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6 இச்‌ நூலாசிரியர்‌ மாணவர்‌ 
ம. கொவிந்தசாமிமுதலியாரவர்களியற்றிய 
அறுகீர்க்கமிநெடிலாசிரியவிநத்தம்‌. 


சேடன்‌ புகன்று நாப்பிளந்தான்‌ றிங்கள்‌ புகன்று $லைகுறைந்தான்‌ 
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முகவுரை. 


சிவபத்த சிரோன்‌ மணிகளான மேலோருட்‌ சாதகர்களு 
க்கு அன்ய த பரத்வப்ராந்தியை யொழிப்பதும்‌, ஸாத்‌ 
யர்களுக்கு மன ம௫ழ்ச்சியைகத்‌ தருவதுமான ஹரிஹரதாரதம்‌ 
மியம்‌ என்னும்‌ அரியநூல்‌ நாராயணமூர்த்தியின்‌ அவதார 
ரான ஸ்ரீஸுதர்சனாசாரியசுவாமிகளென்‌ னும்‌ ஹ்ரதத்தாசாரிய 
சுவாமிகளால்‌ ஆரியபாஷையில்‌ பண்டே தானே அமைக்கப்ப 
ட்ளெது. இதனைத்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்ப்புடன்‌ அச்சிட்டு 
வெளியிவெதாகப்‌ பலர்‌ பிரசுரஞ்‌ செய்திருந்தனர்‌. பிரசுரமா 
ததிரமேயன்‌ ௮ நூலை வெளியிட்டாரில்லை 
... சொன்னசொல்‌ தவருதவரும்‌, ஸ்டார்‌ ஆப்‌ இந்தியா 
என்னும்‌ ௮ச்சுயந்‌திரசாலைக்கும்‌,பிரபஞ்சமித்‌ இரனுக்கும்‌ தலை 
வரு, ஆகிய ம-ஈ-௱-ஸ்ரீ; தா - குப்புசாமிநாயகர்‌ அவர்கள்‌ என்‌ 
னை இர நூலைத்‌ தமிழிைக்குமா ௮ தூண்டினமையால்‌, கான்‌ 
இது ப்மது சைவாண்பர்களுக்குற்சாக த்தையும்‌; நமக்குப்‌ பதி 
புண்ணிபத்தையும்‌, காயகர்‌ அவர்கட்கு கீர்த்தியையும்‌ வினைப்‌ 
பது என்று துணிக்கு சிவபராக்கிரம மெழுதி முடி த்ததற்குப்‌ 
பின்பு இர்நூலை எழுதி முடித்தேன்‌. 
௨இத ஒரு அரிய ய்‌ நாலாதலால்‌, வேண்டிய இடற்க 
ளில்‌ பிரமாணங்களுடனும்‌, பதம்‌-பொழிப்பு-விதப்பு-தா தபரி 


(௪) இ 
யம்‌-தரரதம்மியம்‌ - மொழிபெயர்ப்பு என்னும்‌ பகுப்புகளுட 
னும்‌ இபற்றியிருக்கின்‌ நேன்‌ ; இந்‌ நூலாசிரியா த சரிதமுணர்க்‌ 
தாலன்‌ தி, இர்‌ நூலின்‌ மகிமை நன்கு விளங்காதென்‌ அ கருதி 
நாராயண ரான திரந்தகர்த்தாவின்‌ அவதார சரிதத்தையும்‌, 
சிவரகஸ்யத்திலிருக்‌ த எடுத்து இதி லெழுதியலு எக றன்‌. 
சரிதம்‌ தெளிவாய்‌ விளங்கும்வண்ணம்‌ ஏட்டுப்படங்க 
ளையும்‌ அமைப்பித்து இக்‌ நூலை அச்சிடுவித்திருக்கின்‌ றேன்‌. 
இக்நூல்‌ வேண்டியவர்கள்‌ மேற்குறித்த நாயகரவர்கட்கு 
எழுதிப்‌ பெற்றுக்கொள்ளலாம்‌. 


ப க 
இவமயம்‌. 


திருச்‌சிற்றம்பலம்‌. 
ஸரசீஹாதத்ீதாசாரியசுவா மிகள்‌ 
சம த இர ம: 


இவாது சரிதத்தைச்‌ சிவாகசியமானது இவ்வண்ண 
முரைக்கின்றது. அதல்‌ 


“முன்னோர்கால்‌ பிருகுமுனிவர்‌ விஷணுவைச்‌ சபித்த 
மையால்‌; அவர்‌ மனம்நொக்து பூமியிலே அநேக அவதாரஞ்‌ 
செய்தாரென்று. உபமன்னியமுனிவன்‌ சொல்லத்‌ தொடங்‌ 
கும்போ௮, முனிவர்கள்‌ அரி பிருகுசாபம்‌ அடைந்தபின்‌ 
னர்‌, மந்‌ தரமலையை அடைர்தாரென்‌அ கேளவியுறத்றோம்‌; 
"அதனையும்‌ எங்களுக்குக்‌ கூறியருளல்‌ வேண்டும்‌ என்று சே 
ட்ப, உபமன்னியு இவ்வாறு கூறுகின்ருர்‌.பிருகுமுனிவர்‌ சபி 
த்தபொது, திருமால்‌ நடுநடுங்கி உருத்திசரும்‌, மகேசுவர 
ரும்‌, கணங்கள்‌ புடைசூழப்பெற்றவரும்‌, புகல்‌ அடைந்‌ 
தேரைக்‌ காப்பவருமாகிய அம்பிகாசமேத வானை த்‌ அன 

(இரு, யகமலத்திலே இந்தி. த்து, கருடன்மீதிவர்ந்து தேவ 
ர்கள்‌ வாசஞ்செய்வதாயும்‌ மனோகரமான குகைகளையுடை 
யஅும்‌, னெனாரர்கள்‌ உறையும்‌ வனங்களை யுடையதும்‌, 
ஒலிக்னெற பற்பல அருவிகளையுடையதும்‌, பற்பல கண 
ங்களுக்கு உறையுளாயெ உத்தியானங்கை யுடையதும்‌, 
சப்திக்கனெற பற்பல, பறவைகளையுடையனும்‌, பலவகை 


விருக்ஷம்‌ ம்‌ செடி. வல்‌ 2 அளாவிய பரிமள 
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௨ ஸ்ரீஹரதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 


வாயுவையுடைய அம்‌, மனதிற்கு இனிமையும்‌ இன்பமும்‌ 
விள ப்பனவாகிய பாரிசாதங்களையுடையதும்‌, பற்பல அர 
. தனக்குவியல்களையுடையஅும்‌, சுவர்ணப்பிரகா௪ தம்‌ 
களையுடையஅம்‌, ஸ்ீகைலாசம்போல இலங்கும்‌ அநேகா 
யிர பிராசாதங்களையுடைய அமாஃய மந்தரமலையை அடை 
ந்து, அங்கே சுவர்ணக்‌ குகையொன்றிலே சடையுடைய 
ராயும்‌, முண்டி தராயும்‌, மேகலையுடையராயும்‌, பள்‌ மநிஷ்ட 
ராயும்‌ அமாம்து, அக்னியை ஓம்பி, தினந்தோறும்‌ திரி 
காலங்களிலும்‌ ஸ்கானஞ்‌ செய்து, இருச்‌சிரசாம்‌ திராயண 


விரதாதிகளைஅறுஷ்டித்துத்‌ தேகத்தைவாட்டியும்‌,ஆயிரம்‌ 


த்வவருஷூம்‌ வாயுபகூணஞ்‌ செய்தும்‌ தவம்‌ இயற்றுவா . 


சாயினார்‌. , 


இவ்வாறு இருக்குங்கால்‌, சீவபிரானாது வாயிற்காவ 
லாளரும்‌, கபிமுகத்துக்குச்‌ சமானமாகிய பிரகாசத்தை 
யுடையரும்‌, அயோதநிசரும்‌, தபகிலே சித்தியுடையரும்‌, 


சாலங்காயனகோத்திர டல, நந்தியெம்பெருமான்‌ கொ. 


டுந்தபசு செப்பம்‌ ரி விஷ்ணுவைப்பார்த்து வந்து, சிவ 


பிரானுரை ஈமதம்க் கன்‌ உமஅ ஸ்தானத்திலே விஷ்‌ 


த்‌ நான்‌ என்செய்வேன்‌ ! என்று மனசிலே மெ 
லிவுகொண்டு எப்பொழுதும்‌ கவற்சியோடு அரேக கோடி 
வ உக்கிரமாயெ தபசு end 
ரர்‌” என்று விஞ்ஞாபனஞு செய்தார்‌. இதனைச்‌ சிவபெரு ' 
மான்‌ கேட்டு முகமலர்ச்சிகொண்டு உமாசமேதராய்‌, இட 
பாஞூடசாய்‌, பிரமதகணஙகள்‌ புடைசூழப்‌ பெற்‌ சாய்‌, 
பிரமாதி தம்‌ அதிப்ப, தேவர்களெல்லாம்‌ வணங்க, 
விஷ்ணு தபசு ட்‌ ஸ்தானத்துக்கு எமுக்தருளி, அவ்‌ 
ச நோக்கு, “குழந்தையே! உனது தீபசுகண்‌டு 

பிரிதிகொண்டு ஆடவர்‌ வரங்‌ கொடுக்குமாஅ வந்தேம்‌, . 
எமது பக்தருக்குத்‌ அரோகஞ்‌ செய்தவை சந்தேகமில்‌ 
லாது டப்‌ செய்த துபோலாயிற்று.. இப்போது $ செ 


| 


சரித்திரம்‌. ௩ 


ய்த தபசினாலே எமக்குச்செய்த துசோகம்‌ நீங்கிப்போயி 
_ஜ்று. எமது அன்பராயெை பிருகுவுக்குச்‌ செய்த துசோகம்‌ 
இருந்தபடியே இருப்பதாயித்று. நீ கய்‌ த அத்து 
"சோகத்தை நீச்குதற்குரிய ஸ்தலத்தை இப்போது சொல்‌ 
Ol கேள்‌ : ழூலோகத்திலே காவேரிக்கு வடகரையி 
லே கஞ்சாபுரம்‌ எனப்‌ பெயரிய பராமபராவனமாகிய கேத்‌ 
திரம்‌ ஒன்‌, ளது. நீ அங்கேயுள்ள கஞ்சாபுரிசுவரரை உத்‌ 
தேசித்து நெடுங்காலம்‌ தபசு செய்வாயேல்‌, உன்‌ சாபம்‌ 
கீங்கிவிடம்‌ என்று திருவாய்‌ மலர்ந்தருளி அந்தர்த்தான 
ம்ாயினார்‌. 


விஷ்ணுவானவர்‌ உடனே சிவபிரானை வணங்கிக்கொ 
ண்டி கஞ்சாபுரத்தை மகிழ்வினோ அடைகம்து அ அபக 
முனிவரிட்ட சாபம்‌ நிவாரணமா கும்பொருட்டு, திரிகால 
மும்‌ கஞ்சாபுரீசுவரரைப்‌ பூசை செய்து, பஞ்சயஞ்ஞங்களை 
யஞ்‌ செய்துகொண்டிருந்தார்‌. (அதுவன்றி) திரிகாலமும்‌ 
ஸ்நானஞ்செய்து வற்கலையை உடுத்தவராயும்‌, சடாதரரா 
யும்‌, விபூதியை பகுபத திரிபு ன்டரமாகவும்‌ 
தரித்தவராயும்‌, ருத்திராகூமாலை ௮ணிக்தவசாயும்‌, பஞ்சா 
கூரசெபஞ்‌ செய்பவராயும்‌, கந்தமுலபலங்களையும்‌, ஜீர்ண 
பர்ணத்தையும்‌, சாகைகளையும்‌, சலததையும்‌, வாயுமுதலிய 
வற்றையும்‌ பக்ஷணஞ்‌' செய்பவராயும்‌, ஜூகெச்‌ இிரியராயும்‌, 
 போசனஞ செய்யாதவராயும்‌, சூரியனை ப்பார்த்த பார்வையு 
டையராய்க்‌ இரீஷ்மகாலத்திலே ச்‌ வியல்‌ 
கிற்பவசாயும்‌, மழைக்காலத்திலே வெளியிலே நிற்ப 
சாயும்‌, ஏமந்தகாலத்திலே காவேரிகதியிலே ழுத்தளவின 
தாகிய சலத்திலே நிற்பவராயுங்கொண்டு, கைகள்‌ இரண்‌ 
டையும்‌ நிராலம்பமாக உயர்த்தி, உச்சுவாசமின்றிக்‌ கஞ்‌ 
சாபுரீிசுவாருடைய திருவருளைப்‌ வா மதா .தபசு 
செய்வாராயினார்‌. இவ்வாறு இவர்‌ உக்கரதப௯௬ செய்யுங்‌ 
கால்‌ நெடுங்காலஞ்‌ சென்றுபோய்விட்டது, அவருடைய 
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பிரமரந்திரத்தினின்‌ அம்‌ உண்டாகிய அக்கினியான ௮ மூ 
ன்று லோகத்தையுக்‌ தகிக்கத்‌ தொடங்கிவிட்ட அ. தொட 
ங்கவே, மூவுலகத்துமுள்ள தேவர்‌ அசுரர்‌ மனிதராயினோ 
மை அவ்வக்‌ சுவாலையினாலே வருந்‌ திக்‌ சுவலையு 
நீரார்‌. அப்போது தேவர்களெல்லாம்‌ ஒருங்குகூடி பிர 
மனை அடைந்து பூசித்துத்‌ துதிக்து வணங்கித்‌ தங்கள்‌ 
விருத்தாந்தத்தை விண்ணப்பித்தார்கள்‌.அப்போஅ பிரமன்‌ 
தேவர்களை அழைத்துக்கொண்டு ஸ்ரீகைலாசத்தை அடை 
ந்து, சிவபிரானைப்‌ பன்முறையும்‌ நமஸ்கரித்து, விஷணுவு | 
டைய தபாக்கினிச்‌ சுவாலையினலே உலகம்‌ அனைத்தும்‌ 
வருந்துகின்ற. ்‌ சுவாமீ ! எங்களை ரக்ஷிக்க ?' என்று 
வேண்டினான்‌. அதனைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு அக்கி அல்‌ 
லியராகிய சிவபிரான்‌ இடபாரூடராய்ப்‌ பிரமாதி தேவ. 
ர்கள்‌ சூழ்ந்து செல்ல விஷ்ணுதவஞ்செய்யும்‌ தான ததை 
அடைந்து “விஷ்ணுவே! எழுந்திரு, உன்தபகினாலே 
பிரி தகொண்டேம்‌, உனக்கு வேண்டியவரத்தைக்‌ கேள்‌?” 
என்று Oi தி ருவாக்கனாலே உரைத்தருளிஞர்‌. 
அஅ கேட்டு விஷ்ணு எழுந்து நின்று, வெபிரானை ஈம 
ஸ்கரித்து, சரேஷ்டப்‌ பிரமாணமாயுள்ள சுருதிகளை மூல 
மாயுடைய வாக்கியங்களினாலே ஸ்தோத்திரஞ்‌ செய்அ, 
உரோமாஞ்சங்‌ சொண்டு, அனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ வார, வாக்‌ 
குத்‌ தழுதழுப்ப, பூமியிலே விழுந்து, சுவாமீ! யான்‌ இந்தி. 
ரனுடைய சொல்லுக்கிசைந்து பிருகுமுனிவருடைய பத்‌ 
தினியாரை வதைத்அ விட்டேன்‌. அப்பத்தினியார்‌ வதை I 
செ வங்கிக்‌ ப உணர்ந்த பிருகுமுனிவ ரானவர்‌ 
கோபங்கொண்டு மற்ச, வராக, கூர்ம முதலிய அநேக £ீழ்‌ 
யோனிகளிலே நான்போய்ப்‌ பிறக்குமாஅம்‌, அநேக சென்‌ 
மங்களிலே ஸ்திரீவியோகம்‌ எய்து மாறும்‌ என்னைச்‌ சபி 
தீதவிட்டார்‌. சுவாமீ! அர்தப்பிருகுமுனிவரிட்ட சாபத்தி. 
னாலே மிகவும்‌ கஷ்டம்‌ அமைதி இதவன்றி, 
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_ளாய்ப்‌ போமாறு சபித்துவிட்டார்‌. அந்தச்‌ சந்நி 


சாதுக்களை வெறுப்பவர்கள்‌ சமோராவர்‌, 
களைப்‌ பாதுகாப்பவர்கள்‌ உனக்கும்‌ 


சரித திரம்‌. க 


பிரபுவே! என்னை உபாசிக்கும்‌ ஏகதண்டியுர்‌ திரித 


ல்‌ ண்டியு 
மாம்‌ இரு சந்நியாகிகளை த்‌ தரிசித்தவர்களும்‌ பாஷ 


ண்டிக 
யாசிகளுக்‌ 
குச்‌ சயனம்‌ ஆசனம்‌ வஸ்திரமுதலிய உதவி ஆசீரிக்கனெற 


வர்களையும்‌ மகாசெளசவாதி நரங்களிலே போமாறு சபிச்‌ 


. தார்‌. பஞ்சபூதங்கள்‌ அழியுங்காலவரையும்‌ நான்‌ பத்து 
வகைப்படும்‌ கொடிய நரகவேதனை அடையுமாறு கோபா 


வேசத்தோடு அதட்டிச்‌ சபித்துவிட்டார்‌. அதலால்‌ யான்‌ 
வேறுக இ ஒன்றும்‌ காணேன்‌. உமது பாகா விந்கங்களை: 
யே சரணென்ற அடைந்தேன்‌. இன்று என்னை இச்கத்‌ 
அன்பசாகரத்தினின்‌அ கரையேற்றி யருளல்‌ வேண்டும்‌ 
என்று விஞ்ஞாபிச்கும்போஅ, இவபிரான்‌ அவ்ரை அணை 
தீது மீட்டும்‌ மீட்டும்‌ உச்சிமோந்து அஞ்சற்க! அஞ்சற்க [! 
எனது ப த்தனுடைய சாபத்தைக்‌ கடத்தல்‌ யாவாக்கும்‌ 
அரிது, எம்மாலும்‌ மாற்றுதல்‌ அரிது, அஙஙனமாயினும்‌; 
எமது அருளினால்‌ உனக்கு அநேக சென்மம்‌ எய்தாதொ 
மிக, மற்சம்‌, காமம்‌, வராகம்‌, நரசிங்கம்‌, தனவர்திரி, 
மோகினி, நாரதர்‌, பிருது, சனற்குமாரர்‌, ப என்‌ 
னும்‌ இப்பத்து அவதாரமும்‌ உனக்கு அவிர்ப்பாவமாகுக, 
பார்க்கவர்‌, ராமர்‌, பரசுராமர்‌, கிருஷ்ணர்‌, வியாசர்‌, பல 
யத்திரர்‌, கபிலர்‌, நரநாராயணர்‌, யஞ்ஞர்‌, வாமனர்‌, தத்தா 
த்திரேயர்‌, விருஷபர்‌, புத்தா, கற்க, சுதாசனர்‌ என்னும்‌ 
இப்பதினைரம்‌த அவதாரமும்‌ உனக்கு 
முனிவரிட்ட சாபம்‌ உனக்குத்‌ தடை 
கூறிப்‌ பின்னரும்‌ சொல்லுஇஞர்‌, 


யோனிசமாகுக. அம்‌ 
யின்றி நிகமும்‌ என்று 
எமது அச்செமக்துள்ள 
எமது பத்தா 
நிஷ்களங்கமாக அன்‌ 


 பர்கள்ாாவார்கள்‌. அப்படிப்பட்டவர்களுடனே பேசுந்தோ 


. ஆழும்‌ மனிதருக்குக்‌ கொடி.ய பாபத்தை விளைப்பதாகும்‌. 
அவாகமங்களையுணர்ந்த பிரமசாரி, 


கிருகஸ்‌ தன்‌, வானப்பிர 
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ஸ்தன்‌, சந்நியாகி என்னும்‌ நான்கு அச்சசமக்தாராயும்‌.. 
பிரம க்ஷத்திரிய வைய சூத்திரர்‌ என்னும்‌ நான்கு வரு 
ணத்தாரையம்‌ அவேவிக்கனெறவர்கள்‌ நிச்சயமாகவே பா 
ஒண்டராவார்கள்‌. அப்படிப்பட்டவர்கள்பொருட்டுக்‌ கொ 
டிக்கும்‌ கொடையும்‌, செய்யும்‌ ஓமமும்‌, செபமும்‌, தியான 
மும்‌, ஸ்நானமும்‌, பூசையுமாகிய வெல்லாம்‌ சாம்பலிலே 
இட்ட அகுதிபோலே நிஷ்பலமாய்ப்போம்‌. எமது ஆச்‌ 
காரமத்துள்ளவர்சனை நிக்திப்பவர்‌ எம்மையே நிந்திப்பவரா 
இன்றார்‌. நம்முடைய அச்சரமத்அள்ளவர்களை த்‌ தோத்து. 
ரஞ்‌ செய்பவர்‌ நம்மையே தோச்இரஞ்‌ செய்பவசாவார்கள்‌ 
என்றார்‌. 

“இவற்றைக்‌ கேட்ட திருமால்‌, சுவாமீ! நால்வகை ஆச்‌ . 
இரமங்களிலும்‌ உமது பக்தர்கள்‌ உளர்‌ என்னு திருவாய்‌ 
மலர்ந்தருளினிரன்றோே, அவர்கள்‌ இலகூணம்‌ எனனை ? 
பெருமை என்னை. அவை இவை எனறு எனது பத்தர்‌ 
கள்‌ அறிந்து கோடற்பொருட்டு எனது பரமநாதரும்‌, பச 
மாசாரியரு மாகிய நீவிரே சொல்லியருளல்வேண்டுமென்று 
வேண்டினார்‌. அப்போது சிவபிரான்‌ நான்கு அ௮ச்சிரமச்‌ 1 
ுக்குந்‌ தனித்தனி இலகணம்‌ வெவ்‌ வேரும்‌. இந்நான்கு: 
அச்சிரமதஅக்கும்‌ தனித்தனி பிரவர்த்தகர்கள்‌ ததி, செள 
தமர்‌, அகஸ்தியர்‌, அருவாசர்‌ என்னும்‌ நான்கு இருடிக 
'ளேயாவர்‌. பிரமசரியத்தை நிறுத்தினார்‌ ததீசி முனிவர்‌. 
இருகஸ்தாச்சிசமத்தை நிறுத்தினார்‌ கெளதமமுனிவர்‌. வா. 
னப்பிரஸ்தாச்சிரமத்தை நிறுத்‌ இய ர்‌ அகஸ்‌ தியமுனிவர்‌. 
சர்நியா௪ ஆச்சரமத்தை நிறுத்தினார்‌ அர்வாசமுனிவர்‌. மல 
மாயை கன்மம்‌ என்னும்‌ முப்பாசத்தை நீக்குவதும்‌, சிவ 
_ சம்பந்தமுள்ளம்‌, மேலானதுமாகிய திையை த்‌, தவிர 
மனிதர்களுக்கு எந்த ஆச்சிரமத்‌ திலிருந்தானும்‌ உத்கிருஷ்‌ 
டம்‌ எய்துவதில்லை. எந்த ஆச்சிரமத்திலிருந் தாலும்‌ சிவ 
இகை்யினாலே தான்‌ பாசவிமோசனம்‌ எய்துவதாகும்‌. 
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சரித்‌ திரம்‌. க எ. 


எவ்வெவருக்‌ தாந்தாம்‌ விரும்பியபடி அம்தந்த அச்சம்‌ 
தைப்‌ பூர்வோத்தரமாக அறுஷ்டிக்கலாம்‌. அங்கன ம்‌ 
அ.நுஷ்டிச்குமிடத்து தஷையினாய்றான்‌ மீமாக்ஷம்‌ ட்ட 
ஆச்சீரமங்களினாலும்‌ மற்றைக்‌ கருமங்களினாலும்‌ “மோ 
கம்‌ இன்றாம்‌, இரிகாலமும்‌ ஸ்கானஞ்செய்து, பிஷாகாசஞ்‌ 
செய்௮, ம. இிருஷ்ணாசினம்‌ தண்டம்‌ என்‌ 
பவற்றைத்‌, க்தாங்‌இ,சிவாக்கினி பூசைசெய்து, வேதாத்தியய 
_னம்பண்ணி, குமியோடு இருப்பவன்‌ பிரமசாரி எனப்படு 
வான்‌. பருவ காலத்திலே மனை வியைப்‌ புலந்து, ஒஹிக்த 
காலங்களிலே கலந்து, தெய்வம்‌, விருந்து, யாசகர்‌ என்‌ 
போரை உபசரித்து எவர்ச்கும்‌ rales கிரக 
ஸ்தன்‌ ட ட வட்ட சடா தாரியாய்‌ வனவாசஞ்செய்‌ ௮, 
பாரியோக்டி. அத்தியயனஞ்‌ செய்து, பலமூல ஆகாசம்‌ 
பண்ணி . திரிகாலமும்‌ ஸ்கானஞ்செய்து வற்கலை உடுத்து 
உறைபவன்‌ வானப்பிரஸ்தன்‌ எனப்படுவான்‌. இரிகாலமும்‌ 
ஸ்ரகானஞ்செய்து கெளபின காரியாய்‌, நிஜ்கள சேத்தியா 
னஞ்செய்து, தண்டம்‌ பஸ்மம்‌ சடை எனபவைகளையுடை 
யனாய்‌, அக்கினியையும்‌ பாரியையும்‌ விடுத்து, பிகஷ£காசஞ்‌ 
செய்அ,கோத்திரம்‌ சந்தானம்‌ என்பவற்றை விடுத்து, அவ்‌ 
வாதே சர்வகர்மங்களையும்‌ விடுத்து, அபோச்சிய அன்னம்‌ 
தவித்து, சிவயோகஞ்செய்து,தேசாவ சான ததிலே சிவசா 
யுச்சுயம்‌ அடைபவன்‌ சந்நியாசியாவான்‌. நான்கு ஆச்சிரம 
தனைனாரும்‌ சாவாநுக்கரகிகளாயே யிருப்பார்கள்‌. ஓ கே 
சவ! அதிகஞ்‌ சொல்லியாவதென்‌! சமுசாரசாகரத்தைக்‌ கட 
த்தற்கு வாய்ந்த ப க்க சொல்கின்றேன்‌ கேள்‌. பை 
தீதியத்திலேனும்‌, மோகத்திலேனும்‌, நித்திரையிலேனும்‌ 
எத்துஷடனாயினும்‌, வ?” என்னும்‌ இரண்டெழுத்தைச்‌ 
நை செய்வாளுயின்‌, அவனை: எம்மைப்போலக்‌ குருவாக 
மிகுதி, அதனால்‌ நாம்‌ அதிக மகிழ்வை அடைவேம்‌; 
னும்‌ மேலாயது என ! பைத்தியத்தினாலேனும்‌ 7 ஒரு 
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வன்‌ பிரணவத்தோடிசைந்த ஸ்ரீபஞ்சாகூரத்தை ஒருமுறை 
உச்சரிப்பானாயின்‌, அவன எநர்நிலையிலிருந்தாலும்‌ எக்கால 
மும்‌ பூசிக்கற்பாலனே யாவான்‌. ருத்திர, சம்பு, மகாதேவ, 
சர்வஞ்ஞ, சங்கர, ஸ்ரீவாமதேவ, ஸ்ரீகண்ட, ஸ்ரீநீலகண்ட' 
என்னும்‌ நாமங்களைச்சொல்லி நம்மைத்‌ தியானிக்கின்ற 
வனை எமது அஞ்ஞையினால்‌ யான்‌ என்று மதிக்கு. 
பிருகு என்பார்‌ எமது பக்தருள்ளே சிமாஷ்டர்‌. அவரி 
ட்ட சாபத்தைக்‌ கடத்தல்‌ யாவர்க்கும்‌ அரிதாகும்‌. ஆதலி 
னால்‌ உனக்கு அந்த இருபத்தைந்து அவதாரமும்‌ எய்தும்‌. 
இந்த அவதாரம்‌ லோகோபகாசமாயிருக்கும்‌. கவுதமர்‌, 
ததீசி, கண்ணுவர்‌, சியவனர்‌, பிரமா, நந்தி என்னும்‌ ஷண்‌ 
முனிவர்களும்‌ ஒவ்வோர்‌ ஏஅவினால்‌ அசோகஞ்‌ செய்த 
பிராமணர்களை வைதிக்றெறி பிறற்ந்தவர்களாயும்‌, வெரி 
தாபராயணர்களாயும்‌, நெற்றியிலே யோனி முத்இரையு 
டையவர்களாயும்‌ போமாறு சபித்தார்கள்‌. கமலக்கண்ணா! 
இப்படிச்‌ சபிக்கப்பட்ட பிராமணருள்ளே காசியபகோத்‌ 
இரத்திலே எக்காலமும்‌ வேதநிந்தை செய்பவரும்‌, விபூதி 
ருத்திராகூங்களை நிர்திப்பவரும்‌, ஈம்மை கிந்இப்பவரும்‌, 
்‌ வைதஇகர்களையும்‌ ஈமது பக்தர்களையும்‌ நிந்தைசெய்பவரும்‌, 
எப்போதும்‌ தப்தமுத்திரையுடையரும்‌, பாஞ்சசாத்திரபா 
ராயணருமாயெ வாசுதேவர்‌ என்னும்‌ பெயரோடு இக்கலி 
யுசத்திலே ஒருவர்‌ பிறப்பார்‌. இவர்‌ பாஞ்சராத்திரிகளெல்‌ 
லோர்க்கும்‌ தேடெகராவர்‌. அவர்‌ உன்னைப்‌ புதல்வனாசப்‌ 
பெறும்பொருட்டு நெடுங்காலம்‌ தவஞ்செய்யப்‌ போகின்‌ 
ரூர்‌. அப்போது நமது அஞ்ஞஜுையின்படியே நீ அவருக்குப்‌ 
புதல்வனாப்ப்‌ பிறக்குதி. மூன்று வயசு தொடுத்து நீ எம்‌ 
மைச்‌ சிறுபிள்ளை விளையாட்டாய்ப்‌ பூசித்துக்கொண்டுவரு 
ங்கால்‌, 8ந்தாம்‌ வயசிலே உனக்கு நாம்‌ சமஸ்தவித்தைகளை 
யும்‌ மனோரதபோகங்களையுந்தந்‌ அ, இறுதியிலே எமது சா 
யுச்சிசபதவியையும்‌ ௮ருளுவேம்‌. இருபத்தைந்து அவதார 
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வ்கருள்ளே 8ர்துஅவதாரங்களில்‌ உனது கருவத்தை காச 
ஞ்செய்அ, மற்றைய இருபஅஅவதாரங்களினும்‌ நீ ஈம்மைப்‌ 
 பூசிப்ப, நாம்‌ உன்க்கு விரும்பியது கொடுப்பேம்‌; அதனால்‌ 
தீ திரூப்தி பூணக்கடவை; உன்னுடைய அ௮வதாசங்களைச்‌ 
சனங்களெல்லாம்‌ வழிபடுவார்கள்‌. அப்படி வழிபடுவோர்‌ 
உனது பதத்தை அடைவார்‌, இன்னும்‌ ஒரு ரகசியம்‌ சொ 
ல்கின்றேம்‌ கேள்‌. அஃதாவது உனது சென்மம்‌ ஒன்றி 
லே நீ உன்பாரியைப்‌ பிரியப்பெறுவாய்‌ என்றார்‌. நம்மை 
லிங்கரூபமாகவைத்துப்‌ த்தும்‌, அதஇித்தும்‌, புகழ்ந்தும்‌, 
கமஸ்கரித்தும்‌ வருபவர்‌ களுக்குப்‌ போகமோக்ங்களை சந்‌ 
தேகமின்றி யருள்வேம்‌. இந்தக்‌ கஞ்சாபுரத்திலே மூன்று 
தினம்‌ வாசஞ்செய்‌ ௮, சிவபக்தர்களாகிய பிராமணர்களைப்‌ 
பூசை தர்ப்பணங்களால்‌ வழிபட்டு, மகாமந்திரரகயெமாயெ 
ஸ்ரீபஞ்சாட்சரத்தைச்‌ செபிக்கின்றவர்கள்‌ கோடிசென்மங்‌ 
களிலே செய்த பாபங்களும்‌ நாசமாக தேகாந்தத்திலே 
சாயுச்சியத்தை அடைகின்றார்கள்‌ என்று திருவாய்மலர்ந்‌ 
தருளினார்‌. விஷ்ணு இவற்றைக்கேட்டு, தேவ தேவரே ! 
மகாதேவரே ! சந்திரார்த்த செகரரே ! உமது திருவடியை 
அடைந்தேன்‌. கஞ்சாபுரத்திலே நான்‌ உம்மைப்‌ பூசைசெ 
ய்அகொண்டிருக்குங்கால்‌, எனது மனேபீஷ்ட மெல்லாம்‌ 
முத்தமா வா௩ தந்தருளல்‌. வேண்டுமென்று வேண்ட, 
அதற்ஞுச்‌ சிவபெருமான்‌ அங்கனமாகுக என்று துவரம்‌ 
மலர்ந்தருளி அந்தர்த்‌ தானமாயினாூ. ஸ்ரீகநாயகராயே விஷ்‌ 
ணுவும்‌ தமது தானத்தை அடைந்தார்‌. 

இந்தப்‌ புண்ணிய க்ஷேத்திசமாகய கஞ்சாபுசத்திலே 
எழுந்தருளி யிருக்கின்ற அக்கினீசுவாப்‌ பெருமான்மீது 
அன்புடமையராய வைதிக சைவப்பிசாமணர்கள்‌: அவர்‌ ரு 
ணஊைக்குப்‌ பாத்திரராயினார்‌. இவர்களை நினைக்கும்‌ நினை 2 
மக௩பாதகங்களையும்‌ ஈாசஞ்செய்யும்‌ இவர்கள்‌ ட னி 
திஃீ தங்களை அபய்‌ செய்து, வைதிக சைவ விபூதி 
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கொண்டு திரிகாலமும்‌ உத்தூளன இரிபுண்டாஞ செய்ப 
ர்கள்‌, திரிகாலங்களினும்‌ பக்தியோடு வோர்ச்சனை செய்ப 
வர்கள்‌, சிவ விரதங்களையும்‌ நக்த விரதங்களையும்‌ அதநுஷ்‌ 
ட|ிப்பவர்கள்‌, வேகாத்தியயனஞ்‌ செய்பவர்கள்‌, இராளதாக்‌ 
இனி வளர்ப்பவர்கள்‌, ஒவ்வோர்‌ இரக தீ.திலும்‌ புசோடாச 
அவ்ய i pre தூமத்தினாலே தூய்மை வாய்க தவர்‌ 
கள்‌; மதினா ககா ணார கனக்து. ீபஞ்சாஷாசெபஞ்‌ செ 
ய்பவர்களாயும்‌, சிவபூசாபராயணர்களாயும்‌, கிபுராணார் த்த 
ங்களை : ஆராய்பவராயும்‌, சிவநாமத்தையே உச்சரிப்பவாக 
னாயும்‌,சிவபக்காகண்மீது எக்காலமும்‌ அன்புடையராயும்‌, 
சிவதரிசனம்‌ - சிவநமஸ்காரம்‌ - சிவபூசை முதலியவைகளி 
லே ஓஒர்காலும்‌ வழுவா தவராயும்‌, சிவபூசாவிஷயம்‌ பற்றிச்‌ 
சிவாகீமங்களை நன்றாக ஆசாயக்தறிந்தவர்களாயும்‌, பிரத 
ககிணா நமஸ்காசங்களையும்‌ மற்றைய இிருத்தொண்டுகளையும்‌ 
எக்காலமும்‌ செய்பவர்சளாயுமுள்ளார்சள்‌.௮வர்சள்‌ மனைவி 
யரும்‌௮அவர்களைப்போற்‌ றிருத்தொண்டுிசெய்பவர்கள்‌, தமது 
காயகர்களுக்குத்‌ தொண்டி செய்தும்‌, சிவபூசைசெய்தும்‌, 
பஞ்சாகசெபஞ்‌ செய்தும்‌, வெயிலா செய்தும்‌ 
வருவார்‌. இவர்கள்‌ அருங்த தியினும்‌ சிறந்த கற்பினை யுடை 
யார. அங்கே எக்காலமும்‌ வே. தசெசுகளை நன்கு உணர்‌ 
நீனு, சிவழசாபசாயணராய்‌, பஸ்மருத்திராக் தாரிசளாயு 
ள்ள பரமஹ்ம்சஸந்நியாஹிகள்‌ அக்கினீசுவரப்பெரு மானை ச 
தலையன்பினாலே எக்காலமும்‌ சேவிக்னாமாறு வாசஞ்செய்‌ 
இன்௫ர்கள்‌. 
பின்னர்‌ அர்த ்கஞ்சாபுரத்திலே விஷ்ணுவானவர்‌ 22 
பங்கடோறும்‌ தமது சாபநிவாரண்‌ த்தின்பொருட்டு அக்கி 
னீசுவரப்‌ பெருமானைப்‌ பூள்த்துக்கொண்டு வந்தார்‌. இந்தத்‌ 
தல விசேஷத்னை கோக்கியே அயன்‌ அமி இர்தின்‌ அக்‌ 
இனி என்போர்‌ தத்தம்‌ நாமங்களிலே தனித்தனியே ௮. 
மகத தீர்த்தங்கள்‌ அமைத்துச்‌ சிவலிங்கப்‌ பிரதிஷ்டை செய்‌. 
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தார்கள்‌. இப்பொழுதும்‌ தேவர்கள்‌ மகாதேவருக்குத்‌ 
தொண்டுசெய்துகொண்டு வருகின்றார்கள்‌. 

, கெளதம முனிவராலும்‌ ஈந்திகேசுரராலும்‌ சபிக்கப்‌: 
பட்ட வைஷ்ணவப்‌ பிராமணர்களிற்‌ சிலர்‌ கஞ்சாபுரத்து 
விஷ்ணுவாலயக்துக்குச்‌ சமீபத்திலே வாசஞ்செய்கின்றார்‌ 
கள்‌ அவர்கள்‌ வெள்ளை மண்‌ பூசுபவர்கள்‌, வெள்ளைவஸ்‌ இரம்‌ 
உடுப்பவர்‌, யஞ்ஞோபவிதக. சாரணர்கள்‌, தப்தமுத்திரை 
தீரிப்பவர்கள்‌, வேகசாச விழுகர்கள்‌, பாஞ்சராத்திர பராய 
ணாகள்‌, சிவநிந்தை எக்காலமுஞு செய்பவர்கள்‌, வைதிகப்‌ 
பிராமணரைத்‌ தூஷிப்பவர்கள்‌, விபூதி ருத்திராக்ர்‌ தரித 
தவர்களைக்‌ குரூரதிருஷ்டிகொண்டு பார்ப்பவர்கள்‌, இவர்க 
ரூள்ளே வாசுதேவர்‌ என்பவர்‌ ஒருவர்‌ இருந்தரர்‌. இர்தப்‌ 
பிராமணர்‌ ஓர்புத்திரனை வாஞ்சித்து விஷ்ணுவை ரோக்‌ 
மெய்யன்‌ போடு உபாகித்தார்‌. சுப்பிரதீகர்‌ என்பவர்‌ ஒருவா 

ஜர்‌ புத்திரியை வாஞ்சுத்துக்‌ தவஞ்செய்தார்‌. அப்போது 
வில்‌? அவ்விருவராமிதும்‌ பிரி திகொண்டு இலக்‌ 
குமியை யமைத்து, பிராணநாயகியே! நீ பூமியின்கண்ணே 
சென்று சுப்பிரதிகருக்குப்‌ புத்திரியாகப்‌ பிறக்குதியாக, 
நான்‌ வாசுதேவருக்குப்‌ புதல்வனாகச்‌ செனிப்பேன்‌ என்று 
இந்தப்‌ பிசகாரஞ்‌ சொல்லிவிட்டு, பாஷண்டமதமாகிய 
வைஷ்ணவத்தை அஅசரித்திருக்கும்‌ இந்த வைஷ்ணவா 
களைச்‌ சாப்ட 1சயனரும்‌ உலகசக்ஷகருமாகிய தாம்‌ அருள்‌ 
நோக்கஞ்செய்‌ அ, வைதிகநெறிக்கண்ணே நிறுத்த நினை 
நீது, கமசாகரப்‌ ர டை ததுலே அருள்பெற்றுக்கொ 
ண்ட, சிருஙகி வாசுதேவருடைய மனைவி வயிற்றிலே உற்ப 

தீதியாமினூா. லந்து ரகங்கள்‌ தத்தம்‌ விகெளிலே உச்சத்‌ 
தானத்தை அடைந்தபோது, ப்ள கம கந்தசுவாமி 

யைப்‌ பெற்றாற்போல, இவபிசானார்‌ இருவடித்தாமரையை 
மறவாத அப்புதல்வனை அவள்‌ பெற்றாள்‌. அப்போது புஷ்ப 
மழை பொழிந்தது. துந்துபிகள்‌ ஒலித்தன. தேவரம்பை 
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யர்‌ ஈடி.த்தனர்‌. செவபத்தர்களுக்கு வலத்தோளும்‌ வலக்கா 


னும்‌ வலக்கண்ணும்‌ அடித்தன. வைஷ்ணவர்களுக்கு இட 


ப்புயங்களும்‌ இடக்கால்களும்‌ இடக்கண்களும்‌ அடித்‌ 
தன. இனிமையோடு தென்றல்‌ வீசிற்று. அக்கினி களங்க 
மின்றிச்‌ சொலித்தது. திக்குகளெல்லாஞ்‌ சந்தோஷம்‌ மலி 
ந்தது. இங்கனம்‌ புதல்வனுடைய சனனக்கைக்கேட்ட 
பிதாவானவர்‌ மனமகிழ்ந்து சுருதிசாஸ்‌ தரமறிஈ்தவர்களை 
யும்‌ வேதபாரகர்கனயும்‌ அமைத்து அவர்களுக்குக்‌ கோ 
தானம்‌ பூதானம்‌ இரண்ணியதானம்‌ என்பவைகளைச்‌ செய்‌ 
தார்‌. பின்னர்‌ ஜாதகாமஞ்‌ செய்தார்‌. பதினோசாம்காள்‌ 
ஸ்ரானஞ்செய்து பிள்ளைக்கு வாய்ப்பாக சுதர்சனர்‌ என்‌ 
னும்‌“ ராமகரணஞ்‌ செய்தார்‌. பாலரும்‌ வளர்பிறைச்சச்‌ இரன்‌ 
போல மெல்ல வளர்வாசாயினார்‌. தமது இரண்டுகைகளினா 
லும்‌ தம்மிரண்டு பாதாங்குஷ்டங்களையும்‌ வாயிலே வைத்‌ 
துச்‌ சுவை பார்ப்பார்‌. பின்னர்த்‌ தொட்டிலின்கண்ணே 
ஆடியும்‌, தாயின்பாலைப்‌ பருகியும்‌ முதிர்வார்‌. அரும்மாசத்‌ 
திலே அவா பர்துமித்இரர்சள்‌ அவருக்கு அன்னப்பிராச 
னஞ்செய்தார்கள்‌. அவருக்கு அநேக ஆபரணங்களுஞ்‌ சூட்‌ 
டினாரகள்‌: பாலரும்‌ தமது இனிமையாயெ வார்த்தையினா 
லே தந்தையாரைப்‌ பிரீதிசெய்தார்‌. வெபத்தர்‌ வழியிலே 
பபோாம்பொழு.து அவா கொடுத்த விபூதியை வாங்கி அப்பா 
லர்‌ நெற்றியிலே இட்டார்‌. அதைக்கண்ட தாயார்‌ புதல்வ 
னுக்கு ஸ்நானஞ்செய்து தக்க தக்க தானங்களிலே ஆபர 
ணம்‌ அணிக்து, அரி சூர்ணத்தையும்‌ வெள்ளை மண்ணையும்‌ 
பூசினூள்‌:. அப்போது அப்புதல்வனர்‌ விதியிற்‌ போந்து 
கஞ்சாபுசத்துப்‌ பிராமணரும்‌ வெபக்தருமாயெ பசுபதி 
என்பாரை விபூதி ருத்திராக்ஷம்‌ பிரசாதிக்கும்படி அன்பி 
னோடும்‌ வேண்டி, அவற்றை அவர்‌ கொடுக்கப்பெற்று அவ்‌ 


\ 


வெள்ளை மண்‌ மஞ்சட்பொடிகளை அழித்துவிட்டு, சாவாங்க . 


மும்‌ விபூதி உ த்தாளனஞ்செய்‌ அ திரிபுண்டரமாகத்‌ தரித்த, 
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சரித்திரம்‌. ௧௩. 


உருத்திசாகூம்‌ பூண்டு, சிவாலயத்தினுள்ளே போந்து, சிவ 
பெருமானைப்‌ பிசதகதிணஞ்செய்து ஈமஸ்கரித்து கிவபிரானு 
க்கு உவப்பாகிய திருத்தொண்டுகளைச்‌ செய்தார்‌. இவற்‌ 
றைச்‌ சனங்களெல்லாம்‌ நோக்கி முனிவர்களும்‌ செயற்கரிய: 
செய்கையை இப்பாலவைஷ்ணவர்‌ செய்கின்றாரே, முன்னே 
மகாதேவரை நேத்திர கமலத்தினாலே பூசித்த மாதவரே 
இப்போது சனங்களை இரக்ஷிக்கும்பொருட்டும்‌, வைதிக 
மார்க்கத்தை நிறுத்தும்பொருட்டும்‌, சிவபக்தியை வளர்க்‌. 
கும்பொருட்டும்‌ இங்ஙனம்‌ திருவவதாரஞ்‌ செய்தனரோ 
என்பார்‌. மூன்றாம்வயகிலே இவருக்குச்‌ செளளகருமமும்‌, 
ூந்தாம்‌ வயசிலே AS செய்யப்பட்டன. இத்ன 
ரையும்‌ அப்பாலர்‌ விபூதி தாரணமுதலியன செய்தமை 
யைப்‌ பாலக்கிரிடை என்று நினைர்துகொண்டிருந்த பிதா 
வாகிய வாசுதேவர்‌ அக்குழந்தையை அழைத்‌, “குழந்‌ 
தையே! நீ சிவன்‌ கோயிலுக்கு ஜாகாலும்‌ போகாதே, ஓர்‌ 
காலும்‌ விபூதிகொண்டு உத்தூாளன திரிபுண்டச தாரணஞ்‌ 
செய்யாதே, சிவபத்தரோ டிணங்காசே, அவர்களோடு 
பேசாதே, உருத்திராகூகாரணஞ்‌ செய்யாதே, ஸ்ரீவிஷ்ணு 
வின்‌ சத்தமாகிய பாதத்தையே சிந்தைசெய்‌?" என்று புத 
ல்வனுக்கு உபதேசித்தார்‌. இப்படி சொல்லியும்‌ பாலனான 
வர்‌ விபூதியையும்‌ ருத்திராகூத்கையும்‌ விடாதவராய்‌ சிவெபக்‌ 
தரை வணங்கி அவர்‌ பாததூளியைச்‌ கிரகிலே தரித்து 
சிவநாமங்களை உச்சரித்து, அக்கினீசுவா சாலயத்தை அடை 
நீது, அதனைப்‌ பன்முறையும்‌ வலம்வந்து வராங்க, அங்கே 
திருத்தொண்டு செய்த வருவாசாயினார்‌. இவ்வொழுக்கத்‌ 
தைக்கண்ட பிதாவானவர்‌ அடிக்கடி யான்‌ புத்திபுகட்டியும்‌ 
என்‌ வார்த்தையைப்‌ பாலன்‌ கேட்கன்றானில்லையே என்‌ 


அ அப்பாலனைக்‌ கயிற்தினாலே கட்டி, கசையினாலே பின்‌ 


னும்‌ அடித்துத்‌ தம்மதாசாரத்தை உபதேசித்தார்‌. கட்டி 
ஷின்று விபெட்டவுடனே புறத்தேபோய்ச்‌ சிவாலயத்தை 
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அடைந்து, மனோவாக்குக்காயங்களினாலே சிவபெருமானு 
க்குப்‌ பிரீதியாகிய திருத்தொண்டத்‌ து. பிதாவா 
னவன்‌ தன்‌ மனைவியை நோக்கி “என்‌ புதல்வன்‌ என்‌ வார்‌ 
ததையைக்‌ சேட்ரும்‌ வரையும்‌ கீ அவனுக்கு அன்னமிடா 
தே?” என்றுசொல்லிப்‌ போயினான்‌. அவன்‌ போன பின்ன 
ர்ச்‌ சவபக்தசிசோமணியாசாகிய பாலர்விபூதிருத்திசாகூதா 
சணஞ்செய்து, சிவபெருமானைச்‌ சேவிச்துக்கொண்டு போ 
சனம்செய்யுமாறு விட்டுக்கு மீண்டு வந்து தமது தாயசை 
கோக்க “என்‌ இனிய அன்னையே, என்னைப்‌ பி அதிகமாக 
வாட்டுகின்றது எனக்‌ கன்னமிடவொயாக என்று கேட்டுத்‌ 
தன்‌ தாயின்‌ கையைப்‌ பலமாகப்பற்றி யிமுத்து செருக னோர்‌. 
அப்போது தாயானவள்‌ பாலனைப்பார்த்து யோ பாலா ! 
நி தம்முடைய வார்த்தைக்கு அன்‌ 
னமிடல்வேண்டாம்‌”” என்று உன்பிகாசொல்லிப்‌ போயினார்‌. 
ஆதலால்‌, நீ உன பிதாவின்‌ சொல்லைக்கேள்‌. உன்பிதாவின்‌ 
வார்த்தையை ௦ என்‌ கேட்னெறுயில்லை; உன்பிதாவே உனக்‌ 
கும்‌ எனக்கும்‌ தெய்வம்‌. இப்போது நான்‌ வ்‌?! 
என்று a அநு தாப முற்றுக்‌ கண்ணீர்‌ வார்ம்‌ 
தாள்‌. 

இங்கனம்‌ தாயார்சொல்லிய வார்த்தையைக்‌ (i கப 
வுடனே பாலர்‌ விட்டினின்றும்‌ புறப்பட்டு ௦ வெளியே போ 
ந்து அக்கினீசுவரப்‌ பெருமானையும்‌ தவமக அதரயும்‌ சந்‌ 
தியாகாலத்திலே போய்‌ ஈமஸ்கரித்து நின்று ““சம்புவே க 
விரே என்பிதா,உமாதேவியாரே என்‌ தாயார்‌,உமது புதல்‌ 
வர்களாகிய விகாயகர்‌ சுப்பிரமணியர்‌ என்னும்‌ இருவரே 
என்‌ சகோதரர்கள்‌, உமது அப்தர்களே எனது பரிசாரக 
ர்கள்‌. அங்கன மாயினும்‌ உமத தீரிசனங்‌ திடையாமையால்‌, 
இவ்விடத்தே அடியேன்‌ காயையும்‌ புழுவையும்‌ ஓத்துத்‌ 
திரிகன்றேன்‌; சுவாமீ ! உம்மை அடியேன்‌ நினையாமலும்‌, 
உயது பூசையிலே ன ர வனாயிருக்தாலும்‌ பகா 


( ட 


\ 
(ம்‌ 
குடா 
மு! 
ச 
ச 
ப்‌ 


ஓடு 


தாகத 101. 
sR} 


௫ 
ப்‌ க ஸ்‌ ந்த்‌ 


சரித்திரம்‌. ௧௫ 


இய நீவிர்‌ உமத திருவருளினால்‌ அடியேனைக்‌ காச்தருள்ல்‌ 
வேண்டும்‌. விஷ்ணுமூர்‌ த்தியினாலே உமது திருவடிகளும்‌, 
பிரமாவினாலே உமது சரசும்‌ காணப்பட்டிலவாயின்‌, அடி 
யேன்‌ சுவாமியை எவ்வாறு பூசிக்கவல்லேன ! அடி. யேனா 
இய என்னை விசாரித்துக்‌ காத்தருளல் வேண்டும்‌. மழையில்‌ 
லாது வாடிப்போன பயிர்போல உமஅ தரிசனங்கட்டாது 
வாடிப்‌ போயினேன்‌. இருபாகிதியே! அடியேனுக்குப்‌ பிர 
சன்னசாகுதிர்‌. இன்று கொசுவுயபோலிருக்கு மடியேனிட 
த்துக்‌ இருபாவசத்இனொலே எழுந்தருளி பாலர்‌ எம்மிடம்‌ 
வருகவென்று அடியேனை எப்போது அழைப்பீர்‌, தாயில்‌ 
லாப்பிள்ளபோல அடியேனை இகழ்ஈஅ கைவிடாதீர்‌. அடி 
யார்க்கடியபனாயெ பாலன்மீது மிகுதியும்‌ வன்கண்மை'செ 
'ய்யா£ீர்‌. அடியேன்‌ அகாதனாயெ இனன்‌, உமது பாதங்க 
ஊாயே சிர்தைசெய்தேன்‌. உம்மைக்காண்டற்கு இச்சைப்ப 
ட்டேன்‌. அடியேனுக்கு இப்போ௮ பிரசன்னராவீர்‌; அடி 
(யேன்‌ பூமியிலேனும்‌ கைலாசத்திலேனும்‌ இருந்தாலும்‌ 
என்‌? உம்மையின்‌ றி ஓர்‌ முகூர்த்தமாயினும்‌ அடியேனுக்கு 
வாழ்வில்லை, மிகுதியும்‌ இனனாூய அடியேனுக்கு நீவிர்‌ பிர 
சன்னராகாதொழியில்‌ அஃ அ அகீ தியாமன் ரோ. பின்‌ எது 
தான்‌ உமக்கு நியாயமாய்‌ முடியுமென்று இந்தப்பிரகாசம்‌ 
அன்பினோூு தோத்திரஞ்செய்தார்‌. அப்போ கிருபாநிதி 
யாநிய வெபிரான்‌ உமாதேவியாசோடு இருஷபாரூடராய்‌ 
அவருக்குப்‌ பிரசன்னராய்‌ “குழந்தையே ! இனி நீ அஞ்ச 
ந்கஎன்‌அ தமது திறாவுருவத்தைத்‌ தரிசிப்பித்தருளினார்‌. 
உடனே சுதர்சனர்‌ மிக்க விம்மித மடைந்தும்‌ அநேக 
ஸ்தோத்திரஞ்செய்தம்‌ பேரானர்தக்கண்ணீர்வார நின்றார்‌. 
அப்போது சிவபெருமான்‌ அவரைத்‌ தழுவித்‌ தமடித்ல்தல 
த்திலேற்றி, உச்கிமோர்‌ அ, நீ நம்மிடத்து இறுத பேரன்‌ 
புடையை உனக்கு -இப்போஅற்ற வருத்தத்தைச்‌ சொல்‌ 
என்று இருவாய்மலர்ச்தருளிஞர்‌. அதற்குப்‌ பாலர்‌ சிவ 
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பிரானைநோக்கி, சுவாமீ! பிரமவிஷ்ணுக்களாலும்‌ காண்டற்‌ 
கரிய உம தருமைத்‌ திருமேனியானது ஈண்டு பிரசன்ன மா. 
ங்கால்‌ முடிக்கக்கூடியதாயும்‌, முடிக்கக்கூட ாததாயுமுள்ள அத 
யாத என்றார்‌. உனக்கும்‌ ௨ உன்‌ தந்தைக்கும்‌ இடையே ரேர்‌ 
ந்த மனவரு த்த தஅக்குக்‌ காரணம்‌ யாது? என்று சிவனார்‌ 
கேட்ப, அதற்குப்‌ பாலர்‌ அண்டமோரணுவாம்‌ பெருமை 
கொண்ட நிவிரே அன்மாக்களுக்கு அருள்புரியுமாஅ அணு . 
வோரண்டமாஞ்‌ சிறுமை கொண்டீராதலின்‌, எம்மிருவர்‌ 
விளை வெலாம்‌ உமக்கே தெரியுமென்று அலையினுலே அவர்‌ 
ஆஞ்ஜையை வகித்துச்‌ சொன்னார்‌. சொல்லவே, சிவபெரு 
மான்‌ ஸ்மிருதி ககக வ படிப்பாயாக என்றார்‌. 
அசற்குப்‌ பாலா படி க்கம்பாலனவாகிய சாஸ்திரங்கள்‌ எண்‌ . 
ணில்லா தனவன்‌ றோ: அவற்றைப்‌ பதன வன: காலம்‌ 
அற்பமன்றே. படி தீதற்கு எய்‌ அம்‌ இடையூறுகளோ எண்‌ 
ணிறந்தனவன்றோ. பாலும்‌ நீரும்‌ கலந்தவிடத்‌அ அன்ன 
மானது பாலைமாத்திரங்‌ கொள்ளுதல்போல, சுவாமி சார 
மாயுள்ளதையே அடியேற்கு உபதே௫ியும்‌ சகல வேதபுரா 
ணங்களினாலும்‌ அறியற்பாலர்‌ நீவிரேயாம்‌. ஆதலினால்‌ உம்‌, 
மை ஒருரெறியாகச்‌ சிந்தைசெய்தல்‌ ஒன்றையன்றி மற்‌ 
ரென்றும்‌ வேண்டேன்‌ என்றார்‌. அதற்குச்‌ சிவபிரான்‌ 
சுருதி ஸ்மிருதி முதலியவைகளி னன்றி எனது சொரூபத்‌ 
தை அறியவும்‌ அறிந்தபடி அன்புசெய்யவு மியலாய்‌ என்‌ 
ரூர்‌. அதற்கு அவர்‌ “சுவாம்‌! என்னைப்‌ பாலனென்று ஏய்‌ 
க்கப்பார்க்கின்‌ நீர்‌” ஒருவன்‌ தனக்குச்‌ சிந்தாமணி கடை 
ததபின்னர்‌, பலகரைக்கு ஆசைப்படுவானு என்றார்‌. அப்‌ 
போது சிவபெருமான்‌ தமது தஇருக்கரகமலத்திலே ஓர்‌ 
யந்திரத்தை எழுதி அப்பாலருடைய சிரலலே அமைத்அ, 
எல்லாம்‌ அறிந்தவனாகுதி என்று தடவினார்‌. அவ்வேளை 
யில்‌ அச்சிவபிரான்‌ திருவருளால்‌ வேதமுதலிய கலைகளே 
ல்லாம்‌ அப்பாலனுக்கு உதித்தன, அதன்‌ ர்த்து தரம்‌ 
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தகுதிணாமூர்த்தியாய்‌ எழுந்‌ தருளியிருக்‌ தகொண்டு, வைதிக 
சைவ விபூதியை : சாபாலோபநிஷத மக்திரங்களினாலே 
பாலர்மேனியிலே பூசி, அதன்பின்னர்த்‌ திரிபுண்டரமாகத்‌ 
தரித்து, உருத்திராகூ மாலையணிர்‌ து, பஞ்சாக ரோபதே 
சஞ்செய்து,உத்‌ தமமாகிய ஸ்படிகலிங்கத்தை அவர்கையிற்‌ 
கொடுத்து, வேதசிவாகமவிதிப்படி பூசாவிதியும்‌ உபதே௪ுத்‌ 
அ, சுதர்சனாசாரியர்‌ என்‌ த பெயனாமாதந்றி,  அசதத்தாசாகி 
யர்‌ என்ற பெயரும்‌ இட்டருளினார்‌. அருளவே; அரதத்தா 
சாரியர்‌ சிவபிரான்‌ திருவடித்‌ தாமரைகளைத்‌ தமது கண்‌ 
சளினின்று சொரிந்த ல அத்த பங்களினாலாட்டி மயிர்ப்‌ 
புளக த்தோடு நமஸ்கரித்தார்‌. உடனே சிவபெருமான்‌ தமது 
அருமைத்‌ திருக்கரத்தினாலே அப்பாலரை எடுத்து யாம்ப்‌ 
போதிலே தானே ஆசிர்வதித்து, நீ போசனஞ்‌ செய்யும்‌ 
பொருட்டுப்‌ போவாயாக என்ற சொல்லி அஞ்ஞைசெய்து 
'தாம்‌ சவலிங்கத்திலே அம்தர்த்தான மாயினார்‌. 
அரதத்தாசாரியர்‌ இங்ஙனம்‌ வெபெருமானிடத்திலே 
 மகாமந்திரமாகிய ்ீ பஞ்சாகூஷூரோபதேசம்பெற்று,அவை தி 
 கர்களாகிய வைஷ்ணவர்களை க்க த்‌ பொரு 
ட்டு எழுந்தருளிய சிவபிரானை ஒத்தார்‌. குருமூர்தியாய்ப்‌ 
போந்த வெபிரானை நமஸ்கரித்து, அவரைத்‌ தமது இதய 
கமலத்தின்கண்ணே இருத்திக்கொண்டு விட்டுச்குப்‌ போ 
யினார்‌. அவவேணையிலே பிதாவானவன்‌ வீட்டினுள்ளே 
கபாடபர்தனஞ்செய்த சயனித்திறாந்தான்‌; தாயானவள்‌ 
பாலனுடைய பசிநோயை நினைந்து வருந்திக்கொண்டிரார்‌ 
தாள்‌. சிவபக்த சிரோன்‌ மணியாகய அரதத்தாசாரயர்‌ கத 
விலே தட்டிப்‌ 0. நொந்தேன்‌, அன்னமிடுதி என்று 
உரத்து அழுதார்‌; உள்ளே நித்திரைசெய்த பிதாவானவன்‌... 
சிவபா.தாப்‌ஜஸ்மாணசாகிய அசதத்தாசாரியர்‌ இயல்பை 
அறியாத அவர்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டபோது கண்ணினை 
ட்டம்‌ ப வி மித்த இவ்வாறன சொல்வான்‌, 
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சான்‌ சொல்லும்‌ சொல்லுக்கு அமைவையேல்‌ உனக்கு அன. 
னமிடுவேன்‌ நீ எப்போதாயினும்‌ சிவனுக்குச்‌ சொண்டுசெ ்‌ 
ய்தால்‌,பாஞ்சராத் திர ஆகமங்களைப்படியாதிறாந்தால்‌,வெள்‌ 
ளேறு ஏறுவோன்‌ கோயிலுக்கு நீ போனால்‌ உன்னை நான்‌. 
தண்டிப்பேன்‌; இங்ஙனம்‌ அமையாது போவையாடில்‌ உன்‌. 
கால்களைச்‌ சேதிப்பேன்‌ என்று சொன்னான்‌. இதைக்‌ கே 
ட்ட பாலர்‌ சிவநிற்தையில்‌ விருப்புற்ற திருசூலபாலராயெ,' 
தந்தையரைப்‌ புன்சீரிப்போடு நோக்கி, கெள கமமுனிவ 
சாலும்‌, ததீசிமுனிவராலும்‌, 'கண்ணுவமுனிவரா லும்‌, உப 
மன்னியுமுனிவராலும்‌, பிரமனாலும்‌, நர்திகேசாராலும்‌ 
சபிக்கப்பட்ட பிராமணருள்ளே நீயும்‌ அகப்பட்டனையன்‌ 
ரோ வாதலின்‌, நினக்கு பரமபதியான மஹாதேவருடைய . 
உண்மை யொன்றுந்‌ தெரியாது சொல்வேன்‌ கேள்‌: அம்‌. 
தத்‌ தத்துவப்பொருளாகிய சிவபிரானை விஷ்‌ ணுவானவர்‌! 
நேத்திரகமலங்களினாலே பூசித்து வழிப்பட்டமையால்‌, 
சிவபிரான்‌ அவருக்குச்‌ சாவஞ்ஞக தவத்தைக்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌ என்றறிகுதி. நீ யென்னை வேகம தலிய வித்தைகளி 
லே பரீக்ஷித்துப்‌ பார்க்கு இ; பின்னரும்‌ சிவபிரானை விஷ்‌ 
ணுவானவர்‌ நேத்திரத்தினலே அர்ச்சித்தாரோ, அன்‌ 
றோ? சொல்‌ எனறு கேட்டார்‌ அதற்குக்‌ தந்தையான 
வன்‌ உலகத்தை வஞ்சிக்குமாறு பூதித்தாசாதலில்‌, இப்‌. 
பூசை யதாாத்த பூசை யாகாது என்றான்‌. அதுகேட்ட சிவ 
பக்தசசோமணியார்‌ இங்கனம்‌ ஒருவாறு உத்தாஞ்‌ சொ 
ல்லிய பிதாவைப்‌ பார்த்து, விஷ்ணுவுடைய சாவேசுர 
த்துவத்தை வேதாகம முறைப்படி பேசுதி என்று வாதி 
த்தார்‌. பிதாவும்‌ பாலரும்‌ இவ்வாறு வாதிக்கும்போ௮, 
அக்கசொமத்திலே யுள்ள வைஷ்ணவர்களும்‌ கிவனடியார்க. 
ளும்‌ ஒருங்கு கூடினார்கள்‌. 
(உடனே அகர்த்தாவான அரியைக்‌ கா்த்தாவாகக்‌ கரு. 


திய பாஞ்சராத்திரிகளின்‌ மனத்‌ திருலிருந்த அஞ்ஞானவிறா 


சரித்திரம்‌, ௧௯ 


ளகலுமாறு எழுக்‌ தருளிய ஸ்வாமி யரதத்தரைப்போல சூரி 
யனுதையமாயினான்‌. தந்தைக்கு மைந்தனுக்கும்‌ அரி அர 
ர்களைப்பற்றிய தாரதம்‌மியவாத ஈடக்கின்றதென்‌ அ பிர 
ஸித்தியாயிற்று, இதனால்‌ சைவர்களும்‌ வை ணவர்களும்‌ இர 
ளாகச்‌ சோந்தார்கள்‌. ௮ன்றியுள்ள மதவாதிகளும்‌ வந்து 
நெருங்கினார்கள்‌. தினேதினே வாதம்‌ விருத்தியாயெஅ, 
இதையுணர்ந்த ஊராள்வோனும்‌ பிறருங்‌ கூடினார்கள்‌. பின்‌ 
னரொருநாள்‌ வைணவசாதியர்‌ இங்கனம்‌ தந்தையும்‌ மைக்‌ 
தருமாகிய நீவிர்‌ வெறும்வாதஞ்‌ செய்வதாம்‌ பயனில்லை; 

ட்ப! பழுக்கக்காய்ச்சிய இரும்புப்பீடத்திலேறி கின்‌ 
அ அரியையேனும்‌ அரனை யேனும்‌ கியாயமுகத்தால்‌ சிற 

ந்த பொருளென்று தய்ித்திரல்‌ நாங்களர்த மதத்தை யடை 
இன்றோமென்றார்கள்‌. உடனே மஹாப்பிரபுவான அதது 
தர்‌ யானவ்வண்ணமே பயன்‌; மூர்‌; இந்த அரிய 
விடயத்தைக்‌ கண்டுகளிக்க அனேகர்‌ விரும்புவார்கள்‌; அத 
னால்‌ பல லதேயத்தினரும்‌ உணர்ச்அுவசத்தக்க ஒரு. ஈன்னா 
ளமைப்போமென நாளமைத்தனர்‌; அத்தினத்திற்‌ திரண்ட 
சனங்கள்‌ வக்து நெருங்கினார்கள்‌.) உடனே” வைண்வர்களைப்‌ 
பார்த்து, வைதிக சைவவேதியர்‌ முதலியோர்‌ பாஞ்சராத்தி 
ரியர்காள்‌ வம்மின்‌ எம்மிறைவனாய அக்கினீச்சான தாலய 
த்திற்கு அங்கே எங்கள்‌ வைதீசவாசணர்‌ உங்களாலிடப்‌ 
ட்ட ஓழுகக்காய்ந்த இரும்புப்பிடத்‌ திலேறியிருந்து இவ 
பெருமானே பாமென்று ன வவத்துக்‌ அதற்கப்‌ பா 
த வபஅதிரிகள்‌ ே கோபத்துடன்‌ நாங்கள்‌ ஆனை அரத்தினும்‌ 
ஆலயம்‌ நுமையேம்‌ என்று நியமம்பூண்டவர்கள்‌; ஆதலால்‌ 
அவ்வரனாலய மடையேம்‌; எங்கள்‌ பகவ ஈனான ஸ்ரீஹரியின்‌ 
ஆலயமும்‌ அதிவிசாலமானதே, அதற்குள்‌ வந்திச்‌ சிறுவன்‌ 
சிவனே பசமென்றுரைத்துத்‌ தாபனஞ்‌ செய்வானாயிற்‌ சரி 
சானென்று-* வயம்ரு தரகுடீம்கீவாபி நபச்யமா:க த என்ப 
வனவாதி வாக்யெங்களாலுரைத்தனர்‌, உட ன அரதத்தர்‌ 


3 


௨0. ஸ்ரீஹாதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 
அதற்குஞ்‌ சம்மதித்து, அவ்வூரிலுள்ள வசதராஜஸ்வாமி அல. 
ய ச்அட்சென்று,௮ங்கு வீற்றிருக்கும்‌ சுவரமியான வரதரா 
சரை யன்புடன்‌ வணங்கி நமஸ்காசஞ்செய்து துதித்த 
6 தேவதசேவஜகந்நதாசஹரபாதாப்ஜூக்தக। 
பமிவபூஜாஸக்‌ சசி த்தசிவபக்‌ தசிரோமணே॥ 
மஹாவிஷ்ணோமஹாபாசச.ரணாக தவத்ஸல! 
ஸர்வோடநிஷ தாம்சாரம்‌சிததத்யவேத்ய இ! இ 
ததாத்வத்ஸர்நிதெளதப்தலோகபீடமிதம்விபோ। 3 
இமாம்புசீ தளம்பூயா இத்யுச்‌ த்வா தத்பர தக்ஷிணம்‌।! 
க்ருத்வாத்யா த்வாமஹாதேவம்பார்விஸஹி தம்விபும்‌। '? என்‌. 
அரைத்தாக்கு தேவ தேஜகன்னாதி வாக்கியங்களால்‌ அரியை 
வணங்கி நின்‌ சந்நிதியிலிருக்து சர்வஸாரமான உபநிஷதார்த்‌. 
த சிவபரத்‌அவஸ்தாபன ஞ்‌ செய்யப்‌ 2 னததி : 
ஹே ஸ்வாமி! யான்‌ ஏறப்போடி டப்‌ காய்ந்த இரும்பு முக்‌. 
காலியான து குளிரந்த ஜலத்தைப்‌ போல ஆக வேண்டி யு. 
என்றுரைத்து அன்பு உடனே வைணவர்கள்‌ இயிலிட்டு.. 
உருகக்‌ காய்ச்சிய பெரிய இரும்பு முக்காலியைக்‌ கொண்டு 
வந்து கருட லுக்கும்‌ வரதராஜஸ்வாமிக்கும்‌ நடுவில்‌ இட்டா. 
ர்கள்‌. உடனே அரதத்தாசாரியசுவா மிகள்‌ அதனைப்‌ பிரதகநி. 
ணஞ்‌ செய்து, உமாதேவி சமேதசாகிய சிவபெருமானை த்‌. 
தியானித்து, அத்த அயில... சைவ வைஷ்ணவா ௧. 
ஞள்ளே வெகிர்‌ தகர்களாகிய வைஷ்ணவர்மமாகோக்கி தத்‌. 
அவார்தீதமாயெ சதுர்வேத காற்பரியசங்கிரகம்‌ என்னும்‌. 
சுருதிஞக்‌ திமால்யினாலம்‌, அன்‌ தியும்‌ மந்திர ரேல்டமான 
கத்தாவாக இருத்தலினாலும்‌, தசரதன்‌ பிள்ளையான. இசா. 
மன்‌ இலிங்சந்‌ தாபித்துப்‌ ப தமையானும்‌, கண்ணன்‌ 
ஸ்ரீசைலாயத்தையடைக்து அதிக்க அவற்குப்‌ பிள்சாயை 
த றி தீதுமையானும்‌, மாற்றிதழ்க்‌ கமலமலர்களாலும்‌, அங்‌ 
கண்மலசாலும்‌ பூசிக்க வவற்குச்‌ சக்கர மீர்தமையாலும்‌. 


பசுபதி சகல தேவர்களுக்கும்‌ முதீல்வனானெறான;. ம்ன்‌ 
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சரித்திரம்‌. - ௨௧ 


்‌ தனை யழித்தமையா லும்‌, அலத்தை யுண்டமையாலும்‌, 
 எஏமனுடைய கர்வபங்கஞ்செய்தமையா லு ம, அசுரா வாழ்ந்த 
இடங்களை யமித்தமையாலும்‌, தக்கனுடைய யாகத்‌ 

தை யமித்தமையாலும்‌, அருச்சுன னுச்கு சன்பெயருள்ள 
அம்பினை அ ரிச்தமையாலும்‌, ஈரசிங்கக்தை வதைக்தமை 
ரல்‌, சண்ணன்கொண்ட (மோகினி) பெண்ணுருவைக்‌ 

கலந்து சாத்தனைப்‌ பிள்ளயாகப்‌ பெற்றமையாலும்‌ ப௯ 
பதி சகல தேவர்‌ சாக்கு ப னன்‌: 
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* காசியில்‌ வியாசருடைய ே தோள்களை தீ தம்பிக்கு மாறு 
த ப்‌ முன்னம்‌ திரிபுர ஜபகரலத்தி லரியால்‌ 
இட. பவுருச்கொண்டு தாஙகப்பட்டமையாலும்‌, பிரமகபா 
| லாதிகளாலே அலங்கரிக்கப்படுதலாலும்‌, பக்குவர்களுக்‌ 
கு ஞானோபதெசஞ்செய்தலா லும்‌, உலலெருச்‌சத்த வனே 
கருக்கு வேண்டிய அபீஷ்டங்ககா அளித்தமையாலும்‌, 
| பண்ணுடம்பு கொண்ட அரிக்குப்‌ பாதியுட லீந்தமையா 
| லம்‌, இன்ன மனேக காரணங்களாலும்‌ அரனே முதல்வ 
| னென்‌அ குறிக்னெற பஞ்சாத்தின மாலையினாலும்‌,-- 
காயத்ரீ வல்லபத்வாத்தச ஈரசதநயஸ்தாபிதாராதிதத்வாச்‌। 
சளரேோ:கைலாஸயா தீராவ்ர சமுதிததயாபீஷ்டஸந்தா௩ த சாராத 
தரேணஸ்வேநஸாகம்‌ த௪ச தகமலைர்விஷ்‌ ஹரா பூ த்தத்வாத்‌। 
மைசகரப்ரதாநாதபிசபசுப இிஸ்ஸர்வதேலப்ரக்ருஷ்ட £1 
இ த்வம்ஸக த்வா த்காளகபளநா த்காலகரவாபஹத த்வா | 
'சதேயாவாஸபூசத்திரிபுரவிதளரா த்தக்ஷயாகேஜயதவா த்‌ 
ரர்‌த்சஸ்யஸ்வாஸ்‌ தா தாநாந்ஈரஹரிவிஜயார்மா 2 தவேஸ்‌ த்ரீ சரீரே। 
| சாஸ்தஸம்பா சக த்வா தபிசபசுபதிஸ்ஸர்வதேலப்ரக்ருஷ்ட॥ 
ட்‌ 1 ரணஸ்யாஞீசபாராசரநியமிபு ஜஸ்‌ தம்பநாத்ப்ராக்புராணாம்‌। 
சவம்ஸேகேசவேரநாச்ரி தவ்ருஷவபுஷாதாரி தத்வாரதத்வாதீ।| 
ஸே காகைர்ப்சம்ஹூர்வஷைர்நிசகளக்கு தாலங்கரு தாபூஷித த்வாத[ 
நறச்ப்‌ரஜ்ஞா௩முக்‌ த்யோரபிசபிசுப திஸ்ஸர்வசேவப்ரக்ருஷ்‌ட:॥ , 
மளா லோகைரநேகைஸ்ஸததவிசி தாரா தந த்வமீஷா। 
$டைச்வர்யப்‌ரதாரநாத்தசவி சவபுஷ ரசேசவேகாச்ரித த்வத்‌ 
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ஹம்ஸக்ரோடாங்க தாரி த்ருஹிணமுரஹரார்விஷ்ட ர்ஷாங்க்ரிக த்வா 
ஜஐர்மத்வம்ஸாத்யபாவா தபிசபசுபதிஸ்ஸர்வதேவப்ரக்ருஷ்ட: ர்‌. (க! 
லைசிஷ்ட்யேயோநிபீடாயிதழமுரரிபுச்லிஷடபாவேசம்போஸ்‌। 
ஸ்த்ரீகார்த்தப்‌ரதிகாயிதஹரிவபுஷாலிங்கெத்ேரய த்வா। 
அப்ரதார்யா த்விசிஷ்டாத்வயஸமதிகமே தாநவாநாமராதேச்‌। 
தபல பிசபசுபதிஸ்ஸர்வதேவப்ரக்ருஷ்ட: (என்‌ 
னும்‌ பஞ்சரத்தின த்தாலும்‌, 
விஷ்ணுவாதி தேவர்களெல்லாம்‌ முப்புரத்தசுரரைல்‌ 
செயிக்க வன்மை யிலராய்‌, சீவபிரானைச்‌ சரணடைந்து. 
வணங்கி, சுவாமீ! கரவ கலன்கள்‌ பசுக்கள்‌ எங்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ ஈசரர்‌ நிவிரோ; அதனால்‌ உம்மைச்‌ சசணடைந்தேம்‌. 
பசுபதியே! முப்புசத்தசுசரினின்று விரைந்து காத்தருள்‌ 
வீர்‌ என்று அதிக்கப்பெற்ற அம்பிகாசமேதசாகிய இ 
பிசானிடத்தில்‌ 'என்னிதயமானது இனிமையோடு மகிழ்‌ 
ச்சி பூண்பதாஞும்‌. முப்புரத்தை அழிக்கப்போந்த காலத்‌ 
திலே பசுபதியாயெ சிவபிரானுக்கு விஷ்ணு பாணமாகவும்‌, 
ரிரமன்‌ சாரதியாகவும்‌, மகாமேரு வில்லாகவும்‌, நாணி: 
சர்ப்பசாசனாகவும்‌, சூரிய சந்திரர்‌ a பூமி! 
ரதமாகவும்‌ அமையக்கொண்டருளிய அம்பிகாசமேத வெ 
பிரானிடததிலே என்னிதயமானஅ இனிமையோடு மகிழ்‌ 
ச்சி பூண்பதாகும்‌. ஓர்காலத்திலே நாராயணர்‌ பிருகுமுனி 
வருடைய மனைவிம்து தமது சக்கரத்தைப்‌ பிரயோகஞ்செ 
ய்து கொன்று விமெ்போத, அப்பிருகுமுனிவரானவர்‌ கிவ 
மந்‌ திரங்கொண்டு தன்‌ He எழுப்பிவிட்டு த்‌ | 
மனைவியைக்‌ கொன்ற லட்சுமீசமேதசரகிய அந்த நாரா 
ணரை எந்தப்பெருமானுடைய அருளினால்‌ தம்‌ சாபத்து 
க்கு இலக்காக்கினாசோ, சக்‌ திசசேகசராகிய எந்தப்பெ 
மானை அகமாந்தங்கள்‌ உணர்ந்தவர்‌ விசுவாதிசர்‌ என்று 
பகழ்கின்றுர்களோ, அந்த அம்பிகாசமேதராயெ பிரா; 
னிடத்தில்‌ என்னிதயமானது இனிமையோடு ம மகழ்ச்சி 
( ்‌ € | 
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பூண்பதானாம்‌; எண்ணில்லாத ஆரணங்களையும்‌ புராண 
இ தும்‌ அருளிய வியாசமுனிவர்‌, கரல ஸ்ரீவிசு 
வேசர்‌ சந்கிதியிலே தமது கையை உயர்த்திச்‌ வெபிரா 
னிலீம்‌ கேசவரே உயர்ந்தவொன்று கூற, நந்திதேவர்‌ 
இட்ட சாபத்தினால்‌ அற்தக்கை நின்றபடியே நிற்குமாறு 
எந்தப்‌ பெருமானுடைய அருளினாற்‌ சபிக்கப்பட்டா 
ரோ, அற்த அம்பிகாசமேதராயெ சிவபிசானிடத்தில்‌ என்‌ 
பில இனிமையோடு மஇழ்ச்சிபூண்பதாகும்‌; ஸ்தா 
வர சங்கமங்களையுடைய பூமியைப்‌ படைத்தவராயெ பிர 
மனுக்குத்‌ தலைவராயுளள விஷ்ணுவானவர்‌ ததீகிமுனிவ 
சோடு ஓர்கால்‌ யுத்தஞ்செய்து, விரைவிலே (எந்தப்பெரூ 
மானுடைய பக்தராகய) ததீசியினல்‌ அபசயப்பட்டாரோ 
அந்த அம்பிசாசமேதராயெ சிவபீரானிட த்தில்‌ என்ணிதய 
மானது இனிமையோடு மகம்ச்சு பூண்பதாகும்‌; காதி முத 
லிய அசுரர்களை அச்சுனுத்தினவரும்‌, தூணினின்று தோ 
ன்றிய இரணியனைக்‌ கொல்லும்பொருட்டு ஸ்தம்பத்திலே. 
நின்‌ அதோன்றி இரணியனைச்‌ கொன்றவருமாகிய நரசிம்ம 
த்தின்‌ கருவத்தை எர்தப்பெறாமா னுடைய அம்சரும்‌ லோ 
ர ருமாயுனன சாபமூர்ததி சகித்து அடக்கினாசோ 
அந்த அம்பிகாசமேதசாகிய சிவபிசானிட த்தில்‌ என்னிதய 
மானது இணிமையோடு மகிழ்ச்சி பூண்பதாகும்‌; வைகு 
ண்ட்‌ லோகத்தின்‌ முதல்வாயிலிலே நின்ற விமியவேசன்‌ என்‌ 
பானுடைய பெரிய மார்பைத்‌ திரிரூலத்தினலே ல பிளந்து 
தாங்கிச்‌ தேவர்களிடத்தி?ல முன்னர்‌ இரத்தப்பிகை வாங்‌ 
கப்பெற்ற பிரமகபாலததிலே அவன்‌ இரத்தத்தை எந்தப்‌ 
பெருமானுடைய அம்சராகிய பைசவழூர்த்தி நிறைக்கப்‌ 
போக்தாசோ, அந்த அம்பிகாசமேதராயெ சிவபிரானிடத்‌ 
தில்‌ என்னிதயமானது 'இனிமையோரடு மழ்ச்ட பூண்பதா 
கும்‌; வ ணின்‌ புதல்வனாகிய மன்மதனை நெற்றிக்‌ 
கண்ணினாற்‌ பொடிசெய்து அவன அ சாம்பரைத்‌ தரித்த 
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வரும்‌, [மனது லந்து இரசுகளில்‌ ஒன்றைச்‌ தைத்து. 
அதனைக்‌ சபாலமாகக்‌ சொண்டவரும்‌, விஷ்‌ ணுார்த்தி. 
யுடைய சண்‌ ஒன்றை மலசாகக்‌ கொண்டருளினவருமாயே. 
அர்த அம்பிகாசமேதராகிய சிவபிரானிடத்தில்‌ என்னிதய 
மானது இனிமையோடு மெச்சி பூண்பதாகும்‌; ஜர்‌ காலத்‌ 
துச்‌ சமுத்திரத்திலே தொன்றின அலகாலவிஷத்துக்கஞ்சு. 
விஷ்ணு பிரமன்‌ முதலாயினோர பெருங்கவலையோடு கை. 
லாசபதியை யடைரக்தபோஅ, அவர்களை எல்லாம்‌ அஞ்சற்க. 
என்று அபயஸ்தம்‌ கூ றி, அவர்க கணை த தததம்‌ இடம்‌ சாரும்‌. 
படிசெய்து, நஞ்சைக்‌ தமது கண்டத்‌ திலே அடக்கி அருள்‌ 
செய்சுவராகிய அம்பிகாசமேத சிவபிசானிடத்தில்‌ என்‌. 
னித னத இனிமையோடு மகிழ்ச்‌ பூண்பசாகும்‌; இவ. 
பெருமான்‌ ஓர்கால்‌ சாத்துவிக ராச௪ தர மசகுணம்‌ என்ப. 
வற்றைச்‌ சிருஷ்டித்து அவற்றை மூவாக்கும்‌ அருளிச்‌ 
ee சாத்துவிக குணம்‌ ராசசகுணம்‌ என்பவற்றை: 
முறை யயுடைய விஷ்ணுவும்‌ பிரமாவும்‌ தாமசகுண ருத்த. 
சரைச்‌ தனித்தனி தூ ச்யெடுக்க வலியிலசாய்ப்போக,காம 
சகுடைத்தினராயெ ருத்திரர்‌ அந்தப்‌ பிரம நு என்‌ ஈ 
ன இருவ பம்‌. எந்தப்பெருமானு டைய அருளினாலே . 

டுத்து நடித்தாமரா, அப்டி. ப்பட்ட அந்த அம்பிசாசமேத 
97 ரனிடத்திலே ளா ன்னிதயமான து இனிமையோரடு . 


ம௫ுழ்ச்சு பண்பதாகும்‌; என்னும 


விஷ்ணவாச்யாச்சபுரதரயம்ஸுரகணாஜேதுக்கசக்‌ தா: 

ஸ்வயம்சம்‌ பும்ப்ரணதாலயரம்‌ தபசவோஸ்மாகர்‌ தங்மேவமஹேச்வர:| 
தேநாஸ்‌பமீிஞ்சரணக தாந்பசு பசேபாஹித்யவோசக்த்ரு தந்தஸ்மிப்‌| 
மேஹ்ரு, தயம்ஸுகேந ரமதா ம்ஸாம்பேபர்ப்ரஹ்மணி। 
யஸ்யேஷ?கமலேக்ஷண்‌:பசுபசேேரப்ஜோ.த்பவஸ்ஸாரஇர்‌। 
யஸ்யஜ்யாபணிராமிநோரதபே தயஸ்யேச்‌ துஸ-மர்யாவுபெள | 


மேருர்யஸ்யசசராஸம்‌ரதவரோபூமிஸ்‌ துயஸ்யா பவத்தஸ்யிந்‌| He 
மேஹ்ரு தயம்ஸஃகேநரமதாம்ஸாம்பேபரப்ரஹ்மணி:।॥ ப ப 
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ல்‌ ககோட்ட குர தராப திமஹோசாபஸ்யல ஷ்ய: | _. [ஸுபிு 
| ப்ருசம்க்ருத்வாஸ்வார்‌ தயி தவாம்மிரு தாம்‌ ம்ஸ்வம நு பிச்சேவைரயுங்க் தா 
 யர்தாராதஇபசூடமாகம்சிரோவிச்வா இகம்காயதேதஸ்‌.மிந்‌। 
"மேஹ்ருசயம்ஸுகேநரம தாம்ஸாம்பேபரப்‌ரஹ்‌ மணி; | 
கோவிர்தாததிகம்நதைவதமிதிப்ரோச்சார்யஹஸ்தாவுபா। 
வுத்ருத்யாதசிவஸ்யசர்நி திசதோவ்யாஸோமுகிராம்பு ர? | 
யஸ்யஸ்‌ சம்பிசபாணிசாந திக்ரு சாகர்தீச்வரோணாபவச்‌ தள்‌.மிந்‌| 
மேஹ்ரு தயம்ஸுகேநரமதாம்ஸாம்‌'பேபரப்ரஹ்மணி:।॥ 


விஷ்ணுஸ்‌ தாவரஜங்கமா தமகஜக தஸ்வாமிவிரிஞ்சாதிகோ। 
யத்பக்தேஸஹாஸ "ரேச்வரரிபுர்யு த்தம்‌ ததீசேரஸ।| 

க்ருத்வா ச்ரமஹோச்விஜாகஜபயச்‌ கஸ்மாக்கதோபூப்‌ ரசம்‌ சஸ்மிந்‌| 
- மேஹ்ருதயம்ஸுகே நரமதாம்ஸாம்பேபரப்ரஹ்ம ணி:॥ 


காதிநாஞ்சபயங்க ர: ஸ்வமஹஸாக்குளைச்சக்ருத்‌ ய] ச » ்‌ 
- ப்ருசம்கோபாந்தோஜிகசதாஈவோகரஹரிர்யள்யாம்‌ரபூே தசஸ?| 
 லோசேசச்சரபேணூககிதமதோபூல்லீலயார்‌ த தகதிணா ச்‌ தஸ்மிந்‌। 
'மேண்ருதயம்ஸ-கேகரமதாம்ஸாம்பேடரப்‌ ரஹ்‌ மணி: | 
விஷ்வக்ஸேநமபீந்‌ தராப இஸமச்‌ தம்ரக்‌ தபிக்ஷாச்சலா ௪ 
ஸம்ஹ்ரு தீயா கலபைரவச்சசி சரோய ஸ்யாம்சபூதோஜ ஜடீ। 
* ப்ரஹ்மாத்யமரசிக்ூஷகஸ்யபவிரோவிஷணோம தஞ்சாஹகரத்தஸ்மிர்‌। 
மெஹ்ருதயம்ஸஃகேநரமதாம்ஸா ம்பேபரப்‌ரஹ்மணி: | 


யேநாபாஇதமங்கஜாங்கபடி சம்‌இவ்யாங்கராகைள்‌ ஸமம்‌| 

- யேஈஸ்வீக்ரு தமப்ஜஸம்பவசிரஸ்ளஸெளவர்ணபாகசீரைஸ்ஸமம்‌| 
யேரநாங்கக்ருதமச்யு தஸ்யரயநம்பூஜாரவிக்தைஸ்ஸமம்தஸ்மிந்‌। 
மேஹ்ருதயம்ஸ "கேரரமதாமஸாம்பேபரப்‌ரஹ்மணி: ॥ 
விஷ்ணுப்‌. ரஹ்மஸுரா இடப்ரப்ரு சயஸ்ஸந்வேபிதேவாப்ருசம்‌। 
ஸம்பூே தாஜ்ஜலதேர்விஷா தீபரிபவம்ப்ராப்‌ தாயமேத்யேச்வரம்‌| 

 ஸ்வஸ்வஸ்தாந்கியோஜி தாக சஸூ. சஸ்வஸ்தாபபூவுர்த்ருடாஸ்‌ தஸ்மிந்‌। 
த ஹ்ரா த குல்‌ பச்‌ தாம்ஸாம்பேபரப்ரஹ்மணி: || 


ஸ்ர்ஷ்ட்வாயஸ்‌ திரிகுணார்வி தா ச்ரும அபிச்குலாயுதேப்யஸ்பமிவோ!। 

_ ததச்வைகாகததாந்காரஹீதுமமயோஸ்ஸாச்‌ த்யாபுர்ஹீஈயோ:। 
தாப்யாம்ஸாகமஹோகுண, கரயப்ருதே ருத்ராயஸாம்யம்ததெள தஸ்மி 
இ, ர 9 ரப்பெட்ர்ப்ரஹ்ப௭ஸ்‌ | £ [ம்‌| 


Se ( 


௨௬ ஸ்ரஹரதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 


என்னும்‌ பொருளைத்‌ தருகின்ற இந்த பத்துசுலோகங்களா 


அம்‌, அரிஹரதாசதம்மியமென்னு நாலாலும்‌, எதா அத 
ணத பலப்‌ பலம்‌ இதுநிற்க, 


ஸ்ரீசுரு இசூ சச்திமாலை முதலியவைகளால்‌ மகாதீரராயெ 3 


்‌ 


அசதத்தாசாரியர சிவபெருமானுடைய பசத்துவஞ்‌ சாதி. 


த்தபோது, அவருடைய திருவருளினாலே ஓழுகக்காய்ற்த 
அயபீடமானஅ சீதளமாயெ சந்தனச்சேற்றை ஒத்துக்‌ 


குளிரந்த.து. அவர்‌ இவ்வா வேதப்பிரமாணங்கொண்டும்‌, 


புராணப்‌ பிரமாணங்கொண்டும்‌, ஸ்மிருதிப்‌ AG 3 


ண்டும்‌ சிவபிரானுடைய பரத்தவத்தை ஸ்தாபனஞ்செய்‌௮, 


பண்டிதர்‌ சபையிலே வைஇகாக்செசாய்‌ பிரகாடுத்தார்‌. 


ஜு 


சபையிலுள்ள பெரியோபெல்லாம்‌ வாசுதேவர்குமாரசாகி ய 


அரதத்தாசாமியனைச்‌ சிவபெருமானேயாமென்று அதித்து, 


அவருடைய திருவடித்தாமரைகளிலே வீழ்ந்த நமஸ்கரித்‌ | 


அத தத்தம்‌ இரகம்‌ சார்ந்தார்‌. பின்னா அசதத்தாசாரியர்‌ ்‌ 
காவேரிலே போய்‌ ஸ்கானஞ்செய்து, வைதிக சந்தியா கரு . 


மங்களை முடித்து, சனங்கள்‌ நாற்புடையிலும்‌ சூழ்ந்து நிற்‌ 
ப, அன்பினோடுஞ்‌ இவார்ச்சனை செய்தசர்‌. அதன்‌ பின்னர்‌ 


ரூ. 


தாயானவள்‌ வ புதல்வரைக்‌ கட்டித்தழுவி உச்சிமோ 


ந்து, அன்பத்தினாலும்‌ இன்பத்தினாலும்‌ நேர்க்த கண்ணீ 
ரினே ல தன்ருமாரனை அபிஷேகித்து, பாலனே ! நீ மிகுதி 
யும்‌ பசியினாலே வாடினை; என்‌ கண்மணியே '! விட்டுக்குப்‌ 
போசனஞ்‌ செய்யுமாறுவருதி என்றாள்‌. இங்ஙனங்‌ கூறிய 
தம்மினிய தாயாருடைய வசனத்தைச்சேட்டு, அவர்‌ விடு 
சார்ந்து சிவபிரானை தீ தியானித்துக்கொண்டு திவநிவேதன 
த்தை அயின்றார்‌. அக்‌. காலந்தொடுத்து எக்காலமும்‌ திரிகா 

லமுஞ்‌ சிவபூசை & சய ௮, சிவஸ்தோத்திசஞ்‌ செய்து இன்ப 
தீதொடு வடித்தார்‌. அப்போது அவர்‌ பிதாவாகிய வாசுசே 
வா தமது புதல்வருடைய அருள்வாக்கின்‌ வன்மையை விய 


ந்து, அவரை நோக்கி யான்‌ அறியாமையினலே செய்ம. 
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சரித்திரம்‌. ௨௭ 


வைகளை க்மிக்குதிர்‌ என்றார்‌. தப்த முத்திரைகளாகிய 
சங்கு சக்கரங்களை யுடையரும்‌, ஊர்த்துவ புண்டம 
 முடையருமாயெ வைஷ்ணவர்கள்‌, அவரை நோக்கு கா 
 ருண்ணிய மூர்த்தியே : எங்களுக்குப்‌. பிரயாச்சித்தம்‌ எ 
ன்னை, எங்களுக்குப்‌ ர்வ த எங்ஙனமாகும்‌? என்று 
வேண்டிஞர்கள்‌.. அதற்குப்‌ பாலர்‌ ஸ்மிரு இிகளும்‌ பெரியோ * 
ர்களுஞ்‌ சொல்லிய பிசயாச்சிச்தமே உங்களுக்காகும்‌. எங்‌ 
கன மெனில்‌, உங்கள்‌ தேக த்தைச்‌ சங்கு சக்கமமுத்திரைக 
ளின்‌ சுட்டமைக்குப்‌ பீசாயாச்சித்தம்‌ விபூதி உத்தூளன 
திரிபுண்டாே மயாம்‌. எவ்வகைப்பட்ட பாவங்களையும்‌ ஒழி 
ததற்கும்‌,” பிராமணர்முதல்‌ சண்டாளர்‌ இஅதியராம்‌ மால்‌ 
லோரையும்‌ பாசத்தினின்று முத்தசாக்குதற்கும்‌ விபூதியே 
இறந்த சாசனமென்று கொண்டு பெரியோர்‌ i என்‌ 
அ திருவாய்மலர்க்‌ து, சிவபெருமானுடைய செவ்விய ந்‌ 
அமுகங௩களூுளளே பாவத்தைப்‌ போக்கும்‌ அகோர முகத்‌ 
தைது தியானித்து, முன்னே தமது பிதாவுக்கும்‌, பின்னா 
வைஷணவப்‌ பிராமணர்களுக்கும்‌ சிவத்அவப்பேற்றிற்கு 
» சிக விபூதியிட்டு, திருவருட்பேதிதிற்கு அறி 
குறியாகிய உருத்திராக்முக்கரித்து, பஞ்சாகூசோபதேச 
ஞ்செய்து, சுவபூசை எழுக்தருளச்செய்து, சிவபூசாவிதியும்‌ 
-உபதேசித்தருளினார்‌. அங்கனம்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட வை 
ஷ்ணவப்‌ பீராமணர்களெல்லாம்‌ அரதத்தாசாரிய சுவாமிக 
ளால்‌ திரிகாலங்களிலும்‌ உத்தமோத்தம சவபுண்ணியமா 
இய சிவபூசைசெய்யும்‌ பெரும்பாக்கியம்‌ படைத்துக்‌ காலங்‌ 
கழிப்பாராயினார்‌. 
அசதத்தாசாரியார்‌ பால்பருகிவரும்‌ பாலியாவஸ்தை 
யிலேதானே சிவபெருமானிடத்திலே திருவருட்பிரசாதம்‌ 
பெறறமையும்‌, பிறரொருவரிடத்திலே போய்‌ வித்தை 
கல்லாது வெப்பீரசாதத்தின்லே சகல வேதசாஸ்‌ தரங்களை 
_உணர்நத்தமையையும்‌ சிவலிங்கபூப தி என்னும்‌ அரசன்‌ கள்‌ 


௨௮ ஸ்ரீஹரதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 


ன 


A கேட்டபோதே வெபக்தனும்‌, சிவ பெருமானு 


டைய திருவ Er மற்ஜொன்‌ தனையும்‌ மற. 


ந்து கினையாகவனு மாகியஅவ்வசசன்‌ விம்மிசமடைந்து,அ௮ர 
தத்தாசாரிய சுவாமிகளை அடைந்து, அவரது அருவ 
மரைகனை த தமது ிரனாற்றாங்‌டி, எனது நாதரே!. மரா 
புரிசாயகராகிய சுந்தரேசப்பெருமான்‌ பாண்டிராதனாகிய 


இன்‌ ஆதம்‌ ட்‌ உ வுண்வுப்க்கு. 2 பல 


என்னைச்‌ காக்கும்பொருட்டு இந்த வடிவத்தோடு ஈண்டு 
எழுந்தருளினாரோ என்று சொல்லித்‌ அதித்தான்‌. அப்போ . 


அ அங்குகின்‌ ற வித்துவப்‌ பிராமணர்கள்‌ அரசனை கோக்கி, 


அசசனே! நீவிர்‌  கசொண்மத்‌ ஓக்கும்‌. அங்ஙனதில்லையாயி 
ன்‌, வேதாதிகளையெல்லாம்‌ ஒதாதுணர்ம்து எல்லோரை 
யும்‌ வாதிலே செயிக்க, அசதத்தாசாரிய சுவாமிகளுக்கு 


வன்மை எங்கனம்‌ உண்டாகும்‌! என்றார்கள்‌. அந்த வித்து 
வான்‌ சள்‌ இங்கனம்‌ சொல்லியபோது, “நேதரகமலத்தினா 


ல சிவபெருமானை முன்னரே பூசித்த மகா விஷ்ணுவே 


லோகத்தைக்‌ காக்கும்பொருட்டும்‌, கவெபக்தியை வினைக்‌ : 


கும்பொருட்டும்‌, வைதிக நெறியை நிறுத்‌ தும்பொருட்டும்‌ 
பின்னரும்‌ பிராமணகுலத்திலே அரதத்தர்‌ என்னும்‌ நாம 
ல்ல திருவவதாரஞ்‌ செய்தார்‌?” என்று சிவபெருமானு 
_ய இ கிருவருளினாலே அசரீரிவாக்கு அங்கு எழுந்தது. 
சனங்கள்‌ அச்சு வார்த்தையைக்கேட்டு ஆச்சரியமும்‌ ம௫ழ்‌ 
ச்சியுமெய்தி வேத சசொரூபியாயெ அவருடைய பாதயுகள 
ங்களிலே வணங்கினார்கள்‌. அ வு பிராமணர்களும்‌ 
வரைத்‌ தன்னியரென்‌ று வணங்கினார்கள்‌. அதன்பின்னர்‌ 
அரசுப்‌ ட வரைச்‌ இவபிசானே என மஇத்து வணங்கி 
மண்‌ பொன்‌ வஸ்திரம்‌ 6 என்‌ லது உபசரித்து, சுவாமீ ! 


உம்மையன்றி எனக்கு மற்றோர்‌ தெய்வமில்லை; ஆதலில்‌, 


அடியேன்மீது நாதராகிய நீவிர்‌ கட ரர 5 os 


வேண்டுமென்று பிரார்த்தித்தான்‌. அப்போது ஆசாரிய... 
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சுவாமிகள்‌ அவனைரோக்கி, அரசரே! உம்மை ஒத்தார்‌. 


C 
{ 


ப்‌ சமிதி இரம்‌, பா ௨௯ 
இரிபுவனங்களிலும்‌ இல்லை. நீவிர்‌ வெரருபையை எய்தப்‌ 
பெற்றிராதலில்‌, சைவராதற்குரிய அருள்பூண்‌ டீராயினீர்‌ 
என்று திருவாய்மலா்ந்‌ அ, அவருக்கு ஸ்ரீபஞ்சாகூரோபதே' 
சஞ்‌ , செய்து, ஸ்படிக லிங்கபூசை யெழுந்தருளச்செய்அ 
சொடுத்தார்‌. அரசர்‌ அதுகண்டு மூழ்ந்து அவருடைய 
திருவடிகளிலே சுவர்ண புஷ்பங்களை வேனுடியமட்டும்‌ 
இறைக்தார்‌. வெபெருமான்‌ குபேசனோடு சினேசம்‌ பெற்‌ 

முற்போல, அசாரியசுவாமிகளும்‌ ிவலிங்கபூபதி என்னும்‌ 


லே சுநேசமுற்றிருந்தார்‌. ஆசாரியர்‌ அரசனுக்கு. 
நெற்றியிலே விபூதிதரித்து, அரசரே ! நீர்‌ வெயூசை செ 
ய்து, சிவகைவகரியஞ்‌ செய்‌ அகொண்டிருக்குதிரென்‌அ 
ஆஞ்ஞை செய்தருளினார்‌. அரசனும்‌ அதற்கியைக்து அன்‌ 
பினேடு அவரைப்‌ பிரதகதிணஞ்‌ செய்து ஈம்ஸ்சரித்து 
அநுமதி பெற்றுக்கொண்டு உனது சேனையோடு அரண்‌ 
“மனை சார்ந்தான்‌. 

வெள்ளிய பல்லும்‌, வெள்ளிய கோல வனம்‌, வெள்‌ 
ளிய பூணாலுமுடையசாய்‌, தண்டகமண்டலம்‌ - இரு ருவணா 
சனம்‌-மெளஞ்சிமாலை-உருத்திசாகூம்‌-தர்ப்பை - பவித்திரம்‌ 
என்பவைகளைத்‌ தரித்து, அரதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ பிரத 
மாச்சரமமாகய பிரமசரியத்தை அ நுஷ்டிப்பாசாயிஞர்‌. 
காலை மாலைகளிலே சமிசாதானஞ்‌ செய்வார்‌. தமது லோக 
குருவாகிய தகிணாமூர்த்தி சந்நிதானத்திலே எப்பொழு 
அம்‌ எழுந்தருளியிருந்து, வேதாத்தியயன த்திஸ,லே முனி 
வர்‌ கடன்‌ கழித்தார்‌. NEL தீர்க்கும்‌ திரகஸ்தாச்‌ 
சிரம விரதந்‌ தொடங்குதற்கு முன்னே கோதானஞ்‌ செ 
ய்து பிரமசரியவிசதங்களைச்‌ சமாப்இசெய்தார்‌. இதுநிற்க, 

அந்தக்‌ கம்சாபுசத்த திலே த காமு டயருமு சாந்த 
ரும்‌, பஞ்சயஞ்ஞம்‌ செய்பவரும்‌, அன்பினோடு திரிகால 
மும்‌ சிவபூசை செய்பவரும்‌, வைதிக விபூ தியினாலே உச்‌ 
அள்னஞ்‌ செய்பவரும்‌, உருத்ராகூதாரணஞ்‌ செய்பவரும்‌, 


» + 


௬௦ ஸ்ரீஹரதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 


பஞ்சாக செபஞ்‌ செய்பவரும்‌, சிவசந்நிதியிலே ள்‌. 
ண நமஸ்காரஞ்‌ செய்பவரும்‌, சிவனடியார்க்குத்‌ திருத்‌. 
தொண்டு செய்பவருமாயெ சுப்பிரதீகர்‌ என்னும்‌ பிராம 
ணர்‌ ஒருவர்‌ இருந்தார்‌. வாதூலகோத்திரம்‌ என்னுஞ்‌. சமூ. 
தீதிரத்துக்குக்‌ கமலாகதி என்னுஞ்‌ சந்திரன்‌ அவருக்கு 
மனைவியாய்‌ ஐதித்தது. இக்கமலாக்ஷி என்பார்‌ தமது நாய. 
தரை மிகுதியும்‌ பிரீதிசெய்து, அருந்ததி அனசூயை என்‌ . 
போர்‌ கற்பினிற்கிறந்து, அதி செளந்தரியமுடையசாய்‌ நா. 
யகருக்குத்‌ திருத்தொண்டு செய்தலில்‌ மிகு பற்றுடையரா . 
யொழுகினார்‌. பூமிதேவியானவள்‌ இரத்தினற்‌ தரித்தாற்‌ . 
போல, இவ்வம்மையார்‌ திருவயிற்றிலே ஐர்‌ கர்ப்பம்‌ எய்‌. 
இற்று. இவருடைய லட்சுமீசரமாகிய உதரமானஅ பெரு 
க்கு மியல்பு பூண்டது; அவர்‌ நாயகரும்‌ சீமந்தாதி வைதிக 
கன்மங்சளைச்செய்தார்‌. பின்னர்‌ மகா செளந்தரியமான . 
பெண்குழந்தை ஒன்ற லட்சுமிகரத்தோடு பிறந்தது. அப்‌ 
பெண்குழந்தை பிறந்‌ ததின தீதிலே பிதாவாகிய சுப்பிரதீகர்‌ 
மங்களோற்சவம்‌ நடத்தினர்‌. சிவபக்தர்களுக்கும்‌ பிராணர்‌ 
களுக்கும்‌ தனதான்னியங்களை வேண்டியவாறு அளித்‌ : 
தார்‌. தமது புதல்வியாரை வளர்த்துச்‌ சாதகருமம்‌ காம 
கரும முதலியன செய்தார்‌. புதல்வியாருக்குக்‌ கமலவல்லி 
என்று சர்மிலன்‌ மெய்க்‌ அக்கமலவல்லியும்‌ பூஜணங 
களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டுத்‌ தவழ்ற்துசென்றும்‌, சபெ 
ண்களோடு மண்விளாயாட்டயர்ச்தும்‌, மழலை வார்த்தை. 
பேசியும்‌ தமது தந்‌ைத தாயரைப்‌ பிரிதிசெல்து வந்தாள்‌... 
இரத்தின மாணிக்க மேகலைபினாலும்‌, பலவித சத்‌ இரமா..। 
இய பட்டுவஸ்‌ திரங்களினாலும்‌, புஷ்பமால்களினாலும்‌ கற. 
ந்து, கண்டோர்‌ யாரும்‌ அகி அக்குழந்தை . 
விளங்கினாள்‌. 
அக்காலத்திலே ௪ சிவலிங்க பூபதியா னவர்‌ கஞ்சாபுரத்துக்‌ 
கு.மீட்டும்‌ வந்த ஆசாரியசுவா மிகளை' மமஸ்கரித்து க்ப்‌” I 
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சரித திரம்‌: ௩௧ 


திரஞ்செய்‌அ அவர்‌ தக்தையாராயெ வாசு தவரைரோக்‌டு, 
எமது ஆசாரியருக்கு விவாகஞ்‌ செய்தற்குரிய காலஞ்‌ சமீ 
மித்ததே என்று சொல்ல, சமீபத்திலே அங்கிருந்த சப்பி 
ரதிகர்‌ அரசனை கோக்க, தாம்‌ தமது புத்திரியை விவாகஞ்‌ 
செய்த கொடுப்போம்‌ என்றும்‌, அதுரோக்டெத்‌ தாமசஞ்‌ 
செய்யவொண்ணாதென்‌ அம்‌ அறிவித்தார்‌. உடனே விவாக 
மகோர்ச்சவஞ்செய்ய அரம்பித்து; சோதிடரை வருவி 
த்தூ; முகூர்க் கஞ்‌ கிச்சயித்து, பிதா முதலாயினரோடு தம 
அ ப தக்கள்‌ யாவரும்‌ “அளித்த தது விவாகபத்திரம்‌ 
அனுப்பிவிட்டு விரதாதிகளையும்‌ கோதானாதிகனையும்‌' நடா 
தீதி, கஞ்சாபுரத்து வீதிகரே வாழை கழுகுகள்‌ சாட்டி, 
தோரணங் கரையும்‌ கொடிகளையும்‌ தூக்கி. அலங்கரித்தார்‌, 
அன்றியும்‌ கம்சாபுரத்தார்‌ தத்தம்‌ கிரகங்களைச்‌ சற்ப்பித்து 
கோலல்களிட்டு சித்திரித்து அலங்கரித்தார்கள்‌. பந்துக்கு 
ளெல்லாம்‌ பட்டுக்களையும்‌, ீதாம்பரங்கனையும்‌, விலையுயர்க்‌ த 
மற்றைய பரிசுகளையுங்கொண்டு கல்யாண வீட்டிக்கு வர்‌ 
"தார்கள்‌. கானை 2சசங்களினின்றும்‌ போந்துவர்த ஜனங்க 
ஜினா லே சல்யாணமண்டபம்‌ நிறைந்து போயிற்று. மதா 
யாகங்களிலே எவ்வளவு சம்பாரங்கள்‌ வேண்டப்படுமோ 
அவ்வளவு பொருள்களினாலும்‌ கல்யாண மண்டபத்தைச்‌ 
கிவலிங்க பூபதி கிறைப்பித்தார்‌. கம்சாபுரத்திலுள்ள இரகம்‌ 
களெல்லாஞ்‌ சிறப்பினுல்‌ வாய்ர்தன. பிராமணர்களெல்லாம்‌ 
ஒருங்கு குழுமிய விடத்திலை விவாகத்தின்‌ பொருட்டுப்‌ 
புத்திரர்‌ அங்குரார்ப்பணஞ்செய்தார்‌. அவர்‌ தந்தையராகயெ 
வாசுதேவரும்‌ பற்பல இடங்களினின்றும்‌ போர்த பந்துக்‌ 
கள்‌ முதலாயினோரை யெல்லாம்‌ பற்பல உபசாரங்களி 
னாலே மகிழ்வித்தார்‌. 
... சுப்பிரதிகரும்‌ புதல்வியின்‌ விவாகத்தின்‌ பொருட்டுத்‌ 
தமது ரகத்தை அலங்காசஞ்செய்து முத்‌ அச்சாங்களினா. 
ம்‌, தபஸ்தம்பங்களினாலும்‌,. பூரணகும்பங்களினா லும்‌, 
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பவ்ய! 


௩௨ ஸ்ரீஹாதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌' 


சந்தன ன அகிற்புகைகளினாலும்‌; விவாகசாலையை மேன்மை. 
வாய்ப்பச்‌ சிறப்பித்தார்‌. இவருடைய ப்ந்க்களெல்லர ன்‌ 
நானாவித வஸ்திசாபாணாதிகளால்‌ அலங்கரித்துக்கொண்டு.. 
வந்தார்கள்‌. விவாகசாலையின்‌ கண்ணே பலவகை வாத்தியங்‌ ன்‌ 
களும்‌ வேதங்களும்‌ கோஷ்க்க, வேதோக்தமாகப்‌ பிராம்‌ 
ணர்கள்‌ புண்ணியாகவாசனஞ்்‌ செய்தார்கள்‌. ்‌ 
விவாகத்துக்கு முதற்றினத்திலே ஆசாரிய னம்‌ 
ரூக்கு இரக்ாபர்தனமும்‌, அங்குரார்ப்பணமும்‌, சமாவர்த்‌ 
தனமும்‌ விதிப்பிரகாசஞ்‌ செய்து பிராமணர்களுக்கு திர 
வியங்களை இறைத்தார்‌;விவாகசபை மிகவும்‌ பிரகாசித்தது. 
அக்கினியை ஓம்ப, ௮௮ வளர்ந்து வலஞ்சுழிதது லலத 
ய்ந்தது. புஷ்பதூளிகளெல்லாம்‌ மலிக்தன. விபூதி இ ருத்தி 
ரக்ஷ தர்ரணர்களாயெ சிவபக்தர்கள்‌ பிரகாடத்தார்கள்‌.. 
தென்றல்‌ மந்தமாய்‌ வ த்ய பிராமணர்கள்‌ அஅசுவையோ. 
டும்‌ போசனஞ்‌ செய்து வர்திருந்‌ அ, இதற்கு முன்னர்‌ இப்‌. 
படிப்பட்டா இணியரசங்களை புசத்தேமில்ல்‌ என்று புகழ. 
ந்த பாராட்டினார்கள்‌. அவரெல்லாம்‌ மிக திருப்திகரமு 
டையராய்‌ அர அர அர என்று முழக்கனார்கள்‌. வப அ 
தர்களை உபசரித்தார்கள்‌. வதூவரன்‌ என்னும்‌ இருவரும்‌. 
அங்குரராப்பணஞ செய்யப்பட்ட பாலிகையைச்‌ சல முத 
லிய பிரயோகஞ்செய்து வளர்த்தார்கள்‌. வாசுதேவரும்‌ சுப்‌. 
பிர தகரும்‌ முறையே தத்தம்‌ பதல்வர்‌ புதல்வியறாடைய. 
அன்குகர்பப்ணி - பாலிகையைக்கண்டு மகிழ்ந்தார்கள்‌ 
வாசுதேவர்‌ தமது புதல்வரை விவா காற்சவத்திற்கு ௨௫. 
தமாயெ உயர்ந்த வள்‌ கல அலங்கரித்து, கல்யா. 
ணவேதி மத்தியிலிடப்பட்ட தி திவ்ய ஆசன தீ இருத்தி, பரி 
மள திரவியங்கள்‌ கலந்த சந்தனம்‌ பூசி, சுகந்த ஜாதி புஷ்ப. 
மாலைகள்‌ சூட்டி, பாதரசம்‌ கடிளூதி; ரம்‌ முத்தாரம்‌ த 
தீதிசாகாச மாலை. என்பவைகளால்‌ அலங்கரித்து, சுவா 
மும்‌ முத்தும்‌ கலந்து அமைக்கப்பட்ட . ka 
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சரித்‌ திரம்‌. ௩௩ 


களைச்‌ சிரசிலும்‌ உரத்திலும்‌ புயத்திலும்‌ பொருந்த அணி 
ந்து, விரல்களை மோதிரங்களினாலும்‌, காஅகளை இரத்தின 
குண்டலங்களினாலும்‌ அலங்கரித்து, நெற்றியை நல்ல 
வெள்ளிய விபூதிபினாலே விளங்கச்செய் து, பொன்னாத்‌ 
செய்து முத்துக்களால்‌ நிருமிக்து அமைக்கப்பட்ட கிரீட 
ததைச்‌ வெபெருமானால்‌ ஞானாபிஷேகஞ்‌ செய்யப்பட்ட 
அசதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ ௪ர௫லே சூட்டினார்கள்‌. அவ்‌ 
வாறு மணக்கோலஞ்‌ செய்யப்பட்ட ஞானமூர்த்தி அழகு 
க்கு அழகு செய்தாலொப்ப விளங்னெமையைப்‌ பந்துக்க 
ளானோரெல்லாங்‌ கண்டு மழெற்தார்கள்‌. சபையினரால்‌ 
திருஷ்டி. தோஷம்‌ விளையாவண்ணம்‌ விபூதியையே அவரு 
க்குப்‌ பின்னும்‌ அணிந்தார்கள்‌. குருமூர்‌ ததிசளாகிய அசா 
ரீயருடைய திருமேனியை தரிசித்துப்‌ பல்லோர்‌ ப்ணிந்‌ 
தார்‌; பல்லோர்‌ அதித்தார்‌; பல்லோர்‌ சேவித்தார்‌. இங்கு 
னம்‌ நிகழ; ஆசாரியர்‌ அக்கினீசுவரப்‌ பெருமானைச்‌ தரி 
க்குமாஅ பாதசாரியாய்ச்சென்று, ஆலயத்தைப்‌ பிரதகதி 
ணஞ்செயஅ, சுவாமியை ஈமஸ்கரித்துக்கொண்டு திரகத்து 
க்கு மீண்டார்‌. அப்போது அவரைப்‌ பின்னர்‌ முத்துச்‌ 
'விகையில்‌ க முளச் செய்‌ கிராமப்பிரதசுதிணஞ்‌ செய்‌ 
யத்தொடங்கினார்கள்‌. அப்போது பந்‌ அக்களாயினோரெல்‌ 
லாம்‌ தத்தம்‌ வாகனங்களிலிவர்ந்து சென்றார்கள்‌. சங்கம்‌- 
காகளம்‌-பேரி-மிருதங்கம்‌-சன்ன முதலிய வாத்தியகோஷ 
ங்களால்‌ திக்குகளெல்லாம்‌ நிறைந்தன; பட்டுக்கொடிகள்‌' 
அகாயத்திலே மலிந்தன; அரேககோடி சாமரங்கள்‌ 
யாண்டும்‌ அசைந்தன; சோமயாசிகளெல்லாம்‌ அக்கி 
னிகோத்திர சகிதராய்‌ மனைவியரோடு புறப்பட்டார்கள்‌; 
அநேக கானங்கள்‌ யாண்டுமெழுக்து செவிகளித்‌ புகுந்து 
சுவைத்தன; புருடரும்‌ பெண்களும்‌ சவசோபையோடு விள 
ப சுலகிங்கரர்களும்‌. ஆண்டே குழுமினார்கள்‌; 


௩௫ ஸ்ரீஹரதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ . 


வெண்‌ கெரக்றக்கு ஒடி விளங்குவது சமுத்திரத்தில்‌ சக்தி 


சோதயம்‌ விளங்னெமையை நிகர்த்தது; வெண்சாமாங்க. 
நம்‌ முத்‌ அமால்களும்‌ பல்லக்குச்‌ சாளாங்களும்‌ வாயுவி. 
னாலே அசைந்து சமுத்திர அலைகளை ஓத்தன; ஆசாரிய. 
சுவாமிகள்‌ வீதியிலே எழுர்தருளும்போஅ நகரவாசிகள்‌ 
தத்தும்‌ விகெளிலிருந்து பழங்களும்‌ ஈாளிகேரங்களுங்கொ 
ண்டு உபசரித்துச்‌ இறெப்பித்தார்கள்‌; ஆசாரியர்‌ பந்துக்கள்‌. 

சிவனடியார்‌ முதலாயினாரோடு சுப்பிரதிகருடைய விவாசு. 

சாலையை நோக்கி எழுந்தருளினார்‌. அப்போது சுப்பிரதிக 

ரும்‌ தமது பந்துசனங்களோடு அவரை எதிர்கொண்டு. 

உபசரிக்க, அவர்‌ கிரகத்தினுள்ளே பிரவேசித்து, பூஷணம்‌. 
களூக்கெல்லாம்‌ அழகை வினைச்‌ க்கும்‌ பிரகாசத்‌ திருமேனி. 

யையுடைய அவ்வாசாரியர்‌ முத்துப்பல்லக்கினின் றும்‌ இயி. 

ந்தருளி, பட்நெடைப்‌ பாவாடையினமீது நடந்து போர்‌ அ. 

விவாகமண்டபத்தை அடைந்து, வேதிகையி விடப்பட்ட 

சுவாணாசன த்தின்மீத எழுந்தருளினார்‌. 

சுப்பிரதிகரும்‌ தமது புத்திரியைச்‌ சுவர்ணபூஷணாதி. 

களால்‌ அலங்கரித்து ஊஞ்சல்‌ மஞ்சத்திலிருத்தினார்‌. வன, 

வரர்‌ இருவரும்‌ தம்முள்‌ மாலை மாத்திக்கொண்டார்கள்‌;. 

ஆசாரியசோடு அவர்‌ மனைவியாரையும்‌ உடன்‌ அமாச்செய்‌ 
அ இருவர்‌ வம்சாவளிகாமங்கள்‌ சொல்லி ஊஞ்சல்‌ ஆட்டி 
ஞாகள்‌; மாமி முதலாயினோர்‌ வதுவசர்‌ பாதங்களைப்‌. பால்‌. 
கொண்டு பிரகூஷளனஞ்செய்து அவ்விருவருக்கும்‌. நீராஞ்ச 
னஞ்‌ சமர்ப்பித்துப்‌ பிரதகதிணஞ்‌ செய்தார்‌; அதினின்றும்‌. 
இறங்கிச்‌ சபையின்‌ கண்ணே நானாவித வாத்தியங்கள்‌ கோ. 
ஷிக்கக்‌ கல்யாணமண்டபஞ்சார்ந்து நவரத்தின ஆசனத்‌ 
தின்மீஅ விற்றிருர்தார்கள்‌. தமது மனைவியாசோடு அவ்‌. 
, விடத்தே சென்று சுப்பிரதீகர்‌ தமது. புத்திரியினுடைய 
வலக்கையைத்‌ தமது கையினாலே. பிடிப்ப, மனைவியார்‌ 
“த்தி தீர்த்தஞ்சொரிய, பழ. முசகியல க்‌ 


ட்‌ 6 


சரித்திரம்‌. ௩௫) 


தமது புத்திரியைப்‌ பசமகிவரூபமாய்‌ எழுந்தருளிய உமச்‌ 
குத்‌ தந்தேம்‌. என்று தமது கோத்திரச்தைச்சொல்லி 
ஆசாரியர்‌ கையிலேகொடுத் து, அவர்‌ வலப்புறத்திலே கமல 
வல்லியை இருத்தினார்‌. பவளக்கொடி.களெல்லாம்‌ நாட்டப்‌ 
பட்ட கல்யாணமண்டபம்‌ மிகுந்த சோபையு வாத்திய 
கோஷங்களால்‌ விளங்டிற்று. சங்குகள்‌ எங்குந்‌ தொனித்‌ 
தன. சேதங்கள்‌ கோஷித்தன. வரா அக்கினியிலே ஓமஞ 
செய்து அதனை வளர்த்தார்‌. வதுவரர்‌ இருவரும்‌ தம்மிரு 
கரங்களினால்‌ பொரியை அக்கனியிலிட்டார்கள்‌. வரர்‌ தம: 
அ கையினால்‌ வதுவின்‌ கையைப்பற்றி அஷ்ட ூர்த்கியா 
இய சிவாக்னியைப்‌ பிரதகூணஞ்செய் து. பின்னரும்‌ தம்‌ 
அ பாரியாசோடும்‌ சிவபிரான்‌ திருவடிகளை அடைவேன்‌ 
என்னுர்‌ தியான த்‌ தோடு எஞ்சிய கன்மங்களையு முடித்தார்‌. 
இங்கனம்‌ மகானாயெ அரதத்தாசாரியருடைய விவாகம்‌ 
மிகு விமமிசையோடு முற்றிய. 
கல்யாணத்துக்கு வந்தோர்‌ அனைவரும்‌ இந்தப்பெரு . 
மான்‌ சமஸ்த லோகத்தையும்‌ சகதிக்கும்‌ பொருட்டே எழு 
நீதருளினாரன்று களிப்பினோடும்‌ ஆரவாரித்துப்‌ புகழ்நீ 
தார்கள்‌. பின்னர்‌ வதுவசர்‌ இருவரும்‌ வி.திவலம்‌ வருவா 
மானக்கொண்டு நகரவாசிகள்‌ தத்தம்‌ இரகங்களை அலங்க 
ரித்தார்கள்‌. கன்னியர்‌ கர்ப்பூரம்‌ பச்சைக்கர்ப்பூம்‌ பொ 
முதலியவற்றைக்கொண்டு புறப்பட்டார்கள்‌. விதிககாச்‌ 
அய்மைசெய்‌ அ சக்தனக்குழம்பு தெளித்து, சூரியசெணங்‌ 
கள்‌ வீமாவண்ணம்‌ விதானங்கள்‌ அமைத்தார்கள்‌. தேவர்‌ 
கள்‌ புஷ்பமமை்‌ வருஷித்தார்கள்‌. வாயு சந்தனப்புஷ்ப சுகந்‌ 
தங்கொண்டு யாண்டிஞ்‌ சேவித்தான்‌. பூரூவபுண்ணியம்‌ 
ஞானிகளை உபசரித்தல்போல, ஈகசத்தார்‌ ஆசாரிய சுவாமி 
கனை மங்களத்தோடு உபசரித்தார்கள்‌. அசதத்தாசாரிய 
ரும்‌ அவர்‌ மனைவியாரும்‌ ஊஞ்சல்‌ விட்டிறங்கி 'விவாகசாலை 
க்கு, வெளிநீங்கி, வாகன த்திலிவர்ர்‌ து சிராமப்பிரதகதிணஞ்‌ 


்‌்‌ ஷ்‌ 


௩௭ ஸ்ரீஹரதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 


சட்டம 


செய்து, பின்னர்‌ அக்னெசுவரர்‌அலயத்தை ' 'வலம்போர்‌ ண. 
வணங்கி, உமாதேலியாருக்கும்‌ சிவபெருமா னுக்கும்‌ புஷ்‌. 
பாஞ்சலி எடுத்து, இருவருள்‌ பெற்று அம்‌ [ர ்‌ 
த்தே வந்து, வாசனமேற்கொண்டு வாத்திய கோஷங்க 
ளோடு தமது கல்யாணமண்டபம்‌ நோக்கு வந்து, அசாத்‌ 
இரிகம்‌ நீராஞ்சன முதலியன பெற்று, அன்பா னாக 
யோடு சப்பிச்‌ இ சர்க்‌ கணக்கு விறு. 
நீது முதலாயின நடத்தி, அவர்‌ : அசீர்வாதம்‌ பெற்று 
அவர்களிஷ்டப்படி சுவர்ன தானாதிகளைச்கொடுத்து மகிழ்‌ 
வித்தனுப்பினார்‌. இங்கனம்‌ அரதத்தாசாமியர கமலவ 
லியாராகிய மனை வியோடமர்ந்து சிவாராதன முதலிய செய்‌ 
து இல்லறம்‌ நடாத்‌தவாராயினார்‌, 

அசதுத்தாசாரியர்‌ 'உதயகாலத்தில்‌ எழும்‌து த்த 
டம்‌ தந்த தாவன கதவி இடு ஸ்நான 
செய்து, சர்தியாவுபாசத்து, சாயத்தரி செபம்‌ ஓமம்‌ சிவ ்‌ 
பூசை முதலியன செய்து, இரசஸ்தாச்சிரம விஷயத்தை, 
'விசாரித்துக்சொண்டு, மெளன த்தோடு போய்‌ அக்கினீ 
வரரை வணங்கி, பின்னர்த்‌ திருக்கோடிகா, இருவாலகி 
காடு, இருவாவட துறை; ஆபத்சகாயேசுரம்‌, பிராணேசுசா்‌ 
லயம்‌, ஆம்மிரவனேசுரம்‌, அக்கி ன சுரம்‌ என்னும்‌ ௭ முல 
தக பறி. வணங்கி, மாத்தியான்னிகம்‌ பிரமயஞ்ஞும்‌ முழு 
த்து, மத்தியான வெபூசைசெய்த வைசுவதேவஹோ மஞ்‌ 
செய்து, அவாரத்து அதிதிகை நோக்‌ உபசரித்து, பிரா 
ணாருதி வாயிலாகச்‌ சிவநிவேதனம்‌ அயின் று, பிராமணர்‌ 
களுக்குத்‌ தாம்பூலம்‌ அளித்து, சாத்துவிக ' வெ புராணன்‌ 


யில்‌ சந்தியை உபாசித்து, காயத்திரி செபம்‌ ஓமம்‌ முதலி 
AT சிவாலய தரிசனஞ்‌ செய்துகொண்டு, ரகத்து 
க்கு வர்‌. சிவபூசை வைசுவஜேவஹோ மஞ்‌ செய்து, அவர்‌ 

கரூக்குதீ தாம்பூலம்‌ கொடுத்து, தாமும்‌ தாம்பூலம்‌. எவ்‌ 
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கரித்து, நிதபோது பிராமணர்களோடு சிவகதைகளைச்‌ 
சொல்லிச்‌ சிந்‌ தனை செலுத்தி, இத பயத்திலே உமாதெவியா 
ரோடு சிவபெருமானைத்‌ தியானித்து, இராத்திரி ரூக்தத 
தையும்‌ படித்துச்‌ சயனஞ்செய்வார்‌. இருது காலங்களிலே 
பத்தினி கமனஞ்செய்து, வெ பாவனை யொடு இரகஸ்காச்‌ 
இரமத்தை நடாத்துவாசாயிஞர்‌. 
இஅரிற்க, ஒருநாள்‌ அக்கினிசுவரர்‌ ஆலயத்துக்குத்‌ 
இருத்தொண்டு செய்யும்‌ சில கணிகையர்‌ ஓர்நாள்‌ இரொத்‌ 
திரி சோவிற்றிருத்தொண்டிக்கு வராமையால்‌ கோயிலதி 
. காரிகள்‌ அவர்களை மறுநாரீட்காலையில்‌ வருத்திக்‌ சசோவில்‌ 
மண்டபத்தின்மேலே வெய்யிலிலே நிறுத்து மலசல மோ 
சனமின்றிப்‌ பசியோடு வருந்தும்படி பிடித்தார்கள்‌. * மத்‌ 
_ தியானமாயம்‌ விடிபோகப்பெராமல்‌ இங்கனம்‌ டிக்கப்‌ 
பட்டு அவர்கள்‌ அழும்போது, வழக்கமாய்க்‌ காம்‌ வரும்‌ 
காலந்தப்பி மத்தியானத்துக்குப்பின்‌ அரதத்தாசாரியர்‌ 
அலயசேவையின்பொருட்‌ட அங்கே எழுந்தருளினார்‌. ௮ம்‌ 
தக்கணிகையர்‌ ஆசாமியரைது தரிசித்து அதஅன்பத்தினி 
ன்று தங்களை விரிவிக்கும்பொருட்‌டு அழுது பிரார்த்தித 
தார்கள்‌. அப்பொழுது அவா்‌ பக்கத்தினின்றவர்கள்‌ வாயி 
லாக அக்கணிகையர்க்கு நிகழ்ந்த சமாசாரத்தைக்கேட்டெ 
தாம்‌ பூமியிலே விழ்ந்து தம்முடைய வயிற்றிலே அடிக்‌ 
சுடிமோதி, சரசிலும்‌ மோதி அழுது மூர்ச்சையினாலே நில 
தீதிலே விரைவில்‌ வீழ்ந்தார்‌. சிலர்‌ அவர்‌ கிலமை ரோச்‌ 
கிப்‌ பமிககித்தார்‌. வேறு பலர்‌ இவர்‌ இங்கஙனஞ்செய்தலை 
திச்சயித்தறிதற்கு நமக்கு வன்மையில்லை என்றார்கள்‌. 
அப்போது கேர்விலதிகாரிகள்‌ அங்குவந்த நீங்கள்‌ என்‌ 
இப்படி வருந்அகின்றீர்களென்அ அவரைப்‌. பிரார்ததிப்ப, 
அசகம்கு அவர்‌ கோவிலுக்குவஈஅ சேவிக்குமாறு தண்டிக்‌ 
இட கணிகையருடைய பாக்யெமன்றே பாக்மெம்‌! 


இர்தீப்பிகாரம்‌ ஆலயசேவைக்கு என்‌ வந்திலை என்று 
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பிடித்து ண்‌ கண்டிக்க எனக்கு அதிகாரி. ஒராவருமீல்‌ 
லையே என்று வரும்‌ அகின்றேன்‌ என்னார்‌. - இந்த வார்த்தை. 
யைக்கேட்‌ அதிகாரிகள்‌ ௮க்கணிகையரை விடுதலை செய்‌. 
தார்கள்‌. அகணி ப அதத்‌, தாசாரியரை மிக. i 
'ம௫ழ்வினோடு வாழ்த்தினார்கள்‌. ஆசாரியரும்‌ இிவதரிசனஞ்‌ 
செய்‌ அகொண்டி செகஞ்சார்க்து சிவபூசை செய்ய அரம்‌. 
பித்தார்‌. 3 
அப்போது இருஷிகள்‌ உபமன்யு முனிவரைநோக்டெ | 
அதத்‌ தாசாரியசுவாமிகள்‌. பிராதக்காலத்தில்‌ வெசேவை. 
க்கு எழுக்தருளியிருப்பாரோல்‌? சணிகையர்‌ அம்‌ விருத்தார்‌. 
இத்தை அவருக்கு விஞ்ஞாபனஞு செய்திருப்பாரே, அங்கு | 
னம்‌ அன்றைக்கு அவர்‌ வாராமைக்குக்‌ காரணம்‌ என்னை. 
என்று கேட்டார்கள்‌. ஆசாரியரைக்‌ கணிகையர்‌ காலைப்‌. 
போதிலே தரிசித்‌தம்‌ தங்களை அதிகாரிகள்‌ விரைவிலே விடு! 
தலை செய்வார்களென்றெண்ணி அனைச்குறித்‌து அவருக்கு. 
விண்ணப்பஞ்செய் திலர்‌ என்று முனிவர்‌ சொன்னார்‌. அங்‌. 
ஐனமாயின்‌ திருவிடைமருதூரை த்‌ தரிசிதீ துக்கொண்டு சக்‌ 
கிரத்திலே அக்கினீசுவரர்‌ அலயத்அக்கு வாசாது அவர்‌ 
காலர்‌ தாழ்த்து மத்தியான த்‌ அக்குப்‌ பின்‌ வரவேண்டிய. 
காரணம்‌ என்னை என்று இருஷிகள்‌ கேட்ப, முனிவர்‌ சொல்‌ 
வாராயினார்‌. : 
பெளர்ணமாசைகாலத்திலே அரதத்தாசாரியர்‌ பிரம 
கத்தி நிவாரணஞ்செய்யும்‌ காவேரி தீர்திதத்திலே ஸ்நானஞ்‌ 
செய்து, மத்தியார்ச்சுனேசுவரரையும்‌ -ஆஞ்ஞா கணேசறை 
யும்‌ கற்பநாயடகியையும்‌ பிறரையுந்‌ தரித்துக்கொண்டு மதி 
தியானப்போதிலே தமது இிரகத்துக்குவர்து, மாத்தியான்‌ 
னிகஞ்செய்து சிவலிங்கப்பெருமானுக்குப்‌ பூசைசெய்யத்‌ 
தொடங்கி, அவருக்கு ௮பிலேகஞ்செய்யும்போது, நகாயொ 
ன்று தாகமேலீட்டினாலே அர்சுத்தாசாபிஷேகசலத்ை.ஏ 
திச்சாப்பிமொஅ நாக்கை நீட்டிற்று, அப்போது ஆசாரிய, 
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அந்தச்‌ சங்காபிஷேகசலத்தை அந்த நாயின்‌ நாவிலே.விட்டு 
எஞ்சிய சலத்தைச்‌ இர ன்ட்‌ திரசின்மீத 
அபிஷேகஞ்செய்தார்‌. சமீபத்திலே நின்றோர்‌ ஆச்சரியத்‌ 
தோடு அதனை நோக்கி இங்கனஞ்‌ செய்யலாமா? இங்கனஞ்‌ 
செய்தற்குக்‌ காரணம்‌ யாது என்று கேட்டார்கள்‌. அதற்கு 
ஆசாரியர்‌ என்மாட்டுள்ள அன்பினாலே சிவபெருமானே 
இந்த ம்‌ எழுந்து ளினால்‌ யான்‌ என்‌ செய்ய 
த்தக்கது! என்று சொல்ல, அவர்கள்‌ ஆசாரியருக்குச்‌ சிவ 
பெருமானிடத்திலே இட்டன அன்பு இருந்தவாறு என்‌ 
னை! என்னை!! என்று சொல்லி சிவபூசா தரிசனஞ்‌ செய்த 
கொண்டு தத்தம்‌ விடு சார்ந்தார்கள்‌. 
௮சணியில்‌ அக்கினி அமைக்தாத்போல அவரு த்‌ 
“பத்தினியார்‌ சாப்பமுடையராயினார்‌. அக்சருப்பம்‌ மாசந்‌ 
தோனும்‌ விருத்தியாக, ஆரும்மாகத்திலே சீமந்தர்தி ௧௬ 
மங்கள்‌ நடத்தப்பட்டன. உமாதேவியார்‌ சுப்பிரமணிய 
ரைப்‌ பெற்றாத்போல, அவர்‌ ்கிவியார்‌ ஓர்‌ குழ்ந்தை 
யைப்பெத்தெடுப்ப, அக்குழந்தைக்கு அக்கினீசுரன்‌ என்று 
"நாமகசணஞ்‌ செய்தாரா. அதன்பின்னர்‌ அவருக்குப்‌ பின்ன : 
ரும்‌ எழுபுத்திரர்கள்‌ பிறந்தார்கள்‌. அவர்களுக்கு முறையே 
மகாதேவர்‌, நீலகண்டர்‌, சங்கரர்‌, சந்திரசேகரர்‌, சம்பு, மத்‌ 
தியார்சசுனேசுவரர்‌, 'சோவடு நாயகர்‌ என்று நாமகரணஞ்‌ 
செய்தார்‌. அவர்களோடு கற்பகை மீனாட்சி என்னும்‌ இரு 
பூதல்விகளும்‌ பிறந்தார்கள்‌. அவர்களெல்லாஞ்‌ இவரேசச்‌ 
செல்வர்களாய்‌, விபூதி உருத்திசாகஷ தாரணர்களாய்‌, சிவலி 
ங்கார்ச்சனர்களாய்‌, சதாகாலமும்‌ ௬த்திசெபஞ்‌ செய்பவர்‌ 
களாய்‌, பஞ்சாகூர செபப்பிரியராய்‌, பிதாவுக்குத்‌ தொண்டு 
"செய்யுங்‌ காதலுடையசாய்‌, சற்கன்ம நிரதராய்‌, வேதசாஸ்‌ 
திர பாடகர்களாய்‌ ஒழுகினார்கள்‌. இவர்களோடு ஆசாரியர்‌ 
இருகஸ்தாச்ரெமத்தில்‌ ஒழுகப்‌ புத்திரர்களை வைதிக செறி 
யிலே சிவாஞ்ஞையினாலே செலுத்தி, இருகன்னியர்களை 
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யும்‌ விவாகஞ்‌ செய்துகொடுத்து அன்‌ ஈபினொடு மூன்று கால... 
முஞ்‌ சிவார்ச்சனை செய்துகொண்டு வந்தார்‌. ல்‌ 
ஓர்‌ காள்‌ சிவலிங்க பூபதியானவர்‌ கலாதி ்‌ 
பெருமா அம்‌ சமர்ப்பிக்கும்‌ பொருட்டு மிக விலையேற 
ப்பெற்ற பீதாம்பரம்‌ ஒன்றை ஆசாரியர்‌ சமூகத்துக்கு ஒர்‌ 
பிராமணர்‌ வாயிலாக அனுப்பினார்‌. பிராமணர்‌ பீதாம்பரங.' 
கொண்டுவக்த காலம்‌ ஆசாரியர்‌ அக்னியிலே ஓமஞ்‌ செய்‌. 
யு சமயமாயிருக்தது) அப்பிராமணர்‌ வந்து அவர்‌ பாதயு 
ம்‌ வணங்க, ஆசாரியர்‌ அவரை எழும்‌ இருக்கு 
ரர செய்து அ £ர்வாதஞ்செய்து அவர்‌ இருக்குமாறு 
அ கொடுத்தார்‌. அவர்‌ அசனதி இரும்அகொண்டுது 
பீதாம்பரத்தை தடக்‌ அசாரியர்‌ கையிலே கொடுத்து, 
அரசர்‌ இதனை அக்கினீசுரருக்கு அர்ப்பணஞ்செய்பச்சொ 
ன்னார்‌ என்‌ அரைத்தீந்தனர்‌. அப்போது ஆசாரியர்‌ ௮ம்‌ 
இனிசுவாப்‌ பெருமானை அவவக்கினியிலே கானே கதத 
துக்கொண்டு அதனை அவ்வக்கினியிலே ௫௫9 செய்த 


விட்டார்‌. அவ்வக்கனியிலே இட்ட கூணப்போதிலேதா.. 
[பி 


னே பீதாம்பரம்‌ பஸ்மீகாமாய்ப்‌ போய்விட்டது அதைக்‌! 
கண்ட விப்பிரர்‌ அவரிடத்திலே விலை வா இ 

அவ்விடம்‌ விட்டு நீஙக, இராசாவை அடைந்து நடந்து. 

சமாசாரத்தை ௮ றிவித்தார்‌. இதைக்கேட்ட ன ரம்‌ 
அசாரியர்‌ சர்வஞ்ஞான் மோ. யாது காரன ததினால்‌ தூத்‌. 
அரோ என்று சிந்தித்து, அதன்‌ உண்மை அறியும்பொரு 

ட்டு அரா! ரியரிடத்தில்‌ வரது, அவருடைய இருவடிகளிலே . 
சுவான a பங்களினால்‌ அர்ச்சித்து 1, அனஈதபாஷ்பம்‌ வாரா. 3 
நிற்ப க்‌ ந்‌ ஆ] ந ல வ அசாரியர்‌ சம்‌ 
முடைய த திருக்கரத்‌ தினால்‌ எடுத்து அவர்‌ தம்மைப்‌ பூச. 
த்த மகிழ்வினால்‌ அவர்‌ க்ஷமத்தை விசாரிக்க, பூபாலர்‌ 
அசாரியரை நோக்க, சுவாமி தங்களுடைய தர்மாதிகளுக்‌ 


கெல்லாம்‌ பயனாயும்‌, பாவங்களாயெ வறுமையைக்‌ தப்ப 
} 3 


2 | ச்‌ ரி த்‌ திரம்‌: A அத 
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தாயுமூள்ள தங்களுடைய கருசைரத்தில்‌ அமிழ்ந்தின; 
எனக்குத்‌ அக்கமென்னுள து ! அடியேன்‌ கொடுத்தனுப்‌ 
பிய ஸ்திரம்‌ பரமேசான க்கு அர்ப்பணஞ செய்யப்பட்ட 
தா என்றார்‌. அதற்கு ஆசாரியரும்‌, பரமேசுரனுக்கு அரப்‌ 
பணஞ்செய்தேமென்று அசசருக்குச்‌ சொல்லி, அவனைக்‌ 
கோவிலுக்கு அமைத்‌ துக்கொண்டுபோய்ச்‌ . சிவலிங்கப்‌ 
பெருமான்மீது அவர்‌ வஸ்‌திாம்‌ தரிக்கப்பட்டிருத்தலை 
அரச௱ருக்குத தரிகப்பித்தார்‌.. அரசரும்‌ தான்‌ கொடுத்த 
வஸ்திரமே அங்கனம்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டசென்று கண்டு 
அச்சரியமுற்று, அசாரியருடைய பாதங்களிலே விழ்க்து 
வணங்கி, எனது அபராதத்தை ஆமித்தருள வேண்டும்‌ 
என்று பன்முறை பிசார்த்தித்தார்‌. பாலிய தசையிலே 
தங்களுடைய மூமையைக்‌ கண்டிருர் தும்‌ மயங்கிப்போ 
னேனே என்று அனந்தக்கண்ணீரோடூ பாராட்டினார்‌. அப்‌ 
போது அசாரியர்‌ ௮சசனை நோக்கி, தமக்கு அ சாரியர்மீ தும்‌ 
'இவபிரான்‌ மீதும்‌ அன்பானது சமமாய்‌ உளதாக என்று 
கூறி, அவர்‌ நெற்றியிலே விபூதி தரித்து, நீவிர்‌ நுமது 
பட்டணஞ்‌ செல்வீராக என்றுசொல்லி விடைகொடுத்தார்‌. 
அப்போது அரசரும்‌ ம௫ூழ்விஷேடி குருவினுடைய பா 
'தாரவிந்தங்களிலே அநேக இரத்‌ இபைரணங்களையும்‌ வஸ்‌ 


திரங்களையும்‌ சமர்ப்பித்து ஈமஸ்கரித்து விடை பெற்றுத்‌ 


தல்‌. 


தன்‌ நகசமடைந்தார்‌. ஆசாரியர்‌ கணபதி சுப்பிரமணிய 


சோடு, அம்பிகாபதியாகிய வெடபெருமானைச்‌ வெபூசாதி 


A ° ௩ ஓ. . ஓ ௫ 
- சற்கருமங்களினாலே வழிபட்டுக்கொண்டி வருவாரா யினூர்‌. 


... பின்னர்‌ இலெகாட்கழிதது, ஒர்‌ பிராமணன்‌ அக்ரொமது 
திலே பசுக்களைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்துக்கொண்டு வருவா 


னாயினன்‌. ஓர்நாள்‌ அவன்‌ வைக்கோற்‌ கட்டொன்றைக 
ர ரண்டவெர்‌ ௮ உட்புறத்திலே அதனைப்‌ போடும்போது, 
அவவுட்பக்சம்‌ அவனுக்குத்‌ தெரியாமையால்‌ அவ்வைக்‌ 
கோற்கட்டு அபுத்திபூர்வமாக இளங்கன்‌ ஜென்‌ தின்மீத 


ட ஆரி 


௪௨ ஸரீஹாதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 


விழ, அந்தக்‌ கன்று இறற்‌அபொயிற்று. இறந்துபோன 
கன்றைக்‌ கண்டு பிரா மணன்‌ அக்கித்சான்‌. அதை அறிந்த 
அக்கிசாசக்து மற்றப்‌ பிசாமணானைவரும்‌ வந்து பராக்‌, 
அவன்‌ கோகத்திசெய்கானென்று அவனை தீ தூஷித்‌த,அவ 
ன்‌ முகாவலோகனஞ்‌ செய்தல்‌ கூடாதென்று தவிர்த்தார்‌ 
கள்‌. தான்‌ செய்த இச்செயலை நோக்‌இ வருந்இகின்ற பிசாம 
ணலனுக்குச்‌ சனங்கள்கூறும்‌ நிர்‌ தாவார்த்தைகள்‌ புண்ணிலே 
உப்புமீர்‌ சொரிந்தாற்போல விருந்தன. தனது பாவநிவார 
ணத்தின்‌ பொருட்டுப்‌ பிராமணர்‌ ஒருங்கு கூடிச்‌ சந்தியா 
செபம்‌ செய்யும்‌ மடதஅக்குப்போய்‌ அபுத்திபூரூவமாகப்‌ 
பசுவின்‌ கன்றைக்‌ சான்ற பாவத்தை அடைந்தேனே!இதற் 
குப்‌ பிராயச்சித்தஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்று அவர்களை 
நமஸ்கரித்துப்‌ பிரார்த்தித்தான்‌. இதைக்கேட்ட பிராம 
ணர்கள்‌ உதாசீன மாக அவளைப்பார்த்து உன்முகத்தை 
நாம்‌ பார்க்கமாட்டோம்‌; நீ இவ்விடம்‌ விட்டுப்‌ போய்விடு 
சான்று அவனைப்போக்கி, உரைத்து அவனைப்பார்த்த தோ 
ம்‌ நீங்குமாறு சூரியதரிசனஞ்‌ செய்தார்கள்‌. தன்னைப்‌ | 
(ரொமணர்கள்‌ குறசுதமாக நிர்‌ தித்தமையால்‌, அவன்‌ ௮.இக” 
அக்கமடைதந்து ப்சாசு பிடி தீதவன்‌ போலாயினான்‌. அவன்‌ 
போகும்‌ மார்க்கத்தில்‌ அக்கினீசுவார்‌ ஆலயத்தைத்‌ தரி 
சித்துப்‌ பிரதககிணஞ்செய்து நமஸ்கரித்தான ; அப்பெரு. 
மானாரைத்‌ தரிசித்த விசேடத்தினாலே கலக்குண்ட அவ 
னஅ மனசு சிறிது: தெளிவுகொண்டு அதனால்‌ நிர்மலபுத்தி 
யுடையனாய்‌, அரசுகாசாரிபனாச்‌ சரண்புகுவேனாயின்‌, உத 
இயாக அவர்‌ தனது பாவநிவாரணத்திற்கு ஓர்வமி காட்டு 
வாரென்ற கொண்டு, ச௪வபிரானிடத் திலே பாலியாவஸ்தை 
யிலே அவர்‌ ஞானம்‌ பெற்றமையும்‌, ஓழுகக்காச்சிய அயா I 
சன த்திலிருக்து பிரசங்கி தமையும்‌ எவர்களாலுஞ்‌ செய்து . 
திகு எளியனவல்லவே என்று நிச்சயித்து, அவருடகைய 
கிரகத்‌அக்குள்ளே வர்து பிரவேித்தான்‌; பிரவேசித்தபோ 


சரித்திரம்‌. ௫௩. 


அ, அவாரத்து வாசற்படி அவன்‌ தலையிலே இடிக்க, உட 
னே ::டுவடவ”:” என்று சொல்லியிருந்தான்‌. “*சவ௫வ?? என்‌ 
அ சொல்லிய சப்தம்‌ இரக த்தினுள்ளே இருந்த அக்‌ 
சாரியசுவாமிகள்‌ ்‌ இருச்செவியில்‌ எய்திற்று, எய்‌ இியவுட 
னே, தாம்‌ செய்த காரியத்தை விடுத்து ஆனந்தசாகரத்தில்‌ 
மம்‌, யாரோ பெரியவர்‌ இவ்வெளையிலே சிவநாமத்தை 
உச்சரித துக்கொண்டு வந்தாரென்ற நினைந்து வாசலிலே 
வந்து அவனை எதிர்கொண்டார்‌. அவர்‌ எழுந்தருளி வந்த 
போது, அப்பிராமணன்‌ ஆசாரியருடைய திருவடிகளிலே 
தண்டாகாசமாக வீழ்ந்து வணங்கினான்‌. அப்போது ஆசா 
ரியர்‌ அவனைத்‌ தமது திருக்கசத்தினால்‌ எடுத்தணைத்து 
அலிங்கனஞ்செய்தார்‌. “சிவபக்தசிரேட்டமே: நீவீர்‌ எனது 
'இரகத்துக்கூ எழுந்தருனளினமையால்‌, கான்‌ தன்னியனாயி 
னேன்‌; எனது கிரகமும்‌ தனனியமாயிற்று?? என்று இங்‌ 
கனஞ்சொல்லி, அவரை ஆசனத்தின்மீதிருத்தி உபசரித்‌ 
தார்‌. ஆசாரியர்‌ தமக்கு இத்துணை மரியாதை செய்தமை: 
யால்‌ மிகுதியும்‌ அனந்தமடைந்து, அப்பிராமணன்‌ பின்‌ 
னர்‌ இங்ஙனம்‌ ஆலோசிப்பானாயினான்‌. ஜயோ! நான்‌ இரு 
முறை “சுவகிவ” என்று சொன்னமையால்‌ இந்த மரியா 
தை கிடைத்ததே! என்னிடத்தில்‌ மற்றோர்‌ அக்கம்‌ நிகழ்‌ 
நீதுசொண்டிருக்கின்றதே! அதனை இவரிடம்‌ விஞ்ஞாபன 
ஞீ செய்யாதொழியில்‌ தனக்குப்‌ பிராயச்சித்தம்‌ கடையா 
தென்றெண்ணி, ஆசாரியசுவாமிகளே! அடியேன்‌ அபுத்தி 
கருவமாகக்‌ கோகத்தி செய்‌ அவிட்டேன்‌ உமது பாதங்க 
ளாயே சரண்‌ என்று அடைந்தேன்‌ அடியேனைப்‌ பாதுகாத்‌ 
தருளுதிர்‌ என்று வேண்டி, ஆனந்தபாஷபள்‌ சொரிய 
அவர்‌ திருவடிகளிலே வீழ்ந்து நமஸ்கரீத்தான்‌. இப்படிச்‌ 
சொல்லிய பிராம்ணனைக்‌ பனு அணியா ககர கய ஆசாரி 
யங்நோக்கி, “ நீர்செய்த கோகத்திக்குப்‌ லம்‌ 
முடிக்துபோய்லிட்டன. உமக்கு மோக்ஷமூம்‌ படப்பட 


௫ ௪ ரூ ௪ i 
து ஹரதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ இ 


என்னும்‌. சுவாமீ! அடியேனுக்குப்‌ ப எப்ப 
டிப்‌ போந்தது? மோக்ஷம்‌ எப்படி எய்திற்று? திருவாய்மலர்‌ 
ந்தருளல்‌ வேண்டும்‌ இ அப்போது அவர்‌ நீவிர்‌ 
ச்‌ இவ” சப்தத்தினால்‌ கோகத்திக்குப்‌ பிரா 
பத்ம ம்‌ எய்த 2௮5 இரண்ட ஈவது. இவ?" சப்தத்தால்‌ 
முத்தியும்‌ எய்திற்று என்றார்‌. நொபாமூர்த்‌இயுடைய அமி 
ர்தவார்க்‌-ுயைக்கேட்டு, இருகிதியடைந்த வறியோன்‌ 
போல அனச்தமடைந்து, அந்த அமிர்தவார்த்தையைக்‌ 
கேட்ட ஆராமையினாலே மீட்டும்‌ மீட்டும்‌ ஆசாரியசுவாமி 
களை ஈமஸ்கரித்து அனந்தக்கூத்தாடினான்‌. இதயத்திலே. 
யுள்ள தாபம்‌ அவனுக்குச்‌ சாந்தியாயிற்று. அவன அ முக 
மும்‌, பிரசன்னமாயிற்று. இங்கு நிகழ்ந்‌ தவனை தீதையுங்‌ 
கண வனம்‌ ப்‌ பார்ப்பான்‌ ஒருவன்‌ அப்பிராமணனை. 


ரோக்‌, அதிகுரூரமாகிய கோகத் ன்‌ வெநாமத்தினு' 


லே நிவாரணமாகுமா? இரும்பை ததன்‌ சுக்குகஷாயஞ்‌ 
சாப்பிட்டால்‌ சர்ணமாய்விமோ? பாவஞ்செய்யாதவரால 
சிவன்‌ அதிக்கற்பாலர்‌. பாவிகள்‌ அந்த நாமத்தினாலே எப்‌. 
படிப்‌ பக கவ்‌ என்றான்‌. அதைக்‌ கேட்ட அசா 
ரியர்‌ தம்மோடிருற்த பிராமணனை நோக்கி, சிவபிசானு 
டைய மாயை பிரம விஷ்ணுக்களையும்‌ ர்க; இவ 
ணயா அத தப்பவிடும்‌ என்றார்‌. வள ல ஓழிச்‌ 
கத்தக்க பாவத்தைச்‌ செய்பவர்‌ இவ்வுலகிலே இல்லையா. 
மாதலின்‌, ஸ்மிரு இகளிலே இந்தச்சிவநாமம்‌ பிராயச்சித்த 
மாக எடுத்துச்‌ சொல்‌ ல்லப்படா அ; அவ்வப்பாவங்களுக்கு. 
இயைந்த பிராயச்‌சித்தங்கள்‌ அங்குச்சொல்லப்பட்ளெளன. 
பாசுபதாஸ்திரத் க்குக்‌ கொசுகுகள்‌ இலக்கில்லையாமானு. 
போல, சீவநாமத்‌ அுக்குச்‌ சர்வபாவசமூகங்களும்‌ இலக்‌ 
ஹாட்‌ இவ்விஷயத்திலே எவனுக்குச்‌ சந்தேக 
முளதோ அவனுக்கு இன்பம்‌ இல்லையாம்‌ என்று இங்ஙனம்‌ 
சொல்லிவிட்டு, இதைக்குறித்து வலக்கால்‌ செய்பவை ப்‌ 
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யார்தீதல்‌ பாவமாய்‌ முடிதலின்‌, அதுபற்றி இவவிடத்தி 
லே யாதும்‌ அறியாது குதர்க்கஞ்செய்கின்ற உன்னை கோ 
க்குதல்‌ எமக்கு இகழ்ச்சுயாமா தலின்‌, நீ இவ்விடம்‌ விட்டுப்‌ 
போய்விடு என்று சொன்னார்‌. சவெராமத்திலே சந்தேகங்‌ 
கொண்டமையால்‌, ஆசாரியரால்‌ உடனே விம்‌ 
பட்டு, அவன்‌ a பாவமும்‌ பயமும்‌ எய்தி தன்‌ விடு 
கோக்கிப்போயினான்‌. கோகத்தி பாவத்தினின்று நீங்கிய 
பிராமணரை நோக்கி, நீர எப்போதும்‌ வெநாமரேத்தனஞ்‌ 
செய்யுமென்று சொல்லி, அவரை இரகத்துக்குப்போகுஇர்‌ 
என்று அஞ்ஞாபித்தார்‌. இங்ஙனஞ்‌ சந்தோவூத்தோடு 
சிவநாம கீர்ச்சனஞ்‌ செய்துகொண்டு போகும்பொழுது, 
அவன்‌ பிராமணர்களை நோக்கி, சிவனாருடைய கிருபையி 
னாலே சர்வஞ்ஞாதி குணங்களையுடைய அரதத்தாசாமியம்‌ 
“ஏன அ பாவங்களெல்லாம்‌ ஒழிற்து போய்விட்டன என்று 
சொன்னார்‌ என்றான்‌. அதைச்கேட்டுப்‌ பிராமணர்கள்‌ 
உனக்கு மகாபாதகமானது எப்படி விமோசன மாயிற்று 
என்று கேட்டார்கள்‌. அதற்கு அவர்‌ அவர்களை நோக்கி, 
நான்‌ அவர்‌ வாயிலில்‌ அழைர்தபோஅ, இருதசஞ்‌ வகா 
மஞ்சொன்னேன்‌, அவர்‌ என்னை உபசரித்து, க்‌ 
பிடையைப்‌ போக்கும்‌ சிவனுடைய நாமம்‌ இருமுறை உ 
சரிக்கப்பட்டபோதே, உமது கோகத்தி ட த்ரி 
நாசமாயிற்று. நீரும்‌ சம்சாரத்தினின் று முக்ததாயினீர்‌ 
என்று கன்‌ A இதைக்கேட்ட பொொமணர்கள்‌ 
நன்று ! ஈன்னு!! நீ சிவராமத்தை உச்சரித்தமாத்திரத்தி 
-னாலே மகாகொடிய பாவம்‌ எப்படி. நீங்கும்‌! என்று பரிக 
இத்தார்கள்‌. உடனே அவர்கள்‌ சொல்லிய வார்த்தையைச்‌ 
கேட்ட பிராமணன்‌ ஆசாரியர்‌ கிரகத்துக்கு வந்து அவ 
ர்கள்‌ சொல்லிய - வார்த்தையை அவருக்கு விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்தான்‌. அதைக்கேட்ட ஆசாரியர்‌ அவனைப்பார்த்து, 
ஓவிராமணனே! நீ அந்தப்‌ பிராமணனிடக்திலே மீட்டும்‌ 
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பொய்‌ என்னசெய்தால்‌ பாவம்‌ நீக்னெமையையுற்னு அவ 
ருக்குத்‌ திருப்தி யுண்டாகுமென்று கேட்வெர்து எனக்‌ 
சூத்‌ தெரிவி என்றார்‌. அப்போஅ அவர்‌ பின்னும்‌ அங்கு. 
நின்றும்‌ போய்ப்‌ பிராமணர்களை ரோக்‌, தமது ஆசாரியர்‌ 
சொன்னமொழியைச்‌ சொல்லி, உங்கள்‌ மனசு திருப்தியா 
தற்குத்‌ தாம்‌ யாதுசெய்தல்‌ வேண்டும என்று கேட்டார்‌. 
அதற்கு அவர்கள்‌ அக்னீசுசர்‌ சன்னிதானத்தி லுள்ள 
சிலாவிடபதேவர்‌ நீர்‌ கொடுக்கும்‌ அறுகம்புல்லைச்‌ சாப்பிடு 
மாயின்‌, உமது சிவகாமத்தால்‌ பிராயச்சித்தம்‌ எய்தியது 
நிச்சயக்தான்‌ என்றார்கள்‌. அப்போது அவர்‌ விரைந்து 
ஆசாரியரீடது தில்‌ வந்து சவசொரூபமாய்‌ விளங்கும்‌ ஆசா 
ரியரை நமஸ்கரித்து, அவர்கள்‌ சொல்லிய வார்த்தையைச்‌ 
சொன்னா. ஆசாரியர்‌ ௮வரைகோரக்கி நீவிர்‌ வெபிரானைத்‌ 
இயானித்தூக்கொண்டு அறுகிருக்குமிடஞ்‌ சென்று, அதனை 
எடுத்து ஈன்முகத்‌ தீர்த்தக்கொண்டு கழுவிக்‌ கொண்டோ 
ய்க்‌ தொடுக்குதிர்‌, சந்தேடுக்கவேண்டாம்‌ என்று ஆஞ்ஞா. 
பிப்ப, அவர்‌ அப்போது போய்‌, அஅகெடுத்‌ அ அதனை நன்‌. 
முகக்‌ கழுவிச்‌ சுத்திசெய்த அப்பிராமணர்களையும்‌ அழைத்‌, 
துக்கொண்டு ௮க்கினீசுவார்‌ அலயத்துக்குப்‌ போந்து, ௮க்‌ 
கினீசுவசப்பெருமானை நமஸ்கரித்து, இடபதேவருக்கு வல. 
ப்புஐத்திலே அறுகம்புல்லைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு நின்று, 
அஷ்டமூர்‌தீதியாயெ சிவபிரானை வகிப்பவரே! தயாநிதியே! 
சிவநாமோச்சாரணத்தினால்‌ என்‌ பாவம்‌ விமோசன மா 
னால்‌, இந்தப்‌ புல்லைச்‌ சாப்பிட்டு என்னை எப்போதும்‌. 
சக்ஷித்தருளுக என்று பிரார்த்திப்ப, அவ்விர்ஷபதேவர்‌ 
தமது நாக்கை வலப்புறமாக நீட்டி, அவர்‌ கையிலிருந்த. 
புல்லைக்‌ திருத்து சாப்பிட்டார்‌. அப்போது அங்கு நின்ற 
பிராமணர்‌ அனைவரும்‌ ஆச்சரியமும்‌ ஆனந்தமும்‌ அடை. 
நீது, அவ்வானந்த மேலிட்டினாலே அரதத்தாசாரியரைத்‌ 
தோத்திரஞ்‌ செய்து, ௮வரைநோக்க பிராமணரே! இப்‌ 
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யடிப்பட்ட சமாசாரம்‌ எவ்விடத்துண்டு என்று வாழ்த்‌ 
தி, உமது பாவமெல்லாம்‌ போய்விட்டன, நீர்‌ இருதார்த்‌ 
தராயினீர்‌ என்றார்கள்‌. அந்தப்‌ பிராமணரெல்லாம்‌ பின்னர்‌ 
ஆசாரியரிடத்திலே வந்து அவரைச்‌ சவகரசொருபி என்‌ 
அம்‌, அவருக்கும்‌ சிவனுக்கும்‌ பேதமில்லை என்றும்‌ அதி 
தீது வணங்கினார்கள்‌ சிவபெருமான்‌ த்தவடிவராடெப்‌ பா 
ண்டியன்‌ காணக்‌ கல்லானைக்குக்‌ கரும்பு கொடுத்‌ அண்பித 
தாரென்ற சொல்லப்பமொறுபோல, உமது ஆஞ்ஞையினா 
லே இந்த இடபமும்‌ புல்லை வாங்கி உண்டுவிட்டு. உமக்‌ 
குஞ்‌ சிவபிரானுக்கும்‌ பேதமில்லை; உமத பெருமையை 
யார்‌ புகழ்ந்து முடித்தல்‌ கூடுமென்று துதித்தார்கள்‌. அப்‌ 
போது சுவாமிகள்‌ அவர்களைத்‌ தத்தம்‌ கிரகத்அக்குப்‌ போ 
மாறு ஆஞ்ஞைசெய்ய, அவர்கள்‌ சிவநாமத்‌ அக்கு இத்துணை 
மகிமையுளதகோ என்று வியர்‌அ வீடு சார்ந்தார்கள்‌. அனு 
கூட்டிய பிராமணர்‌ நெத்திரங்களிலே நின்று ஆனந்கபாஷ்‌ 
பஞ்‌ சொரியச்‌ சம்சாரபந்தத்தினின்றும்‌ விமோசனராஇ 
அசாரியர்‌ சந்நிதியிலே ஈமஸ்காசஞ்செய்து, சுவாமீ! மகா 
பாதகனாயெ நான்‌ உமது கிருபைக்குப்‌ பாத்தினாயினேன்‌ 
என்றார்‌. அப்போது ஆசாரியர்‌ அவரைரொக்கி, இன்று 
முதல்‌ சிவகாமோச்சாமணஞ்செய்து சிவபூசை முடித்துச்‌ 
சிவாலயதரிசனஞ்செய்‌ அ வருதிரென்‌அ கூறி அவரைக்‌ ரெ 
கத்துக்கு அனுப்ப, அவர்‌ சந்தோஷத்தோடு வீசொர்ந்து 
சிவத்தியானாதி செய்துகொண்டு ஆசாரியர்‌ ரெறிபற்றி ஓழு 
குவாசாயிஞர்‌. 


.... பின்னர்‌, அந்த கஞ்சாபுசக்‌ கிராமத்திலே வேதங்களை 
அத்தியயனஞ்‌ செய்தவரும்‌, தனமில்லாமையினால்‌ வறுமை 
யூற்றுப்‌ பீடிக்கப்பட்டவருமாயெ பிராமணர்‌ ஒருவர்‌ இருக்‌ 
தார்‌. அவர்‌ பிராமணர்கள்‌ பாராயணஞ்செய்யும்‌ சக்தியா மண்‌ 
டப/த்திலே போய்‌, நான்‌ தரித்திரத்தினாலே வருக துன்‌: 


. » 


௪௮ ஸ்ரஹாதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ i 
க 


மரி 
ர 


ந்து சொல்வார்களாயினார்‌: தானப்பிரகரணத்திலே சொல்‌ 
லப்பட்ட தானங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ எவன்‌ பிராமணர்த! 
ஞுக்குச்‌ செய்கின்றானோ, அவனுக்குச்‌ சகலசம்பத்‌ துகளும்‌ 
ஏய்து ம்‌; அதற்குச்‌ சக்தியில்லையாயின்‌, இயன்‌ றவாறு சிறிது 
கொடுத்தாலும்‌ சம்பத்து உண்டாகும்‌ என்றார்கள்‌. இதைக்‌ 
கேட்ட பிராமணர்‌ இந்தத்‌ தானத்தை எவரிடத்திற்‌ கொடு 
ப்பதென்று ஆலோசித்து, சிவபக்தாக்கரராசய அரதத்தா 


சாரியருக்குத்‌ தானசமாப்பணம்‌ பண்ணுவதினாலே ன்‌ 


ணியம்‌ அ௮க்ஷ்யமாய்ப்‌ பலிக்குமென்ன நினைந்து, இந்தச்‌ 
சதாசிவர்‌ என்னும்‌ பிராமணர்‌ அசதத்தா சாரியருடைய 
சகம்‌ அடைந்‌ அ, அவரை வணக்கி, தமது” கிரகத்அக்குப்‌ 
போசன த்துக்கு எழுந்தருளல்‌ வேண்டும்‌ என்று பிரார்த்‌ 
இத்தார்‌. அதற்கு ஆசாரியர்‌ “ஓம்‌ வருகின்றோம்‌” என்னு 
உத்தரமளித்தார்‌. அந்தச்‌ சதாசிவர்‌ தமது ரெகத்துக்‌ ; 
வந்து பஞ்சமகா யஞ்ஞமுதலியன செய்து, சிவார்ச்சனை 
செய்து,ஆசாரியரைத்‌ தமது செகத்துக்கு அழைத்துவந்து, 
பாதப்பிரக£ாளனஞ்செய்.து, அந்தத்‌ தீர்த்தத்தை உள்ளும்‌ 
பூரித்துப்‌ புறத்தும்‌ புரோகதித்து,. ஆசனங்கொடுத்துடி 
அவர்‌ முன்னே கதலிபத்திரத்தை யிட்டு, அதிலே மிளஞுஃ 
சாலியன்னம்‌ - பருப்பு-வியஞ்சனம்‌-சாகபாகா திகள்‌ - அழு 
பாதிகள்‌ - க்ஷ்ரான்னம்‌ - பாயசம்‌ - பழமுதலியன படைத்‌ 
துப்‌ போசனம்‌ பண்ணுவித்து, போசனம்‌ முடிந்த பின்னர்‌. 
நமஸ்காரஞ்செய்து, அவருக்குத்‌ தமஅ அபிப்பிராய்த்தைச்‌' 
சொல்வாராயினார்‌. அரதத்தரே : சிவபாதாப்‌ஜ சிர்தகரோ!. 
அநேக புத்திரரோடுகூடதீ தரித்திரத்தினாலே வருந்‌அகின்‌' 
றேன்‌. இப்படிப்பட்ட என்னைக்‌ கிருபா திறாஷ்டிசெய் த 
ரக்ஷிக்க என்று வேண்டினார்‌. இங்கனம்‌ பிரார்த்திக்தபேதசு 
ஆசாரியா அசகூறி, மங்களாகூதையும்‌ விபூதியுங்‌ கொடு, 
த்த அனுக்ரெகம்பண்ணி, தமது கிரகஞ்சார்ம்தார்‌. a 


ஆ 3 % 


சரித்திரம்‌. ௪௯ 


.. அவ்வேளையிலே சிவலிங்க பூபதியானவர்‌ அப்பிராம்‌ 
ணை அழைத்‌ அவரும்படி. ஒரு தூதனை அனுப்ப, அப்பி 
சாமணர்‌ தன்னை அரசா யாதுகாரணத்‌இனால்‌, அழைக்கின்‌ 
ர்‌! யான்‌ யாதாயினும்‌ அபராதஞ்‌ செய்தேனோவென்று 
தலை லடைந்துகொண்டு யோனார்‌. அரசர்‌ இப்‌ பிராமணர்‌ 
வாவை நோக்கி, இவர்‌ சவெபிரானே யாமென விளங்கக்‌ 
கண்டு எழுந்‌ அ வத்தலை அவர்‌ காலைக்‌ கழுவி, அத்தீர்த்தத்‌ 
தைப்‌ புரோகதித்துக்கொண்டு அர்க்யெங்கொடுத்‌ அ, சவா 
ணமுங குங்குமமுங்கொண்டி அவர்‌ பாதங்களிலே அர்ச்ச 
தீது, திவ்ய வஸ்திரங்கள்‌, பீதாம்பரங்கள்‌, தனாதிகள்‌, 
தானியபூமிகண்‌ முதலியவைகளையும்‌, பால்கறக்குங்‌ கேக்‌ 
காயும்‌ ௦ கொடுத துபசரிக்க, அவர்‌ அவழ்மையெல்ல ரம்‌ பெ 
த்துக்‌கெண்டு விடு சார்ந்தார்‌. . 

.... ஒருகாலத்தில்‌ ல்‌ வெலிங்கபூபதியானவர்‌ . நானூ அதானிய 
அரிசிப்பொதிகளை இரு நாற௮ுசாகாகனின்‌ எ தப்‌ தமது 
குருவாகிய அசதத்தாசாரியருக்கு அனுப்பினார்‌. இதற்குள்‌ 
ளே பசுபதிஎன்னும்‌ பிராமணச்‌ சிவபக்தசிாஷ்டர்‌ ஒருவர்‌ 

'அரதத்தாசாரியருடைய தாயாரிட த்‌, திலே பதக்குகெல்லுக்‌ 
தானி.பங்‌ கொடுத்திருந்தார்‌. அவ்வம்மையார்‌ அதனை வா 
ந வெய்யிலிலே 8. உலருமாதிட, ஓர்‌ காளை பு பர்வத 
வழியிலே டெர்த அந்த நெல்லைச்‌ சாப்பிட்டது, அப்போது 
சமீபத்‌இிலிருந்த அரதத்தாசாரியர்‌ அக்கக்காளையின்‌ சமீப 
த்திலே போய்‌, மெல்லைக்‌ கூட்டிக்கூட்டி அர்தம்கானைக்கு 
உபசாசமாகக்கொடுத்து *உண்பித்தார்‌. அதைக்கண்ட தா 
யார்‌ ஓடிவந்து தண்டத்தினலே காளை பப்புடைத்து அத 
= வெருட்டி.” யோட்டினாள்‌. அவ்வாறு ஓட்டிய தாயாரை 
3 அரதத்தாசாரியர்‌ பார்த்து, ப௫யோடு வந்த காளையை நீ. 

யன்‌ அடித்து ஓட்டினை என்று கேட்க, _ அதற்கு அவள்‌ 
ிஷபூஜா நிவேதன த்துக்கு தித்‌ யை இதைக்தொ 
ண்டே அது நடத்தல்‌ ே வேண்டிமாதலில்‌ அங்கனஞ்‌ ௦ கேப்‌ 

௪. ) ம 


(௫௦ ஸ்ரீஹரதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 


தேன்‌ என்று சொல்லி, விட்டுக்குள்ளே போய்‌ வாளா 
விருந்தாள்‌. இற்த வேளையிலே அரசனாலே அனுப்பப்‌. 
பட்ட பிராமண தூதர்கள்‌ ஓடிவந்து ஆசாரியரை நமஸ்‌. 
கரித்து, அஞ்சலியஸ்கராய்‌ நின்று; சுவாமி! இவெலிங்க 
பூபதியானவர்‌ தங்சளுக்கென்‌ அ அனுப்பிய அரிசமூட்டை. 
கள்‌, நானூ நறிலே இரு நாறுமூட்டைகள்‌ நதிப்பிரவாகத்தி 
ல்‌ போய்விட்டன. இரு நாஅமூட்டைகள் தான்‌ வந்து 
சேர்ந்தன என்றார்கள்‌. அதைக்கேட்டுப்‌ பின்னர்த்‌ தமது. 
தாயான அழைத்து, நி காளேயை உண்ணவொட்டாது. 
அடித்து ஓட்டிய தூர்ச்செய்கையினாலன்னோ நானூறு அரிசி. 
மூட்டைகளுள்ளே பாதிமூட்டைகள்‌ சேதமாயின என்முர்‌.. 
இதைக்கேட்ட தாயார்‌ வியாகுலமுடையசாமினார்‌. 
அரத்த்தாசாரியருடைய மனைவியார்‌ ஓர்நாள்‌ அரிசி 
கழுவும்‌போது ரெருப்பணைந்தது கண்டு அதனை எரிக்கப்‌ 
போயிருந்தார்‌. அந்தவேனையில்‌, நாயொன்று வந்து அந்து 
அரிசியைத்‌ தின்றது. இதைக்‌ கண்ட மனைவியார்‌ அரி 
வாளை யெடுத்து எறிர்‌அவிட, அதுபோய்‌ காய்மீது வீழ்‌ 
ந்து, அதன்‌ கழுத்தை வெட்டிவிட, நாய்‌ மூர்ச்சையாய்‌, 
வீழ்ந்தது. இது தெரியாது நேர்ந்ததே என்று பஞ்சா 
கூட த்தைச்‌ செபித்தார்‌. ௮பபோது மாததியானனிகளு. 
செய்துவந்த அரதத்தாசாரியர்‌ இது மூர்ச்சையாய்‌ கிட. 
த்தலைக்கண்டி, தமது மனைவியை இஃதென்னை என்று 
மீசட்க, அவர்‌ ஈடந்த சமாச்சாரஞ்சொல்ல, அதனால்‌ சிறித 
வருத்தமுற்று அவரைரோக்கி நீ வாயில்‌ அடை தஅவை 
யாமைய்னால்‌ இது நேர்ந்தது, அதனால்‌ இது உன்மேற்‌ 
ரேஷ்மேயன்றி இர்நாயின்மேற்‌ குற்றமில்லையென்று கண்‌. 
டி.த்துச்சொல்லி, அர்த நாயைத்‌ தமது மடித்தலத்திலெடு. 
த்து வைத்து, அதற்கு உருத்திசாகூம்‌ தரித்து, விபூதியை 
அதன்‌ சரீரமெங்கும்‌ பூச, பஞ்சாகூரோபதேசஞ்‌ செய்‌. 
தார்‌. அப்போது கோடிசூரியப்பிரகாசமுடைய இரதமொ 
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ன்று -கைலாசத்திலிருக்து வர, இதைக்கண்ட காய்‌ தனது 
பூதசரீ சத்தை யொழித்த, தேவசரிரத்தை யெடுத்அக்‌ 
்‌ கொண்டு கைலாசத்தை அடைக்தது. அதற்குச்‌ சிவபெரு 
மான்‌ கணாபத்தியத்தைச்‌ கொடுத்தார்‌. அந்த நாய்‌ கை 
-லாசமடைந்தமை அறிந்து அரதத்தர்‌ மிகவும்‌ களிப்புடை 
யசாயினூ்‌. 
நமது சரெகத்திலே நமது தாயாரும்‌ பாரியும்‌ காளை 
யை அடித்து வெருட்டித்‌ தண்டத்தாற்‌ புடைத்தும்‌, கா 
யை அரிவாளால்‌ வெட்டியும்‌ அஷ்டகாரிய மிரண்டு செட்‌ 
தார்களே, இவர்களை இப்பாபத்தினின்றும்‌ விமோசனஞ்‌ 
செய்தல்‌ வேண்டுமென்று ஏகாந் சத்‌ திலே யிருந்து இந்தித்‌ 
தார்‌. அப்போது அவர்‌ ஓர்‌ பத்திரிகையைக்‌ கையிலெடுத்‌ 
அத்‌ தெரிந்‌ தந்‌ தெமியா அஞ்செய்த மகாபாபங்களுக்கு-- 
்‌ ஞாநாஞ்ஞாமநட்ரயுக தாநாம்பாபாநாம்மஹ தாமபி। 
என்னும்‌ கருத்தையுடைய இப்பாதிச்‌ சுலோகத்தை எழு 
திக்‌ இரகத்திலே வைத்துவிட்டு, மணுடர்களுடைய பாபக்‌ 
களை ஒழிப்பஅும்‌, மகா புண்ணியம்‌ வாய்ந்ததும்‌, இருஷீ£சு 
வரர்களாற்‌ சேவிக்கப்பட்டதுமாகிய காவேரிக்கு ஸ்நான க்‌ 
க்குப்‌ போயிருந்தார்‌. அப்போது அக்கினி சுவரப்பெரு 
மான அசதத்‌ தாசாரியர்‌ வடிவு பூண்டு அவர்‌ விட்டுக்கு வந்‌ 
௧௫, அப்பத்திரத்தை அவர்‌ மனைவியார்‌ வாயிலாகப்பெற்று 
ஏகாந்தத்திலே யிருந்து சிவநாமத்தை உச்சமரித்தலே பிரா 
யச்‌சத்தமாம்‌ என்னுங்‌ கருத்தையுடைய-— 


ஏகாந்தநிஷ்ச்‌ரதிச்சம்போஸ்ஸூர்ேேதவஹி£ர்த் தநா த்‌ 
"இந்த மற்றைப்‌ பாதிச்சுலோகத்தை எழுதிப்‌ பத்திரிகை 
அவர்‌ கையிலே கொடுத்துவிட்டு அர்தர்த்தான மாயினார்‌, 
 அசதத்தாசாரியர்‌ அவம்‌ சுவாரா தனம்பண்‌ 
ணி, பஞ்சயஞ்ஞம்‌ வைசுவதேவம்‌ முதலிய செய்து அதிதி 
இர மணர்களூக்குப்‌ போசனங்கொடுத்து, தாமும்‌ புத்திரர்‌ 


» % 


௫௨ ஸ்ரீஹரதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 


களோடு போசனஞ்செய்‌ த, ஆசனத்திருந்து பத்திரிகை 
யை எடுத்துப்பார்த்தார்‌, பார்த்தபோது உத்தரார்‌ த்தம்‌, 

எழுதப்பட்டிருப்பதுகண்டு தமது பாரியை அமைத்து, 
இபபத்திரிகையை யார்கையி லெடுத்‌ அக்கொடுத்தனை என்த 
மூர்‌. அதற்கு அவர்‌ ஸ்நானஞ்செய்யப்போந்த நீவிரோ மீண்‌ ம்‌ 
டுவந்து பத்திரிகையைக்கேட்‌ எழுதித்‌ தர்‌ அவிட்டுப்பேறி | 
யினீர்‌ என்றார்‌. வெரரமல்‌ இன்‌ மகிமையறிந்த அரதத்தா 
சாரியர்‌ நாம்‌ இருதயத்திலே சிக்தித்தபிரகாரம்‌ சங்கரரே 
இங்ஙனஞ செய்தாரென்று கண்களிலே நின்று ஆனந்தா? 
வயம்‌ பொழியப்‌ பசவசராயிஞா. ‘ & 


ஓர்நாள்‌ அவர்‌ வைசுதேவஞ்செய்து தமது ர்க்க அதி 
வாயிலிலே வந்து அதிதிகள்‌ வருனெறார்களா வென்று பா. 
ர்க்குமிடத்து, ஒரு சிவபக்தர்‌, அங்குவந்தார்‌. அவரை. 
அமைக்அக்சொண்டும பாய்‌ அறுசுவையோடு போசனஞ்‌. 
செய்வித்து, காமும்‌ போசனஞ்செய்து அவரோடு தாமும்‌. 
தாம்பூலஞ்‌ செய்அகொண்டிருக்குங்கால்‌, அந்த  அதிதிப்‌ 
பிராமணர்‌ ஆசாரியரை நோக்கி, சுவாமி! தங்களுக்கு கள்‌. 
தகரகக ததா 2 சாங்கள்‌ செய்தும்‌ உபசாரம்‌ ராஜோப ' 
சாரமாயிருக்க ன்றதே : என்று கேட்ப, அதைக்கேட்ட. 
ஆசாரியர்‌ எனக்குள்ள க்ஷேத்திரம்‌ உழப்படாததும்‌, சலம்‌. 
பாய்ச்சப்படாத அம்‌, சிர்வைகொடுக்கப்பெறாதஅும்‌, இரு. 
போகமின்றி ஒருபோக முூடையதும்‌, குளிர்ச்சியாகிய: 
முனையுடைய சதிப்பிரவாக மூடையதும்‌, எப்பொழும்‌ : 
உபா தியின்‌ நி போகமுடையதாயுமுள்ள க்ஷக்திரமேயாம்‌. | 
என்‌ அ 
அந்யேவககேஷேத்ரமர்கிஷ்டபச்யமரர்க்கபாக த்விதியோபபக்கம்‌| 


i 
ஊஷபெளஷகேசாம்குரமுந்கதிகம த்யத்ஸ தாபோகமுபா திகுர்யம்‌| 3 


என்னும்‌ இந்த சுலோகத்தை சொல்லக்கேட்ட பிராமணர்‌ 
ஆச்சரியமடைந்து, பின்னரும்‌ அநேக டர்‌ அசா. 


6 ( 
ட்‌ 


சரித்திரம்‌. ௫௩ 


சியா்வா பிலாகக்கேட்‌டு, தாம்‌ கிருதார்த்தராயினேம்‌ என்று 
சந்தோஷத்தோூ விடைபெற்துக்கொண்டு சம்‌ விடு சார்ச்‌ 
தார்‌. ப்‌ 

அரதத்தாசாரியர்‌ ஓர்காள்‌ சிவத்தியானபசாயணசாய்‌ 
பிரமயஞ்ஞத்தின்‌ EE சாவேரி தீர்த்தத அக்குப்‌ 
பே £யிருந்தார்‌. அப்போது அங்குவந்த சண்டாளன்‌ சண்‌ 
டாளி என்னும்‌ இருவருள்ளே சண்டாளியானவள்‌ காவே 
ரியைப்‌ பரிசிக்கும்பொருட்டுப்போக, புருஷன்‌ அவளை கோ 
க்கக்‌ காவேரி சலத்தைத்தொடாதே என்றான்‌. அதைக்‌ 
கேட்ட நாயக ஸ்நானஞ்செய்தலினாலும்‌ தரிசித்தலினாலும்‌ 
காவேரி மகாபாபங்களை யெல்லாம்‌ போக்குகன்றாளென்‌ ௮ 
சொல்லப்படுகின்றதே, பிராணநாயகரே: இங்கனம்‌” நீவிர்‌ 


I சொல்லி என்னை த்‌ தடுக்க வண்டிய என்னை க்‌; 


அதற்கு அவன்‌ அவளை நோக்கிக்‌ காவேரி தீரத்திலே எவ்‌ 
வளவு மணலுண்டோ அவ்வளவுஞ சிவலிங்கரூபமாம்‌. நாம்‌ 
கையினாலே பரிசக்கப்படா த என்றான்‌. இந்த வார்த்தை 


யைக்‌ கேட்ட பப்பு சமீபத்திலே iD அச்சண்டாள 


அடைய பாதத்திலே வீழ்ந்து வணங்கி, அவன்‌ கழத்திவி 
ட்ட செருப்பைத்‌ தமது தலைபிலேவைத்‌ ௮, அனரந்தக்கூத்‌ 
தாடி, உலகத்திலே சிலர்‌ ஞானத்தை அவலம்பனஞசெய்‌ 
கன்றார்‌,வேறுசிலர்‌ கன்மத்தை அவலம்பிக்கின்‌ ரூர்‌, ராமோ 


சிவபக்தருடைய பாதரகையை அவலம்பிக்கின்றோம்‌,-- 


ர ச ்மாவலம்பக | 
வயர்‌ துசிவபக்‌ தாநாம்பா தரக்ஷ£வலம்பிந: | 


என்னுங்‌ கருத்தையுடைய இந்த சுலோகஞ்‌ சொல்லிச்‌ சம 


 ஸ்தப்பிராணிகளையும்‌ சிவசொரூபமாகப்‌ பாவித்து வருவா 


சாயிலார்‌. 


உ ஓர்நாள்‌ இர டப்‌ பாகஞ்‌ செய்யப்பட்ட சாலையினு 
ள்ளே நாயொன்று பிரவேசித்த அன்னத்தை . உண்ண, 


௫௫ ஸ்ரீஹாதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ - 


இதைக்கண்ட அரதத்தாசாரியர்‌ சிவபிரானே நாய்ரூபமாய்‌ 
வர்ர நினைந்‌ து, அதனால்‌ அதனைச்‌ சிவநின்‌ 
மாலியமாய்க்கொண்டு வைய பந்துக்களட.. 
ன்‌ அதனைப்‌ புசித்தார்‌. : 


மற்றோர்காள அரதத்தாசாமியர்‌ ப்‌ ஸ்நானஞ்‌ 
செய்துவிட்டுக்‌ காவேரிக்குப்‌ போயினார்‌. மடிசஞ்சிபாத்‌. 
திர முதலியன எடுத்துக்கொண்டு போரும்போது சிவபி... 
மான்‌ ஓஜா விருத்த சண்டாளனாய்க்‌ சோலை பூன்‌ திக்கெத 
ண்டு தீனவார்த்தை பே. அவளைச்‌ சமீபித்து, நாதரே ! 
தாகத்துக்குச்‌ சலமில்லை! பட என்னை வாட்டுன்றது.. 
அதத்கொரு வழிகாட்டல்‌ வேண்டுமென்று கேட்ப, உட. 
னே அவர்‌ தமது கிரகத்துக்கு வந்து வடி.த்தகஞ்சி கொ. 
ண்டுவந்‌௮அ' அவருக்கு வார்த்துவிட, அவரும்‌ அதைக்‌ குடி 
த்துப்‌ பகுிதீர்ததசார்‌. : 


சோமசாஜாவானவர்‌ தக்திணாயன வுத்தராயண புண்‌. 
ணிய காலங்களிலே சிவபிரானை த தயிலம்‌ அன்னம்‌ பால்‌. 
தயிர்‌ பழமுதலிய கொண்டு மிகுதியும்‌ மகாபிே்‌ ஷகஞ்செ ப 
ய்து வருவாராயினர்‌. அப்போது இவபிசானும்‌ அவ்வசசரு. 
க்கு அபிலேகஞ்செப்த அன்றிரவு சொப்பனத்திமல தோ 
ன்றி, அன்பனே! நீசெய்த மகாபிஷேகத்தினால்‌ மிகவும்‌ 
உவந்கேமென்று திருவாய்மலர்ஈ தருளுவாராயினார்‌;ஒர்நாள்‌ 
அச்கினீசுவரப்‌ பெருமானுக்கு மிக விசேஷமாகப்‌ பூசிக்க 
ஆரம்பித த பஞ்சாமிர்தம்‌,பஞ்சகவவியம்‌, மாம்பழம்‌, பலா 
ப்பழம்‌; இளநீர்‌, கரும்பிரசம்‌, சர்க்கரை, சேன்‌, சந்தனம்‌, 
எலுமிச்சம்பழம்‌, ஏலம்‌, இலாமிக்சைசேர்ந்த சுத்தோத. 
கம்‌ என்பவைகளால்‌ வாசா மகொசரமாக அபிஷேகஞ்‌ செ. 
ப்தூ, பீதாம்பரம்‌ தரித்து, ஆரங்கள்‌ பதக்கங்கள்‌ முதலிய 
கொண்டு ல்க தமல மல்லிகை நீலோற்பலம்‌ சம்பக 
முதலிய புஷ்பங்களினால்‌ அர்ச்சித்த, தூபஇபோதிகளி 


சரித்திரம்‌, ' ௫௫ 
னால்‌ ஆராதித்த, சிறுபருப்புப்‌ பொங்கல்‌, சர்ச்கரைப்‌ 
பொங்கல்‌, மாஷான்னம்‌, கடுகன்னம்‌, தேன்‌ அன்னம்‌, 
பாயசம்‌, சுத்தான்னம்‌, திலோதனம்‌, பாலன்ன முதலிய 
அன்னபேதங்களை நாஈர்வித பதார்த்தங்களோட்‌ படை 
தீது, கட்டித்தயிர்‌, புத்துருச்குரெய்‌, வாழைப்பழம்‌, 
பேரீச்சம்பழம்‌, வடகம்‌, அதிரசம்‌, இளநீர்‌ முதலியன 
கொண்டு வாக்குக்கடங்காத பிரகாரம்‌ உபசரித்தார்‌; நீரா 
ஞ்சனம்‌, தாம்பூலம்‌, சத்திரசாமாம்‌, நவரத்தினக்கண்‌ 
ண்டி, பிரதக்ஷிண நமஸ்காரம்‌, மந்திர புஷ்பம்‌, ஸ்தோத்‌ 
இர முதலியவற்றால்‌ உவப்பித்‌அ,ஃபிராமணர்களுக்கும்‌ அந்‌ 
நைவேத்தியங்கொண்பெசரித்தார்‌. இராத்திரியிலே பின்‌ 

 னருஞ்‌ சிவபிரானை வணங்கிப்‌ போசனஞ்செய்து கித்தி 
ளைக்குப்‌ போயிஞர்‌. நித்திரையிலே அவருக்குச்‌ இவ 
பிரான்‌ ஒன்அஞ்‌ சாஇக்காமை கண்டு, சுவாமி வந்திலரே ! 
- சான்று விசாரமும்‌ அக்கமு முற்று, பின்னரும்கித்திரைசெ 
ய்தார்‌. அப்போது சிவபெருமான்‌ சிவனடியாசாக அங்குக்‌ 
'கனவில்வந்து, உனக்கு முதற்நினத்திலே ஒருவர்‌ செய்த 
'உபசாரத்‌ அக்கு நீசெய்த. உபசாரமெல்லா மீடாகா ! திரு 
ப்தியுமின்றும்‌. பூருவதினத்திலே சண்டாள்னாய்ப்‌ போன 
போஅ அரதத்தாசாரியர்‌ எனக்கு எள்ளுப்பிண்ணாக்கும்‌ 
கஞ்சியுங்‌ கொடுத்தமையினால்‌ மிகத்‌ திருப்‌ திகரமாயினென்‌ 
என்று திருவாய்மலர்ந்தருளினார்‌. உடனே சோழராஜா 
மிக வியர்து ஸ்தோத்திரஞ்செய்‌ அ, உசயகாலத்திலே நித 
திய கருமமுடித்து, அரதத்தாசாரியர்‌ விட்டுக்கு வந்து, 
அவர்‌ பாதத்திலே வீழ்ச்து வணங்க சொப்பன விருத்தாக்‌ 
-துத்தால்‌ தங்கள்‌ பெருமை அ௮றிர்தேனென்று தோத்திரம்‌ 
பண்ணினார்‌. அக்கிசாமத்தாரெல்லாம்‌ இதனைக்‌ கேட்டு, 
்‌ அசாரியருடைய பெருமையை அறிந்து தோத்திரஞ்செ 
_ய்தார்கள்‌. இதைக்கேட்ட அரதத்தாசாரியர்‌ சிவப்பிரகதாத 
மிம்ஙனமா என்று சொல்லிப்‌ பேசானர்‌தமுற்றார்‌. 
» 


(இ௬ ஸ்ரீஹரூதத்தாசாரியச்வாமிகள்‌ 


அஷ்ட நிக்கிரக சிஷ்டபரிீபாலகராய்ச்‌ சமஸ்த கரும்‌ 
நிகி உலக த்தத்்ப்‌ செய்துவந்த வக்க. 7 


யால்‌ 'அக்கிசசனெனப்‌ பெய்க அல க்தி 
அக்கு வந்து, 5 படத அதது போக்குன் 2௮ இ ம்‌ 


பக டல ட த்‌ த கசுரிசனஞ்செய்‌ அ ஆல்‌ த 
யத்தை வலம்வந்தார்‌. அப்போது பஸ்மோத்தூளன திரிபு 
ண்டரதாரியாய்‌ உருத்‌ இராகூதாசணரசாய்‌ நாசாக்கிர இரு 
ஷ்டி யோடு நேரிய சிரத்தோகெடிய சரிரத்தினராய்‌, சல 
தேஜசினாலே சொலிக்கின்றவசாய்‌, பதமாசனத் திருக்‌ து. 
சிவத்தியான பரரயணராயிருக்காம்‌ உலகப்பிரசித்திபெற று. 
அரதத்தாசாரியரைச்‌ சோழசாசாவானவர்‌ தரிசனஞ்‌ செ 
ய்து, சாஷ்டாங்க நமஸ்காரஞ்செய்து அடியேனை ரக்ஷிக்க 
என்றார்‌. அப்போது ஆசாரியரும்‌ அவரைரோக்கி தமது. 
ராச்சியம்‌ தனகோசம்‌ பந்‌துவர்க்கமெல்லாம்‌ . ஜேமமாவெ 
ன்று வினாவ, அதற்கு அரசர்‌ சுவாமிகள்‌ இருபாதிருஷ்டி.யி, 
னால்‌ எல்லாம்‌ கூமமே என்றார்‌. இங்கனஞ்சொல்லி, பின்‌. 
னரும்‌ அவரை ஈமஸ்கரித்து, சுவாமி! இந்தச்‌ சரீசத்தோடு 
நான்‌ கைலாசஅக்குப்‌ போதல்வேண்டும்‌, அதற்கு வேண்‌ 
டிய உபாயத்தை உபதேசித்து வேண்டுமென்று பிரா. 
ர்தீதித்தார்‌. அப போஅ அசதத்தாசாரியர்‌ நீவிர்‌ இவ்வக்‌ 

தகடு ப வர்‌ சமீபத்திலேயுள்ள ஏழு த தலங்களை 
யும்‌ ௮அரையாமத்தினுள்ளே தரிசித்து வருவிரெல்‌ உமது 
மனோபீஷ்டம்‌ சித்தியாகும்‌ என்றார்‌. அரசர்‌ அதற்கியை 
ந்து சில பரிசாரகர்களுடனே சுவேதசத்திரத்தோடு குதி 
ரைமேற்கொண்டு அரையாமத்துக்குள்ளே எழூதலங் க 
யும்‌ தரித்துக்கொண்டு வந்தார்‌. குதிரையையும்‌ சேவக 

களையும்‌ வெளியே நிறுத்தி, அரசர்‌ கோயிலினுள்ளே பகு. 
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சரித்திரம்‌. ௫௭ 


தபோ, ஓடிவந்த வேகத்தினால்‌ குடைபிடித்து வந்த 
ன்‌ குதிரையோடு கழேவிழும்‌ அ மு மூர்ச்சையாயினான்‌. குதி 
வாயும்‌ டத்‌ னும்‌ தேகத்தோடு (தி ஆங்கு வந்த 
மான்‌ த்திலேறி அகாயமார்க்கமாகக்‌ கைலாசத்அக்குப்‌ 
கும்போது, ஆலயத்தைப்‌ பிரதக்ஷிணஞ்‌ செய்அவர்த 
சரோடு ஆசாரியரும்‌ கோபுசவாயிலுக்குவச்‌ த, ஆச்சரி 
உற்று அவ்விமான த்தின்‌ மீது சென்ற குதிரையையும்‌ 
டக்காரனையும்‌ சோழசாஜாவுக்குக்‌ காண்பிக்க, அரசர்‌ 
மை மிகவும்‌ நொந்துகொண்டு, ஆசாரியரைப்‌ பார்த்து 
மக்கு விமானம்‌ வராமைக்குக்‌ காரணத்தை வினாவினார்‌. 
தற்கு ஆசாரியர்‌ நீர்‌ எப்படிப்‌ பிரதகதிணஞ்‌ செய்துவர 
என்று கேட்டார்‌, நான்‌ குதிரைமீதேறிவாக்‌ குடைக்‌ 
ன்‌ குடைபிடித்‌ அக்கொண்டிவாப்‌ போய்த்‌ தரிசனஞ்‌ 
“ய்‌ துகொண்டு வந்தேன்‌ என்றார்‌. சரமமடைகந்து வந்தப்‌ 
யால்‌ குதிரைக்கும்‌ குடை பிடித்தவனுக்கும்‌ விமானங 

உடைத்தது; நீரும்‌ பாதசாரியாய்‌ அரையா மத்அக்குள்‌' ளே 
விராகில்‌ தேசத்தோடு கைலாயம்‌ வாய்ப்பதாகும்‌ என்‌ 
அட்ட ச்‌ அந்தப்‌. பிரகாசம்‌ வல்‌ 


பந்து Is ஆசாரியரைக்‌ த 
பாமீ ! நீர்சொல்லிய பிரகாசம்‌ ன த்ப முற்றியது என்று 
ரல்லி மகற்கு. முன்னே, கோடி. சூரியப்பிசகாசத்‌ 
நாநாசத்தினங்களால்‌ வலதுகரை யு பட்டதாய்‌, 
25௧ வாத்திய கோஷங்களோடு பொருக்தின தாய்‌, ஆகா 
இ அம்‌ மக த்‌ த்‌ விசாயகர்‌ சுப்பிர 


பாண்ட பெருமானைத்‌ கல்‌, அசதத்தாசார ரிய 
n ு ,சோழசாசாவும்‌ அங்குள்ளாரும்‌ மகிழ்ந்து அதிக்க, 
சரைமாத்தரம்‌ இறைவர்‌ ப ட்ட வட்‌ பட பத்க்‌ க்‌ 


? » 


௫௮ ஸ்ரீஹாதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 


கொண்டு போம்போ ௮; அரசர்‌ ஆசாரியரை நமஸ்‌ ஸ்கரிச்அு; 
கைலாயத்துக்குப்‌ போய்வருன்றேன்‌ என்று சொல்லி 
கைலாயம்‌ அடைந்தார்‌. 


மற்றோர்காள்‌ சிவபிரான்‌ ஓர்‌ செவ்‌ பூண்டு 
அசசத்தாசாரியர்‌ வீட்டுக்குவந்‌ அ, ஓ சாத்திரிகளே! என்று 
உச்சசுவரத்தோடு அழைத்தபோது, ஆசாரியர்‌ நாம்‌ கவியு 
்‌ மல்லேம்‌, சாஸ்திரியுமல்லேம்‌, பெளசாணிக நாடக சமர்த்‌ 
தருமல்லேம்‌; பின்னைச்‌ சிவகாமவாச்சியராகிய சிவான 
ந்தத்திலே அமிம்த்தினமைபற்றிச்‌ சிவானர்திகளென்‌ ஆ 
அமைக்கற்பாலேம்‌.-- 


- நவயம்கவயோரசாஸ்‌ இரறிணொவாநசபெளராணிகநாடிகப்ரவீண :| 
சவெநாமநிதேவதாவிசேஷபரமானர்‌ தபயோரிசெ சளகிாச்நா:| ்‌ 


என்றுரைத்தார்‌. | 
அந்தக்கஞ்சாபுரத்திலே மற்றோர்‌ தேசத்துப்‌ பிராம 
ணன்‌ போந்து விலைமாதொரு த்தியின்‌ வீட்டினுள்ளே புகு 
ந்து, தான்‌ அவை க்‌ க்கூட கினைர்‌அ, தான்‌ அரதத்தாசாரி 
யா்‌ புத்திரன்‌ ட. தான்‌ அவளுக்குப்பொருள்‌ உத 
வவேன்‌ என்றும்‌ உரைக்க, அதளைக்‌ கேட்ட அவ்விலை 
மாது அவனை த்‌ தன்‌ செயற்கையினால்‌ பிரிதிசெய்தாள்‌;இப்‌ 
படி நெடுநாட்‌ கலர்இரு்அவிடடு, அப்பிராமணன்‌ அவளு. 
க்கு யாதுங்கொடாது சன்‌ கிராமத்துக்குப்‌ பரப த்து 
டான்‌. அவள்‌ பின்னா்‌  அரதத்தாசாரியார்‌ விட்டுக்கு வந்து. 
சுவாமீ ! தங்கள்‌ புத்திரர்‌ நெ௫கொாளாக என்னோடு கலந்தி 
ரு துவிட்டு, பரத அல கத்தத்‌ போய்விட்டார்‌ என்றாள்‌. 
அட சிவபீரானே அவளோடிரு நந்து போயினாரான்று. 
-கொண்டு, அவளுக்குத்‌ தம்மிட ச்‌ அள்ள ஆயிசம்கழஞ்சுள்ள 
சுவர்ணபசண த்ைச்கொடுப்ப, அவளும்‌ அதனை வாங்கிக்‌. 
தொண்டுபோ யினாள. இவருடைய எட்டுப்பிள்காகளும்‌ சன்‌. 
மார்க்க நெறிபூண்டவர்களென்று முன்னரே அறிந்த ௮௩ 
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சரித்திரம்‌. ௫௯ 


சாமத்தார்‌ அனைவரும்‌ அவளி. த்திலேே பாய்‌, “கீ ஆசாரிய 
மிடத்தில்‌ அவ்வாபரணத்தைக்‌ கொண்டுபோய்க்கெ ரடுத்து 
விடு என்று கண்டித்தார்கள்‌. அதை அவளறிந்து பயந்து, 
ஆ சாரியரிடத்திலே வநது தட அதனை வைத்து மீள 
வெடுத்‌அச்கொள்ளும்‌ வண்ணம்‌ பிரார்த்தித்தாள்‌. அப்‌ 
போத ஆசாரியர்‌ ஓ குமாரி ! நான்‌ உனக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ 
பபான சிவார்ப்பணமென்றே கொடுத்சேன்‌.,நீயே கொண்டு 
உபாவாயாக; அதனை கான்‌ மீண்டு. எடுக்கமாட்டேன்‌ என்‌ 
மூர்‌. அதனைக்‌ கேட்டபோது, அவளுக்குச்‌ இத்த சுத்தி 
பிறந்து அவள்‌ அவ்வாயிரங்கழஞ்ச சுவர்ணாபசண த்தையும்‌ 
திவார்ப்பணம்பண்ணி கோயில்‌ மண்டபம்‌ விமான முதலி 
பவைசளுக்குச்‌ செலவுசெய்தாள்‌. ் 

ஒர்காலத்‌ திலே அக்ிசுவசர்‌ ஆல பத்திலே சர்வச 
ய்களுக்குங்‌ காட்டு கொடுக்கும்‌ பொருட்டு இரதோற்ச 
வம்‌ நிகழ்ந்தது. வெபிரான்‌ இரதாரூடராய்‌ எழுந்தருளினார்‌; 
அப்போது பேரி முதலிய களும்‌ (7 முழங்கு, நாநா 
வித கொடிகள்‌ சலிப்ப, அநேகசனங்கள்‌ குழும, சுக்‌ ததூ 
மீம்‌ ஈறுமணங்கமழ, விதிசளிலே புசோஷிக்கப்பட்ட சந்த 
 னச்குழம்பு விளங்க, மாலைகளினாலே தெருக்களெல்லாம்‌ ' 
 மிரகாசிப்ப, தோசணங்கள்‌ தூங்க, ஆச்டிரமிகளெல்லாம்‌ 
நெருங்க, அம்மையாரும்‌ சுப்பிரமணியரும்‌ விநாயகரும்‌ 
சண்டேசுரரும்‌ மகாதேவரும்‌ குத்தம்‌ இரதங்களிலே இவ 
ர்க்தருளினார்கள; கஞ்சாபுரத்திஓ லுள்ள பெண்கள்‌ அனைவ 
ரும்‌ உற்சவகரிசன த்தின்பொருட்டு நாநாவித அபரணங 
களால்‌ அலங்கார செய்துகொண்டு புறப்பட்டார்கள்‌. 
அப்போது அரசதத்தாசாரியருடைய புத்திரிகள்‌ இருவர்‌ 
_ற்சவத துக்குப்‌ புறப்படு தற்கு மற்றைப்‌ பெ பண்களுக்குப்‌ 
போல ஆபரணம்‌ தங்களுக்கு இன்மையால்‌, பிதாவை 
அடைந்து எங்களுக்குத்‌ தரித்தற்கு ஆபரணமின்மையால்‌ 
விர்‌ அபசணங்‌ அருளல்‌ வேண்டுமென்று வலப்‌ 


௬௦ ஸ்ரஹாதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 
னார்கள்‌; அக்கத்தோடு இவ்வாறு ஆபரணம்‌ வேண்டுமெ 
ன்று பிரார்த்தித்த குழந்தைகள்‌ இருவரையும்‌ ஆசாரியர்‌ 
கோக்க, நீங்கள்‌ உங்கள்‌ ௮வயவங்களிலே பூசும்‌ விபூதியே 
பூவணம்‌, நீங்கள்‌ சிரவணஞ்செய்யும்‌ வராமமே கா அக்கு 
அலங்காரம்‌, நீவிர்‌ எப்பொழுதும்‌ செய்யும்‌ சிவலிங்கார்ச்‌. 
சனை யே கரபூஷணம்‌, நீங்கள்‌ செய்யும்‌ சிவலிங்கபிச தக்ஷிண 
நமஸ்காரமே பாதபூஷணம்‌, அதலினால்‌ நீங்களேன்‌ 
கவலைப்‌ படுகின்‌ நீர்கள்‌ என்ஸுர்‌, அவர்கள்‌ பின்னரும்‌ பிதா” 
வே, தாங்கள்‌ சொல்லிய ஆபரணங்கள்‌ உள்ளபடியே இரு 
்‌ கீகின்றன ; இருந்தும்‌ எங்களையொத்த தோழியர்கள்‌ மிகு. 
தியும்‌ நிர்‌ இக்கின்றார்கள்‌; ஆதலினால்‌ லெளகெபூஷணமும்‌. 
கோடுக்கவேண்டுமென்‌ று பிரார்த்தித்தார்கள்‌. அது கேட்‌ 
ட பிதாவானவர்‌ சிறிது வருத்தத்தோடு அவர்களை நோக்கி 
முூற்செனனத்திலே இவை வேணுமென்று உபாசனை செய்‌ 
 தவாகளுக்கன்‌ றி மற்றவர்களுச்கெப்படி வாய்க்குமென்னு 
சொல்லக்கேட்ட புதல்விகள்‌ டீ தாவே உமக்கு அவை ஏன்‌. 
கிட்டா; ஆவயேகம்‌ கொடுக்தருளல்‌ வேண்டுமென்று கேட்‌ 
டார்சள்‌. ௮ப்போது அரதத்தாசாரியர்‌ றிது போது தியா. 
னபாசாயணசாயிருக்க, எருதொன்று அவ்வழியே செல்லக்‌. 
கண்டு அவர்களை நோக்கி, அந்த எருது வைத்துக்கொ. 
ண்போன பாதக்குளம்பினிடத்திலே வேண்டிய பூஷண 
ககளெல்லாம்‌ அகப்படும்‌. அவ்விடத்தே போய்‌ எடுத்துக்‌. 
கொள்ளுங்கள்‌ என்முர்‌. குழீர்சைகள்‌ இருவரும்‌ விரைந்து. 
போய்‌ அ௮ தால்வைத்துப்போன குளம்பிடங்கடோறும்‌. 
விசிச்திரமாயெ ஆபரணங்கள்‌ இருக்கக்கண்டு அவற்றை. 
எடுத்துக்கொலடி தங்கள்‌ பிதாவுக்குச்‌ சமீபத்திலே வந்து. 
அவர்‌ சாவை எவை என்று கேட க, அவர்கள்‌ மடிழ்ச்ச 
யோடு பாதமோதிரம்‌, பாதகடகம்‌, கிறுகய்கணிமாலை,. 
மேகலை, கடிசூத்திரம்‌, கடிபந்தனம்‌, ஆரம்‌, பவளமாலை,. 
அங்கதம்‌, கங்கணம்‌, பதக்கபேதம்‌, பவளவலயம்‌, விரல்‌. 
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மோதிரம்‌, சுவஸ்திகம்‌; காதோலை, திலகாகாரமாயெ பொ 
& ட, , தலையாபரணமுதலாயின அசப்பட்டன என்று சொல்‌ 
பிப்போய்‌, அர்த்த்தானங்களிலே இவவாபசணங்களினால்‌ 
ங்களுக்கு அவங்காரஞ்செய்யவேணுமென்று தம்‌ தாயா 
வேண்டினார்கள்‌; தாயார்‌ அவ்வா அ அலங்காரஞ்‌ செய்து 
முடிந்தபின்னர்‌, அவர்களுக்கு அணிர்‌ து எஞ்சிய ஆபரண 
௧௯ அக்னி சுவரர்‌ கற்பகிநாயீலி இருவருக்கும்‌ அலங்க 
பிக்கும்பொருட்டுப்‌ பழம்‌ கர்ப்பூரம்‌ தாம்பூலமுதலிய 
ண்டு சகெளோடு கூட ஆலயத்அக்குப்போய்‌ நிவேதி 
'னவற்றை நிவேதித்து, ஆலயத்தைப்‌ பிரதகதிணஞ்‌ 
செ ய்து) ஆசாரியருடைய மகிமையையும்‌ வெபெருமானு 
டைய திருவருளையும்‌ நினைந்து சந் தோஷமுடையராயினார்‌. 
2 எரி லுள்ள சனங்கள்‌ இவ்வாபரணங்களை யெல்லாங்‌ கண்டு 
ந) பாவும்‌ அறிந்து அசதத்தாசாரியருடைய மமையே மதி 
மையாம்‌ என்று வாழ்த்தினார்கள்‌. 

இ ஓர்காள்‌ இராத்திரிப் போதிலே கோவடு க்‌ 
இருவாகெதை யால்யத்திலே தத்தா கியா சுவாமி தரி 
சனஞ்‌ செய்துகொண்டு வழிய போம்போது, மழையும்‌ 
ற்றும்‌ உண்டாகி இருள்‌ மிகுந்தபோஅ, சிவபிரான்‌ இவ ' 
நக்குச்‌ சகாயமாகக்‌ கோபால விஷம்‌ தரித்‌ அக்கொண்டு 
|வருடன்‌ சென்றார்‌. அசாரியர்‌ அவரை மோக்கி நீ ஆர்‌ 
ன்றார்‌. அவா கான்‌ கோவடு கேத்திரத்திலுள்ள கோக்‌ 
லா மேய்க்கும்‌ இடையன்‌, *உமக்குச்‌ சகாயஞ்செய்யப்‌ 
ராந்தேன்‌ என்றார்‌. இவ்வார்த்தை அவருக்கு இனிமை 
i. யக்‌ தமையால்‌, அங்கனமாயின்‌ நீ வருவாயாக என்று 
கூட்டிக்‌ கொண்டு வந்து, பின்னர்த்‌ தமது சசெகத்திலே 
காரஞ்‌ 'செய்துபோவாயோவென அவர்‌ நீர்‌ என்கையி 
அகாமாத்னதக்‌: கொடுத்துவிடின்‌, நான்‌ ௪ என்வீட்டுக்குக்‌ 
இ பாய்ச்‌ ன்‌ என்ரு ர்‌. அதற்கு 
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கொடுப்ப, அவர்‌ அதை வாங்கிக்கொண்டு தமது வீடாயெ 
அலயத்தினினுள்ளே பிரவேகித்‌ த, இலிங்கத்துக்கும்‌ இட 
பதேவருக்கும்‌ இடையேயுள்ள அர்த்தமண்டபத்திலே 
அவற்றைச்‌ சிகறிவிட்டு லிங்கத்திலே அந்தர்க்தானமா 
னார்‌. காலையிலே அர்ச்சகர்கள்‌. வந்து சிந்துண்டு இடந்த க 
யையும்‌ அன்னத்தையும்‌ பார்த்து, இஃதென்னை ! என்ட 
ஆச்சரியமுத்று நின்றார்கள்‌. பின்னர்க்‌ கோயிலதிகாரியான 
வர்‌ வந்து பார்க்கு, பரிசாரக வேலைக்காரரையெல்லாம்‌ 
தண்டிக்கத்‌ தொடங்கினார்‌. அவர்கள்‌ நாங்கள்‌ இந்தக்‌ காரி 
யம்‌ செய்தேம்‌ இல்லை என்றும்‌, நாங்கள்‌ வீட்டுக்குப்‌ போ 
ம்போது உள்ளே எங்கும்‌ நன்றாகப்‌ பரிசோதித்து, இருக்‌ 
சாப்பிட்கெ கொண்டு போனோம்‌ என்றும்‌, இஅசெய்தார்‌ 
மற்றியாருமில்லை என்றும்‌ சொல்லித்‌ தலைகுனிந்து. சும்மா 
விருந்தார்கள்‌. அப்போது முதற்றினத்து இசாத்திரியிலே 
அசதத்தாசாரியர்‌ தரிசனத்துக்காக இங்கே வந்திருந்தார்‌ 
போகும்போது வழியிலே மழைபெய்யத்‌ தொடஙடிற்று; 
அதலினால்‌ அவருக்கு? சகாயமாசக்‌ கடட கர்‌ கோபா 
லவேஷத்தே டு போயினார்‌. அவர்‌ தமது கிரகஞ்‌ சார்ந்து 
போது வரிய அவரைப்‌ போசன்‌ பொருட்டுக்‌ 
தடுப்ப, அவர்‌ அதற்கு உடன்படாமைகண்டு பாகற்காய்க்‌ 
குழம்பும்‌ அன்னமுங்‌ கொடுப்ப, பாலசந்திர சகோமணியா 
இய கோவடு ஈாதப்பெருமான்‌ இண்டை ரூபத்தோடு ௮வது 
றைவாங்கிக்‌ கொண்டுவந்து? இந்தப்பிரகாரஞ்‌ செய்து விள 
யாடினார்‌ என்று ஓர்‌ அசரீரிவாக்கு ஆகாயத்திலே எழுந்‌ 
அ. அதைக்கேட்ட யாவரும்‌ அச்சரியமுற்று அரதத்தா 
சாரியருக்குச்‌ சிவபெருமான்‌ இத்துணைக்‌ கிருபை செய்தா 
சோவென்று யாவரும்‌ புகழ்ச்தார்கள்‌. இங்கனம்‌ அசதச்‌ 
தாசாரியா நெடுங்காலம்‌ அதிதிபூசைமுதலிய அநேக தரு 
மங்களைச்செய்து கொண்டுவந்தார்‌. வயசு முதிர்வுஅுந்‌ தமன 
தீள்ளாமைப்‌ பருவத்திலே எழுதலத்துக்குச்‌ இனர்‌ தா 
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ஞ்‌ செல்லமாட்டதவராய்‌, தமது அன்மார்த்த பூசையிலே 
os தலத்துச்‌ இவலிங்கங்களையும்‌ ஸ்தாபித்து பூசித்து தரிசி 
தீது மோக்ப்‌ பிராப்தியின்‌ பொருட்டு ஒருமையோடும்‌ 
வழிபட்வெந்தார்‌. 
த்‌. -. .திரியகம்பர்‌ என்னும்‌ பிராமணர்‌ ஒருவர்‌ யதீசுவரர்‌ 
அத்த அடைக்து சேவை செய்து, அரேக வித்தியாப்‌ 
பியாசம்‌ பண்ணினார்‌. ஓர்காலத்திலே தமத குரு ஏகாந்தத்‌ 
த்‌ போது, எல்லாவித்தைகளும்‌ அப்பியகித்தேன்‌. 
சாகூசோபதேசமும்‌ பெற்றேன்‌. இவத்றிக்கு மேலதி 
யற்பாலது பாது? னப்‌! தமது குருவைக்‌ கேட்ப, அவா 
யோசித்த உலகத்திலே சுருதிஸ்மி ருதிகளூள்ளும்‌ ஸ்ரீபஞ்‌ 
சாக்ூரத்தின்‌ ே மேலான தும்‌ ஒன்றுமில்லை. ஒப்பான அம்‌ ஒன்‌ 
மில்லை. இந்த இரகசியம்‌ இவனுக்குக்‌ தெரியவில்லையே ! 
வன சந்தேகமில்லாமல்‌ மூடனென்று நினைந்து சல இர 
சுசியம்‌ இன்னும்‌ உண்டு காலாந்தாத்திலே சொல்‌ லுகின்‌ 
தேன்‌ என்றார்‌. இதுநோக்இக்‌ காலம்‌ பார்தீதுக்கொண்டி. 
ருந்தான்‌. இப்படி. வெகுகாலமாய்‌ பின்னர்‌, ஓர்நாள்‌ ஷேன்‌ 
போசனத்தின்பொருட்டு வெளியே போயிருப்ப, யதீசுர 
ருக்குதீ தேகவியோக காலம்‌ கட்டி விட, சிவனுக்கு. 
யாதோ சொல்லவேண்‌ டியிருந்த பகல்பத்து அவர்‌ யோகி 
தது ஸ்ரீபஞ்சாகூரத்தினும்‌ மேலாய்‌ அறியற்பாலது மற்‌ 
ஜென்‌ றில்லை என்று நிலத்தில்‌ எழுதிச்‌ சரீரத்தியாகம்‌ 
பண்ணினார்‌. அதனை அருகில்‌ நின்ற ஒரு. கழைக்கூத்தி 
யான தாசி கண்டு ஓலையில்‌ எழுதிக்‌ காதோலையா யிட்டுக்‌ 
கொண்டு மணலெழுத்தைக்‌ கையாலழித்அ வீசோர்ந்தாள்‌. 
சீஷன்‌ வந்து பார்த்து, தனது அசாரியார்‌ இறந்துடெத 
தலைக்‌ கண்டு அச்சத்தோடிருப்ப, அங்கிருந்தவர்கள்‌ உம 
9 அசாமியர்‌ எழுதிவைத்த இரகசியத்தை ஓர்‌ தொம்‌ 
பச்சி , எழுதிக்கொண்டு போய்விட்டாள்‌ என்று சொல்ல, 
ஒவ; ஷன அவள்‌ வீடு தேடிப்போய்‌, அவளைப்‌ பலவகையர 
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லும்‌ உபசரித்து கா தோலையை தரல்வேண்டும்‌ என்று கே 
ட்டான்‌; நீ, என்னோடிருந்து சாப்பிட்டு என்னோடு கூட 
உண்பையாயின்‌, நான்‌ காதோலையைத்‌ தருவே என்றாள்‌ 
அதற்கு அவன்‌ ல்‌ வடம்‌ , அவளுக்கு வேண்டிய தொ, 
ல்களையெல்லாஞ்‌ செய்‌ ௮, அவர பிரீதி செய்து காதோ 
லையை வாங்கிக்கொண்டான்‌. அவன்‌ தன்‌ குரு எழுதிய | 
பத்திரிகையைப்பார்த்‌து, அதிலே எழுதப்பட்ட அசங்க 
ஊக்‌ கண்டு மஇழ்ந்து, பின்னரும்‌ அவளை இதகாறுங்‌ கூடி. 
யிருந்த சோஷமற யாது பிராயச்‌சித்தமாமோ என்று நிலை 
ந்து தைப்பூசத்திலே திருவிடைமரு அருக்குப்‌ போய்ச்‌ 
சுவாமி தரிசனஞ்‌ செய்அ, மத்தியார்ச்சுனரோடு காவேரிக்‌ 
குப்போய்‌ ஸ்நானஞ்‌ செய்து, மகாலிங்கமூார்த்தி கரிசனஞ்‌ 
செய்கோ ளோடு போகும்போது, அசத த்தாசாரியர்‌ கரக 
தீதுக்கு வந்து அவரை நோக்‌, சுவாமி! எனக்கு அன்னி J 
கொடுத்தருளல்‌ வேண்டு பெல்‌ பிசார்த்திப்ப, ஆசாரியர்‌ 
அவரைத்‌ தமதூ ஒரே பந்தி தியிலிரு த்‌ த்திப்‌ போசனங்‌ தொடு 
த்தார்‌. த்த அவர்‌ வெளியிலேவர, அதை 
க்கண்டு கிராமத்தார்‌ இவன்‌ தொம்பச்சி சகவாசம்‌ பனை 
ணினவனென்று அரதத்தாசரரியருக்குப்‌ பிரஸ்தாபித்தார்‌ 
கள்‌. பின்னர்‌ அவர்கள்‌ திரியம்பகரைதநோக்கு நீ எக்தப்பா ; 
தியிலிருந்‌ அ சாப்பிட்டாயென்று வினாவ, அவர்‌ உள்ள 
வாறு சொல்ல, அதைக்கேட்டு அவர்கள்‌ அசாரியரிடத 
திலே போய்‌, மகாபா தகனாயெ இவனோடு நீர்‌ சாப்பிட்டது ர 
வலையர்‌ என்றுர்கள்‌; அப்போது அவர்‌ அவர்க 
ளேநோக்டி, தைப்பூசத்திலே மகாகாவேரியிலே . ஸ்ரானம்‌ 
பண்ணி மகாலிங்கமூர்த்தி தரிசனம்‌ பண்ணி பிருக்கின்னுர்‌; 
ஆதலினால்‌ அவர்‌ மசாபாதகங்களினின்று நீங்கினார்‌ எண்‌! 
ர: கோடி சென்டீங்களிலே செய்த பாவம்‌ வெதரிசன த 
தினலே அக்கினியிலிட்ட ப ஞ்சுபோல ஈித்துப்போப 1 
என்றார்‌. இந்‌ சு வாக்யெத்தைக்‌ கேட்டு அவர்கள்‌ பின்னு அஞ்‌ 
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-சொல்வாசாயினார்‌. அவளோ தாடு, அகோராத்திரம்‌ அவன்‌ 
அவளோடு இருந்தமையால்‌, அவையெல்லாம்‌ கேவலம்‌ 
காவேரி ஸ்நானத்தால்‌ எவ்வாறு நீங்கும்‌ என்றார்கள்‌. உட ' 
னே அசதத்தாசாரியர்‌ அக்தப்பிசாமணரைத்‌ இரியம்பகரே 
என்றழைத்து, நீர்‌ இவர்களோ: திருவிடைமருதூருக்குச்‌ 
- சென்று,நான்‌ புஷ்யஈக்த்‌ திரத்திலே காவேரியில்‌ ஸ்கானஞ்‌ 
- செய்து உம்மைக்‌ தரிசனம்‌ பண்ணினமையால்‌ என்பாவம்‌ 
போய்விட்டதோ, சுவாமீ! சொல்லும்‌ என்று கேளும்‌ என்‌ 
மூர்‌. இங்கனம்‌ அரதத்தாசாரியர்‌ அறிவ த்தக்கேட்ட திரி 
_யம்பகர்‌ அப்பிராமணர்களோடு திருவிடை மரு தூருக்குப்‌ 
போயிருந்த சமயத்திலே, ஆலயம்‌ சிவனடியாசரல்‌ நிறைந்‌ 
_ இருக்கது. திரியம்பகர்‌ சுவாமியைப்‌ பார்த்து, தேவாதி 
தேவரே தயாசமுத்திரரே, புஷ்யககூத்இரத்திலே காவேரி 
 ஸ்நானத்தினானும்‌, உமது தரிசனத்தினாலும்‌ அவ்வேட 
யோடு. யான்‌ சங்கமஞ்‌ செய்‌ துண்டு வாழ்ந்த தோஷம்‌ 
போய்விட்டதா சொல்லும்‌ என்ற பிரார்த்தித்தார்‌. அது 
கேட்ட பக்தரகூகராகிய மருதப்பெருமான்‌ அவரைநோ 
க்க ஏ குழந்தாய்‌! நீ செய்த அந்தபாவம்‌ திர்க்துபோய்விட்‌ 
டது என்றார்‌. சாணாகதரகூகராயெ சிவபெருமானுடைய 
வாக்கியத்தை அவாகள்‌ கேட்டு இது எதிரொலி வாச்யெ 
மேயன்றி, ஈசுவரனுடைய வாக்கியமன்று என்று மறுத்தா 
ர்கள்‌. இதைக்கேட்டு திரியம்பகர்‌ கண்ணீர்‌ வார அழுஅ, 
மீட்டும்‌ அசாரியரிடம்‌ வந்து இவர்கள்‌ அதனை ஓப்புக்கொ 
ண்டிலர்‌ என்று-விண்ணப்பஞ்‌ செய்தார்‌. அப்போது அர 
தத்தாசாரியர்‌ அவரோடு தாமுங்கூட ஆலயதஅக்குப்‌ புறப்‌ 
பட்டுப்‌ போய்‌, அந்தச்‌ சபையிலே சுவாமியைப்‌ பார்த்து 
பின்னங்‌ கேளும்‌ என்ஞுர்‌. அவரும்‌ அப்படியே முன்போ 
_லவணங்கி வேண்டினார்‌. சுவாமியும்‌ மகா மேக கோஷம்‌ 
போல, மகாலிங்க தரிசனத்தினாலும்‌, காவேரி ஸ்கானத்‌ 

லும்‌ உன்பாவம்‌ போயது போயது என அசரீரிவாக்‌ி 
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னால்‌ அருளினார்‌. உடனே எல்லாரும்‌ ஆச்சரியப்பட்டு இ 
தத்தாசாரியரைய்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌. “இலுக்க. த 
Er, 


அதத்‌ த்தாசாரியருடைய. சகோதரியாருக்கு ஓர்‌ முட. 
ப்பு௯ல்வர்‌ அவதரித்திருந்தார்‌. இவர்‌ ஓர்‌ நாள்‌ தமது மாம 
ருடைய பாதங்களிலே' விழ்க்து வணங௫,சுவாமி உமது 
அருளினாலே காசி மகாக்ஷத்இசத்து மணிகர்ணிகையிலே. 
ஸ்கானஞ்‌ செய்ய விரும்புகின்றேன்‌ என்று அசையோடு 
வேண்ட, ஆசாரியர்‌ க கிராமத்திலேயுள்ள சரதிலே ஸ்கானஞ்‌. 


செய்யுமாறு ஆஞ்ஞாபிததா்‌; மேன்மை தங்யெ புத்தியைத்‌ 
யுடைய இவர்‌ உடனே அதில்‌ ஸ்சானஞ்செய்ய, அவர்‌ ர 
பண்டக தோன்றி, பின்னர்‌ கங்காஸ்கானஞ்‌ செய்‌ 
, விசுவேசுரா்‌ தரிசனஞ்‌ செய்து கொண்டிருந்தார்‌. இங்‌. 
நனம்‌ சிலவருஷம்‌ கழித்தபின்‌, ஓர்‌ காள்‌ விசுவேசார்‌ ஆலி - 
யத்துக்குச்‌ சமீபத்திலே ஒருவர்‌ தமது பாரியாரோடு செக 1 
க்கட்டான்‌ அட்‌ தது ருந்தார்‌. a அவா இவ. 
வரை நோக்கி, ஓ பிரா ண்ண. ட நுண்ணதிவுடைய. 
வரே! நுமது சொமத்திலே காசிபகோத்தாரும்‌, ஈல்லோ. 
்‌ ரும்‌, வைதிகருமாகிய அரததீதர்‌ என்பவர்‌ ஒருவர்‌ இருக்கி. 
ன்றுரா ? என்று கேட்டார்‌. அதற்கு அவர்‌ நான்‌ வசிக்கும்‌ ' 
கஞ்சாபுரத்திலே அரதத்தர்‌ எனப்‌ பெயரிய என்‌ மாதலர்‌ 
வ௫க்கின்றுர்‌, அவர்‌ சைவேந்திரா கேமேத்தோடிருக்‌க 
மர்‌ என்னார்‌. அப்போது அவர்‌ இவரது வார்த்தையைக்கே 
ட்டு சந்தோஷமுத்‌அ, காசியிலே ஒருவர்‌ அவாது க்ஷமம்‌: 
விசாரித்தார்‌ என்று சொல்லுதிர்‌ என்றார்‌; அவரோடு ௮ 
கிருந்த பாரியும்‌ புன்முறுவலோடு நானும்‌ விசாரித்தேல | 
என்று சொல்லுதிர்‌ என்றார்‌. அதைக்கேட்ட மருகனார்‌ 
நான்‌ நீங்கள்‌ இருவருங்கேட்ட வசனம்‌ சொல்வேனென்‌ 4 ப்‌ 
சொல்லி, நான்‌ இணி | எப்ப்படி அங்கே போகும்‌ வன்மை 
புடையவனுவேன்‌ என்றார்‌. அதற்கு அவர்‌ நீர்‌ எப்படி இங்‌ 
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கு வர்தரென்‌ அ ே கேட்க, அவர்‌ என்‌ ரொம தீதிலே பிரமதீர்‌ 
தீதம்‌ என்று இன்றுளதூ. அதிலே ஸ்சானஞ்‌ ட்டது 
என்‌ வ்‌ அஞ்‌ ஞாபிக் ௧, அப்படியே ஸ்கானஞ்செய்து 
இங்கே மணிகர்ணிகையிலெ வந்து தோன்றினன்‌. ணி 


 அவ்வாஅபோகச்‌ சக்த ச தி என்னார்‌. ௮ 
தைக்கேட்ட ரத்‌ நீா இப்பொழு அம்‌ போய்‌ மணிக 


ர்ணிசையிலே ஸ்கானம்செய்யும்‌ என்றார்‌. அவர்‌ அவ்வாறு 
மணிஃகர்ணிகையிலே ஸ்கானஞ்செய்து, உடனே பரெமதீர்த 

தத்திலே ்‌ தோன்றி, மகிழ்ச்சியோடும்‌ மாமனாரை அடை 
ததி வணங்‌), சுவாமீ! உமது இருபையினால்‌ கங்காஸ்நானஞ்‌ 
“செய்து கண படக பயக்‌ ஆசாரியர்‌ அவரை கொக்கு, கா 
7 பிலே யாராயினும்‌ என்னை அதிசத தார்‌ உளரோ ? என்று 
கேட்ப,அதற்கு மருகனார்‌ ஆம்‌ காசியிலே விடரூபத்தோடு 
_சொக்கட்ட ரன்‌ ஆடிக்கொண்டிருந்த தம்பதிகள்‌ அங்கள்‌ 
கே்மத்தை விசாரித்தார்கள்‌ எ ன்முர்‌. அதைக்கேட்ட ௮ 
அத்தர்‌ அவர்கள்‌ கேட்டார்களா! கேட்டார்களா!! என்று 


சொல்லிக்‌ கண்ணீர்வார ஆனர்தபரவசசாய்‌ கிருத்தனஞ்செ 


ய்தார்‌. இதைக்கேட்ட சொ மத்தாரெல்லாம்‌ வற்‌ ஒருங்கு 


கூடிச்‌ சிவாஞ்ஞை.பினாலே மணிகர்ணிகையிலே ஸ்நானஞ்‌ 
செய்‌அ,பிரமதீர் த்தத்திலே வது தோன்றினமையால்‌, இத்‌ 
இ ர்த்தத்துக்கும்‌ மணிகர்ணிகை என்று பெயர்‌ வழங்குக 
என்றும்‌, இதிலே ஸ்நானஞ்செய்தவர்களூடைய பாவமெ 
ல்லாம்‌ ஒழியும்‌ என்னும்‌ ஓர்‌ அசரிரிவாக்‌ கூ வட்‌ அர 
'த்தாசாரியர்‌ முதலிய யாவ ரும்‌ அல்புதமாகி ய இவ்வசரீ ரி 
வாக்கைக்கேட்டு, இத அடியார்கள்‌ பொருட்டுச்‌ செய்யப்‌ 
ப ட்‌ இவலிலை என்று அறிந்துகொண்டார்கள்‌. அரத க்தா 
ரமியரிடத்திலிருந்து அவர்‌ மருகனார்‌ யாவும்‌ அறிந்து சர்‌ 
ஞ்ஞராயினூர்‌. இவர்‌ தமது “ன்‌ சுருதி சூக்‌ 
மாலைக்கு. னல்‌ செய்து மிகக்ரெத்தி படைத்‌ 


௪ 


௬௮ ஸ்ரஹரதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 


தார்‌. சனங்கள்‌ இவருடைய பக்தி விஷயத்தை கோக்க 
இவருக்கும்‌ ௮ரதத்தர்‌ என்று பெயர்‌ கொடுத்தார்கள்‌. 


அக்கஞ்சாபுசக்தித சுவப்பிரியரொன்னு மொரு மறை 
யவ ரருமையாகப்பெற்ற சுமதி, கருமபாலன்‌ என்னும்‌ இர 
ண்டு ச றுவர்களும்‌ ஒரேதின ததில்‌ வாந்திபேதியாலும்‌ பர 
ம்புகடியாலும்‌ இறந்தமையா லவர்‌ மிகவும்‌ அக்கித்து இற. 
ந்த இருமக்களூடலங்களையுர்‌ தகனஞ்செய்ய இட்டமில்லா 
தவராக அமுஅகொண்டிருந்தனர்‌. இதனை யுணர்க்து ௮௪ 
தத்தா அவவிடத்திற்‌ கெழுந்தருளி பிரேதங்களை வைத்தி 
ருப்பது சமியல்லவென்றுரைத்துப்‌ புத்திரசோகத்தா லவர்‌ 
அவ்வண்ணஞ்‌ செய்யாமையால்‌, மந்திரவிபூதியை அவ்விற 
ந்த இருவருடலின்‌ மீறு நக 3 உடனே அவர்கள்‌ உயிர்‌. 
பெற்றெழுந்து அஞ்சலியஸ்தராக நின்று, சுவாமீ! நாங்கள்‌ 
முற்பிறப்பில்‌ இச்வெப்பி, ரியருக்கு அடிமைகளான நந்த 
னும்‌ விசனுமாக விருந்தேம்‌, இவரொங்களுக்குச்‌ சரியான. 


கூலிகொடாமையினா லிவர்‌ மக்களாகப்‌ பிறந்தேம்‌, கடனெ. 


யிர்‌ தமையா லஓுடலிழக்‌ே. தம்‌; உம்மாலிடப்பட்ட மக்க | 


விபூதியினால்‌ உபிர்பெற்தெஞு்கேேமெ த அக லிட்டு 
ததோ க கூறினார்கள்‌: அப்பொழுது சிவகணங்கள்‌ விமான 
த்து னாகாயத்தித்றோன்றி அரதத்தருடைய விபூதிப்பே 
ற்றினால்‌ உங்களுச்ஞுச்‌ சிவலோகங்‌ என்த என்றன 
ரூடனே அவ்விருவரும்‌ அவ்வுடலங்களை விட்டு தேவ உருவ 
மெய்திச்‌ தவலை ட தட இந்த ஆச்சரியத்தைக்‌ 
கண்டவர்களுங்‌ கேட்டவர்கரு மானந்த மடைகந்தார்கள்‌.. 


இப்படி. ருச்குங்னல க 5 ஓர்‌ நாள்‌ திருடன்‌ ஒரு. 
வன்‌ இராசாவின்‌ ரேகத்‌ திலே திருடிக்கொண்டு புறப்பட்‌ ட 
ப்போக, காவற்காசர்கள்‌ டன்‌ தொடர்ம்துவர, அதுக 
ண்ட... கள்வன்‌ ஓடிவந்த அரதத்தாசாரியரை நமஸ்கரித்து, 

( ட இ 


சரித்திரம்‌. ௬௯ 


வாமீ ! காவற்காரர்கள்‌ தொடா்‌ அ வருனெறார்கள்‌; என்‌ 
னக்கண்டால்‌ கொன்றுபோடுவார்கள்‌; காத்துக்கொள்ளல்‌ 
வேண்டுமென்று வேண்ட, உடனே அவர்‌ அந்தத்திருடனு 
க்கு விபூதிதாரணஞ்செய்அ யஞ்ஞோபலிததாரணஞ் செய்‌ 
அ, ல்ல னத பப க டக பம்‌ 


நல்க ரரன்றுல்‌, முன்‌ கேல்‌ உள்ளே "கித்‌ 
அப்‌ பார்ச்துக்கொள்க என்முர்‌. அவர்கள்‌ எங்குஞ்‌ ட 
4 பார்த்தும்‌ மற்றொருவரையும்‌ காணாது க்‌ போய்‌ 
விட்டார்கள்‌. 


அரதத்தாசாரியர்‌ சர்வகர்த்தாவாயெ வெபெருமா 
னையே பூரணபாவனா தியானஞ்‌ செய்துகொண்டிருக்கார்‌. 
அப்போது சிவபெருமான்‌ அவருக்குச்‌ சாயுச்சியங்‌ கொடு 
க்கவேண்டி, தாம்‌ பிருங்கி நந்தி மகாகாளர்‌ பிரமா விஷ்ணு 
முதலாயினோரோடு வாத்தியகோஷங்கள்‌ முழங்க, அட்ட 
இக்குகளெல்லாம்‌ அளவிலாப்‌ பிரகாசம்‌ விளங்க, சடை 
யிலே அமைந்த கங்கைப்பிரவாகத்திலே சந்திரன்‌ விளங்க, 
காதிலே சர்ப்பங்கள்‌ இரத்தின அல்ப வட வ வாகத்‌ விளங்க, 
தமது மடி.த்தலத்திலே உமாதேவியார்‌ அமர, திறல்‌ 
ளிலே தமஅ குண்டலங்கள்‌ பிரதிவிம்பிப்ப, 0 

யின்மத் தியில்‌ விளங்கும்‌ முத்துக்கள்போல உதடு a 
மத்தியிலே ௪ தந்த வரிசைகள்‌ பிரகாசிப்ப, மந்தகாசத்தினா 
லே முகம்‌ ல மான்‌ மழு வரதம்‌ அபயம்‌ விளங்க, 
உருத்திராக மாலாதாரணராய்‌ இடபாரூடராய்‌ இட்டுத்‌ 
தின்‌ பிடரியிலே சர்ப்பகங்கணமணிக்த கரம்‌ அமைய, உரு 
கும்‌ ரெய்க்கட்டிபோல சச்சிதானந்த Ct தட்‌ சிவ 
பிமான்‌ ர ப ருர்ருச்‌ சாயுச்சியம்‌ கொடுக்குமாறு 


4 
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௪௭௦ ஸ்ரீஹரதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 


குருவடி வத்தோடு எழுந்தருளினார்‌. இவ்வாறன தமக்கு முன்‌ 
எழுந்தருளி மோக்்ங கொடுக்க விரும்பும்‌ சுவாமியை 
அசாரியர்‌ கோக்கு, அவரை அராமையினாலே மீட்டும்‌ 
ஈமஸ்கரித்துத்‌ தோத்திரம்‌ பண்ணினார்‌. பண்ணவே, 
அசாரியர்மீது சிவபிரான்‌ பிரி திசெய்அ, ௭ அரதத்த பக்த 
இசோமணியே ! உனது இரிகாலபூசை செபம்‌ ஸதோத்தி 
ரம்‌ தியானம்‌ என்பனவற்றால்‌ நம்மை வழிபட்டனை; உன. 
க்கு வேண்டிய வரத்தைக்‌ கேள்‌ என்றார்‌, அதற்கு ஆசாரி 
யர்‌ உமாசமேசுராயெ கைலாசபதியை நோக்க, சுவாமீ ! 
கீர்‌ இப்போது அடியேனுக்குப்‌ பிரசன்னராய்‌ வரங்கொடு 
ப்பது மெய்யேயானால்‌, எனக்கு இருபுறத்துமுள்ள பதினா. 
ன்கு விட்டுக்காரரையும்‌ மீண்டு வாசா நெறியாகிய முத்தி 
யிலே சேர்த்தருளும்‌ லோகநாதரே ! உமக்கு நமஸ்காரம்‌ 
என்றார்‌. இங்கனம்‌ பிரார்த்திக்கச்‌ சிவபிரான்‌ அங்ஙனமா 
குக என்று அங்கோரஞ்செய்ய, ஆயிரங்கிண்கிணி சாலங்க 
ளாலும்‌ ஈவரத்தினக்‌ கால்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
கோடிசூரியப்‌ பிரகாசமாகிய விமானமொன்று வந்திறங்கி 
ற்று. அதிலே பதின்மூன்று: விட்டுக்காரரும்‌ அவர்கள்‌ பக்‌ 
அக்களும்‌ கநேதெர்களும்‌ வந்தேறினார்கள்‌. சுவாமி அர 
தத்தரை நோக்கி, பதின்மூன்று விட்டுக்காரர்கள்‌ வந்து 
ஏறினார்கள்‌. மற்றோர்‌ வீட்டுக்காரர்‌ எங்கே என்று சிவ 
பிரான்‌ அரதத்தாசாரியரை வினாவ, அவர்‌ பதினான்காம்‌ 
வீட்டுக்காரி ஒர்‌ கிழவி, அவள்‌ சரீ சமெல்லாம்‌ இரைந்து 
வெளுத்து நடுங்கப்பெற்றவள்‌, நெடுங்காலத்தாள்‌; ஓவ்‌ 
வோர்‌ நாளும்‌ விக்கினேசாருக்கு மோதகம்‌ நிவேதிப்ப 
வள்‌ என்று கூறி, அவளை அழைத்து வருமாறு ஒருவரை 
அப்ப, அக்ழெவி அமைக்கவந்தவரை நோக்கி, நான்‌ 
விநாயகக்கடவுள்பொருட்ட அடுப்பிலே மோதகம்‌ பாக 
மாமா வைத்தேன்‌, அத நிவேதிக்கப்பட்டபின்‌ வரு 
( ந | 


( 


A ்‌ 


3 சரித்திரம்‌. ௮௧ 
வேன்‌, போனெறவர்சள்‌ சைலைக்கு முர்திப்‌ போகலாம்‌, 
தான்‌ விக்னேசுவாருக்கு நிவேதனம்‌ பண்ணிவிட்டுப்‌ 
பின்பு வருனெறென்‌ என்று சொல்லியனுப்பினாள்‌. அவர்‌ 
அவள்‌ வார்த்தையை அசாரியருக்குச்‌ சொல்ல, அவர்‌ நா 
ங்கள்‌ இப்போது பிரஸ்தானமாவேம்‌, அக்கிழவி விக்கி 
 னேசுவாருக்குப்‌ பூசை செய்துகொண்டு வருகின்றாளாம்‌ ”” 
என்றார்‌. அப்போது சுவாமி புன்சிரிப்படைந்து பக்கத்தி 
லிருந்த கணபதியை நோக்கி, அக்‌ இழவியுடைய பூசை 
யை அங்ககரித்னக்கொண்டு அவளே கைலைக்கு இட்டுக்‌ 
கொண்டு வருக என்று அவரை ஆலயத்தின்‌ புறத்திலே 
இருக்கச்செய்தார்‌. அரதத்தாசரியர்‌ விமானத்தில்‌ ஏறும்‌ 
 பொழுஅ, அவருடைய வைவசுதான்னம்‌ நாடோறும்‌ 
 புசித்துவந்த ஓர்‌ சுவானமான து இரக்கத்தினலே அழ, 
அதனையும்‌ எடுத்து இரதத்தின்‌ மேலேற்றி வைத்துத்‌ 
தாமும்‌ ஏறினார்‌. சிவபிரான்‌. அரதத்தாசாரியர்‌ முதலிய 
பக்தர்களோடு கைலையை யடைர்தார்‌. இதற்குள்ளே மோ 
,தகம்‌ பாகஞ்செய்து முடித்து, அவற்றை மற்றைய உப 
- காரணங்களோடு கொண்டுபோந்து, சாவகாசமாக விராய 
-கருக்குப்‌ பூசைசெய்து முடிப்ப, அவ்விகாயகர்‌ அவளை 
நோக்கி உனது பூசைகொண்டு பிரீதியற்றேம்‌. உனக்கு 
. வேண்டிய வரத்தைக்‌ கேளெனன, அவள்‌ லோகோபகாம 
மாக ஓர்‌ வார்த்தைச்‌ கேட்கின்றாள்‌, சுவாமீ ! இப்படிப்ப 
ட்ட ஓர்‌ கழவி பூசித்து வந்தாளெனீற புகழ்‌ நிலைக்குமா 
நீர்‌ இவ்விடத்திலே சாந்கித்தியராயிருக்‌ த,உமக்கு மோதக 
முதலியன வைத்து நிவேதித்து உம்மைப்‌ பிரத கூண்‌ நமஸ்‌ 
_-காசஞ்‌ செய்கின்றவர்களுச்குக்‌ கைலாயத்தைக்‌ கொடுத்‌ 
_ தருளல்‌ வேண்டு மென்னு உரைத்து, தனக்குக்‌ கைலாய 
_ பிராப்தியைக்‌ தந்தருளல்‌ வேண்டு மென்று பிரார்த்தித்‌ 
தாள்‌. அதற்கிசைந்து விநாயகர்‌ அவள்‌ கைலாசத்தை 


௭௨ ஸ்ரீஹரதத்தாசாரியசுவாமிகள் ௪ ரித்திரம்‌. 


அடையத்தக்க சக்தியைக்‌ கொடுத்து அவா ஆங்கே எழுக 
தருளி யிருந்தார்‌. இசதத்தின்மீதிவர்க்து போந்தவர்கஎ 
பாதித்தூரஞ்‌ செல்லற்கு முன்னரே -இவள்‌ அவர்ஊணைக்‌ 
கண்டு சேர்ந்தாள்‌. அங்குள்ளோர்‌ நீ இவ்வளவு வேகமாட்‌ 
வந்தாயோ என்று கேட்ப, அவள்‌ “குதிரையுங்‌ காதம்‌ ழொ 
வியும்‌ காதம்‌?” என்பது அறியிர்களோ என்றாள்‌. ௮க்த வ, 
ர்த்தையைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு அல்க்க்‌ எல்லோரும்‌ 
அழியாததும்‌, பழிப்பற்றதும்‌, ஆனந்தமே உருவமான 
அம்‌, ஞானிகளூள்ளம்போல வெண்ணிறம்பொரும்‌ இ யம்‌, 
பாவிகளா லடையக்கூடாததும்‌; அவை இலியாலும்‌, 
ராவதத்தை மதமீசானும்‌, சந்திரனைக்‌ களங்கத்தாலும்‌,| 
அன்ன த்தை நடையாலும்‌ அறியவேண்டிய வெண்மையை! 
யுடையதும்‌, பகலு மிரவு மற்றதும்‌, பரமேசுவானையே 
ஓத்ததுமான ஸ்ரீகைலாசத்தை அடைந்தார்கள்‌. பதினான்‌ கு 
விட்டுக்சாசரும்‌ சந்திரகலா சூடராகிய சம்புவுடைய சாரு] 
பத்தைப்‌ பெற்றார்கள்‌. . 


சரித்திரம்‌ முற்றிற்று. ] 


ஸ்ரீ௮ரதத்தாசாரியசடிமலர்வாழ்க. 


6 
ப ாரயி.ரம்‌, 
AD வச 
்‌ விநாயகர்‌. 
ீர்பூத்ததிருமறுமார்புடையவனேபரமென்னச்செருக்குற்றோர்கள்‌ 
கார்பூத்தகிந்தையிடி விழுமா றுகண்ணன்கொள்கரியபொல்லா 
நீர்பூச்சவிழியின்‌மலைப்பாம்பென்னைமுருவமதைநீச்சியொண்ட 
வர்பூத்தவைங்கரத்‌ துப்பெம்மான கடி மலரையிறைஞ்சிவாழ்வாம்‌. 


பசுபதி. 


'என்றலைகள்முதலபலவிலங்குமெழிலுறுப்புடனேயேய்க்தரின்னை 
ஒன்றியுணர்ந்தேத்தா மலுறுபொல்லார்கெகிகவெனவுயர்‌ மால்கூறி 
நின்றுபணிந்திகெஞ்சபுரமதனிலமரெண்டோள்நிமலன்செய்ய 
பொன்றிகழுமடிமலமைமுடி மலராவெர்காளும்பொருத்திவாழ்வாம்‌. 
அம்பிகை. வடடல. 
எழிலுறுவைகுந்தமதிலேய்ந்தவனேபரமென்னவிசைப்போர்‌ ந்தை 
வழியிலுறுமகந்தையுடன்வாழ்நாளுமகன்றொழியவலியபொல்லா 
மொழியதனாலரிமகனையிறக்குமாறுரைசெய்தமுகன்மென்கூந்தற் 
பழிதபுகல்லுமையவடன்வனசமலரடியிணையைப்பணிக்‌ அவாழ்வாம்‌, 
தமாரசுவாமி, 
எந்தமரியேபரமென்றிசைக்குமவர்மொழிப்பொருள்களில்லாதோடச்‌ 
சந்தமுறு மரிமகன்றன்றலைகான்குகனிகுலுங்கச்சட்டிக்குட்டிக்‌ 
கந்ததரியுவளகத்இற்காவலுடனேவைத்‌ துக்கடனீர்வைப்பி [ம்‌. 
லெறந்தவுயிரும்படைத்தவிளை யபெருந்தகையடியையிறைஞ்சிவாழ்வா 
பாந்ஞானசம்பந்தசுவாமிகள்‌. 
ஆழிதரித்‌ த றுசெங்கையண்ணலயன்முதலானோரங்கைகூப்பி [ந்தை 
யேழிசையின்றவப்பயனே யெழிலுறு மாமறைப்டொருளேயெந்தன்டு 
வாழுறுநல்லிறையவனேயெனவென்பைமடமாதாவகுச்‌ துத்தந்த 
காழியர்கோனடிமலமாயகக்‌ துன்னிப்பவத்துன்பங்கழிதக்‌ அுவாழ்வாம்‌. 
்‌ பர திரு நாவுக்கரசுசுவாமிகள்‌. 


_  கரியநிறத்திருமாலுந்தேவர் கொனுங்காணாத திருவு ருவிற்கண்மூ 
ன்றுற்ற, பெரிய உனை விடமுண்‌ டகண்டன்றன்னைப்பேணாதார்கொடி 


2 


“2 


௭௪ ்‌ பாயிரம்‌: ்‌ 
யரெனப்பேசும்வாய்மை, உரியமறைப்பொருளனைத்துக்சமிழிலாக்கி 
யுறுவர்‌சகொமணியாயெற்றுநின்‌ ற, வரியதிருவாசவடிகள்செய்யவட்‌ 
மலரைமுடிமலராவமைத்தவாழ்வாம்‌, 


பார்சுந்தரழர்த்திசுவாமிகள்‌. ்‌ 
தேனாறுங்குல்லைமுடிஈல்லோன்றன்னை த்‌ தினநாடிமடியவர் கள்‌ சி 
ந்தையையர்‌, சானாறவிழிமலராற்பூசையாற்றச்சணியாழியவற்கர் கத 
லைவன்றன்னை, ஊனாறியொளிர்வடிவேன்முருகையீன்றவுத்தமனைப்‌ 
பத்திய்டனுவந்தபாடி, வானாறுபுகழ்படைத்தசுந்தரேசவள்ளலடியி 
ணைமலரைவழுக்திவாழ்வாம்‌. 
பாரு மாணிக்கவாககசுவாமீகள்‌. 


பந்தமுறுமால்சொற்றபொல்லாக்கொள்கைப்‌ படிற்றொமழுக்கப்‌ 
புத்தரினம்பாலியோட, நிக்தையறுமறையிலுரைபொருளாமெங்கள்‌ | 
நி!0ஷனுருவிதவென்னநஙின்றுகாட்டி, அந்தமில்‌£ர்மான்மதத்தையழி ' 
தீதவெங்களண்ணல்‌ திருவா தவூரடிகள் செய்ய, சந்தமலரடி ய்ணையின்‌ 
மலர்கடூவித்தாழ்ந்திறைஞ்சியாழ்ந்தபிறப்பகற்றிவாழ்வாம்‌. 
அரதத்தா சாரியசுவாமீகள்‌. 


எறாகிப்பூணணியாமென்டாகியன்பாகியெழில்கொண்மேனணி . 
நீராகிப்பூர்தொடையாநிலையாடிக்கலையாகிரிமலன்பாலோர்‌ 
கூருகிப்பவளவிதழ்க்கொம்பாகியம்பாஇச்குலவிமீசன்‌ 
பேருகியுறத்தவஞ்செய்சக்கரமாலழ மலரைப்பேணிவாழ்வாம்‌. 


( ஆசாரியர்‌. 
பந்தவியலொடுமுச்‌இயியலீசென்னப்‌ பகர்ந்தருளிச்சிவானந்தப்‌ | 
பரவைஞழழ்கி, நந்தவிலா திருக்குமுயா் மஅவுமீந்தநாயேன்றனுடலாதி 
மூன்றுங்கொண்டு, நிர்தையறநுமுறுவர்‌ சிகாமணிகள்‌ போற்றநின்றசிவ 
ஞாணியெனகிகிலங்கூறு, மெந்தைதிருவடி மலர்கடம்மையென்றுமே 
த்தியெழின்‌ மலர்‌ தூவியிறைஞ்சிவாழ்வாம்‌. 
அவையடக்ம்‌, 
மந்தியும்புகுந்தாரவறிகலா 
துந்துகோட்டிலுறுங்கனியண்குவான்‌ 
சிந்‌ துநீட்டுஞ்செழுங்கரமேயென 
வெந்தையார்புகழ்யான்சொலவேய்ந்ததே. 


Ce 


டே 
சிவமயம்‌, 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. 
்‌ ச வ. ர.யஐ ந ம 


RT க சவகு ககன சுவை அவளவு 


ற ரிஹ ரத £ரதம்மியம்‌. 


வர்கம்‌. 
வக வாலி வட்வ ஸா 
2 லெவட க, மீ 
கயம்‌ உ, Tae ஹ்ஹ ர தா! 
சொல்ர யொ கத ஜி a 9 
ஹ்‌ இ] ej “வண கதிதவயதஸு, யா 1 2௦1 


ப ஏகஸ்ஸமுத்ரசலிலேவடபச்‌ இரசாமீ ச்வந்யஸ்ஸமு3ரஸா.ரதிஸ்‌ த்ரி 

 புரப்ரபெத்தா | கோவாகயோரதிகஇ2யதூர்‌ யல்‌ ஈச்சாஸ்ஸச்யம்‌ . 

இ ப்ருவந் து சமிமம்வயமாஸ்ரயாம:॥| 

மோ மிபெயர்ப்பு: 

4 மன்னுங்‌ கடலி னீரினிடை மருவுஞ்‌ சிறிய வாலிலைமேற்‌ 

. நுன்னுங்‌ கரிய மேகமெனத்‌ துலங்க யொருவன்‌ றுயிலுற்றான்‌ 

ந பன்னும்‌ கடலைத்‌ அணியெனப்‌ படுத்தே யொருவன்‌ பகையட்டா 
ந மிவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 

்‌ வடமோமி - பதப்போநள்‌. 

ஏக: ஒருவன்‌ 

- ஸமுத்ரஸலிலே கடல்நீரில்‌ 

வடபத்ரசாயி ஆலீலையிற்டெக்கிறவன, 

அச்ய:தஅ .... இன்னொருவனானால்‌ [ம 

- சமுத்ரசரதி: அந்தக்கடலை அமபுக்கூடா * வுடையவனு 


எ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


த்ரிபுரப்ரபெத்தா திரிபுரங்களைப்‌ பேதத்தால்‌ வுள்ளவ 
அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ [ன்‌;. 
அதிகஃ சிறந்தவன்‌ 
கோலா யாவன ! 
இதி தனை ச 
வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ 
௮3௫ இயா ஆலோசித்து 
ஸத்யம்‌ உண்மையை . 
ப்ருவந்‌.த7 சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ ்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்‌. ரயாம: ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
ப ்‌ போமீப்பு. 


ஒருவன்‌ கடலின்‌ நீரிலே ஒரு ஆலிலையின்மீது இடந்தான்‌, 
இன்னொருவன்‌ அம்கடலையே அம்புக்கூடாக உடையவனும்‌ திரிபுர 
ங்களைப்‌ பேதித்தவனுமாக உள்ளவன்‌; இவ்விருவரக்குள்‌ (யார்‌ சிற 
ந்தவனென்று கேட்கு மெமக்கு) இவர்‌ றெந்தவரென்று ஞாணிகளா . 
இய நீங்கள்‌ கூறுவீர்களானால்‌, உங்களாற்‌ சொல்லப்பபெவரையே 
நாங்கள்‌ சரணமாக அடைஇன்றோம்‌. 
விதப்பு. 
கடலி லாவிலையிற்கெடக்கானென்ற துஃ-ஹரியை; எங்கனேயென்‌, 
னின்‌, பிரமப்பிரளயகாலத்தில்‌ உண்டாகிற சமுத்திர நீமினஏவிலோ 
ராலிலையிற்‌ குழந்தையுருவமாக ஹரி இடந்தமையால்‌, இதனை-- 
“அண்டீபித்திகையினளவுநீரல தறிந்துக றவொருபொருளிலை 
கண்பெத்திமிகநொர்திளை ப்பினிருகண்கவற்யெறுபோதினிற் 
கொண்டலொத்ததிருமேனியோடொரு குருந்துபச்சையிலைமீ அவற்‌ 
தீண்டிநிற்கவ துகண்டெனக்குமனமாதரத்தின்மகிழ்வானதே” என்‌ 
னும்‌ பாரதம்‌ பூரணியபருவத்தாலுணர்க, 2 
ர 


பூ அ 


At - 
| ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. எள 


ட்ப ஒரு௨ன்‌ அக்கடலை அம்பரா த தூணியாக்இி திரிபுரதகனஞ்‌ செய்‌ 
தானென்ற து - ஹரனை; ஹரன்‌ திரிபுரசங்காரஞ்‌ செய்தகாலத்தில்‌, 

2 மருவாதிய வில்லில்‌ நாரயணனாயெ அம்பினை வைத்‌ அவிட்டனன்‌. 
இ தனை 

ட“ மேருழுதறமலைவலியையோர்வில்லதாச்‌ திரட்டி 
யோருஞ்சேடனை நாரியாப்பொறித்‌தலகளர்த 
காருலாவுடல்விண்டுலைக்கணை வடிவாக்கி 
நேருமங்கிமாருதமுனையிறகதாகிறைத்தார்‌'” எனவும்‌, 

்‌: வளைத்தவெஞ்சிலைதாங்கினோன்மால்கணைசெலுத்இ 
.இளை த்தநண்ணிடைபங்கர்பார்த்திளரகைவிளைப்பத்‌ 


3. 


தளை த்தமூவெயிற்றிமலிக்தொருகணஞ்செலாமுன்‌ 
ஜொளை த்ததீமையோர்மரய்ந்தனர்சாம்பராயொழிந்தே” என 
வும்‌ வரும்‌ ஸ்ரீமகாபாரசங்‌ கன்னபருவக்கவியாலுணர்க, 
வ்ருத்தாவென்றது - ஞானலைராக்கியாஇி ஈற்குணமுடையவர்‌ 
களை. ஒருபொருளினுயர்வையோ தாழ்வையோ கூறவேண்டுமாயின்‌, 
ஞானமுடையோர்களாலன்றி யேனையோர்களால்‌ ஆகா. அளகையை 
முன்னே யுணரானேல்‌, பதார்த்த நிச்சயம்‌ எவ்வாறறிவான்‌? அறியி 
னும்‌ நூலாதரவில்லாதவன தறிவு முற்றநில்லா, ஆதலாலிவ்விடத்தில்‌ 
க ருத்தாவென்றது - வித்வான்‌௧ளையே. இவ்விடத்தளவையென்ற த- 
அட்டாதச வித்தைகளை. கற்றவர்களே நவுநிலைமைக்‌ குரியவர்க 
சளனையால்லர்‌. ஏனெணி லவர்களிடத்த நூலாதாரமின்மையால்‌, 
இதனை 
ன்‌ : அரங்கன்றிவட்டாடியற்றேநிரம்பிய 
உ நூலின்றிக்கோட்டிகொளல்‌?” என்றும்‌, 
6: கல்லாதான்‌ சொற்காமுறு தன்முலையிரண்டு 
.மில்லாதாள்பெண்காஞாற்றற்று”” என்றும்‌ நாயனார்‌ இரு 


ஸத்யம்ப்ருவந்து என்றது - தம்மதம்‌ பிறர்மதம்‌ என்னும்‌ தார 
தம்மியங்களினாலும்‌, பொய்யென்றுணர்ந்தாலும்‌ தமது மதமானால்‌ 


3 இ ப | 


எ௮ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


மெளனஞ்்‌ சாதித்தலும்‌, அவ்வாறிருக்கனும்‌ இதுதான்‌ டன அ 
என்று கூறுதலும்‌ ஆயெ குணங்களைச்‌ சிலரிடத்துக்‌ காண்டுன்றோம்‌.. 
அவ்வாறுள்ளவர்‌ ஒரு தலையாகவே திருமானஞ்செய்வ அலகத்திற்‌ லெ 
விஷயங்களிற்‌ காண்கின்றோம்‌; -அப்படிப்பட்டவர்களையல்ல நாம்‌. 
வினாவுவ என்றதாம்‌. க. 
 சமஞ்செய்துசர்‌ தாக்குங்கொல்போலமைந்தொருபாற்‌ | 
கோடாமைசான்றோர்க்கணி?' என்னுந்‌ திருக்குறளின்படி, 
தம்மதம்‌ வேறுமதமென்று பாராது உண்மை கூறுமவர்களைச்‌ சுட்டி 


“= 


யே யவ்வாறு கூறியது. 3 

தமிமம்வயமாச்ரயாம்‌ என்ற து-மெய்யறிவுடையோர்களாற்‌ கூறப்‌ 

படுவது உண்மைப்பொருளாதலால்‌; ௮வ்வுண்மையின்வழி நிற்பதே. 

தக்கோருக்கழகு என்பதாம்‌. இதனை-- , 

்‌ பொருளல்லவற்றைப்பொருளென்றுணரு 4 

மருளானாமாணாப்பிறப்பு'” என்னுந்‌ தத்தத்‌ அத 

ன்றுணர்க, | 
தாத்பர்யம்‌. 

கடலினடுவிற்‌ நிருமால்‌ சண்ணுறங்கனெர்‌. மன்‌ 

யே அம்பாகக்கொண்டு இரிபுரசங்காரஞ்‌ செய்தனர்‌ என்பதே. - டத 


தாரதம்மியம்‌, 

ஒருவருக்குள்ள அம்பராத்தாணி அம்பு என்னும்‌ இவைகளை 

விட அவைகளையுடையவர்‌ இறக்தவரொன்பது தேற்றம்‌. ஒருவனது. 

செருப்புங்‌ குடையும்‌ அம்புமெல்லா மவணிட்டம்போல உப்யோகித்த 

கப்பபெவை, அதுபோல தஇிருமாலுஞ்‌ சிவபிரானால்‌ உபயோகப்படுத்‌ 

தப்பட்ட ஒருவஸ்‌ துவேதவிர வேறின்மையினாற்‌ சிவபெருமானே. 
சிறந்தவரென்றறியப்பவெதனால்‌,நாம்‌ தாழ்வுபொரும்‌ இய திருமாலைப்‌... 
பொருளல்லவென்று தள்ளி உயர்வுபொருந்திய ஹரனைச்‌ சரணமாக . 

அடைகின்றோம்‌. எ-று. (ஸ்‌: 

( இ 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: ௭௯ 


ஹூ வகா ஐ_த-வமா 2 நட ெவெகெக 

வா5_சணகாற ஐ_த-எம ர நதெவெவா-ந)3 | 

.. கொவாமயொ யிகஐ.த) விரலா 

* ஹ..2)௦ வரவ ல-உததி2வயசோஸா, யாக | 
ஸூஅஞ்சசாரச து.ரா நநமேவசைகஸ்ஸ 9 தஞ்சகாரச அராநநமேவ 

சாந்ய:। கோவாநயொரதிகஇ த்ய சிர்‌ தியவ்ரு த்தாஸ்ஸ த்யம்புருவர்‌ து 

.தமிமம்வயமாச்ரயாம: | 


மோழிபெயர்ப்பு. 


| ஐந்தி லொன்று குறைந்தமுகத்‌ தவனை மகனா வாண்ளெளா 


னிந்த வுலக லொருவன்மற்‌ ஜெருவ னெழில்கொள்‌ சாரதியா . 
வந்த மகனை யேயுடையா னதனாற்‌ இறந்தா னாரான்னாச்‌ 


» 


சிந்தை புரிந்து பெரியவர்நீர்‌ செப்பி லவரைச்‌ சேரு துமே, * (௨) 
த ஆரியத்தின்‌ பதப்போருள்‌. 
ஏக;ச . ஒருவனானால்‌ 

ச௪தராநநமேவ நான்குமாக முள்ளவனையே 

ஸ்ஒதும்‌ பிள்ளையாக 

கார செய்துகொண்டான்‌, 

அன்ய: ௪ மற்றொருவனேவென்றால்‌ 
ச.துராநநமேவ £ அந்த நான்குமுகமுள்ளவனையே 
ஸூம்‌ சாரதியாக 

சகார செய்துகொண்டான்‌; 

அயோ? இவர்களுக்குள்‌ 

அதிக: 8 சிறந்‌ தவன்‌ 

கோவா எவன? 

இதி இதனை 

அசிந்தியா ஆலோச த்து ம 
வ்குத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
இயம உணமையை 9 ள்‌ 


அலு 2 


ஸி ஆ 5 


௮௦ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌; சொன்னால்‌ 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
தம்‌ இமம்‌ அப்படிப்டட்ட அந்த இவனை 
அச்ரயாம? அடைகின்றோம்‌. 

போழிப்பு. 


(௨) ஒருவன்‌ நான்முகமுள்ளஉனை ச்‌ தனது மசனுய்ப்‌ பெத்ரூ 
ன்‌, இன்னொருவன்‌ அந்த நான்முகனையே சாரதியாகக்கொண்டான்‌ ; 
இவர்களிலார்‌ சிறந்தவர்கள்‌ ? அறிவுடையவர்களே கூறுங்கள்‌! நாங்க 
எந்தப்‌ புருஷனைச்‌ சரணமாக அடைந்து வணங்குகின்றோம்‌. 

விதப்பு. 
£ ஒருவன்‌ கான்குழுகமுள்ளப்‌ பிள்ளையைப்‌ பொ்கொள்ற தி - 
திருமால்‌ நான்முகனை மகனாப்பெற்றதை. இதனை 

: வெண்டிருக்கனைகடல்நெடுவேலிமூஅலகம்‌ 

£ உண்பெைத்தலைநாகபோகதீதினிலுறங்கும்‌ . 

சண்டுழாய்முகலுர்‌ தீயர்‌ சடத்தினிற்றளை த்தாட்‌ 
புண்டரீகமொன்றலர்ந்‌ சதுபுவியெலாம்பூப்ப”' எனவும்‌, 


| 


££ நீலமால்வரைநெற்றியிந்பொடி த்தசெங்கத ரே 
போலவான்சுடர்பொழி தரு முளரிமம்யொகுஃடின்‌ 
மேல சாகவந்செழுச்சதலெயில்விரிபசம்பொற் 
கோலமேவியகுலமறைமழவைவாய்ச்குழவி'” எனவும்‌, 
££ கொங்குவிம்மியகொழுமடற்றாமரைக்குழவி 
யெங்குவம்‌ தனமெவ்வ நியிரும்தனமென்னா 
வங்கண்மாதிரமனை த்தையும்பார்ச்தஅபார்ப்பத்‌ . 
திங்கள்போற்றிகழ்திருமுகநான்செனச்‌றந்த” எனவும்‌ 
வரும்‌ பாகவதச்செய்யுட்களா ஓணா்க. 
அலன்போலறையொருவனென்ற து - வேசாமங்களிலே சேட 
க.ப்படுகிற ஹானை. தனது சூ சகா சதுர்முகனென்றது 
| 


( 


2 ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. அக 
ஹரியின்‌ மகனாயெ சதுர்முனென்‌ றழைக்கப்படுகிற பிரமனை ஹரன்‌ 
தனதிரதத்திற்குச்‌ சாரதியாகக்கொண்டதை-- 

... 4 உருகெழுகிலமொருவையமு 


... ₹மிருசுடரிருபுடையாழியுஞ்‌ 
ற்‌. சுருதிககெளறுவாசியும்‌ 


மருமலரனையவன்‌வலவனும்‌"' என்ற காஞ்சிமான்மியத்‌ தாலும்‌, 
.. 6 மறுவிலாமறைநான்குகல்வடங்களாப்பிணித்து | 
நிறுவியேசமயங்களாறையும்பரிகளாகநிரப்பித்‌ 
தெறுவிலாப்பெருங்குடிலைமுட்கோலெனச்‌இருச்தி 
i அறிவினீண்டவம்புயத்தனை ப்பாகனாவமைத்தார்‌'” என்று கூற, 
இ படுகிற ஸ்ரீமகாபாரதத்தாலுமுணர்க. ட 
ட்‌ தாத்பர்யம்‌. 9 ஆ) 
ஞி ஹரிமைந்தனை ஹரன்‌ சாரதியாகக்கொண்டான்‌ என்பதாம்‌. 
2 தாரதம்மீயம்‌. 
ஒருவன்‌ தன்‌ மகனை வேறொருவனுக்கு த்‌ தேரோட்டும்படி. வீடு 
னாயின்‌, தேரையு பாள்‌ சரப (5 வம்‌ தேரோட்டுபவனும்‌ அவ 
ன றர்தையுஞ்‌ சிறந்தவர்க எல்லரொன்பது தேற்றம்‌. ஆதலால்‌ சதுர்‌ 
முகனை மைந்தனாகவுடைய ஹரியினும்‌ சதுர்முகனைச்‌ சாரதியாக 
- வுடைய ஹான்‌ சிறந்தவன்‌. இவ்விஷயத்தால்‌ ஹரிஹரரென்னும்‌ இரு 
_வருக்குட்‌சிறந்‌ தவன்‌ யாவன்‌ என்று ஆயுமிடத்தில்‌ ஹரனே என்று ௮ 
ப ஆதலால்‌, இவ்விஷயச்‌ இலிழிர்த அரியை அப்பி 
_ தானமாக அகற்றி, உயர்ந்த ஹரனை நாங்கள்‌ சரணமாக அடைந்து வ 
. ணங்குன்றோம்‌. வற. (௨) 
3 வகை -_ந2-ம.3விஉயர_நவ நீத ண 
தடெந £உயள.அவஹ-ுயா3ய ௨௫. வண 
கொவா-5யொ௱ய கலச பரவி வலா 


» தறி 


7 \ 
ச்‌ 


௮௨ 


சர்த்ரகண்டம்‌ | கோவாநயோரதிகஇத்ய கசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்‌ 
ப்ருவர்‌துதமிமம்வயமாம்பரயாம:$ | 


உண்ணக்‌ கடலே யுடையாக வளைந்த வுலகில்‌ வெண்ணெய்தனை 
உண்ண வெடுத்தா னொருவன்மற்‌ ரொருவ னழகா ரமுதுடனே 

நண்ணு மதியின்‌ கலையொன்றை நயக்து தலையின்‌ மீசணிக்‌ தான்‌ 
எண்ணி 5௮ ரூயர்ந்த௨ன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


 ஏக3புந3 
புலி 


[] ௪ த 
நவநீதகண்டம்‌ 


தசெள 


அந்ய: 


நவஸு௩தாமய 
சந்த்ரகண்டம 


ததெள 
அயோ: 
அதிக: 
கோவா 


இதி 


அ.அசிந்தியா 


வ்ருத்தா? 

ஸத்யம்‌ 

ப்ருவந்து 

தமிமம்‌ 

வயம்‌ 

ஒஸ்‌ ரயாம? 
| 


ஹரிஹர தா ர தம்மியம்‌. ௪௫ 


ஏக:பு5:புவிதசதெளகவநீதசண்டமந்யோததெளநவஸ- தாமய 


மோமிபேயர்ப்பு,. ப 


* நிலாத்தண்டத்தை 


பதப்பொநள்‌. 

ஒருவனானால்‌ 

உலகத்தில்‌ 

வெண்ணெய்ச்‌ துண்டை ட்‌ 
தரித்தான்‌, 

மற்றொருவன்‌ 

புதிய அமிர்தமயமான 


தீரித்தான்‌; 
இவ்விருவருக்குள்‌ 
சிறந்‌ தவன்‌ 
என? 

இதனை 
ஆலோசித்து 
பெரியவர்கள்‌ 
உண்மையை 
சொல்லலாம்‌. 
உங்களாற்‌ சொல்லப்பட்ட அம்‌ த இவனை 
நாங்கள்‌ 


ப 


ஆச்ரயிக்கன்றோம்‌. . 


( 


2 டி 
\ .» 
ஹரிஹாதாரதமமியம்‌, ௮௩ 
பூ ்‌ போமீப்பு. 
ஒருவன்‌ (புதிய) வெண்ணெய்‌ த. அண்டை (கையில்‌) வைத்திரு 
கின்றான்‌, இன்னொருவன்‌ புதிய சந்திரகலையைத்‌ (தலையில்‌) வைத்‌ 
 துக்சொண்டிருக்கின்றான்‌; இவ்விருவருக்குள்‌ சறெந்தலரை பெரியவர்‌ 
களாகிய நீங்கள்‌ சொல்லுவீர்களாயின்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ 
சரணமாக அடைந்து வணங்குகின்றோம்‌. 
விதப்பு. 
ன்‌ ஒருவனுலூற்‌ பு துவெண்ணெ யுறு தண்டெடுச்சானென்றது - 
ஹரியை, அத அல்வரிஅவ்‌௨ண்ணஞ்‌ செய்திருச்சலால்‌. ஹரி தவா 
- பரயுகத்தில்‌ மதுராககரத்திற்பிறச்‌ த,கஞ்சஜ.க்குப்பயக்‌ து, தனது தர்‌ 
- தையாலிரவிலாயர்சேரியிற்‌ கொண்வெரப்பட்ட, அசோதையின்‌ பிர 
 சவவீட்டி லவளை யறியாதிடப்பட்டு, அங்கிருந்த டெண்குழ்ர்ையை 
யாதவ்‌ க்ஷத்திறியராயெ வசுதேவர்‌ தன்லீட்டிற்கு எடுத்துக்கொண்டு 
வரப்பட்ட தற்குப்பின்பு,அசோதை சனத குழந்தையே இது என்று 
கருதி எடுத்துக்‌ கண்ணனென்று பெயரிட்டு உளர்ச்துக்கொண்டுவருல்‌ 
காலத்‌ இில்‌,இக்கண்ணன்‌ வெண்ணெ யுண்பதி லஇசவிருப்பமுள்ளவ 
ஞய்‌ வீட்டிலுள்ள வெண்‌ ணெயை யுண்பதுவும்போ தாம ல்‌,அயல்வீடு 
களி லஞ்சென்று வெண்‌ ணெய்‌ திருடியுண்டு, ஈவரீதசோரன்‌ - லெண்‌ 
ணெய்திருடி என்னும்‌ பெயரும்பெற்றனன்‌. இவைகளை 
: எறித்தவெண்டிங்களூற மின்றளியமுச மென்ன த்‌ 
தெறி த்தவெண்டயி ர்கண்புள்ளிதிருமுகஞ்சிற ப்பநின்‌ ற 
உறைப்பசுங்கொண்டலன்னான்டைதத்தனன்றடவுத்தாழி [ம்‌, 
மறைத்தனள்வைத்தவெண்ணெய்வாரினனோடினானால்‌”' என்று 
: களவுசெய்மால்காணாமற்காலமார்மனை கடோறுந்‌ 
தளவலர்நகையார்வைத்தவுறிசனை ச்தடலிமல்கு [மெய்‌ 
க மளை நெய்பால்‌ வெண்ணெயெல்லா மசோசைசேய்‌ கலனார்தன்‌ 
“த ஒளிவிழக்கவினைக்காட்ட வுண்டையாற்றெறிச்சேயண்டான்‌ :? 
என்றும்‌ வரும்‌ பாகவதங்களின்‌ செய்யுட்களாலுணர்க. இச்சரித திர 
விரிவை பாகவதாதிபுராணங்களிற்‌ காண்க, : க 


\ 


௮௪ ஹரிஹ ரதாரதம்மியம்‌: 


மற்றொருவன்‌ புதியகலை மதித்துண்டைச்தரித்சான்‌ "என்ற த-. 
ஹானை, அது அவ்வரன்‌ அவ்வண்ணஞ்‌ செய்தமையால்‌. 


முன்னொருகாலத்தில்‌ பிரமபுத்திரனாய தக்கன்‌ என்னும்‌ உபப்‌ 
பிரமா தன்‌ புத்திரியர்களில்‌ அசுவனிமுதல்‌ இரேவதி ஈறாயெ இரு 
பத்தேழுபெண்களையும்‌ . அழகிய (சோடச பதினாறு )கலைகளையுடைய 
சந்திரனுக்குக்‌ கல்யாணஞ்‌ செய்துகொடுத்தனன்‌. .அ௮ச்சச் திரன்‌ அவ்‌ 
விருபத்தேழுமாதர்களில்‌ சிலரிடத்தில்‌ அதிக விருப்பத்தையும்‌, பல 
ரிடத்தில்‌ அதிக வெறுப்பையும்‌ பொருர்‌,தினவனாக இருந்தான்‌. அத 
னல்‌ அவன்‌ மனைவியர்கள்‌ தங்கள்‌ தர்தையினிடத்திற்சென்று சந்தி 
ரனது பக்ஷபாதங்களை யெடுத்துக்‌ கூறினார்கள்‌. அவனும்‌ உடனே 
குபிதனாய்‌ மருகனாகய சந்திரனேக்குறி த்து நின்னழகு கெட்டொழிக, 
குறைந்தழிக என்று சபித்தனன்‌ ; பின்னர்‌ தக்கணிடத்து நின்றுவ்‌ 
இடைத்த சாபத்தினாற்‌ சந்திரன்‌ ஒளிகுன்றினவனாய்‌ மிகவும்‌ பயந்து 
இனி யென்செய்வதென்‌ றஞ்சி யிந்தினையடைந்து, தேவராஜ! 
யான்‌ மாதுலனாயெ தக்கனிட்ட சாபத்தா லொளியிழந்‌ தவனாயி 
னேன்‌. நீ விரைவில்‌ அவன்‌ சாபத்தை ஓழித்தருள்‌ என்னலும்‌, அவ்‌ 
விந்திரன்‌, சந்திர! யான்‌ தக்கனுக்குக்‌ கீழ்ப்படிர்‌து ஈடப்பவன்‌, அத 
பற்றி யவனென்சொல்லை யொருபொருளாக மதியான்‌, நீ நின்கவலை 
யை நீக்கித்தரும்படி யவன்‌ றந்தையாகிய பிரமனை வேண்டிச்கொள்‌ 
என்றனன்‌. உடனே சந்திர னிந்‌திரனைவிட்டுப்‌ பிரமனிடஞ்சென்‌ றவ 
னது கால்களில்‌ வணங்கி, ஐய! எனது கவலையை யொழித்தருள்க 
வென்றனன்‌. விதாதா-பிரமன்‌. குழு தண்ப? நின்சோக மொழித்தற்‌ 
இயானருகனல்லேன்‌. தக்கன்‌ என்மகனாக விருந்தாலும்‌ என்னை ம 
யான்‌. ஆதலா லவனிட்ட சாபத்தை யானெவ்வாற நீக்குவேன்‌. நி 
கவலையை யொழித்தத்சென்னா லியலா- அதற்குத்தக்கவன்‌ சர்வபூ 
 தயாபரனாகிய ஹரனே ஆம்‌, அதனால்‌ நீ அவரிடஞ்செல்‌ என்‌ றனன்‌ 
உடனே சந்திரன்‌ கைலைமலையை யடைந்து, அங்கு. ஈந்திே தவரு 
னால்‌ உள்ளே புகுந்து, ஸ்ரீசண்டஷர்‌த்தியே வணங்‌, பெருமானே! 


( 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௮௫ 


அந்தோ? என்‌ உடலழகெல்லாம்‌ தக்கனா லழிந்‌ தவருநின்றதாற்‌ றே 
வரீரை சரணமாக அடைந்தேன்‌; அடியேனை இரக்ஷிக்கவேண்டும்‌ 
என்று கதறியழுத களின்‌. சர்‌ தானது தத்கால நிலைமை 
 யைக்கண்ட கருணைக்கடலாகிய ஸ்ரீ-அரனென்று திருநாமமுள்ள சிவ 
பெருமானார்‌ அனை ஆதரித்து அபயாத்தமளித்‌து, சோகணிகாந்த? 
நீ தக்கனது சாபத்திற்காக அஞ்சற்க. நின்னை யாமாதரிப்பேமென்று 
கூறி யவனிடத்‌ தப்போழ்‌ திருந்த ஒ.ற்றைக்கலையை வாங்கித்‌ சன 
இருமுடியின்மீது ஓராபரணமாகத்தரித்து அழிவற்ற யாமிதனை த்‌ 
தரித்தமையால்‌ இணி உன்னுடலிலுள்ள கலைகள்‌ முறையே நிரம்பு 
தலும்‌, பின்னர்க்‌ குறைசலுமாகிய சன்மையையடைந்து இவ்வுலக 
த்திற்‌ சுக்கில க்ருஷ்ணவென்னும்‌ பெயரோடுகூடிய பக்ஷமாசவாஇ 
விளங்கக்கடவதென்‌ றருளிச்செய்தனர்‌. இதனாற்‌ சிவபெருமானும்‌, 
பிறைசூடி - சந்திரசேகரன்‌ என்னு மபிதான முற்றவனாயினான்‌. 
இதனை 


ஹஹதஃஹவவிம0_ச) 2 வ.ந8க நாள | 
த 


- 


தஅாமுவவ-ா8-௪ பப a உகாறிணெ |] 


| தாஹாஜயெமாபமிஸகி௦ க. கிகாயா8வாவஹி | 
ததஹாக உ வற வ௱ாஉக்ஷஷ்வஸவொயயஙற | 
த 


நாஹாஹுர80த வந , 5 க. திகாயா௦யயமாவி.க3 | 


ஐ.தி தாஹா வவர ஈவா உக 8கொலவதா க 0௦ ॥ 
<7 

பாபாவை வந , ஷவா௦ க்ஷ்ய்கூி.திதஉரஜிஜாஃ | 

அமியெவ ௩ ; சாவ உபவாரெக்ஷய௦ம_8௦ ii 


கலாதா த ன்‌ நெவெ௩ , ராவா க்ஷகட। 
- ஐ்நெ ல ௫83௯௨) வெ, தவா. சப ரன | 
3. 7 


ச்‌ 


அர ஹரிஹ ரதாரதம்மியம்‌: 


« 


உவ-விவெொ பாவா _த ௦ ஸூடிஹவிஷ ஈ ரேவ 

க்‌ பசது னதி 
ஹ- க்‌ | 

பர ஹாஉ)விவாா&ஞ ஜொலி ல்ல துர 8௦ ர்‌ 6 

உர.திவ௦வ_த ஈஷா கஹிகில ஸஹெவடு | 

_நய-க8.சி0௮ வூடு அவஃஃடு. கஷலெஉ ராவி கவடு ॥ 

வ 1 சரபொவிசொஷஹி நிலவ து | 

அஹா.த, தமது ௨றாணூ ர்‌: ல்‌ ஜம காவ வரலா 


லெ பன்‌ தத்த க 


வெராயா தாவா2 கீ கிராமி , ரு, தஹ ஜா ௦॥ 


ஹதமெ.திவி.நிம ௫) வரா௨யா.காற ₹ஜஹா | 
பரணவா யாஷீர ஹக்‌ வவிவிமயெஹயவெஃ। 


உக்ஷமமாவவட்கொ க்ஷண உராய யா8ர வந 86 | 


தவம்‌ த அ ஐடி கூரி ஜமா௨௯2லாஹஸடநீ6 ॥ 


உகெஷா ப வப ௩ணொ.5) வட இ௫ அடி 9_நாம ரமமட ] 
கப்‌ கிய விகட வையாது. ஞூ. பொலிக | 
மகா? ஹயா நிகட௦ வி தாவயவகாயிவ | 
காலகுட ராவண று அவிர்‌ க்ஷ ॥ 
ஹவா? ஷஹாதவொற௱ ஞாகஃணெயணா க்ஷஹி | 


ஐதியா தவ வம “கா அந கெல ஸவவக ட \l 
Sa 


NT ஊாடு உ வவோஷஹ வ | 


ன 
வரண ப. யா்‌ வகர. ஷாவவிவியெஷபெெ 8 i 


( 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௮௪ 
3 ஹ்‌ ஹஹ G கத; ம 

வ்‌ பெ ரகெவெ வ ர-தாகஷை$மா.தஹி | 

ன்‌ அகவே ௨ஊ_நஹ ரஉயொ ஷஹழவா_நடஷிகாவ.கி௦ ॥ 


உகர ௮0௦0007௦௯௨) கலாதா த £வபெஹிண? | 


இ பரூவாவ-இ_சயா8-ஒயி.3 க்ஷண ௫, ஹைமா it 


2௦07௦௯ ௮௩ _ Sh வாவ-லெ ாகெறாஹிவ | 


881 ஜயாலவாபமக௦ வ லா கடவ ப த 


வரும்‌ ப்‌ சிவரகஸ்யகண்ட ர கல்லாலும்‌, 

.. : இன்னபல்ளெகண்மல்கவிருக்‌ இடர்‌ தக்கன்பின்னர் த்‌ 

| துன்னியகாண்மீனத்தட்டொகைபெறுமிருபானேழு , 
கன்னியர்‌ தம்மைநல்‌கிஃ கடி. மணவி இயினீராற்‌ 
றன்னிகரில்லாப்பொற்பிற்றண்மஇிக்கடவுட்டூந்‌ தான்‌. 
ஈட்தபின்மதியைநோக்கியார்க்குமோர்பெற்றித்தாக 


Map கு 12 ட்‌ 
க்கம்‌ 695 > 
pa தல்ல ந 
= 


வாய்க்‌ இமொர்வழுய்த்‌ துமருவு இசிலர்பாலன்‌ பிற்‌ 
ரோரய்ந்தொருசிலரையெள்ளிச்சுளிகிற்பாயல்லையென்னா 
வாய்க்‌ திவைபுகன்றுதேற்றியனையரோடகலச்செய்தான்‌. 
இன்னணம்புணர்ச்சிபோற்றியேகியதிங்கட்பு தேள்‌ 
பன்னியரனையர்தம்மிற்பழு இலாவாரறானும்‌ 
பின்னவடானுமாற்றப்டேரெழி லுடையராக 
வன்னவர்திறத்துமேலோமார்வமோடணுக லுற்றான்‌. 
ஏனையர்தம்பாற்சேரானிரு துவின்வேலைபூத்த 
தேனிமிர்சொல்லார்மாட்செசேருறாக்கணவரேபோல்‌ 
வானிடைமதியப்பு தீதேண்மறு தீதனன்‌ றிரியும்வேலை 
யானதோர்பான்மைநோக்கெயவரெலாம்முனிர்‌ துபோனார்‌. 
்‌ போந்தவர்தக்கன்ற ன்பாற்டொருமியேபொலம்பூட்கொங்கை 


யேக்‌ இிழைமாதர்தங்கள்கேள்வனஇயற்கைகூறக்‌ Fy 


h | 
ட்ட 


௮௮ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


கார்‌ தியவுள த்தனாகக்கனன்‌ றவன்கலைகளெல்லார்‌ 
தேய்ந்‌திலவாகவென்று தீமொழிச்சாபஞ்செய்தான்‌. | 
செப்பருர்‌ இருவில்வைகுஞ்சிறுவிதியென்பான்சொற்ற / 
விப்பெருஞ்சாபர்‌ தன்னாலென்றமெஞ்சாததிங்கள்‌ - இ] 
ஒ.ப்பருங்கலைகள்வைகற்கோரொருகலையாயஃகாப்‌ 
பொய்ப்பெருஞ்செல்வம்பெற் ஜேல்புச்றென்்கவறர்‌ தவன 
மூன்று றழைநர்‌ தவைகன்முடிந்‌ அுழிமதியமென்போ 
னன்‌ ற தன்கலையின்மூவைர்‌ த ழி தலுமவனேயென்னச்‌ 
- சான்றுரைசெய்தல்போலோர்தண்கலையிருத்தலோடு 

மான்‌ றனன்மெலிந்‌ அவெள்‌ கவானவர்கோனையுற்றான்‌. 
தக்கனென்பவன்சாபத்தாற்றண்கலையனை த்‌ அம்போ 
யிக்கலையொன்றுநின்றதி துமின்றிறக்குமென்னின்‌ 
மிக்கவென்னியல்புகுன்றும்வியன்பெயர்தொலையும்யாண்டும்‌ 
புக்கதொல்புகழும்போகும்புகல்வசையாகுமன்றே. . 

ஈங்கினிச்செய்௨தென்னேவுணர்கிலேனெற்கோர்புந்தி 
தீங்கறவுரைத்தியென்னச்செப்பினணிரங்கியேங்கித்‌ 
தாங்கரும்பையுள்வேலைசார்தலுந்தழுவியெற்கோர்‌ 
பாங்கனையஞ்சலென்னாவிவைசிலபகர்‌தலுற்றான்‌, 
இதுபழியொன்றுநிற்கவின்று£ தக்கன்றன்னாற்‌ 
பு தியதோர்கு2 றையும்பெற்றாய்பொலிவொடுஇருவுக்‌ தர்ர தாய்‌ 
மதியினைமதியதற்றாய்மற்றினிவல்லைசென்று 
விதியொடுபகர்‌ நிசேயைவேண்டி௰ சகற்றுமென்றான்‌. 
தாமரையென்னுர்‌ தண் பூர்‌ தவிசிடை திகழ்க்‌ தவண்ணன்‌ 
மாமலாரடியின்வீழாமாதுலன்வெகுண்டுசொற்ற | 
இமொழியுணர்த்தியுன்றன்சேயினை த்தெருட்டி த்ூயேன்‌ 
றேமுறுகவலைமாற்றித்துடைத்தியிச்சாபமென்றான்‌. 
அன்ன தமொழிர்‌ ததிங்கட்கம்புபன்மொழிவானீண்டுத்‌ 
தன்னுளகெறிப்பாலன்றிச்சார்கிலன்‌ றக்கனென்பா 

ந 


‘ 


ஹரிஹரதா ர தம்மியம்‌. ௮௯ 


னென்னுரையில றயுங்கொள்ளான்யானவன்மாட்டுஞ்செல்‌ே லன்‌ 

மூன்னுளனல்லன்யார்க்குழு தல்வனேயாூநின்றான்‌. 
ஆதலினீண்டுநின்றா இராயகன்‌ 

2 காதலின்மேயவக்கைலையு ற்‌ றவன்‌ 
பாதமிங்கரணெனப்பற் றிவல்லைநின்‌ 
பேதுறவொழிமதிபெருர்‌ தண்மாமதி. 
என்றலுமயன்பதமிறைஞ்சியெம்பிரா 
னன்றிவைபுகன்றனைஞானமூர்த்திபாற் 
சென்றடைவேனெனச்செப்பிவெள்ளியங்‌ 
குன்றினையணைந்‌ அபொற்கோயிலெய்தினான்‌. 
நங்களையலை த்‌ திிெண்ணலன்‌ றனை 
யிங்வெணடெமென்றிருட்கள்குழ்ந்தென 
மங்குலினிறங்கொவெடி.வம்வேற தாக்‌ 
திங்கணின்றெம்பிராற்கனையசெப்புவான்‌. 
வன்றிறற்றக்கன்முன்வழங்கு £ச்சொலாற்‌ 
அன்றிடுங்கலையெலாந்தொலைந்‌ தபோக்‌ இட 
வொன்றிவணிருத்தலாலுஅவுந்தேய்ந்‌ இடு 
மின்றினிவினை யினேனியா துசெய்வதே. 
எஞ்சியவிக்கலையிருக்க ததேய்‌ தரு. 
விஞ்சியகலையெலாமேவறல்கு தி 
தீஞ்சநின்னல நிலையென்ன த்தண்ம தி 
யஞ்சலையென்றனனருளினாழியான்‌. 
தீர்ந்தனவன்றியேதிங்கடன்னிடை 
யார்க்‌ திகெலையினையங்கயாற்கொளா 
வார்ந்‌திசெடைமிசைவயங்கச்சேர்‌ த்‌ தினான்‌ 
சார்ந்‌ தலதவ்விடை த்தக்கன்சாபமே. 
நின்னதொல்கலையைர்‌ துழுப்பகலிடைநிரம்பிப்‌ 
பின்னரவ்வழிதேய்ர்‌ துவக்தோர்கலைபிரியா ட்‌ 


ச்‌ 


ப டு தது 11 ப்‌ 


௯௦ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


.தின்னபான்மையேறிகழுமெக்காலமுமென்றான்‌ 
முன்னையாவிதோ றிருக்தெலாமியற்றியமு தல்வன்‌” என்‌ 


னுங்‌ கந்தபுராணக்கவிகளாலு முணர்க. 


தாரதம்மீயம்‌. 


அரி வெண்ணெயையும்‌, அரன்‌ சச்‌ இரகலையையுக்தரி.த்‌.தனர்‌ என்‌ . 


பதாம்‌. வெண்ணெயோ விரைவில பிந்து படும்பொருள்‌ ; சந்திரகலை 


யோ நித்தியமான பொருள்‌. அழிவுப்‌ பொருளையுடையவனைக்‌ 


காட்டிலும்‌, நித்தியமான பொருளையுடையவனே சிறந்தவனென்பது 
தேற்றம்‌. ஆதலால்‌ வெண்ணெயை யேந்திய ஹரியிலும்‌ சந்திரகண்‌ 


டக்தாங்கெய ஹானே சிறந்தவன்‌. ஆதலால்‌, நாங்களறியை இவ்வி 


யதீதிற்‌ சிறந்தவனல்லவென்‌ ரொழித்துச்‌ சறற்தவனான ஹரனையே 
சரணமாக வடைக்‌து வணங்குகின்றோம்‌.---ஏ-று. (௯) 
ஷ்கொஹி-5%க-பி வவர ஜ8நிரறெஷஃ 
லூடெற )ாஹிதெ ர ரி வஹி ககறெஷ-| 
கொவாயொறயிகஉக வின A 


ஹத ௦ வராவன-த88வய8ாபர, பா 


ஏகோஸ்‌ இரந்தகுடிலவ்ரஜமர்‌ தரோஷாசாக்யோஸ்‌ இமேருசிகரஸ்‌ . 
இதகந்தரேஷர | கோவாநயோரதிகஇத்யதிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்தி . 


யம்ப்ருவர்‌துதமிமம்வயமாம்ரயாம$।॥ 

மோமிபெயர்ப்பு. 
அழிந்த சாணங்‌ கோமயமென்‌ றறையு மவற்றா லழகெங்க : 
ளொழிக்த விடையர்‌ குடில்களிடத்‌ துற்றா னொருவன்‌ மற்றொருவன்‌ 
கழிந்த கருமைப்‌ பொற்இரியின்‌ கண்ணார்‌ குகையன்‌ காதன்மை 


யிழிச்ச விவருட்‌ இறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போருள்‌. 
ஏக? ஒருவன்‌ 
£ந்‌தகுடிலவ்ரஜமர்‌ இரேஷாு -இடையர்களுடைய (அல்லது, நந்தனு' 
டைய) அபரிசு த்தமான மாட்டுகொட்டி 
ல்களையுடைய வீகெளில்‌ 


( 


s 


| 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௯௧ 


அஸ்தி இருக்‌தகொண்டிருக்கிறான்‌, 
அர்ய;ச இன்னொருவனானால்‌ [கைகளில்‌ 
- மேருசிகரஸ்திதகக்‌ தரேஷ-மேருமலையிலுள்ள சிகரத்திலுள்ள கு 
அஸ்தி இருக்கிறன்‌; 
- ௮அகயோ?ஈ ்‌ ்‌ இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: உயர்ந்‌ தவன 
கோவா யாவன்‌? 
நலல இதனை 
்‌ அர்‌ இயா ஆலோசித்து 
1௦ வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ யதார்த்தத்தை 
 ப்ருவர்து சொல்லுங்கள்‌. [னையே 
_ தமிமம்‌ உங்களாற்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த புருஷ 
வயம்‌ தாங்கள்‌ 
- அஸு்‌ரயாம? ஆச்ரயிக்கின்றோம்‌. 
பொழிப்பு. 


ு ஒருவன்‌ நந்தவிரச மந்திரமென்னுங்‌ சுன்றுகளோகெடிய மா 
ட்டித்தொழுவத்தி லிருப்பவன்‌, அல்லது நந்தகோபனுடைய ஒழுங்‌ 
னமான குஉசைகளில்‌ வசிப்பவன்‌, இன்னொருவன்‌ (பொன்மய 
மான மஹர) மேருமலையின்‌ இகரத்திலுள்ள குகையினிடத்தை இட 
 மாகக்கொண்டவன்‌; இவ்விருவர்களில்‌ யாவர்‌ சிறந்தவர்‌? உண்மை 
 ஞானத்தையுடைய நீவிர்‌ கூறுவீர்களாயின்‌,காங்கள்‌ அம்மஹாபுருஷ 
னைச்‌ சரணமாகவடைர்‌ து வணங்குகின்றோம்‌. 
விதப்பு. 
ஒருவன்நர்‌ தவிரசமச்‌ இர 1 தானென்ற அஹர! அது 
தவ்வி அவ்வண்ணமிரு த்‌ தலால்‌. 
உ (ஹரியாயெ) கண்ணன்‌ நந்தகோபனுடைய சன்றுகளுங்‌ காலிக 
 ளும்பொருர்திய ஒழுங்னேமான தழைகளிட்‌ டிழைத்த வீகெளிலிருந்‌ 
| 


ஈ.... ்‌] 
க 


ல்‌ 


௯௨ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌ . 


தனன்‌; மாடமாளிகைகளோடு கூடியதன்றோ ஈந்தகோடன த வீசெ 
ளெனின்‌, அன்றென்பேம்‌, யாதாலெனில்‌, நந்தகோபன்‌ முல்லைநில 
த தலைவன்‌; முல்லைகிலத்தினர்களுச்கு நாகரிகமானலிகெளு லைக்‌ 
ரூமில்லை. இதனை-- 
ட்ட முடையுிபொறுத்சசவலினரகெட. ததை ்‌ 
முகையெனமெயிற்றின்‌வழிவிரவுகொச்சையுடையமொழியின 
முடலைபடுநெட்டையுடவினாமுக்குறுமுறுகுமறுவையர்‌ [ர்‌ 
முருகொழுகுவெட்சியி சமிரறைகக்குபிடவமதுமலர்‌ 
இடைவிரவியிட்டகுழையினர்குல த்தின்‌ முதன்மையறன்வழி 
யெமதுமகள்சுற்கமிதுவெனவி திப்பமுதலுமொருபகல்‌” எ-ம்‌, 
££ தளவுகாட்டும்வெண்முறுவறவழுக்‌ துவர்‌ வாயசோதைபச்சை த்‌ 
'தமைச்கூரையிணின்முூடைப்பகுவாய்‌ த்தடவு த தாழிநெட்டுறியின்‌'? 
எனவும்‌, 
“கோ தாளிமொய்ப்பமருண்மாலையிற்கொண்டல்வண்ணன்‌?? என 
வும்‌ வருவனவற்றாலுணர்க.' 

ஸ்ரீஹரியானவர்‌-நந்‌ தகோபன து வீகெளிலிருந்‌ தாரென்பதை 

“வாயால்விம்குரு இக இநிக.ராயோடவடவரைபோல்மாண்டுவிழப்‌ 
பெகனைக்கொன்ற, தூயோனை தீதுதித்தனர்கள்முனிவரெல்லாஞ்சரு 
தியுறத்தும்புருமா ரதர்கள்பாட, வோயாமல்மலர்மாறி சொரிந்தார்வா 
னோரு யர்தேவ தந்‌ தபிசங்கொலிப்டலெய்தி, ஆயோர்கள்நந்‌ தன்மகிழ்‌ 
வெய்‌ தப்புக்காரசோதையுரோகணியாக த்தணைத்தாரன்றே.? 

“ படர்சடர்விட்டொளிகாலுஞ்செம்‌ மணிச்குட்டரவரசாம்பரமன்‌ 
ரேனும்‌, தொடர்சுடர்விட்டொளி மாழைமலரா தனத்தவடன்றாடோய்‌ 
வா னும்‌, அடாசுடர்விட்டொளிர்வான த்தண்டர்புகழண்டர்பிரானகதத்‌ 
அளாயர்‌, பிடர்சுடர்விட்டொளிர்மணிப்பொனணிப்பூவைகளி அங்கப்‌ 
த என்னும்‌ பாத்மோத்தரபுராணத்தாலும்‌, 

£ தந்தமுறியி லவர்வைத்த தயிர்பால்வெண்ணெயெட்டாமர்‌ ற்‌ 
கர்‌ இயுரவின்மிசையேறியிளங்கோவியர்முன்கூ த்தாடி 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௯௩ 
்‌ _நந்தன்மனையிலசோதையிருநயனங்களிக்கவிளையாடு 
மைர்தனிருதாளொருநாளுமறவாதாரேபிறவாதார்‌”' என்று ஸ்ரீம 
_ஹாபாரதத்திலும்‌ வரு தலைக்கொண்டுணர்க, 


ஒருவன்‌ மேருசிகரத்திலுள்ள குகையி விருக்கின்றா னென்றது 


_ஹரனை, அது அவ்வான்‌ அவ்வண்ணமிரு த் தலால்‌. இதனை 
1 இகரியெண்ணில ?ர்ந்தெழுக்துயர்ந்துமீச்சென்றே 


பகருமுக்குவயெர்க்‌ துறும்பங்கயன்றிருமால்‌ 
மூகங்களைந்துளான்ஞூவர்ச்குமு தன்மைசால்பஇகள்‌ 
அகநெடுந்தலைமூன்றினுமாமெனவறிவாய்‌”' என்று பாரதத்திலும்‌, 
“(மேருவரைய தற்குநடப்பிரமன்மூஅர்மிக்கமனோவதிய சற்குமே 
லைத்திக்பி, னரணன்வாழ்வைகுண்டம்வடழே்பாலினாதனமர்சோதிட்‌ 
கந்திசைகளெட்டஞ்‌, சீரியவிக்‌ இரன்மு தலாமெண்மர்தேயர்‌ தெற்கு 


 முதல்வடக்களவுமருங்குதன்னி,னேரியதோர்தேயம துசெவ்வேபோ 


குநெடும்பூழையொன்றுளதுகினைகமாதோ”' என்று ஸ்ரிகந்தபுராணத்‌ 
திலும்‌, 

: மாதிரத்தலைவர்‌ தத்தமதிசையின்‌ மருவியகுவட்டிடைவதிவ, 
ரோதியசிரத்தினாப்பணுங்குடாஅமுதீசியின்குணக்குமுச்‌ச கர, மேதக 
விளங்குமயனரியீ சன்விளம்பியமுறையின்வீ ற்றிருப்பா, ரேதமிலவற்‌ 


. நின்பெயர்மனோவதிவைகுண்டமேசோஇவெற்பென்க'? என்று தணி 


_ பாகவதத்தும்‌ வருதலாலுணர்க. 


்‌ 


கைப்புராணத்தும்‌, 

: தண்ணறுங்கமலத்துறை தலைவனுள்விரும்பும்‌ 
எண்ணரும்புகழீசனுமாயனுமிருப்பக்‌ 
கண்ணகன்றிருகடிநகரிரண்டெழில்கலம்‌.௫ 
விண்‌ ணுயர்ம்‌தவம்மேருவின்முகட்டினில்விளங்கும்‌ ?” என்று 

தாத்பர்யம்‌. s 
உ ஒருவனிடைக்குடிலிலும்‌, மற்றொருவன்‌ மேருமலையிலும்‌ இரு 


க்சன்றார்கள்‌ என்பதாம்‌. 


| 


ப 


௯௪ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌; 
தாரதம்மீயம்‌. 8 
உவலைக்குடிலென்று பிறர்கூறியபடி காணப்படும்‌ இடையர்‌ சே 
ரியிலுள்ள நந்தன து வீட்டை யிடமாகக்கொண்டிருப்பவனைக்காட்டி 
லும்‌, பொன்மயமான மஹமேரு மலையை இருப்பிடமாகக்கொண்டிரு. 
ப்பவனே இல்விருப்பு முறையிற்‌ சிறந்தவனாதின்றான்‌. அதனால்‌ இம்‌ 
முறையிற்‌ ருழ்வடைந்த ஹரியைக்‌ தாழ்ந்த பொருளாகவும்‌, ஹர 
னைச்‌ சிறந்த பொருளாகவுமறிந்த நாங்க ளரியையொழித்‌ தானை 
வணங்குகின்றோம்‌. ஏ-று, (௪) 
ஹகஹஹ ஹர க8லெய-8-வா வ-3 3-கஹா 
வ_ந 9ஹ௩0.5ற- “பவி தஹ உ -தஹா௯! 
கொவா.யொறம 9௨௪ நவி வலா 


ஹத 3௦7 ுவ-உதகி8௦வயாஸா, யா82] 


ஏகஸ்ஸஹஸ்‌ ரக மலைர்ய முபார்ச்ய தஸ்‌ தாலர்யஸ்‌ து தைருபித: | 
ஸ்ஸமுமோததஸ்மாதி கோவாநயோரதிகஇ தயிர்‌ தியவ்ரு ச்‌ சாஸ்ஸ 
தீயம்ப்ருவர்‌ து தமிமம்வயமாபபரயாம: | | 


மோமீபெயர்ப்பு. 
தேனார்‌ கமல்‌ மாயிரத்தாற்‌ சிறந்த பூசை தனையொருவன்‌ 
வானோர்‌ புகழச்‌ செய்தானவ்‌ வளங்கொ ணறிய கமலத்தைத்‌ 


தானே யேற்றுப்‌ பின்னொருவன்‌ றவரு மகிழ்ச்சி தனையுற்றான்‌ 
ஏனே யிவருட்‌ சிற்‌ ச௨ன்யா நிசைத்த சாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே.. 


பதப்போநள்‌, 
ஏக? ஒருவன்‌ 
ஸஹஸ்ரகமலை? ஆயிரந்‌ தாமரைமலர்களால்‌ 
யம்‌ ந. எவனை 
உபார்ச்சிய அர்ச்சித்து 


தீஷஸ்தெள ்‌.... இருந்தானே. ட்டம்‌... 
ச 


அத... 


3 ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௯௫: 


ல: அர்த 


 அம்ய: து இன்னொருவன்‌ 
தை? ்‌ அந்தத்‌ காமராப்புட்பங்சளால்‌ 
உப௫த:? பூஜிக்கப்பட்டவனாய்‌ 
தஸ்மாத்‌ அந்த பூஜையினாலே 
 முமோத சந்தோஷித்தான்‌? 
- அகயோ: இப்படிப்பட்ட இலவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா எவனென்‌ று 
இதி இதனை 
அசிம்‌ தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா3 யெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ யதார்த்தத்தை 
_ப்ருவந்து சொல்லுங்கள்‌. 
தமிமம்‌ உங்களாற்‌ பெரியஉனென்று கூறப்பட்ட 
. அந்தச்‌ சிறந்சஉனை 
. வயம்‌ நாங்கள்‌ ' 
அம்‌ ரயாம? கர்த்தாவாக வாச்ரயிக்கன்றோம்‌. 
போமிப்பு, 


ஒருவன்‌ ஆயிரந்‌ தாமரைமலர்களால்‌ அர்ச்சனை செய்தனன்‌, 
அஉனை ட்போல விளங்கவெடுத்துக்காட்டிய வின்னொருவன்‌ முன்சொ 
_ன்னவனாற்‌ செய்யப்பட்ட பூசையைப்பார்த்து மகிழுகின்றான்‌; இவர்‌ 
_ களில்‌ யார்‌ சறந்தவரென்ற கேட்குமெமக்குச்‌ சத்தியமும்‌ கல்வியுர்‌ 
தவமுழமுள்ள பெரியவர்களாகிய நீக்கள்‌ இவர்‌ சிறந்தவரென்று சொ 
ன்னால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷனை ஆச்ரயிக்கன்றோம்‌. 
விதப்பு. 

ஒருவனாயிரந்‌ தாமரைமலர்சளாற்‌ பூசித்தானென்றது-ஹரியை. 

௮ அ அவ்வரி அவ்வண்ணஞ் செய்திருத்தலால்‌. இதனை 5 

\ 


© 


ப பல்லும்வைளவையங்ள்‌ 


9 


௯௭௬ ்‌. ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


விஷூ" லஷை_தாப-8_நா_கோணீசாவாஉ வாவி 

ஜகாசொ லயா சாஸககமெகொ ஹடயிவ 

ஹலஸெஹக, மெகொடெகுஷாலி பெ, தந 
என்று ஸ்ரீ மஹாஸ்காரந்தத்திலும்‌, 

௨ மாயிருங்கமலப்போதுகைக்கொண்டுமாக்ஷிசான்ற 
வாயிரந்திருகாமத்தாணித்தலுமருச்சித்தேத்தி 
மேயினன்‌ திரு மாலன்னேன்பத்தியின்விளை வுகாண்பான்‌ : 
பாயிரமறைகடேருப்பரம்பொருளொருநாளங்கண்‌”” என்று 

காஞ்சிமான்மியத்திலும்‌, 

6 வடழெக்காசை தன்னில்வாளியொன்றோ ந்த ர 
நெடியவனெய்‌ தித்‌ தாயவிலிங்கமொன்‌ நியற்றிநீரார்‌ 
கடிமல ராதிகொண்டெவினுறுபூசைசெய்தான்‌ 
படியிலப்பரனை ச்சுந்தரேசப்பேர்பகருதிற்பார்‌-? என்று சருதிபுரி 

மான்மியத்திலும்‌, 

6; பூவாயிரந்தோட்டிருங்கமலப்போதாயிரத்தால்வழிபட்டா 
னாவேறுயர்த்தோனணிவணிலைமையறிவானோக்கியக்கமலகத்‌ ்‌ 
தோவாவொருபூக்கிடையாதுவருந்தப்புரிந்தானொருகாளிற்‌ 
தேவாதிபன்றாட்கொருநயனமலரிற்சாத்‌£ க்குறைதர்ந்தான்‌”” எ 

ன்று உபதேசகாண்டத்திலும்‌ வருதலால்‌, திருமால்‌ சிவபெருமானை 
வவ பூசித்தனரென்‌ றறியப்படுதில்றார்‌. 
£ ஒருவனதற்குமகிழ்வாகி யுறைந்தானென்ப”” என்றது-ஹரி. 
யாற்‌ செய்யப்பட்ட பூசைக்கு மகிழ்ந்த ஹ.ரனை. இதனை | 
 இிருவினாயசனவ்வழியருச்சனை திருத்தக்‌ 
கருமணிக்களத்தெம்பிரான்கருணைமீக்கூர்ந்து 
பொருவிடைப்புறத்தினிதெழுந்தருளினன்புகுந்‌ தான்‌ 
குருதிவெண்ணிணத்‌தி௫ரியானிரு சரங்குவித்தான்‌ ?? என்று 
உபதேசகாண்டத்திலும்‌, 
{ 


ஆ ~ 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. | ௯௭ 


98 கடிதத்‌ 
ய ழ்‌ 


ம்‌. ஆங்கவனைரோக்டி நின்பூசைக்ககமதிழ்ந்தே மூனக்கிஞ்ஞான்‌ 
அ, தேங்கமலவிழியளித்தேம்பதுமாக்கனெனும்பெயரிற்றிகழ்வாயவ்‌ 
ஆர்‌, பாங்குபெறுதிருமாற்பே றெனப்பொலிகவென்றருளிப்‌ பானு 
கோடி; தாங்குகதிர்ச்சு தரிசனப்பெயராழிச்சணிப்படையுமுதவியெங்‌ 
கோன்‌? என்று காஞ்சிமான்மியத்திலும்‌ வருதலாற்‌ சவபெருமானா 
ய ஹானே மாயோன்‌ செய்த பூசையை மகிழ்ந்து நின்றவனாக 
இ ிய்ப்பகென்னான்‌. 

க்‌ ட்ட தாத்பர்யம்‌. 

்‌ இருமா லாயிரர்‌ தாமரைமலர்களாற்‌ பூசைசெய்தவர்‌; சிவபெரு 
மா னப்பூசையையேற்று மகிழ்ந்‌ தவர்‌ என்பதாம்‌. 

்‌்‌ . தாரதம்மியம்‌. 

்‌ உலகத்திற்‌ கண்கூடாகப்‌ பூசைசெய்பவனிலும்‌, பூசையை யே 
ற்றுக்கொள்பவனே சிறந்தவனென்பது தேற்றம்‌. ஆதலால்‌ ஆயிரந்‌ 


 தாமமைமலர்களாற்‌ பூசைசெய்த ஹரி, அப்பூசையை யேற்றுக்கொ 
ண்ட ஹரன்‌ என்னும்‌ இருவர்களில்‌ ஹரனே சற்‌ தவனென்று அறிய 
- ப்பதெலால்‌, இவ்விடயத்திற்றாழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக 
“வொதுக்க, மஹாபுருஷனாநிய ஹரனையே சிறந்த பொருளாக வறி 
த்து நாங்கள்‌ அவ்வரனாகிய இவபெருமானைச்‌ சரணமாக வடைகன்‌ 
ரோம்‌, (௫) 
13 மாஜா நகாராவ-ம நீலமும்‌ மண கொஜதொக௫ 

ஹா.தி நீவி 0-ம்‌ ணக 
கொவாமயொரயிகஉ த) நவின வரலா 

இ ஹ.ச)௦வூரவஷ-_த8 8 வயஸா7 யா?! 

| காடாந்தகாரக நநீலசரீரஏகோஜோ தீஸ்நா இிரிர்மலவிஸு- த்‌ தஸுமரீ 
ரஏசக:।| கோவாகயோரதிசஇத்யநூ்‌தியவ்ருத்தாஸ்‌ -ஸத்யம்ப்ருவர்‌ து 


பு ॥ 
மோழிபேயர்ப்பு. 
மதிய முடவு மில்லாமன்‌ மறைக்குங்‌ கொண்மூ வுறுமிரவி 


லதிக மான A த்தை யடைர்தா னொருவ ய்‌ அ 
1) 


ச்‌ 


௯௮ ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. 

அ.தஇிசெய்‌ மதியின்‌ நரணமெனத்‌ அலங்கு முருவ னிவர்தம்மி 

லநிக மெவரோ வவர்தம்மை யறைர்‌ தாற்‌ பெரிமீ ரடைகுதமே. 
பதப்போநள்‌. 


ஏக ஒருவன்‌ பதி 
காடாந்தசாரசநநீலசரீர: காடாந்தகாரத்‌ தைட்போல கனமானதும்‌, 
நீலமானதுமான சரீ ரச்தையுடையவன்‌; 


[a 


ஏக: இன்னொருவன்‌ 
ஜோஸ்நாதி நிலாவைப்போல மிகவும்‌ 
நிர்மல பரிசு ச்தமானதும்‌, 
விறா-ஈத்ச சுத்தமான தும்‌, வெண்மையான தமான 
ப்ரீ ர சரீ ரத்தினையுடையவன; 
அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக சிலாசனீயமானவன்‌ 
கோவா யாவன்‌? 
இதனை-என்று 

அ.அ9க்தியா அலோசித்து 
வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ இதன்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. சொன்னால்‌ [வனை 
தமிமம்‌ உங்களா லக்‌இரனாகக்கூறப்பட்ட அர்த வி 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
அஸ்‌.ரயாம? ஆச்ரயிக்கன்றோம்‌. 

போமிீப்பு. 


ஒருவன்‌ காடாந்தகாரமான திருமேனியையுடையவன்‌, மற்‌ 

ஜொருவன்‌ நிலவைப்போல. சொலிக்கனெற இருமேனியையுடைய 

வன்‌; இவ்விருவர்களிற்‌ சிறக்‌ தவனை நீங்கள்‌ சொன்னால்‌, அறிவிற்‌ சற. 

ந்தவர்களே! நாங்களந்த மகாபுருஷனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. 
விதப்பு. 

உ காடாந்தகரமான சரீரத்தை யுடையவனென்றது - ஹரியை, 

அது அவ்வரி அவ்வாறான சரீரத்தோடு இருத்தலால்‌. இதனை பி 


‘ 


ஹரிஹரதாரதபமியம்‌, ௯௯ 


 கருவிமாமுகற்கொழுக்தெனக்ஈண்கவர்மேணி 
திருவில்கான்றொளிசிந்‌ நிடச்செய்ய தாமரைக்கண்‌ 
அருள்பொழிர்‌ திடவற்புசக்குழவியாய்‌ த்தோன்றும்‌, என்றும்‌, 
கண்ணேமணியேகருநாயிறபோல்வாய்‌ 
உண்ணோயொழியவுனைப்பெற்றேனானுவர்‌ து 
மண்ணோர்மகழவளராமற்போக்குவனோ 
பெண்ணாகயான்பிறந்‌ துபீழையினைப்பெற்றேனே "? என்றும்‌ 

பாகவதத்தும்‌, 

££ பெரியவனை மாயசனைப்பே " லசுமெல்லாம்‌ 
விரிகமலவுந்தியுடைவிண்ணவனைக்கண்ணுந்‌ 
திருவடியுங்கையுமெழில்‌ றந்‌ தீகனிவாயுஞ்செய்ய , 


கரியவனைக்காணா சசண்ணென்னகண்ணே . 
கண்ணிமைத்துக்காண்பார்‌ சங்கண்ணென்னகண்ணே” என்று 
சிலப்பதிசாரத்திலும்‌ வரு தலைக்கொண்டுணர்க. 


௮ 


ஒருவனிலவினிறமா கவுற்ற வொளிகொளுருவுடையான்‌ என்‌ 
மது-ஹரனை, அது அவ்வான்‌ அ௮வ்‌உண்ணமிருசத்சலால்‌. சிவபெரு 
மான்‌ சுத்த ஸ்படிகம்போன்ற வெண்ணி றமுடையவனாதலால்‌,வெண்‌ 
ணிறமுள்ள சந்‌திரிகைடோன்ற வுருவினனென்‌ நரைக்கப்பட்டஅ. 
இ.தனை-- 

ஒளிவளர்விளக்கேயுலப்பிலாவொன்றேயுணர்வுகுழ்கடச்‌ ததோ 
ருணர்வே, செளிவளர்பளிங்கின்‌ நிரண்மணிக்குன்றேசி த்தச் தட்டித்‌ 
திக்கு்தேனே, அளிவளருள்ள த்தானர்‌ தச்‌ சனியேயம்பலமாடரங்கா 
௧, வெளிவளர்தெய்வக்கூ த. அகந்தாயைத்‌ தொண்டனேன்விளம்புமா 
விளம்பே!' என்ற திருவிசைப்பாவிலும்‌, 
ர: ஒ.ச௦யெ_5ஜ.மஅா வா 39.௦ வெரா.கணஹஸவ_ உர 
லெ நூா.த௦டெத - வஸு வொஷிவாம.நிகறா௫, 993 வரவா 


0ெ.5_த௯1 ஒர தூகி குது ய நிமத௦ஜெ கிஷ 


௧௦௦ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 1 


கெ ௯௦ - வெ வ வீய ரரிவாவ )8க௦௦ஜெ 


அதி வரவ கெறுபியா। என்று ஸஹித்தாந்தசாராவளியிலும்‌, 
66 உலகசெலாமுணர்ந்தொதற்கரியவன்‌ ட்‌ 
நிலவுலாவிய£ர்மலிஷவேணியன்‌ 
௮அலகில்சோ இியனம்பல த்தாவொன்‌ 
மலர்சிலம்படி. வாழ்‌ த திவணங்குவாம்‌”? என்று பெரியபுர 
ணத்திலும்‌ வருசலைச்கொண்ணணர்க. 
தாத்பர்யம்‌. 
அரி கறுப்பன்‌, அரன்‌ வெளுப்பன்‌ என்பதாம்‌, தி 
தாரதம்மீயம்‌. இ 
உலகத்திற்‌ கருகிறமுள்ளவனை விட வெண்ணிறமுள்ளவன்‌ ற. 
ந்தவனாக அறியப்படுகிருன்‌, *சூகாறம உ ப்‌ என்று மகா. 
கவியாயெ காளிதாசனுரைத்தபடி, ஹரி இவ்விஷயத்தில்‌ தாழ்க்‌ தவ 
னாகிறான்‌. ஆதலாற்‌ கருநிறமுள்ள இரு மாலைக்காட்டிலும்‌, வெண்‌ 
ணிறமுள்ள ஹரனே இவ்விஷயச்திற்‌ சிறந்தவன்‌; அதனால்‌ நாம்‌. 
தாழ்க்த ஹரியை அப்பிரதானமாக வொதுஃ*கி உயர்ந்த ஹரனைப்‌ பிர. 
தானமாகக்சொண்டு ௮வ்வரனையே சரணமாகவடைந்து வணங்குகின்‌ 
றோம்‌. (௬ 
ஹாககுாா2லஜ_ து தரா8 08D ஆ 
உரயா.சிகிலறதியா௦கோாறடு! | 
கொவா யொ ரயிகஐ) விரலா 
2 0 07 ல அத்த il 


ம்க்‌ ॥ 

மோழிபேயர்ப்பு. 
மின்னார்‌ பூண்க 'ளிலங்கொருவன்‌ மிகவு மனங்க மானானைத்‌ * : 
தன்னோர்‌ மகனாத்‌ தானுற்றான்‌ றன்போ லொருவன்‌ முரணியில்‌ . 


( 


அ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌, ௧௦௧ 


ஒன்னார்‌ குடரை மாலையிடு மொளிர்வேற்‌ குமரன்‌ நனையுடையா 


னீ ந கம திறர்த தவஃ்யா ரிசைச்தாற்பெரியீரிறைஞ்சுத மே. 
= பதப்போதள்‌. 
எக: 2 ஒருவன்‌ 
& ுதராம்‌ மிகவும்‌ 
அரங்கம்‌ அங்கமில்லா தவனாக விருக்றெ 
| குமாரம்‌ மகனை 
- அபஜத்‌ அடைந்தான்‌, 
அந்ய: மற்றொருவன்‌ 
சக்திதரம்‌ | வேற்படையைத்‌ தரித்திருக்றெ 
குமாரம்‌ குமாரனை 
_ ப்ரயா இதில அடைந்திறுக்கிரானல்லவா; 
அயோ? , இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்‌ தவன்‌ 
கோவா? எவன்‌? 
இத த க 
்‌ ஆலோசித்து 
பெரியவர்கள்‌ 
உண்மையை 


சொல்லலாம்‌. சொன்னால்‌ 
உங்களாற்‌ சொல்லப்பட்ட அர்த இவனை 
நாங்கள்‌ 


ஆச்ரயிக்கன்றோ ம்‌, 


போமிப்பு. 
ட... ஒருவன்‌ அனங்கனென்ற சொல்லப்படுகிற மகனையுடையவ 
னாக இருக்கின்றான்‌, அனைப்போன்ற இன்னொருவன்‌ சக்திதானா 
திய மகனையுடையவனாக இருக்கின்றான்‌; இல்விருவர்களிற்‌ றந்து 
ள்‌ ள்ளதனை பெரியவர்களே நீங்கள்‌ சொன்னால்‌ நாங்களந்த மசாபுருஷ 
னைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌, 


1 ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


விதப்பு, ்‌ 
“ர 
அனங்கனை மகனாகவுடையானென்ற அ அத அவ்வரி ச 


வண்ண மா) விருத த்தலால்‌. 


உமாதேவியாருடன்‌ ட ண்ட்‌... உடனே ல்க 9 
வணங்கி வேதமச்‌ இரங்களாற்‌ று தித்தனன்‌. இவபெருமான்‌, ஹரியே! 
நின்‌ தவத்துக்குகந்தேம்‌, காக்ஷியளி த்தேம்‌, வரவ்கேள்‌ தருகன்றோ . 
என்றனர்‌. திருமால்‌, சுவாமின்‌! இரபைக்கடலாகிய தேவரீரது கரு. 
ணையால்‌ அடியே னொரு புத்தினுடையவனாக வேண்மென்றனன்‌.. 
ஹான்‌ ஹரியைப்பார்த்து நீயவ்வாறே மகனையுடையவனாவை. 
என்றனன்‌, அப்பொழுது அருபிலிருந்த உமாதேவியார்‌, நாரண! நின 
ணிடத்‌தண்டாகும்‌ அம்மகன்‌ இங்விறைவனாலேயே .இறந்துபவொ . 
னாக என்றனள்‌. உடனே ஹரி, ஹே கல்யாணீ! அடியேன்‌ சிவபெரு 
மானது வருகையா லானந்தம்கொண்டு நின்னை வணங்காதிருந்தே. 
னே அன்றி அகம்பாவத்தாலன்று, ஆதலா லெனதிப்பெரிய குற்றத்‌ 
தை மன்னித்து, என்னைக்‌ இரு தார்த்தனாக்கவேண்டுமென்று ஜகத ம்‌. 
பிகையின்‌ பாதங்களில்‌ விழுந்து வணங்கு தலும்‌, தயாஸிந்‌ துவாகய 
அவ்வம்மை, முகுந்த! நின்மகன்‌ இங்விறைவனா லிறந்துபடினும்‌, 
பின்னு மிவராலேயே அநங்கனாய்‌ இருப்பவனாவான்‌ என்று அக்கி. 
த்தனர்‌. அதனால்‌ மன்மதன்‌ ஹரியின்‌ மனத்தின்‌ வழியாக த்தோன்‌ 9. 
பஞ்சபாணங்களையுங கரும்பு வில்லையுமுடையவனாய்‌,காமத்துக்கநிகா 
ரியாய்‌ காமனென்று பெயர்பெற்றனன்‌. மனதிற்‌ பிறந்தமையால்‌ மன்‌ | 
மதனென்று கூறப்படுகிற வவன்‌, ஒருகாலத்திற்‌ கைலாசத்திற்‌ வெ 


உபதேசஞ்‌ செய்தகொண்டிருந்த சமயத்திற்சென்று பஞ்சபாணங்க 
ளையும்‌ அவர்மீது விட்டு நெற்றிக்கண்‌ ரெருப்பாற்‌ சாம்பராயினன்‌ 


பின்னர்‌ அவன்‌ மனைவியாயெ இரதியின்‌ வேண்டுகோளால்‌ பார்வ 2. 
கல்யாணத்தில்‌ இமையமலையில்‌ யாவருங்‌ காணும்வண்ண மெழுர்து 


ப 


ஹ்ரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௦௩ 


இரதிக்குமாத்திரம்‌ உருவமுள்ளவனாகவும்‌, ஏனையோருக்கெல்லாம்‌ 
| அருவமானவனாகவும்‌ விளங்கித்‌ தன்றெொழில்‌ ஈடத்தற்‌ கரனளித்த 
வரத்தால்‌ அரங்கனாய்‌ விளங்கினான்‌. இதனை 


அவஐரஹாலாகவ-டெெ, ரகெஒயாஉ ௫௯, 7வா.நியெ | 
அிொவ-தஹ்கெவெம௰சதெடொவாக-வ கணா ॥ 
உதிஸ௦வரா,தஃயாதாஸஹவா செயா | 
அயெ.கிவாவ-கிமாமொவரஉராஉாலரெஹடா ॥ 


கெ வ-ஃ31லொக வாவ தீகாவி கா அறா | 


யா. ட, ா2ா2 வ-3யிவாக வள ஹரி i 
கவாவவா_ந மலஹைதா.கவ த, ன. Kg 
வவெ, T மி.நிஓமெ ட ரலவகூஹிஉயா.நியெ 


~~ 


i வலுவா ஏம்மவிகால. | 
வரஹாஹீ.அஹஷாஜல, ஹயிகூர வணிலா மர திரி 

விவஷெ ரஹவ ௨ ம ஹிகூத “அ ஹகஹெணரா௫க 
விவி மிரா காககி மாயவ? ॥ என்று ஸ்காந்த 
மஹாபுராணத்நிலுள்ள சங்கரசங்கிதையில்‌, சவரக௫யசண்டத்தில்‌ 
தேவகாண்டத்துள்ள சுலோகங்களாலும்‌, 

6 உற்தியாலுலகைத்‌ தந்தவொரு தனிமு தல்வன்முன்ன 

3 மைந்தர்தாமின்மையாலேமன்னுயிர்த்தொகு திக்கெல்லாந்‌ 

.... தந்தையாயிருந்ததங்கோன்‌சரணமேயரணமென்னாச்‌ 

.. சிந்தைசெய்தாழிகாலஞ்செய்தவமியற்றியிட்டான்‌. என்றும்‌, 
 தவமுழக்இருச்தசாலைச்சாரதப்புணரிகற்றக்‌ 

... கவுரியுந்கானுமையன்கருணையால்வந்துதோன்றப்‌ 

t புவிதனையளந்தமாயோன்பொள்ளெனவெழுந்‌ போற்றிச்‌ 

.. சிவனடிவணக்கஞ்செய்துசெங்கையாற்றொழுதுநின்றான்‌.என்றும்‌; 


) 


௧௦௪ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


மாதொரு பாகன்மகழ்ந்‌ தருள்செய்து த 
நீதவமாற்றிநெடும்பகணின்றா | 
யேதிவண்வேண்டுமியம்பு தியென்னச்‌ 

£ீ தரனின்னனசேெப்பு தலுற்றான்‌. என்றும்‌, ம 
அர்‌ சமிலாயுவுமாருயிர்காப்புஞ்‌ 
செர்திருவோடுறைசெல்வமுமீந்தாய்‌ 

மைர்‌ தனிலாமல்வருந்‌தினனெர்தாய்‌ 
தீந்தருளாய்தமியேற்னெியென்றான்‌. என்றும்‌, 
குன்றினையாற்றிடுகோனிவைசெப்ப தல்‌ 


நன்றெனவேககையாநகையில்லா 


வொன்றொருசெம்மலுனக்குதவுற்று ்‌ 4 
ு மென்றறாள்செய்தனன்யாரின மேலோன்‌... என்றும்‌, 
கழையிசைபோற்றுகருங்கடல்வண்ணன்‌ 
முழுதலன்றிழுற்றிழைபா தந்‌ 3 
தொழுதிலனின்றஅதித்திலனன்‌ பால்‌ இ 
வழிபடுநீரின்வணங்கிலன்மாதோ, என்றும்‌, 


முறையினாற்றனக்ளெயவளென்றே நன்னிலை ரில அ ல 
மூநடுவு,மிறுஇியுமில்லாப்பரமனுக்கெ ம்போலிவளுமோர்சத்தியெனரி 
னைந்‌தனனொ, மறுவிலாமலைமகளெனவுளத்தேமதித்தனன்கொலோ. 


மாயவன்கருத்தை, யறிகிலேமுமையம்மைபாற்சிறிதுமன்புசெய்தில. 


ன்முன்புசெய்வீனையால்‌, என்றும்‌, ட்‌ 


அன்றவைம்புல னொ ருவழிப்படுத்தியார்வம்லேரறுத்தையமொ 
ன்றின்றி, வூன்றிரிர்‌திடினர்நிலைதிரியாவுண்மையேபிடி த்‌ தலகங்கள்‌' 
முழுதும்‌, ஈன்றவெம்பெருமாட்டியைநீக்கியெம்பிரானையேவழிபடமி 
யற்கை, மூன்றுசாளாடையவொருவனுக்கல்லா லேனையோர்களான்‌ 
முடியுமோமுடியா, என்றும்‌, | வ 

அன்னகாலையிலெம்பெருமாட்டி யாழியம்பட்டயண்ணலைகோக்‌ 


கி யென்னைநீயிவணவமதித்சனையாலெம்பிராற்குநீயன்புஎனன்றான்‌.. 
{ 


{ 


ச 
பத்‌ ல வக்‌ 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௦௫ 


 முன்னநீபெறுமதலையுமையன்‌ முனிவினொல்லையின்‌ மூடிஈ்‌இிடவென்‌ 

னப்‌, பன்னருங்கொடுமொழிதனையியம்பிப்பராபரன்றனை நோக்கியே 

-பகர்வாள்‌. என்றும்‌, 

இ தனதோர்பரப்பிரமமும்யானே யல்ல இல்லையென்‌ நநிவிலாப்பே 

த, மானுடப்பெரும்பசுக்களையெல்லாமருட்டியே திரிவஞ்சகன்மு 

ன்ன, ஞானநீரினாலறிவினாலன்‌ றி£ணகுரறா தநீயணுரிற்பதவோ, வூ 

னுலாவியவுயிரினுக்குயிரா மொருவசெல்லுதும்வருகென வுரைச்தா 

.. என்றும்‌, 

இறைவிதாண்மலர்பணிர்‌ தபினெம்பிரான் ப சமு 

2 முறையினாற்பணீிக்‌ தருவர்‌ தஞ்£ர்த்‌ திகண்முழு அ 

- மறையின்வாய்மையாற்பன்முறையால்வமுத்ததலு 
. நிறையுநல்லருள்புரிர்‌ தனன்றனக்குநேரிலாதான்‌. என்றும்‌, 
மாதுநீயிவற்கருள்புரியென்னவம்மாது 
ச தரன்றனைகோக்கியேநம்பெருந்தேவ 
னோதும்வாய்மையும்யான்முணிர்துரைச்‌ திழுரையும்‌ 

க பேதியாவினியாவரேயன்னவைபெயர்ப்பார்‌. என்றும்‌, 

த்‌ ்‌ எங்கணாயகன்விழிபொழியங்யொவிறந் து 

அங்கமேன்மையோய்பின்முறைமுன்புபோற்றோன்றி 

யிங்குன்மாமகனிருக்கவென்றரைத்தனளுமையா 

௨ ,எளங்கதாகவென்றருளியேமறைந்தனனையன்‌”' என்றும்‌ வருங்‌ 

கந்‌ தபுராணச்துக்‌ கந்தவிரதப்படலத்துக்‌ கவிகளாலும்‌, 

: இங்கண்மேவுசெஞ்சடைத்தேவன்‌ மாவேள்‌ 
இங்குநினறெய்யவும்மெரி தரும்‌ அ தல்விழிப்‌ 
பொங்குகோபஞ்சுடப்பூளை வீயன்ன தன்‌ 

அங்கம்வெந்தன்றதொட்டனங்கனேயாயினான்‌”' என்று வருங்‌: 

2 ம்பராமாயணத்தாலும்‌, 

் ; சூம்‌ ।௫௧,]-௧கோ8கெ , TasH கெவெறாமெ ண.ஹ। 

” என்று வான்‌ 


௮_ந௦மஐ திவி சஹா; ஜரஅிர ரவவஃ 
) 


) 


ரஷா 1272) 
ந 


௧௦௭ ஹ ரிஹரதாரதம்மியம்‌. கீ 


மீசத்திலும்‌ வருதலைக்கொண்டு, ஹரியின்‌ குமாரனை ட தி 
றுணர்க, | 

ஒருவன்‌ ச,த்திதரனெனும்‌ பேருற்ற மகனை க்தி 
ற து-ஹரனை, ௮ து அவ்வரன்‌ அங்வண்ணமுடையவனாகவிரு த்தலால்‌, 
வெபெருமான்‌ தனது நெற்றிக்கண்ணின்‌ தீப்பொறியின்‌ வழியாய்‌ 
குமாரஸ்வாமியை உண்டாக்கி வேலாயுதமளித்து வேலாயு தக்கடவு 
ளென்று சொல்லுறெ சக்திதானா 5 இருக்கச்செய்தனன. இதனை. 


உர தாக அட என்றும்‌, மாதி. பராயெ. 
-ந8ஃ' என்றும்‌, “குடர்ச்சொழுர்தொடர்கிலைச்சசெல்வேற்‌ குறில்‌. 


யாழ்குமரகோட்டமுரைப்பாம்‌”” என்றும்‌, “வேலுலாக்‌ தகூக்கைவேந்த 
னென்சேர்தனென்னுமென்மெல்லியளே”' என்றும்‌, ** மறங்குலவு। 
வேலெடுத்தகுமரவேள்சேவடிகள்வணக்கஞ்செய்வாம்‌'” என்றும்‌ வருத 
வனவற்றால்‌ சத்திதரானே அரன்‌ மகனென்றுணர்க, 


தாத்பர்யம்‌. ட்‌ 
ஒருவன்‌ அரங்கனா சகனையுடையவன்‌, மற்றொருவன்‌ சத்தான. 


கிய மகனை யுடையவனென்பதாம்‌. 


௩ » 


தா த 


a தாரத 1 மியம்‌. 

அனங்கனாயெ மகனைக்காட்டிலும்‌, அங்களுபுஞ்‌ சக்திதானாயும்‌ . 
உள்ள மைந்தன்‌ சிறந்தவனென்‌ தற்‌ கென்னதடை. ஆதலால்‌ அன. 
ங்கனாெ மகனையுடைய ஹரியைக்காட்டிலும்‌, அங்களனாடுபும்‌ சக்தி. 
தரனாகியுமுள்ள மகனையுடைய ஹரனேை இப்விஷபத்துற்‌ ரிறச் தவன்‌; : 3 
ஆதலால்‌ நாம்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ தாழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரதான | 
மாச அகற்றிச்‌ சிறந்த ஹரனை பிரதானமாகக்கொண்டு அம்மஹாபுரு 
ஷனுடைப சரணங்களில்‌ அடைக்கலம்‌ புகுன்றோம்‌.---ஏ-று, பம்‌ 


ஹீ ஈஒவநாவகிலய ய வீஷ தெ 
ர 5 உ பதத 


ம்‌ ஹ ந)ஹகெவலஜ.ப தவ பு ஹா. | 


அ 


ர ஹரிஹா தாரதம்மியம்‌. ௧௦௭ 


கொவாஃயொற யிகஉ. ௧) ஃலஜிடெச வரா 

ஹ.த)௦ ஸராுவனல-௫88௦வய2ா பம ரயா 88 ॥ 

.... ஸ்திரீரூபமாபகலபூர்வம.3ஷ்டமேகஸ்த்வக்யஸ்‌ தமேவபஜதேபு 
ருஷஃ3ஸ்வரத்யை:। கோவாநயோர திக இத்ய ரிந்‌ இயவ்ரு த்தாஸ்ஸ த்ய 
ம்ப்ருவர்‌ ததமிமம்வயமாப்பரயாம.॥ 


மோழிபேயர்ப்பு. 


பொன்னங்‌ கொம்பு நறுமலரைப்‌ பூத்தா லன்ன வணியுடனே 


மின்னுங்‌ கோல மாதா மிளிர்க்தா னொருவன்‌ மேலொருவ 


அன்ன மாதா மவன்றன்னை யணைந்து புணர்ந்து சுகித்திட்டா 
னின்ன விவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே. 


பதப்போநள்‌. 


ஏக? ஒருவன்‌ 
_ பூர்வம்‌ மேன்னே 
-அ3ஷ்டம்‌ விரும்பப்பட்ட 
-ஸ்திரீரூபம்‌ பெண்ணுருவத்தை 
ஆப-இல அடைந்தான்‌ அல்லவா? 
அர்ய: மற்றொருவன்‌ 
ஸ்வரத்யை தன்னுடைய சம்போகத்தின்பொரு ட்டு 
தமேவ அவனையே 
பஜதே அடைந்திருக்கிறான்‌; 
அயோ: இவ்விருபுருடர்களுக்குள்‌ 
அதிக: இறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌ 2 
இதி இதனை 
- அநுஇக்இிய ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
_ப்ருவந்து சொல்லாம்‌. சொன்னால்‌ 


உங்களாற்‌ சொல்லப்பட்ட வந்த விவனை 


9. 


௧௦௮ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. இ 


வயம்‌ நாங்கள்‌ | இ 
ஆம. ரயாம? ஆச ரயிக்கின்றோம்‌, ர்‌ 
து 

போமிப்பு, ்‌. 


ஒருவ னழடய மோகினிப்பெண்‌ ணுருவத்தை முன்ன மடைந்த. 
னன்‌, இன்னொருவன்‌ அர்‌ தப்‌ பெண்ணுரு வமானவனை யே தனது சக 
தீதின்பொருட்டுப்‌ புணர்க்‌ த மதிழ்வடைந்தனன்‌; இல்விருவர்களித்‌, 
சிறந்‌ தவணிவனென்று இனிமையினையுடைய பண்டி தர்களான ங்கள்‌. 
சொல்லுவீர்களானால்‌, உங்களாற்‌ இறந்‌ தவனென்று சொல்லப்பட்ட! 
அந்த மஹாபுருஷனை நாங்கள்‌ சாணமாக வடைந்து வணங்குகின்‌ 
ரோம்‌. 5 
விதப்பு. | 


ன்‌ 
“ர 


உ 


ஒருவன்‌ மாதர்‌ மோதினியா யற்றானென்ற தரியை, அத அவ்‌ 
வரி அவ்வண்ணம்‌ மோகினியுருவுற்றமையால்‌. 


முன்னொருகாலத்திற்‌ றேவர்கள்‌ தருவாசமுனிவா அ சாபஇ 
தால்‌ நரை திரை பிணி மூப்பாதிகளை யடைந்து மிகவுங்‌ கஷ்டப்ப. 
ட்‌ கஷ்ட நிவிர்த்தியை யுத்தேசித்து ஸாக்ஷாத்‌ லைக்க ந 
யான பகவானையடைந்து அவரது சரணசரோருகங்களை வணங்‌. 
ஸ்வாமின்‌, தயாநிதே! நாங்கள்‌ அருவாசமுனிவா து சாபத்தா வியற்‌. 
கை யழகை யிழச்‌ தவர்களாக விருக்கின்றோம்‌; அதுமாத்திரமோ கோ 
யினாலும்‌ வருத்தப்பகதிறோம்‌; இத்தருணத் திற்‌ பகைவர்கள்‌ ரிய ௮௯ 
ரர்களும்‌ உபத்திரவிக்கின்றார்கள்‌; வலியற்ற நரங்களென்செய்வோம்‌; 
தேதவரீனாச்‌ ௪சரணமாக வடைந்கதோம்‌ . என்று கூறினார்கள்‌. அதைக்‌ 
கேட்ட பகலான்‌ அலோசிச்து இனி நீங்க எத தடா இ 
உங்களுக்கு அமரத்தவம்‌ உரிச்திச்காது என்றுகூ.ற,அவர்கள்‌ அமிர்தத்‌ 
தை எப்ட டி யுண்டாக்குகிறசென்ற சேட்சப்‌ பாற்கடலில்‌ உலகங்க 
ளிலுள்ள றந்த வோஷதிகளையிட்கெ கடைந்சா லமிர்தந்‌ தோன்று 
மென்று ௪. றிப்‌ பாற்ரடலின்கரையையடைந்து அனந்‌்சனைக்கொண்டு 
மந்‌ தரமலையைக்‌ கொண்வொச்செய்த அதை மசக்தாக்கி சந்திரனை யம்‌ 
மச்‌ இர்குச்‌ காம்பாக்கி வாசு ௮ ௮சைக்‌ சடையுங்‌ கயீருக்கஇ கை ௧] 


ப 
ப 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௦௯ 


விக்க வாரம்பித்தனர்‌. தேலர்களால்‌ தனியே அதனைக்‌ கடைய முடி 
 யாமையினால்‌, இருமா லசுரர்களையுங்‌ கூடச்சேர்த்து நீங்களிரண்டு 
வகுப்பினர்களுமாகக்‌ கடையுங்கள்‌ என்று கூறவே, ௮சுரர்க ளொரு 
புறமுக்‌ தேவர்க ளொருபுறமுமாகக்‌ கடைந்தார்கள்‌; கடைதலும்‌ 
-௮க்கடலிணின்றும்‌ விஷமுசலியவைகள்‌ தோன்றியான தற்குப்‌ பின்பு 
கடைசியில்‌ அழமுதகும்பம்‌ பிறக்க, அதனைக்கண்ட தேவர்களு மசார்‌ 
களு மாரவாரஞ்‌ செய்த சமயத்தில்‌, அசுரர்கள்‌ அராதிருதமா யமிர்தத்‌ 
தை எடுத்துக்கொண்‌ டி.து எங்களுக்கென்று கூறுதலும்‌, இனி யென்‌ 
 செய்வோமென்று கவலையுற்ற தேவர்களை யாதரித்து நின்ற திருமால்‌ 
அசுரர்களை வஞ்சிக்கும்பொருட்டொரு பெண்ணுருவங்‌ கொண்ட 
னன்‌. இதனை 
£ செய்யமணிமேகலைசிலம்பொடுசிலம்ப 
மையொழுகுவார்குழலின்‌வண்டிசைமிழற்ற 
வெய்யமுலையாரமொடுவெள்வளையெறிப்ப 

த்‌ பெய்யுமுகல்வண்ணனொருபெண்ணுருவெடுத்தான்‌?” என்று 
பாகவதத்திலும்‌, 

“அற்றல்மிகையாற்சுதைக்குடத்தையடல்வாளவு ணர்கைப்பற்றத்‌ 
 தொற்றுமறுதிப்புத்தேளிரலமந்கேங்குந்‌அயர்நோக்கிக்‌ 

.. காற்றுந்துளவநறும்பிரசக்கமஞ்சூற்கொண்டலிணைவிழிக்குக்‌ 

_- கூற்றம்பதைக்குமோகினியாம்‌வடி வமாங்குக்கொண்டனனால்‌'” என்‌ 
து காஞ்சிப்புராணத்திலும்‌, , 

த & எம்மாலிதுவந்‌ தள தாலெமக்கேமீதென்றே 

-..  தம்மாசையினாற்சுரர்தானவர்தம்மின்மாறாய் த்‌ 

அது தெம்மானமுடன்பொரவுன்னலுந்தீர்வுநோக்கி 
க அம்மால்விரைவினொரு மோகினியாயினானே ” என்று கந்த 
பரண்‌ வரு தலைச்கொண்டுணர்க . 


? ஒருவன்‌ அந்த மோகினியான ஹரியைப்‌ போ த்தானென்றது- 
அதி ௮௮ அவ்வரன்‌ அவ்வண்ணஞ்்‌ செய்திரு த தலால்‌. , 


௧௧௦ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ' 


கடல்கடைந்த திருமால்கொண்ட டெண்ணாருவத்தி னழகைக்‌ 
கண்டு மகிழ்வுடன்‌ புணரவிரு ம்பிச்‌ சிவபெரு மான்‌ ஹரியைட்பார்த்‌த,. 
மாலே! நினது பெண்ணுரு வத்தை நீ காட்டு என்றனர்‌, உடனே அவ 
ரும்‌ அவ்வுருவத்‌ தட னெ திரில்‌ நின்றனர்‌; சவபெருமா னவ்வுருவ்‌ 
த்தைப்பார்த்து மகிழ்ச்‌து புணரவிரும்பி மேருமலையின்‌ சென்புறத்‌ 
திலுள்ள சாலமரச்சோலையி லவளை யழைத்துக்கொண்டு சென்று. 
புணர்ந்தனர்‌, இதனை அ 


ஆ வீகெொ_சா_ஈயிவான௩றெெவவ-80.நாஹரநாடு! 3 
ஹாலவரகூஷஸ்‌ ்கடெக௦ஸத்‌ வபஷீதஹஹ் 


அவொறாலுவ வட கொத 1 ்‌ 
2 உர௱யா8ர ஸ.கஉஷரம௦௦்ஷி நமம ரிணி! ன்‌ சங்கரஸம்‌' 
. 


ஹிதையிலும்‌, 

6 பற்றியேடுப்படி மிசைராவலாற்‌ £ 
பெற்றதிவிற்பெருங்கடற்சார்பினின்‌ 
மற்றுரேரில்லடதிசைலைப்பினி i 
லுற்றசால த்தினொண்ணிழனண்ணினான்‌. என்றும்‌, 


நண்ணியேதனிநாயகனவ்விடைப்‌ 
பெண்ணினர்மையைப்பெற்றிடொரண 
னுண்ணெகிழ்ச்‌ தமயக்குற்றுருகியே 3 
யெண்ணிவின்‌ புறக்கூடினனென்பவே” என்று கந்த்புரா. 
ணத்திலும்‌, 
: மையல்செய்மோதினிவடிலங்காட்பெ ஆ 
வெய்தெனநடர்‌ தனன்வேளைவென்றகோ | 
னொய்யெனவெழுர்‌ துசென்றுற்றுப்புல்லவுங்‌ 
கையகன்றேடினன்கரியமேனியான்‌. என்றும்‌, 
“£ மறுவலுமெம்பிரான்வலிந்‌ அபற்றியாங்‌ 


5] 
இ 
்‌  கிறுகுறத்தழீஇயினனினையகாலையில்‌?? என்றும்‌ வருங்‌ கா்‌ 


: 


சிப்புராண்த்திலும்‌ வரு தலைக்கொண்ணேர்க. 4 
“இ 
9 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௧௧௧. 


தாத்பர்யம்‌. 
ஹரி மோகினியானான்‌, அரன்‌ அம்மோதினியைக்கூடிச்‌ சுத்‌ 
தான்‌ இண்ட காம்‌, த 
தாரதம்மீயம்‌. 

ப பெண்ணுருவத்சைச்காட்டிலும்‌ டெண்ணாறுவத்தைப்புணர்ந்து' 
சுத்த அணுருவஞ்‌ சிறந்ததும்‌ ஆண்பாலுருவச்திற்குப்‌ பெண்பாலு 
ருவமடங்க நடத்தலும்‌ உலகிற்‌ கண்கூடாகவே காண்கின்ற நாம்‌ 
பெண்ணுருவடைக்த திரு மாலைக்காட்டிலும்‌அத்திருமாலை மனைவியா 
கக்கொண்டு புணர்ந்த சிவபெருமானை யுயர்க்‌ தவராக இவ்விஷயத்தி 
லறிகன்றோம்‌. அதனா லிவ்விஷயத்திற்‌ ராழ்வடைந்த ஹரியை 
 அப்பிரதானப்‌ பொருளாகத்தள்ளி ஹரனைப்‌ பிரதானப்பொருளாகக்‌ 
கொண்டு, அரியையொழித்து அரனது திருவடிகளிற்‌ சாணம்‌ புகு 
கின்றோம்‌; உயர்ந்ததை கைக்கொண்டு இழிந்ததை அப்பிரதான 
மாக்க லுலகத்தி லுயர்க்சவர்களது வழக்கா தாலா லவ்வாறே செய்கன்‌ 
ரோம்‌ அமைரா] (௮) 
உடா.திவவவம,ெ_நவ ௩.08 

ண லு 
௬௦0.௦ ந)ாஉ௨ர திஸுயியா௦வா 818 ]- கன! 
கொவாயொறயிகஉக ) விஷ ழா 
வதி 3௦ வரவ *5-_ச88௦வயரஸா-யா28] 


ரர ர,லதமேகஅம்யோத தாதிய ியாம்பர 
மரமிர்தந்தத்‌, கோவாந£யோரதிகஇத்‌ யிர்‌ த்யவ்ரு த்தாஸ்ஸத்யம்ப்ரு 
 வந்துதமிமம்வயமாப்பரயாம$ | 

மோமீபெயர்ப்பு. 
மட்டார்‌ கொன்றை நிழறோறு மருவு மிடையர்‌ பாடி.களிற்‌ [| வன்‌ 
சுட்டான்‌ வெண்ணெய்‌ தனை யொருவன்‌ கருதமவன்போ லுறுமொரு 
இட்டார்‌ சதிக டமக்கெல்லாஞ்‌ சிறந்த வமிர்த மெனுமொன்றை 
பிட்டா னிவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரியீ ரிறைஞ்சுதுமே, 
ப 


ப 


௧௧௨  ' ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


பதப்போநள்‌. I 

ஏக: ஒருவன்‌ 3 
வல்லவக்ரறஹே இடையர்‌ வீகெளில்‌ நி 
நவநீதம்‌ வெண்ணெயை ட்‌ 3 
முஷ்ணாதி திருடிக்கொண்டிருக்கிறான்‌, ்‌ 
அந்ய: இன்னொரு வன்‌ | 
ஸுுதீயாம்‌ பண்டி தர்களுக்கு | 
தத்‌ பிரசித்தமான | 
பரமாயிர்தம்‌ சிறந்த மோக்ஷத்தை ல 
ததாதி கொடுத்துக்கொண்டிருக்றொன்‌; | 
அயோ? இவ்விருவருள்‌ J 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 9 
கோவா என? 4 
இதி இதனை az 
வ்ருத்தா? ்‌ பெரியவர்கள்‌ இ 
அ.நந்தியா ஆலோசித்து 1 
ஸத்யம்‌ உண்மையை ட்‌ 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. ல “இ 
தமிமம்‌ உங்களாற்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த இந்தச்‌. 
இறந்தவனை ' 

வயம்‌ நாங்கள்‌ - 
ஆஸ்ரயாம? ஆச்ரயிக்கின்»ோம்‌. : 4 
போமிப்பு. i 


ஒருவன்‌ இடையர்கள து தழைகளிட்கெகட்டிய வீட்டினுள்ளிரு. 

ந்த வெண்ணெய்‌ (மொத்தைகளை த்‌) திருடினான்‌, இன்னொருவன்‌ 
தன்னையடைந்த அடியவர்களுக்கு அழியாத அயிர்தத்தைக்‌ கொடுக்க 
ரான்‌; இவ்விருவர்களி லுயாந்தவரை பெரியவர்களே நீங்கள்‌ கூறி. 
னால்‌, காங்க எந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக வடைக்கு வணங்கு. 
ன்றோம்‌. : 
i 
இ 


௦ 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ககக 


விதப்பு. 
ஒருவன்‌ ளி து துதது அது அவ்‌ 


(6 அற: ப த 
உறுபசியொன்றின்றியேபுலகடையவுண்டனையே 
உண்டவாய்‌சளவினாலுறிவெண்ணெயுண்டவாய்‌ 


சி வண்டுமாய்மாலையாய்மாடமோமருட்கைத்தே'' என்று லப்‌. 
ப்‌ காரத்தில்‌, 

இ எந்தைபுகுக்தொளித்‌ தமனையுறிவெண்ணெயெட்டாமற் 

்‌. . குந்தியுரன்மிதேறிக்கல்லினாற்குழிரியுடைத்‌ 
தநீதளிர்க்கையாலேர்தியினிதருக்தயொங்கெய்து 
மைந்தருக்குமிகவளித்துப்பூசை க்கு ம்வழங்கனான்‌” என்று கூர்‌ 
ப புராணத்திலும்‌, 

இ களவுசெய்மால்காணாமற்காளமார்மனைகடோறந்‌ 
தளவலர்ஈகையார்வைத்தவு றிதனை ச்சடவிமல்கு 
மளைரெய்பால்வெண்ணெயெல்லாமசோதைசேய்கலனார்த மெய்‌ 
யொளிவிழக்சவினைக்காட்டவுண்டையாற்றெறித்தேயண்டான்‌”? 


*“என்றும்பிறந்‌ திறந்‌ i ம அதத ரண்டான்‌ 
கன்றால்விளவெறிந்தான்பிரமன்காண்பரிய 
௮. ்‌ ்‌ ) 


) 


௧௧௪ ஹரிஹர தா ர தம்மியம்‌- 


குன்று த£ர்த்தில்லையம்பலவன்குணம்பரவிதச்‌ 
அன்சார்குழலினீர்தோணோக்கமாடாமோ?”” என்று திருவா 
த்திலும்‌, 
யவ_க.399. ௩ 8.7 சாஹெலவவி என்று சருதியிலும்‌, 
££ மைந்தநீநமைவழுத் இிமாசிலா- முந்‌ து பூசனை முயன்றதன்மையா 
லந்தமில்லதோராயுள்‌ நிற்யொர்‌ - தந்‌. துஈல்கனாமென்‌, மாத்தி 
என்று கந்தபுராணத்திலும்‌, 
பவழுத்தல்கேட்டலுமநிமுழெணிந்தவார்சடைமேற்‌ 
குழைச்தபைந்தளிர்ச்கொன்றைதாழ்குழகன்வர்‌ தாவி 
யழிக்குங்கூ ற்றவனுன்னுழையணுகிடானென்று . 
தழைத்தகாதலாற்‌ றலையின்மேற்றன்க.ரம்வைத்தான்‌?” என்க 
இலில்காராண க ல்‌ 
(1 து மறைச்றெவவுாத்ெகமசகு யி ட அ 
மருமலர்ப்பொகுட்டுப்பிரமர் தங்க ற்ப மல்லலந்‌திருவொடும்பொலியா, 
வுருகெழுதோற்‌; றக்கணங்கடம்ப தியாயினி தினிலுறைந்தொளியெறி। 
க்கும்‌, பொருவருஞானச்சுடர்ப்பிழம்பாகு மெனதுழைப்பொருந்துஇ: 
யென்றான்‌” என்று கூர்மபுராணத்திலும்‌ வரு தலைக்கொண்டுணர்க. 
தாத்பர்யம்‌. அத்‌ 
ஹரி திருபெவன்‌, ஹரன்‌ தன்னையடைர்தவர்களுக்கு அயிர்தங்‌' 
கொடுப்பவனென்பதாம்‌. ்‌: 
தாரதம்மியம்‌. 
(திருபெவன்‌ தாழ்ந்தவன்‌.) அவனிலும்‌ கேவலமான பொருளை ச்‌ 
இருடினவனையும்‌, சிலாகனீயமான பொருளை த்‌ திருடினவனையுங்‌ 
கூறுங்கால்‌, (சிறந்த திருடனைப்‌ புகழுகிருர்கள்‌. தாழ்ந்த திருடனைச்‌ 
இவன்‌ சாமான்ய திருடனென்றொர்கள்‌.) அவனிலும்‌ இழிந்தசாதியா 
ர்களது வீட்டிற்சென்று சாமான்யமான வஸ்துவை திருடினவனை 
உலகினர்‌ ச! இது ஒருபொருளாகத்‌ இருடினானே இது ஒருபிழை 17 


பா! அது கெட்டகேடு காலணாபோமட்டால்‌ வருது என்று ஸாமான்ய 
6 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௧௫ 


ஜனங்களுஞ்‌ சொல்வதை நாம்‌ கேட்டிருக்கின்றோம்‌. ஆதலால்‌ சேவ 
லம்‌ இடையர்களது குடிசைக்குணுழைந்து சாமான்பமான வெண்‌ 
 ணெயைத்திருடின ஹரியையும்‌, திருடர்களுக்குள்ளேயும்‌ மதிக்கப்‌ 
படாத” கேவலம்‌ ஸாமான்ய திருடனாக வெண்ணவேண்டியதாகின்ற த, 
உலதிணிற்‌ கொடையாளிகளைப்‌ புகழாதவர்களில்லை கொடை 

- யாளிகஞள்ளும்‌ ெர்தபொருள்சளைக்‌ கொடுத்தவர்களை: மிகவும்‌ புக 
முகிறார்கள்‌. ஹரன்‌ தன்னையடைக்தவர்களுக்கு அமிர்தத்தையே-சா 
வாமையையே அளித்தி நக்கன்றான்‌. ஆதலா லவனத புகழுக்கள 
வில்லை. இதனால்‌ நாங்கள்‌ கேவலம்‌ இடையர்குடிசையுட்‌ புகுந்து 
வெண்ணெய்திரடி யப£ர்த்தியடைரந்த ஹரியை இவ்விஷயச்திலப்‌ 
- பிரதானமானவனாக ஒதுக்கி ஈயுந்தன்மையாற்‌ சிறப்படைர்த ஹரனை 
யே சரணமாகவடைந்து ததிக்கன்றோம்‌.-—௭-ற. » (௯) 


ஹக8உரயா.கிஹிஸகா8உ அஹ ஹீஜி 
௪ ௪ ்‌ ்‌ oi] 
டெ றா.ம2_ நிஹிதகா8ஐகியரஸீ& ட! 


ட கொவா_நயொ௱ய கத விக ல வச்‌ 


[3 னர்‌ ஆதி! 


» ஹக்‌ 0 வண கியாம யா 
ஏக 2ப்ரயாதிஹிஸகாமஇதிப்‌ ரித்‌ திமக்யோகமக்நிஹிசகாமஇதி 
ப்ரசித்திம்‌கோவாந£யோரதிகஇத்ய த9ிந்தியவ்ரு த்தாஸ்ஸத்யம்ப்ரு வந்‌ 
_அதமிமம்வயமாஸ்ரயாம: 1 & 
மோமீபெயர்ப்பு 
்‌ மன்னா நின்றச காமனென மருவுங்‌ சீர்த்தி தனையொருவன்‌ 
தன்னா நின்றான்‌ மற்றொருவன்‌ துகடீ ரலி லுள்ளவர்கள்‌ 
அன்னா நிகத காமனெனச்‌ சொற்ற பெயரை யுற்றள்ளான்‌ 
இன்னோர்‌ தம்மிற்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீரிறைஞ்சுதுமே. 
ச்‌ பதப்போநள்‌. 
சு ஒருவன்‌ [கூடின வன்‌ 
ஸாம: காமத்தோடு ன (மன்மதஜேடு 


ர 


௧௧௭ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌ A 
இதி என்று ப்தி ௧ 


ட்‌ ரஹித்தும்‌ ப்‌. ரஹித்தியை நி 
ட்‌. ரயா திஹி அடைரந்திருக்கின்றானல்லவா 2 ்‌. 
அக்ய? இன்னொருவன்‌ [யுடையவன்‌ 
நிஹதகாமம்‌ காமத்தைத்தள்ளினவன்‌, அழித்த காமனை 
இதி என்று 
ப்ரஸஹித்‌நிம்‌ ப்‌. ரஊித்தியை 
அகமத்‌ அடைந்தான்‌; 
அயோ: இவர்களுக்குள்‌ 
அதிக: அதிகமானவன்‌ 
கோவா யாவன்‌ 2 
இதனை 

அ.சிந்தியா அலோசித்து 
வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொன்னால்‌ 
வயம நாங்கள ்‌ 
தமிமம்‌ உங்களாற்சொல்லப்பட்டஅந்தவிவனையே 
ஆம்ரயாம: ஆச்ரயிக்கன்றோம்‌. 

போமீப்பு. 


ஒருவன்‌ அழகுபொருந்திய ஸகாமனென்று (காமத்தோகெடிய 

வன்‌ எனவும்‌, மன்மதனோூ கூடியவன்‌ எனவும்‌) பொருந்திய திரு 

நாமத்தைக்கொண்டிருக்கிறான்‌, இன்னொருவன்‌ நிஹிதகாமனென்று 

(காமம்‌ இல்லாதவனென்று - மன்மதனை அழித்தவனென்று) சொல்‌ 

லப்பட்ட திருநாமத்தைக்கொண்டவனாக இருக்கின்றான்‌; இவ்விருவ. 

ர்களில்‌ இவ்விஷயக்தி லெவன்‌ சிறக்தவனோ அவனை நீங்கள்‌ சொன்‌ 

னால்‌, நாங்கள்‌ அந்த பு சாரணமாக அடைந்து வணக 
இன்றோம்‌. 

விதப்பு. 
ஒருவன்‌ ஸகாமனென்றது - டன்‌ அது அவ்வரி அங்வாதிகு 
தீதலால்‌. இதனை | 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ககள 


““முளிசனை த்தருக்கள்யாவுமுன்னையிற்பசுமையெய்தித்‌ 
தளிர்குழைத்தரு ம்புதோற்றப்பாடியதையறன்னைக்‌ 
களியொகெண்ணனோக்கியொசைகோய்கவறத்றம ரமாக 
சளிபெறுவாயில்காணான்டார்த்த னதருகுசாந்தான்‌'' என்று கூர்ம 

புராணத்திலும்‌, 

| “(ததையுமலர்தா ரண்ணலில்வண்ணமயலுழர்‌ ததளரு மேல்வை, 
சிதையுமனத்திடருடையசெங்கமலமுகமலர செய்யவெய்யோன்‌, பு 
 தையிருளினெழுகின்‌ ற .புகர்முகயானை யினுரிவைப்‌ போர்வைபோர்த்‌ 
_த;உதையகிரியெனுங்கடவுள்‌ ததல்கிழித்தவிழியேபோலு தயஏ்செய்‌ 
தான்‌” என்றிராமாயணத்திலும்‌, . 

“இக்கொடுமொழிபுகன்றெரியைகூட்டியே 
புக்குயிர்‌துறந்தனள்‌ புலம்பியாங்கவள்‌ , 
அக்குறுசுடலைநீறா டி.வாடினான்‌ [லும்‌, 


மைக்கடன்மேணியன்மாலின்ஞமூழ்கியே” என்று நிழல்‌ க்‌ 


வமஉ௱ாடிம.கவீ, லெொல*தவர்‌ 8௨ ரகு என்‌ 
று விம்‌ 


» 


“மெல்லெனமுல்லைமூரலாள்லியந்கெடுத்தகாலையாழ்‌ 
வல்லமாதவத்தனெய்‌திவாணெடுங்கண்மங்கையில்‌ 
வெல்லிளங்குழவிமாயனீன்றதோன்றல்வேனிலஞ்‌ 

செல்வணின்மணளனென்றுதேர்ர்‌ அதன்மைசெப்பினான்‌” என்று 

யாகவதத்திலும்‌ வரு தலைக்கொண்டுணர்க. 

ஒருவன்‌ நிஹித காமனென்ற து-ஹரனை. அத அவ்வரனவ்‌ உண்‌ 

ணமிகுத்தலால்‌. இதனை, 

- “மமேனாளலெர்தரமெல்லியலா - வானாவரு டன்னை யளி த்தொரு பால்‌ 
தானாகவிருத்தியதற்பரனை - நானாமயல்செய்வதநன்‌ நிகவே?? 
என்று கந்தபுராணத்திலும்‌, 

“விட்டவெம்பகழிழுற்றும்வியத்‌ தகுவிமலன் மீ து 
பட்ட லஞ்சிறிதேவேளைப்பார்த்தனன்பார்த்தலோடும்‌ 


௧௧௮ ஹரிஹரதாரதம்மீயம்‌- 
கட்டழல்பொதிந்தநெற்றிக்கண்ணதுகடிதேகாமற்‌ 
சுட்டதுகைலைஞுற்றுஞ்சூழ்புகைபரவிற்றன்றே.?' என்று கந்த 

புராணத்திலும்‌ வரு தலைக்கொண்ணெர்க. ்‌ 


தாத்பரியம்‌. 
ஹரி ஸகாமன்‌, ஹரன்‌ நிஹிதகாமன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. அத 
உலகத்தில்‌ காமமுள்ளவனைக்காட்டிலும்‌ காமமில்லாத இக்‌ 
இரியவசியினும்‌ மன்மதனோ ஸகவாஸம்‌ செய்பவனைவிட கொ 
டிய காமனை அறித்தவனும்‌ சிறந்தவனாகின்றான்‌; ஆதலா லிந்தவிஷய 
த்தில்‌ தாழ்வடைரந்த ஹரியை அப்பிரதானமானவனாகச்தள்ளி நாம்‌ 
பிரதானமான ஹரனைச்‌ தலையால்‌ வணங்குகின்றோம்‌. (௧௦) 
ஹகொவிலா அி௱விவரஸ8 ஜிடெ க, 
ஹெ றா விரிவஸொ௫ங் வி. கிணெ ௧,௦ 
கொவாஅயொறய௰ிகஜ.க லி 3 oo 
A வரவ ௦8 க இடவ யாய, யா | 
ஏகோவிபாதிரவிசர்த்ரஸமத்விநேத்‌ரஸ்த்வர்யோரவீர்தஸகஸோ 
மபுமிகித்ரணேச்‌ர; | கோவா£யோரதிகஇத்யதசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்‌ 
யம்ப்ருஒந்துதமிமம்வயமாஸ்‌ ரயாம. ॥ 
மோமீபேயர்ப்பு. 
பரிய கடலி னடுவுதையம்‌ பண்ணு மதியும்‌ பரிதியமே 
பெரிய விழிக ளாக்கொண்டு பிறங்கு மொருவன்‌ மற்றொருவன்‌ 
அரியு மதியுஞ்‌ சிகியுமென வறையு நயனத்‌ தொடுகிறந்தான்‌ 
இருவர்‌ தம்மிற்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தர்ற்‌ பெரியீ ரிறைஞ்சு துமே, 
பதப்போநள்‌. 
ட்‌ ஒருவன்‌ : & 
ரவிசந்த்ரஸமத்வி சூரியசந்திரர்களென்னுஞ்‌ சமானமான 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௧௯ 


சேத்ரா? இருவிழிக ஷள்ளவனாக 
விபாதி - பிரகாசிக்கின்றான்‌, 
 அர்யது மற்றொருவனானால்‌ 


அரவிந்தஸகஸஷோமபபிகித்ரிணே தீ ச்‌.£ -சூரியன்‌ சந்திரன்‌ அக்கினியெ 
ன்னு மூன்று கண்களை யுடையவனாக 


விபாதி பிரகாசிக்கின்றான்‌ ; 
அயோ A இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக சிறந்தவன்‌ 
கோவா எவன்‌ 
இதி இதனை 
அ.சிந்தியா ஆலோசித்து 
வருத்தாஃ பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ உங்களா லுயர்ந்தவனென்று கூறப்படுகிற 
த. அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆங்ரயாமு ஆச்‌.ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ சூரியனென்றும்‌ சந்திரனென்றும்‌ பேர்பெற்றுள்ள 
இரண்டு கண்களையுடையவன்‌. இன்னொருவன்‌ சூரியனும்‌ சந்திர 
னும்‌ அக்கினியுமாகெ மூன்று கண்களை யுடையவன்‌; அறிவுள்ளவர்க 
ளே இவ்விருவர்களிற்‌ சிறந்தவ னிவனென்று நீங்கள்‌ சொன்னால்‌ நா 
ங்க எந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. 

விதப்பு, 

பரிதிமதியெனும்‌ பேருற்ற விழிகள்‌ இரண்ளெளானென்ற து-- 
ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வாறான இருவிழிகளை யுடைமையான்‌. 
இதனை ட்‌ 


௧௨௦ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


64 மண்டலம்பாதமாவானம்மேனியா ஸ்‌ 
மூண்டசன்முதலினோர்மொழியுறுப்பதாய்‌ 
பண்டரல்வசனமாம்பரிதிமாமதி 
்‌ விண்டிருவிழிச ளாவிளங்குவேணியான்‌ ?% என்னும்‌ ஈ ஸ்ரீமா 
பாரதத்தாலுணர்க. 

இன்னொருவன்‌ டீச்சுடர்களையும்‌ விழியாகவுடையானென்றது-. 
அரனை, அது அங்வரன்‌ அவ்வண்ணம்‌ முச்சுடர்களையும்‌ 2 இ 
களாகக்கொண்டிரு த்தலால்‌. இதனை— 


J 
| ப 
nA ன்‌ அப்த! ல்‌ க ச 
ட்ட ல. ப yh 


6 இரசுடர்தமக்காதாரமாகியவெமதுகஞ்சத்‌ லி 
திருவிழிபுதைத்தவாற்றாற்படைப்பாதிசெய்கைமாறி i 
உருகெழுதிமைநின்னையுற்றதாலதற்குத்தீர்வு 
மரு/மலர்க்குழலினாய்நீமரபுளியியற்றல்வேண்டும்‌. என்றும்‌, 
இநுந்தவாறிருந்துபம்புமெண்ணிலாவுயிரு ம்வாடி 
வருந்‌ திிமிட்ம்பைரோக்கிவள்ளலார்வறிதேநெற்றித்‌ 
திருர்தழல்விழியைவல்லேதிறந்தனரிளமகார்கள்‌ 
கருந்‌ துயருழப்பவீன்றோர்காண்பீரோிறிதபோதும்‌ ” என்றும்‌ 

வரும்‌ காஞ்சிப்புராணச்தாலுணர்க. சப 
தாத்பரியம்‌. 
இரண்கெண்கனாள்ள ஹரியைவிட மூன்றுகண்ணுள்ள. ஹானே 
இறந்தவன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. ்‌ 
பிரபஞ்சத்தி லொளிப்பொருளாசவுள்ளவைகள்‌ சூரிய சந்‌.இர 
அக்கினிகளேயாம்‌. அவைகளில்‌ ஹரி சூரியனையும்‌ சந்திரனையும்‌. 
இரண்டு கண்களாகக்கொண்டிரு க்கின்றனன்‌, ஹான்‌ சூரிய சந்திரர்‌ 
களூடனே அக்கினியையும்‌ கண்ணாகக்கொண்டிருக்கின்‌றனன்‌ ; ஒன்‌. 
றைக்‌ குறைவாகவிட்ட ஹரியிலும்‌ சுடர்களனை த்தையும்‌ கண்ணாகக்‌ 
கொண்டுள்ள ஹரனன்றே இந்தவிஷயத்திற்‌ சிறந்தவன்‌. ஆதலால்‌ 
நாங்கள்‌ முச்சுடர்தளையும்‌ மூன்று கண்களாகக்கொண்ளெள ஹானை : 
இவ்விஷயத் திற்‌ சிறந்தவனாக அறிந்து வரீயை கண்களின்‌ வீஷயத்‌ 


( 


இ 
7 ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௨௧ 
தில்‌ தாழ்ந்தவனாக அகற்றி உயர்வான ஹரனைச்‌ ச.ரணாக தியாக லட 
ந்து வணங்குகின்றோம்‌.--எ-று, .. (௧௧) 

வபமொவாலகக2௨உ).ம3 விலா தியவெக 

ஹெ வூவுரஷாயிவ கி. நாயகல.த ணி! 

கொவா.ஈயொ௱யிக ௪ வின ) வரலா 


ல்‌ பத்ததி 


1 ன ர எவர்‌ வ -_588௦வயகாற, யா38! 
2 கோபாலகச்வமபிகம்யவிபா இிசைகஸ்த்வக்யோவ்ருஷாதிப திகா 
- யசஇத்பபாணி கோவாநயோரதிகஇத்யதூர்‌இயவ்‌ ௫ த்தாஸ்ஸத்யம்‌ 
"ப்ருவர்‌துதமிமம்வயமாஸ்‌ சயாம: | 
மோமீபெயர்ப்பு. 

> தளவ மொளிகு முல்லைநிலக்‌ தன்னிற்‌ கோபா லகனாி 
E உளவ னொருவன்‌ மற்றொருவன்‌ உயர்ந்த விடப வதிபதியாய்‌ 
2 மிளிரு மவற்கு நாயகனா மேவி நின்றா னின்னவரில்‌ 
்‌ எளிய ரல்லார்‌ தமைநீங்க ளிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்ச துமே... 

பதப்போநள்‌. 


௭௧:௪ ஓஒருவனானால்‌ 


1 Py 


கோபாலகச்வம்‌ கோபாலகத்தவத்தை 
அபிகம்ய - அடைத்து 
விபாஇ பிரகாசிக்கின்றான்‌, 
"அந்ய: 2 த] இன்னொருவன்‌ ஆனால்‌ 
வ்ருவதாஇபக ரயக இடபா இப இராயகன்‌ 
என்று 
சொல்லப்படுகின்றான்‌ ; 
அவர்களுக்குள்‌ 
சிறந்தவன்‌ 
எவன? 


இதனை 


௧௨௨ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. 
அ.அசிர்தியா ஆலோசித்த S 
வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ A 
ஸத்யம்‌ உண்மையை க்‌ 
ப்ருவக்து சொல்லலாம்‌. சொன்னால்‌ ந 
வயம்‌ நாங்கள்‌ i 
ஆமரயாம:3 ஒச்சயிக்கின்றோம்‌. இ 
போமிப்பு. A 


ஒருவன்‌ பசுக்களை ரக்ஷிப்பவனென்று ரக்றித கிலானலின்‌.்‌ ஒரு. 
வன்‌ பசுக்களுக்குள்‌ சிறந்த வ்ர்ஷபங்களுக்கு அதிபதியாயெ மஹா 
வ்ருஷபத்துக்கு ௮இபதியென்று யாவருங்கூறுகின்றனர்‌; இவ்விரு 
வர்களிற்‌ றெந்தவனின்னானென்று அறிவிற்சிறந்த நீங்கள்‌ சொன்னால்‌, 
நாங்கள்‌ அந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாகவடைந்து வணங்குகின்‌ 
றோம்‌. 

விதப்பு. 

ஒருவன்‌ கோபாலகத்துவமுடையவனென்றது-ஹரியை, தி 

அவ்வரி அவ்வண்ணமுடையவனாக விருத்தலால்‌, இதனை-- 1 
்‌ வேலிச்கோல்வெட்டிவிளையாடுவில்லேந்றித்‌ 
பீலித்தழையைப்பிணையைப்பிணைத்துபிறகிட்டுக்‌ 
காலிப்பின்போவார்க்சோர்கோல்கொண்டுவா 3 
கடல்நிறவண்ணற்கோர்கோல்கொண்வொ.. என்றும்‌, 

அநிரைமேய்க்கநீ போதியரு மருந்தா வதறியாய்‌ 

கானகமெல்லார்திரிந்‌ தன்கரியதிருமேனிவாடப்‌ 

பானையிற்பாலைப்பரு கப்பற்றாதாரெல்லாஞ்சிரிப்பத்‌ 

தேனிலிணியபிரானேசெண்பகச்குட்டவாராய்‌”” என்றும்‌ வரும்‌ 
காலாயிரப்பிரபந்தத்தாலும்‌, 


 குராமலர்முருகுவிம்மிக்குழவியமல்லன்முல்லை - 
விராய்மலர்த்துளவம்பூத்தமேதகுதண்ணங்கானின்‌ : 


( 


ஹரிஹாதாரதமமியம்‌. ௧௨௩ 


ம.ராமெனமருளுமேனிவள்ளலோடெழுக்‌ தஅசெஞ்குட்‌ 

_ ௨ராவணைதுயின்றவண்ணலாணிமாமேய்க்கலுற்றுான்‌ ?' என்று 
சுகபாகவதத்திலும்‌, 

ஆயரெல்லாமதகிழநந்தகோபனரு ட்கமலக்கண்ணனையு மவன்‌ 


-ன்னோனாம்‌, சேயினையுந்தமருடனுங்கூடச்சென்றுசி றந்தவிளங்கன்று 
களைமேய்மினென்றான்‌, அமய.பிளஞ்சிறவருடன்பாலின்வண்ணன்‌ 
அலங்டெரற்காயாம்பூவண்ணனெய்தி, வேயினிசையூதியெங்குங்கவ 
ணிற்கல்லைவீசயெவன்சொற்படியின்மேய்க்குநாளில்‌?” என்று நாரதபாக 
வதத்திலுங்‌ கூறப்பதெலைக்கொண்ணெர்க. 

3 ஒரு௨ன்‌ வ்ர்ஷாஇிபனென்றது-வாரனை, ௮.து அவ்வரன்‌ அவ்வண்‌ 
ணமிரு த்‌. தலால்‌, 
பெண்களுக்குப்‌ புருடர்‌ தலைமையாவதைப்போல, பகக்களுக்கு 
ளெரு துகள்‌ சிறந்தன; எரு தகளிற்சிறந்தது தர்மரூபமான வ்ர்ஷபம்‌. 
தர்மவர்ஷபத்அக்கும்‌ ஹரிகொண்ட வ்ர்ஷபரூபத்துக்கும்‌ ஹர 
னே தலைவன்‌. இதனை-- ச 
* ஒடி.விலாவூழிதோறொவ்வொன்றுகநல்‌ 
ட்‌ அடியொருஞூன்‌ நிழந்தண்ணனல்ல றம்‌ 
படி.மிசையோர்பதம்பாவும்பாலசாய்‌ 
விடையுரு த்தாங்குபுமெலிந்துகின்றதால்‌'! என்று சுகபாகவத 
த்திலம்‌, 
££ தறுலாஞ்சடையண்ணலைச்சேர்வனே 
லீறிலாதென்றுமுற்றிடுவேனெனாத்‌ 
தேறியேயறத்தெய்வ தஞ்செங்கணா 
னேறதாயொரெழிலுருக்கொண்டதே. 
ஈங்குனதிடத்தினில்யாமெக்காலமும்‌ 
நீங்கலமிருந்தனம்நீயும்வந்‌ தம்‌ 
பாங்கரினடைந்தனைபரிவொடூர்தியாய்த்‌ 
,  தாங்குதியாரினுந்தலைபைபெற்றனாய்‌?” என்று கந்தபுராணத்‌ 
திலும்‌ வரு தலாலுணர்க. . 


௧௨௪ ஹரிஹரதா 1 தம்மியம்‌. 


இவ்விடபரூபமான தருமத்தெய்வம்‌ ஒரு மஹாப்‌ரளயத்தில்‌ 
எல்லாமொழிர்‌துபோவசைநோக நாம்‌ எவ்விடஞ்சென்றா ற்‌ பிழைக்‌ 
கலாமென்றாலோசித்துப்‌ பிரளயத்தி லழியாது நின்று நடிக்கின்ற நட 
சாஜனையடைவோமென எண்ணிச்‌ தாண்டவரூபியாக நிற்கின்ற ஹர 
னையடைந்து வணங்கி என்னை ரக்ஷிக்கவேணுமென்று வேண்டிக்கொ 
ண்டது. உடனே ஹரன்‌ அதனைச்‌ தன்னடிமையாக்கி வாகனமாகக்‌ 
கொண்டான்‌. இதுவன்றியும்‌ இருமாலும்‌ விடையுருக்கொண்டு சும 
ந்தான்‌. இதனை-—“இடபமதாய்த்‌ தாங்கினான்‌ நிருமால்காண்‌ சாழ 
லோ”? என்று திருவாசகத்தில்‌ வரு தலாலுமூணர்க. 
தாத்பரியம்‌, 
ஹரி பசநாயகன்‌, ஹரன்‌ வர்ஷா திபதிநாயகன்‌ என்பதாம்‌. 
2 காரதம்மியம்‌. 
கோபாலகனைக்காட்டிலும்‌ இடபாதிபதிராயகனே சிறந்தவனெ 
ன்பது சொல்லாதேயமையும்‌. நாம்‌ பசபாலகனான ஹரியை இவ்‌ 
விஷயத்தி லப்பிரசானமானவளுக ஒழித்து இடபாதிபனாகிய ஹானை 
றந்‌ தவனாக அறிந்து அம்மஹாபுருஷனைச்‌ சாணாக தியாக அடைந்து 
வணங்கின்றோம்‌.---எ-று. 4 (௧௨) 
ஹஊகொஹ மாய_கற உகு மி.பள.நி5_ழ? 
ககெமாவஹஹஸஸமெலறிவரெ வு்‌ தட தந ர்‌ 
கொவா_நயொாயிக த ஜி நிலா 


யப்க்- வயா 8 
ஹத ரு ஞ-உு_தத8௦வய பதப்‌ ol 


ஏசோஹ்யகாததரதுக்தநிதெளநிமக்ந; கைலாஸலஸா லபமிகரே 
கலுவர்த்தததேர்‌ப।' கோவாநயோரதிகஇத்ய .கசிந்தியவ்ருத்தாஸ்‌ ஸத்ய 
ம்ப்ருவந்துதமி.டம்வயமாம்ரயாம:। 
போழிபேயர்ப்பு. 
பன்னு மொருவன்‌ பாற்கடலவிற்‌ படிந்தா னொரோஃன்‌ பகர்வேலை 
மன்னுங்‌ கோடி மதியங்கள்‌ மருவிப்‌ பூத்த நிலவென்னத்‌ 


( க 


i 
ர்‌ 
ச 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௨௫ 


 அன்னுங்‌ கைலை மலைமீதே சுடருஞ்‌ சிகர மீதுற்றான்‌ : 


த: 


ன்னர்‌ தம்மிற்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ லக்‌ 


» 


 அகாததரதுக்கெள 
திமக்‌ே நாஹி 

அர்ய: 

்‌ கைலாஸமைலபமிகரே 
வர்த்ததேகலு 


அர்யோ: 


அதிக 


ள்‌ 


¢ கோவா 


இதி 
அநு சிந்திய . 
வ்ருத்தா? - 


சத்யம்‌ 


_ப்ருவந்து 


தமிமம்‌ 


வயம்‌ 


 அஸ்ரயாம: 


பதப்போநள்‌. 

ஒருவன்‌ 

மிகவும்‌ ஆழமான பாற்கடலில்‌ 

மூழ்கினானல்லவா, 

இன்னொருவன்‌ 

கைலாயமலையின்‌ சிகரத்தில்‌ 

இருக்கன்றானல்லவா; 

இவ்விரு வருக்குள்‌ 

இறந்தவன்‌ 

எவன ? 

இதனை 

ஆலோசித்து 

பெரியவர்கள்‌ 

உண்மையை 

சொல்லாம்‌. 

அந்த விவனை . 

நாங்கள்‌ 

ஆச்ரயிக்னெறோம்‌. 
போமிப்பு. 


் ஒருவன்‌ மிகவும்‌ ஆழமான பாற்கடலில்‌ மூழ்னொனல்லவா, இன்‌ 
 னொருவன்‌ கைலாயமலையின்‌ சிகரத்தி விருக்கின்றானல்லவா? பெரிய 


வர்களே இவர்களிருவருட்‌ சிறந்தவனை நீங்கள்‌ சொன்னா லவனை நா 
ங்க ளாச்ரயிக்கின்றோம்‌. ஆஸ்ரயித்தல்‌-அன்புபூண்டொழுகிரிற்றல்‌. 


$i 
~~. 


விதைப்பு. 


'ஒருவன்‌ ன்‌ பாற்கடலின்‌ மூழ்கனொனென்றது - அரியை, அது ட்ப 
வரி அவ்வண்ணம்‌ ர சவால்‌. இதனை 


3 


௧௨௬ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: | 
: உயரும்‌ தரங்மேததியில்விழலுமும்பர்களுடனபுருகூ சன்‌ | 
றுயருறவவர்க்கவ்விடரினையகற்றச்சுந்தரனவருடனமர்்து 


மியல்புடைக்கமடம ரித்‌ சன்வெரிநினிலங்கெவோங்கறுனெழரீள்‌ 
கயலுடையுவரியழுவத்தளெய்திக்கவினுற,த்தாங்கைன்‌ றே” எனி 
று நாரதபாகவதத்தும்‌, 
 அழியும்பணிவெண்டி ரைபுரட்டுமா ழிவயிறஇடங்கெழுந்‌ த 
கிழியநெடுமால்வரா தளங்கிக்க ழ்வீழர்‌ இடலுந்தனிநின்று 
சுழலும்பசும்பொற்கிரிமுஅகுசொறிந்தாங்கணிதினிள௩ றவம்‌ 
முழுகு்களவோன்மோட்டாமையுருவமெடுத்‌அத்தாங்னெனால்‌ 1. 
என்று சுகபாகவதத்தும்‌ வரு தலாலுணர்க. 
ஒருவன்‌ கைலாய சிகரத்தி லிருந்தானென்ற த-ஹரனை, அது 
அவ்வரன்‌ அவ்வண்ணமிரு த்தலால்‌, இதனை 


££ தெய்வமேருவின்சென்புலத்திருப்பெருங்கைலைச்‌ 
தையல்பாகன்முத்தலைநெடுஞ்கு ற்படைப்பெருமான்‌ 
ஜயனாலமுண்டிருண்டகண்‌ க ட என்று உபதே 
கடத்த ee . 
: அன்னதோர்கைலைநாப்பணம்பொனின்சுடர்மேற்கொண்ட * 
ஈன்னெடுஞ்சிமயத்தோங்கனவையொரீ இரண்ணிற்றென்ன 
கன்னியங்காப்புமேவிக்க திர்மணிக்கற்றைசுற்றப்‌ ர 
பொன்னெடுங்கோயிலொன்றுபொலிவொடும்பொருந்திற்றன்‌ றே. 
சோ திசேரு மத்தூமணிமண்டபத்‌ - தாதியானவரியணையும்பரிற்‌ 
காதலாகுங்கவுரியோர்பாங்குற - வேதநாயகன்விற்றிருந்தானரோ?”. 
என்று கந்தபுராணத்திலும்‌; இ 
ஸ்ரீ; கெலாஹஐ சிவ நாகி 5.சர௦௨-ஒ௮7_தா௦வற& 
ஸரீ பட, உ தியர8ுபெெ்‌்‌ பி பயெ8கெ அஸெவி 


ம்‌ 
_த6! ஸரீர UC, உப்‌. ததி - பட்‌, யொவ 


மாஹாத்மியத்திலும்‌ ம்‌, : 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௧௨௭ 


செொெலாஹாமெ ம, கஉோஜிஉ , விம? சவிலெ8திறெ। றத 


வீமெவெவிஷ8ம வா 5_நிஷ. கி, நய நதலய ஸெவி.ச௦ஹி 


ஐவ௦வெடட்‌ என்று அத்தியாத்மராமாயணத்திலும்‌ ௨ரு தலைச்கொ 


“ண்டு ஹான்‌ கைலாஸஸ்மிகரவாசி என்றுணர்க 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி கடலின்‌ முழுகனொன்‌, ஹரன்‌ மலைமீது இருந்தான்‌ என்ப 
தாம்‌. ல்‌ 
தாரதம்மீயம்‌ 
கடல்கடைந்த நாளில்‌ பாற்கடலின்‌ முழுகிய ஹரியினும்‌ ஸதா 
ஸ்ரீகைலாஸசிகரத்திலிருக்கும்‌ ஹரன்‌ சிறந்தவனேயாம்‌. ழே போ 
வோனில்‌, மேலே யிருப்பவன்‌ சிறந்தவன்‌ சானே? ஆதலால்‌ நாங்கள்‌ 
கடலிலமுந்திய ஹரியை அப்பிரசானமாக அகற்றி மலைமீது இருந்த 
ஹானைச்‌ சரணமாக அடைனெரேோ ம்‌._—௭-ற, (௧௬) 
வாகஷு்‌ ம யாகிய 3 பெ, 
» ஹ 5 ஹா அபய வ திவா. | 
கொவாயொற௱பிகஉ.க ) _5--விஷ வலா 
வத 29வேராவ ஜம்‌ 32௦வய8ாருரயா 9௦1 
எகஸ்‌ துநைல்யமுபயா இசரீ ரமாத்ரேஹ்யர்யஸ்‌ துநைல்யமுபயச்‌ 
'சதிகண்டமாத்ரே। கோவாநயோரதிகஇ த்ய சிந்‌ தியவ்ரு த்தாஸ்ஸத்ய 
ம்ப்ருவர்‌ து தமிமம்வயமாஸ்‌.ரயாம:॥ ' 
்‌ 5 மோமிபெயர்ப்பு. 
- மன்னுங்‌ கரிய நீலநிற மருவு மொருவ னுடன்முமழுதுக்‌ 
- துன்னுங்‌ களத்தி னளவுமே அலங்குநீல வன்னத்தை 
_ மன்னுமாறு கொண்‌ டொருவன்‌ மூபால்‌ விளங்க மன்னிஞன்‌ 
என்னு மிவருட்‌ சிறர்தவன்யா ரிசைத்சாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே, 


௪ ர்‌ 


5௨௮ 


ஏக: து 
சரீரமாத்ரே 
நறைல்யம்‌ 
உபயாதி 
அந்ய: து 

கண்டமாத்ரே 
 நைல்யம்‌ 
உபயச்ச தி 
அயோ? 
அதிக: 
கோவா 
இதி 
௮.ந௫ந்‌ தியா 
வ்ருத்‌.தா? 
ஸத்யம்‌ 
ப்ருவந்து 
தமிமம்‌ 
வயம்‌ 


€ 


ஆஸ்ரயாம? 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


பதப்போநள்‌, 
ஒரு வனானால்‌ ட்‌ 
உடன்முழுமையும்‌ அத்தி 
நீலவன்ன த்தை . 
அடைந்‌ இருக்கின்றான்‌, 
மற்றொருவன்‌... 
கண்டத்தின்மாத்திமே . ல 
நீலவன்னத்தை 
அடைர்திருக்கின்றான்‌; 
இவ்விருவருக்குள்‌ 
சிறந்தவன்‌ 
எலன்‌? 
இதனை... 
ஆலோசித்து 
பெரியவர்கள்‌ 
உண்மையை 
சொல்லலாம்‌. 
அந்த இவனை | 
நாங்கள்‌ 
ஆச்ரயிக்கன்றோம்‌. 

போமீப்பு. 


ஒருவன்‌ சரீராதியந்தம்‌ நீலகிறமுடையவனாக விருக்னெறான்‌, 
இன்னொருவன்‌ கழுத்தில்மாத்திரம்‌ நீலவன்னத்தை உடையவனாக 
விருச்சன்றான்‌; இவ்விருவரில்‌ எவன்‌ சிறந்தவனோ அவனைப்‌ பெரி 
யோர்களே நீங்கள்‌ சொன்னால்‌ நாங்களந்த மஹாபுருஷணைச்‌ சரண 


மாச வடைகின்றோம்‌. 


விதப்பு. 


ஒருவன்‌ உடன்முழுமையும்‌ நீலவன்னமுடையவனென்றது 23 
ஹரியை, அத அங்வரி அவ்வண்ணமுடையவனாக இருத்தலால்‌. 


இதனை. 


( 


்‌.. ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. ௧௨௯. 


“4: பரயுநீரரங்கர்‌ சன்னுள்பாம்பணைப்பள்ளிகொண்ட 

... மாயனார்திருநன்மார்புமரக தவுருவுக்தோளும்‌ 

.. அயதாமரைக்கண்களும்‌ ௫ வரி தழ்ப்பவளவாயும்‌ 

.... ஆயரர்முடியுந்தேசுமடியரோர்க்கசலலாமே”' என்றும்‌, 

த 80 வருக இரைமணிநீர்க்கங்கையின்கரைமேல்வதரியாச்சிரமத்துள்‌ 
ரானை, கருங்கடல்முந்நீர்வண்ணனை யெண்ணிக்‌ கலியன்வாயொலி 
செய்தபனுவல்‌, _ வாஞ்செய்தவைந்‌ தமைர்‌ தம்வல்லார்கள்வானவருல 
டன்மருவி, இருங்கடலுலகமாண்வெண்குடைக்‌ழிமையவராகு 
வர்தாமே”' எனறும்‌, 

(மரக தவுருவும்‌,” “கருங்கடல்வண்ணனை ' என்றும்‌ நாலாயிரப்பிர 
பக்தந்தத் துள்‌ வருதலைக்கொண்ணொர்க. 

க்‌ ஒருவன்‌ களத்தின்மாத்திரம்‌ நீலவன்னமானவனென்ற தரனை, 
அது அவ்வரன்‌ அவ்வண்ணயிரு த்தலால்‌. இதனை ்‌ 

ட உமாஸகாயம்‌ நீலகண்டம்‌” என்று மண்டலப்‌ பிரமணோபகிஷ 
.. “காலனைலிழச்செற்றகழலடியாண்மெவந்தென்‌ 

. மேலவாயிருக்கப்பெற்றேன்மேதகத்தோன்றுகின்ற 

து கோலகெய்தச்தானமென்னுங்குளிர்பொழிற்கோயின்மேய 

க: நீலம்வைத்தனையசண்டகினை க்கு மாகினை லேனே?! என்று திரு 
நரெறித்தமிழ்வேதத்தும்‌, 

... *:நீலகண்டனேபோற்றியெண்குணங்களானிறைந்த 
மூலகாரணாபோற்றிமுன்சிறுவனுக்கிரங்குங்‌ 

ப காலகாலனேபோற்றியின்றெம்முயிர்காத்த 

இ. _வேலவார்குழல்பங்கனேபோத்தியென்றிசை த்தார்‌” என்று கா 


நீலம்வைத்சகண்டனை” என்றும்‌, “நீலகண்டனே என்றும்‌ பிற 
விடங்களிலும்‌ வருதலாலுணர்க, 
L: தாத்பரியம்‌. 
த. ஹரி முழுக்கறுப்படை BL கழுத்தின்மாத்திரங்‌ கறுப்புநிற 
முள்ளவன்‌ என்பதாம்‌. 5 

்‌ ௯ 


௧௩௦ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


தாரதம்மீயம்‌. 

இட்வுலகி ஒனைவருங்‌ குறைச்சு கருமையுடையஉனை யே ணி 
தவனாகக்‌ கருதுதலாலும்‌, அரணிடத்திலுள்ள இக்கருமை இயற்கை 
யின்மையாலும்‌, லோகோபகாரமாகத்‌ தோன்றியதாதலாலும்‌, ஹரி 
யின்‌ கறுப்பு லோகோபகாரமாக த்‌ தோன்றிய தன்மையாலும்‌, இவ்வி 
ஷயச்திற்‌ ரூரதம்மிய மாயுங்கால்‌ ஹரி தாழ்ந்து ஹரன்‌ உயர்ந்து நிற்‌ 
றலால்‌, நாங்கள்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ தாழ்வடைந்க ஹரியை அப்பிரதா 
னமாக விட்டுப்‌ பிரசானமான ஹானை ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌._— எ-று, 0 

ஹகவ&ாஷ?2 ஹிஷீர-உயா திவ, E 

3பெ ரரஸில கி நீ.கா$ி.கிவாஷ8 ஆகி 

கொவா.ஈயொ௱யிக௨ உச கவி வரலா ஏது 

வடக்‌ ர கவ 82௦வயாமு, யா! 3 


ஏகஸ்ஸதாஷ்டமஹிஜிூருபயா இிழழிக்ரமர்யோபிபர்த்திநி தராமிதி 
சாஷ்டஞார்த்தி:। கோவாநயோரதிகஇ சிக கா பது 
ப்ருவந்‌ து தமிமம்வயமாப்ரயாம: | 

மோமீபெயர்ப்பு, ப. 

த வமுத மதியிலொளி சிறந்த முக்தி லுறுநகையான்‌ 
மாதர்‌ விளைக்கு மட்டமனை மருவ வொருவன்‌ மன்னுவான்‌ 
ஏச மறுமெண்‌ மூர்த்திகளை யிலங்க வொருவ னெய்‌ தினான்‌ 
ஈ.இிற்‌ பெரியார்‌ தமைநீங்க ளிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு தமே, 


பதப்பொநள்‌, 
ஏக? ஒருவன்‌ 
அஷ்டமஜெிஃ எட்மெனைவலியரை 
சக்கரம்‌ விரைவாக 
உபயாதி அடைகின்றான்‌, 
அம்யச ப .இன்னொருவனானால்‌ 


அஷ்டஞூர்த்‌ இ: அஷ்டமூர்த்திகளை- -எண்லகையுடல்களை 
( ்‌ | 
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த்‌ தராம .... மிசவும்‌ 
விபர்தி அக பரிக்கன்றான்‌; 
அயோ? இவருள்‌ 
1 ல்‌ 2» அதிகமானவன்‌ 
கோவா யாவன 

இ, என்று 

க ) ஐக்‌ தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தாூ பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
-ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 

_ தமிமம்‌ அந்‌ தவிவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
அஸ்ரயாம: | ்‌ ஆஸ்ரயிக்கன்றோம்‌, 


போமீப்ப்‌, 
ஒருவன்‌ ஸதா எட்டுமனைவியரை விரைவாக அடைகின்றான்‌, 
ல்‌ ஜெறுல்ன்‌ ஸதா அஷ்டமூர்‌ த்‌திகளை யடைகன்றான்‌; இல்விருவ 
ருள்‌ எவன்‌ சிறந்‌ தவன்‌ பெரியவர்கள்‌ சொல்லலாம்‌. நாங்களந்த மஹா 


இருவனை ஆங்ரயிக்கின்றோம்‌. 


விதப்பு. 
ஒருவனட்‌ டமூஷிகளை அடைகின்றானென்்‌ றது-ஹரியை, அது 
அவன்‌ எட்மெனைவியர்களை யுடைய௨னாதலால்‌, 
i எட்டூமனை வியராவார்‌. 
உருக்குமணி, சத்தியபாமை, காளிந்தி, மித்திரவிந்தை, சத்தி, 
பத்திரை, இலக்கணை, சாம்பவதி என்பவர்களாம்‌. 


ஹரி உருக்குமணியை மணந்த. 
. கடலாடை நிலமாதைக்‌ கைப்பற்றியாண்ட மன்னர்‌ பலருளொ 
ருவனாய்‌ விதர்ப்பகாடாளும்‌ வேர்‌ தனாயெ வைதர்ப்பமன்னன்‌ தன்ன 
பசிக்க மக ஒரு ப இ கத மகனுக்கு 


/ 
க 
பாதித்‌ னன்‌ த 


௧௩௨ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ' 


சூட்டிவளர்த்தனன்‌. மூத்தவனாயெ உருக்குமி யுவராஜாவாடியிருந்த 
னன்‌, இளையவளாகய உருக்குமணி மணப்பருவமடைக்திருந்தனள்‌; 
மகளின்‌ மணப்பருவத்தையுணர்ந்த மன்னவன்‌ கண்ணனுக்கு தீ தன்‌. 
மகளைக்‌ கொடுக்குமாறு தானே தீர்மானித்தா னதனையுணர்ந்த வவன்‌ 
மக னுருக்குமி தந்தையை வண்ம்கி, தந்தையே! இது தகு தியன்றுடி. 
இடையர்குலத்திலிருக்‌ இசைக்குழலுர்‌திய கண்ணன்‌ என்னிளையாம்‌. 
கேற்றவனல்லன்‌. என்றங்கைக்கேற்ற மணவாளன்‌ சேதிபனாயெ ௫ | 
பாலனேஎன்று வற்புற த்திக்கூறித்‌ தந்தையின்‌ சிக்தையைக்கரைத்து. 
இசுபாலனுக்கே கொடுப்‌. தாகத்‌ தீர்மானித்தான்‌; இதையுணர்ந்த அவ 
னிளை வள்‌, கண்ணனையன்றிப்‌ பிறரை மணம்புரியுங்‌ கரு த்தில்லாதவ. 
ளாதலால்‌, ஒரு பார்ப்பனமகனை அவரைக்கனுப்பினாள்‌. அவனாண்சி்‌. 
வ கண்ணனைக்கண்டு ஸ்வஸ்இிகூறிப்‌ பின்னர்‌ ௨ உருக்குமணியி 
னபிப்பிராயத்தை யுணர்த்தினான்‌. அதனையுணர்ந்த கண்ணனும்‌ அலா. 
யுதன்‌ முதலியோருடன்‌ தேரேறி விதர்ப்ப நோக்கிச்சென்றான்‌. முன்‌ 
னரே உருக்குமியி னோலையால்‌ சிசுபாலனாதியர்கள்‌ நகரில்வர்‌ த நெ 
ருங்க யிருந்தார்கள்‌. அப்பொழு து சைனியங்களுடன்‌ கண்ணன்‌ வரு. 
வதை யுணர்ந்த விதர்ப்பன்‌ மணங்காணிய வந்தானென்று கருதி உ 
சாரத்துட னெதிரேற்றனன்‌. பின்னர்க்‌ கண்ணனுங்‌ காலம்பார்த்த்வ' 
னாக விருந்தனன்‌. 1 

பார்ப்பன த்தாதனா லெல்லாமறிந்த உருக்குமணி அலங்கரிக்‌. 
கப்பட்ட சரீரத்தினளாய்‌ ஸ்ரீதுர்க்காதேவியி னாலையத்திற்குச்சென்று. 
துர்க்கையை வணங்கி, இமாசலதனமே! அடியேற்கு தேவ்திநந்த 
னனே வரனாகவேண்டும்‌ என்று பிரார்த்தித்துப்‌ பூசைமுடித்துக்‌ : 5 
கோயிலுக்கு வெளியில்வந்து எங்குளான்‌ கண்ணன்‌ என்று பங்கய . 
- விழிகளைப்‌ பரப்பினவளாக நின்றனள்‌. 


மறையோன்முகத்தால்‌ நடந்த மறைக்கக்‌ கண்ணன்‌ பரி. 
வாரங்களுடன்‌ அவள்‌ கிற்குமிடத்தடைந்து தேரினின்றும்‌ இறங்கத்‌. 
தன்கையா லவளை எடுத்துச்‌ தேரில்‌ வைத்துக்கொண்டு சன்னா. 
ரோக்‌ இராமனுடன்‌ திரும்பினான்‌. திரும்பியகாலத்து வர்தெதிர்த்த 
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உருக்கிமியாதியரை அலமானட்படுச்த்யோட்டித்‌ துவரையடைந்து 

அவளை முதன்பனைவியாக மணம்புரிந்த கொண்டனன்‌. இதனை 
பல்‌ (சேறு ற்றதகாண்முளரிசெம்முகநகைக்கும்‌ 

 வீறு£ற்ற தண்பணைலி தர்ப்பன்மசள்பைந்தேன்‌ 

ஊறுற்றமென்மொழியுருக்குமணி தன்னை 

+ ர்க சான்‌” என்பதால்‌ உணாக. 
அத்‌ . ஹரி சத்தியயாமையை மணந்தது. 

அவாபரயுக தீது, கண்ணனிருக்த காலத்திருக்‌ திவ்வுலகாண்ட 
- மன்னர்வகளிலொருல ஞன சத்தி௫த்து என்னுமோரரசன்‌ இரும்‌ 
தான்‌. அவன்‌ ஸ்ரீபானுஞர்த்தியை உபாசித்தான்‌. ௮௨ வரவனெதீறிற்‌ 
ரோன்றி நாராயணன்‌ மார்பிலணிர்தள்ள ஈல்ல கவு த்துவம்போன்ற 
தன்மையானதாஇயதும்‌ ஹீமந்தமென்று பேருள்ளதுமான.ஒருமணி 

| யையளித்து மறைந்தனர்‌ ; அதனை அஃன்‌ காதிற்றரித இருஈதான்‌. 

- அம்மணியின்மீது டேரவாகொண்ட வரி அம்மன்னவனையடைக்‌ த 
அம்மணியைக்கேட்டான்‌. அதற்கவன்‌ நீ என்னவளிச்தாலும்‌ நான்‌ 
இதனை யளியேனென்றனன்‌. பின்னர்‌ சண்ணனசனை சேளாதுவிட்‌ 
டனன்‌. ஒருநாளம்மணிலய அச்சச்திசித்த வின்‌ தம்பியான பிரசே 

| னனென்பவன்‌ வாங்்‌இச்‌ தரித்துக்கொண்டு காட்டில்‌ வேட்டைக்குச்‌ 
சென்றான்‌; சென்றவிடத்தொரு சிங்கமனைக்சொன்று அம்மணியை 
யபகரித்தது. அச்சிங்கத்தை சாம்பவனென்னும்‌ ஒருகரடி கொன்று 
அம்மணியைத்‌ சானபகரித்த தன்‌ குகைக்குட்சென்று தன்மகளின்‌ 
ரெட்டின்மீ த விளையாட்டாகச்‌ கட்டிய. 

| இவ்விஷயங்களொன்றையு முணராச சத்திசித்த வேட்டைக்‌ 
குச்சென்ற பிரசேனன்‌ திரும்பிவராமையாலவனைக்‌ கண்ணனே மணி 
யாசையினாற்‌ கொன்றானென்ற தூற்றினான்‌. அதனையுணர்ந்த கண்‌ ' 
ணன்‌ காட்டிற்குச்சென்று கரடியின்‌ வீட்செகுள்‌ நழைக்து அக்கரடி 
யுடன்‌ ஒன்பதுதினம்‌ வன்போர்புரிந்து அதனை வென்று மணியை யப 
கரிதிதுத்‌ இரும்பலந்து சத்திரசிச்திற்கு ஈடந்தவற்றைக்கூ றி மணி 
யையளித் தான்‌, உடனே ௮௨ல்‌ கண்ணன்செய்த கழிகள்‌ மகிழ்‌ 
்‌ 

| 


நத ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌ 


வடைர்‌ து மணியையும்‌ தான்பெற்ற சச்தியயாமை யென்பகளையும்‌ 
அவனுக்கு அளித்தான்‌. கண்ணன்‌ சத்தியயாமையை இரண்டாவது 
மனைவியாக விவாகமுகத்தா லங்‌£ கரித்துக்‌ கொண்டு ச தகவு 


Cc 


அவனிடமே அளித்தனன்‌. இதனை— 
: பிழைத்தனமென்றுவேந்தன்பிழைச்தவப்பிழைப்பு த தீர்ப்பான்‌ 
விழைத்தகுமணியினோடுவெண்டலைப்புணரிவேலை 
தழைத்ததெள்ளமுதின்சாயற்சத்தியபாமை தன்னை 
மழைப்புயலன்னமேனிவள்ள லுக்குதவினானே.”” என்னும்‌ சுகபா 


கவதத்தாலுணர்க, 


ஹரி காளிர்தியை மணம்‌ புரிக்கு, 3 
அறச்சுனனுடன்‌ கண்ணன்‌ ஒருகாலத்து யமுனை £ தியின்‌ கரை 

யை யடைர்தான்‌, அப்பொழுதங்கொ ர பாரி சாத நிழலிலோ ரழகய 
சன்னியொருக்இ நின்றனள்‌, அவளைக்கண்ட கண்ணன்‌ காமுற்று 
அருச்சுனனைக்கொண் டவளை யாரென்று கேட்பித்தா தற்கு 
யான்‌ பானுபுத்திரி காளிந்‌தியென்று பேருள்ள வள்‌ என்றாள்‌. பின்ன 
ரும்‌ பார்த்தன்‌ நின்னபிப்பிராயம்‌ என்னை என்றனன்‌; அதற்ககள்‌. 
என்னபிப்பிராயம்‌ கண்ணனுக்கு மனைவியாத லென்றாள்‌, உடனே 
அருச்சுனன்‌ அவளைக்‌ கண்ணொடு சேர்த்த த்‌ அவரைக்கனுப்பி' 
னான்‌. கண்ணனும்‌ அவளை மூன்றாவது மனைவியாக மணம்புரிர்துகொ. 
ண்டனன்‌, இதனை-- | 
 செளிந்தவானொழுகுகங்கைச் திரு இரீரமாக்‌ இ ட 
வளர்ந்தமந்தாரத்தம்பொன்மலர்மழையமரர்‌ தூற்றக்‌ 
களங்க ணி உண்ணச்‌ தண்ணல்கற்பகக்கொழுச்‌ துபோல 


விளங்கு £ளிஈ்‌.திமன்‌ றல்விதியுளியியற்றினானே 95 


கதத த்த மலே 


என்னும்‌ பர 
கவதச்தாலுணாக. 

சுண்ணன மித்‌திரவிர்தையை மணம்‌ புரீக்தது. 

, கண்ணனுக்‌ கத்தைமகளாக மித்திரவிர்ரத யென்பவ னொரு 


த்தி யிருந்தனள்‌. அவள்‌ கண்ணனையே வி நம்பினாள்‌. இவள்‌ தமை 


த ச ஹரிஹாரதாரதம்மியம்‌. ௧௩௫ 


 யனாநிய அவர்திமன்னவ்‌ ணிவளைச்‌ துரியோதனனுக்குக்‌ கொடுப்ப 
தாகத்‌ தீர்மானித்து அவனையமழைத்தனன்‌. இதனையுணர்ந்த கண்‌ 
-ணனங்குச்சென்று அரியோதன னெ ரிலே ய அம்மித்திர விர்தை 
யைப்‌ உலாத்காரமாகக்‌ கைப்பற்றினான்‌. இதனைக்கண்ட துரியோத 
னன்‌ எதுவும்‌ பேசாது போய்விட்டான்‌. கண்ணனவளை த்‌ தன்‌ ஈகரிந்‌ 
- கொண்டுவந்து நாலாவது மனைவியாக மணம்புரிச்‌ தனன்‌. இதனை-- 


.. *மருவுயிர்ச்தலரந்‌ தமாலைவாள்வ*ேேேவன்றன்னோ 
_... மடொருவயிற்று இத்தநங்கையுயிர்‌ த்தவள்‌ வரிவண்டு த 
விரையெடுத்தெறிபூங்கோதைமித்‌ திரவிர் தவையம்‌ [ன்றும்‌; 
திருவயிற்றொருபால்வைத்தசெம்மல்மேல்விழைதல்செய்தாள்‌. எ 
நடாக்கரு ம்பெழு இரட்டராகுவேயன்னமென்றோட்‌ 
படாக்களியிளமென்கொங்கைப்பவளவாய்மயிலனாளை 
... விடாக்களிச்சரும்புண்கோதைவி தியினிற்புனை ந்‌ தவேட்டான்‌ 
... கீயாகீகளிறழைப்பவந்தகாயழற்றிகரிமாலோன்‌”''என்றும்‌ வரும்‌ பா 
கவதச்‌ செய்யுட்களாலுணர்க. 
ஹரி சத்தியை மணம்கஅு. 
இ கோசலநாட்டரசனாகய நக்ன? ச்சென்பவன்‌ தன்‌ மகளாகிய சத்‌ 
இயை என்பவளை தன்னால்‌ விடப்படுகிற ஏழெர துகளைத்‌ தழுவின 
வர்களுக்குக்‌ கொடுப்பதாகப்‌ பிரஸ்தாபித்து ஏழுவிடைகளையும்‌ நிறு 
தீதினான்‌. இதனைக்கேட்ட வனேகம்‌ மண்ணாளும்‌ மன்னவர்‌ பெண்‌ 
ணாசையின்‌ கொடுமையாலெய்தி யேறுதழுவச்சென்‌ றங்கவீனர்களா 
னார்களப்பொழுது கண்ணன்‌ அருச்சனனுடன்‌ கோசல நாட்டை 
யடைக்து இடபங்களைத்‌ தழுவினான்‌. அதுகண்ட மன்னவன்‌ சந்‌ 
தோஷ த்துடன்‌ தன்மகளை யவனுச்களித்தனன்‌. அவனும்‌ அவளை 
ஜர்தாவதுமனைவியாக மணஞ்செய்து அருச்சுனனுடன்‌ திரும்பித்‌ 
_ துவரையை நோக்கிச்‌ செல்லுங்காற்‌ பொரறுமையினாலெய்திப்‌ போர்‌ 
புரிந்த மன்னவர்களை வென்று துவரையடைந்தனன்‌. இதனை-- 
} வோ. 2 “திலகவெண்கவிகைமன்னவனுவர்‌ தசெஞ்சிலைவளங்கொள்பொ 
ற்கோட்டி, மலைபகவிடிக்குமத்தமால்யானை மணிமருப்பொடுத்தகார்‌ 


ட 


௧௩௬ ஹரிஹர தா ர தம்மியம்‌: 


வண்ணற்‌, லெலிசம்குவிகமூட்டிவைத்தன்னவின்னகைச்செய்யவா ய்‌ 
க்கருங்கட்‌, சலவமாமஞ்ஞைகடுக்குமஞ்சாயற்க திர்முலைக்கன்னிை க்‌. 
கொடுத்தான்‌'” என்றுரைக்கும்‌ பாகவதச்செய்யுளாலுணர்க. 
ஹரி பத்திரையை மணந்தது. 3 
கேகயராஜனுக்கு மனைவியும்‌ வசுதேவனுக்குத்‌ தங்கையும்‌ கண்‌ 
ணனுக்கத்தையும்‌ ஆதிய சுதரத்தி யென்பவள்‌ பெற்ற புத்திரியான 
பத்திரை யென்பவள்‌ பேதைப்பருவத்‌ திலேயே கண்ணனை வரனாகக்‌ 
கருஇனவளாக விருந்தனள்‌. இவளபிப்பிராயத்தை யுணர்ந்த இவள்‌ 
தமையன்‌ கண்ணனைத்‌ சன ௮ நகரத்திற்கழைப்பித்து அவளையவனுக்‌ 
களித்தனள்‌. கண்ணனும்‌ பத்திரையை ஆறாவது மனைவியாக மணம்‌ 
தனன்‌. இதனை த 
“சழலும்லெஞுசினவாட்படைவசுதேவன்றகை கண்டெிழுஇில்வயீறு 
கிழிபடரி௨ந்த தண்டலைவேலிக்கேகயநாட்டினுக்கிறைவன்‌ 5 
எழில்வரையகலம்புணர்சு தூர்த்திமீன்றசெவ்வாய்ப்பசுங்கள்ளை ட்‌ ௮ 
மழலையந்திஞ்சொற்பத்‌ இரைபூவைவண்ண க்கத்‌ பறட து ம்‌ 
என்றும்‌, 
₹* பொன்னிணரமரர்‌ தூ த்றம்பரிலையல்்‌ 
இன்னமுதனையசாயலேரிளமுலையினாளை 5 
மேன்னவனளிச்தல்செய்‌ தான்முழங்கழல்சான்றதாகக்‌ 
கன்ணியர்துளவுகுதெகராு வன எனும்‌ பா 
கவதச்செய்யுட்களாலுணர்க. 3 


ஹரி இலக்கணையை மணந்தது. 
மத்திரநாட்டாசன்‌ மகள்‌ இலக்சணங்களையுடைய இலக்கணை, 
இவளை இவள்‌ தந்த தன்னாலமைக்கப்டட்ட வில்லை ஊளைத்த மச்ச 
யந்திரச்னத அடித்தவர்களுக்கு இலள்‌ பனைவீயாகச்‌ சகுக்சஉளெ 
ன்று மணமுறை யோலையை ஒவ்லொரு மன்னவர்களுச்கு மனுப்‌ 
பினான்‌. வந்த மன்னவர்‌ கூட்டத்துள்‌ எவனும்‌ அந்தவில்லை உளை த்தா 
னீல்லை; கண்ணனே களைச்தான்‌. அதனால்‌ இலக்கணை யலனுச்கு 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௩௭௪ 


மாலையிட்டனள்‌. அவளுடன்‌ துவாரகையடைந்து அவளை ஏழாவது 
மனைவியாக மணர்‌ தனன்‌. இதனை 
££ அளவில்வெங்காதற்பவ்வ த்தளறெழவமழுர்தலுற்ற 
இளமயிலன்னசாயலிலக்கணைமன்றலாற்றி 
முனை யிளமுல்லைமூரன்முருக்கிசழடு தந்தய்த்தான்‌ 
. தளையவிழ்க்சடைந்தோர்க்£றிறணியின்புசருஈந்தொல்லோன்‌”? 
என்னும்‌ பாகவதத்தாலுணர்க. 
ந்‌ கண்ணன்‌ சாம்பவதியை மணந்தது. 
. சத்தியபாமையின்‌ சறியதந்தையின்‌ பொருட்டுச்‌ சாம்பவணிடம்‌ 
போர்புரிந்து மணியைப்‌ பெற்றுக்கொண்டவுடனே அவன்‌ சன்மக 
ளான சாம்பவதியையும்‌ கண்ணனுக்கு மனைவியாகவளித்தனன்‌. அவ 
ளையும்‌ அவாரகைக்கு கொண்டுவந்து எட்டாவது மனை வியாக மணர்‌ 
. தகொண்டனன்‌ஃ இதனை 
| “எண்டுன்வேந்தளிசத்சசாம்பவதியெனுமிலவச்செவ்வாய்‌ 
பண்கணிமழலைச்சீஞ்சொற்படாமுலைப்பவளவல்லி 
கண்கவர்மணியினோகொண்டகவிளங்கக்கொண்டு 
» மண்கவர்கமலத்தாள!ன்மாகடலென்னமீண்டான்‌?”? என்று 
வரும்‌ பாகவதச்செய்யுளாலுணாக. 
ஒருவன்‌ அஷ்டமூர்‌ த்திகளை யடைர்தானென்ற து ஹரனை. அத 
'அவ்வான்‌ அவ்வண்ண மஷ்டஜர்ச் தியாக விருத்தலால்‌. 
அல்டமூர்த்திசளாவார்‌. 
்‌ சருவன்‌, பவன்‌, பசுபதி, ஈசானன்‌, வீமன்‌ உருத்திரன்‌, மஹர 
தேவன்‌, உக்தன்‌ என்பவர்களாம்‌, 
ஹான்‌ பிருதிவியைச்‌ சரீரமாகக்கொண்டு தான்‌ சரீரியாக நின்ற 
- வவதரத்தச்‌ சருவன்‌ என்றும்‌, அப்புவைச்‌ சரீரமாகக்சொண்டு சான்‌ 
சரீரியா கநின்ற வவதரத்துப்‌ பவன்‌ என்றும்‌, அக்கனியைச்‌ சரீரமா 
 கக்கொண்டு தான்‌ சரீரியாகநின்‌ ற வவதரத்தப்‌ பசுபதி என்றும்‌, வாயு 
வைச்‌ சரீரமாகக்கொண்டு தான்‌ சரீரியாகநின்ற வவதரத்து ஈசானன்‌ 
) 


- 


ந 


௧௩௮ - ஹரிஹாரதாரதம்மியம்‌. 


என்றும்‌, ஆகாயத்தைச்‌ சரீரமாக 5 கொண்டு தான்‌ சரீரியாகநின்ற வவ 
தரத்து வீமன்‌ என்றும்‌, சூரியனைச்‌ சர்ரமாகக்‌ கொண்ட தான்‌ சரீரி. 
யாகநின்ற வவதரத்து உருத்திரன்‌ என்று, சந்திரனைச்‌ சசீரமாகக்‌. 
கொண்டு தான்‌ சரீரியாகநின்ற வவதரத்து மகாதேவன்‌ என்றும, ஜீவ. 
னை அல்லது யஜ்வாவைச்‌ சரீரமாசக்கொண்டு தான்‌ சரீரியாகநின்ற 
வவதரத்து உக்கிரன்‌ என்றும்‌ பெயர்பெற்று நிற்ின்றானெனக்‌ கேட்‌ 
கப்பதெலால்‌, ஹரன்‌ எட்டுமர்ச்திகளை யடைஇன்றான்‌ என்பது பெ 
றப்பட்டது. இதனை— : 
£ விரியப்படைப்பாயெனலோடும்விழைக்‌ தமலரோன்போற்றவான்‌ 
மருவுமணஞ்சேர்ர்‌ தசன்றுவிரிமண்ணினுருவாஞ்சருவனா 
யிரதமன்னி த்தெண்ணீரினுருவாயுறையுமெழிற்பவனாய்‌ 3 
உருவம்பொருநர்‌ இக்கனல்வடி வாயுற்றேயுறையும்பசு பதியாய்‌. 
ஊரு யுலவையுரு வாகியொழியா தறையீசானனாய்‌ 
ஆருாவொலியாய்வெளியுருவாயமர்ந்தேயுறையும்வீமனாய்‌ ' 
வீருரொளிசேர்ச்‌ திரவியுருமேவியுறையுமூரு ததிரனாய்‌ 
மாறு ததிரைநீரமுதாமெதியாயுறைமாதேவனாய்‌. 
உராத்தற்கரியவியமானனுருவாய்த்தோன்றுமுச்செனாய்‌ 
விரித்தற்குரியனாய்வேறாய்விளம்பலாகாத்தனிழமுதலாய்த்‌ 
இருத்துமறிவாலறிபொருளே செழுஞ்சேவடிப்போதென்றலைமே 
லிருத்தியாள்வாயெனப்பரவியிறைஞ்சிப்படைக்கலுற்றனனால்‌ ?? 
என்று கூறப்படுகிற வாயுசங்கதையாலுணர்க. 


த்தும்‌ [ [] 
YT தா: வனி. உடு 


தாத்பரியம்‌. 

ஹரி அஷ்டமகிஷிகளை ய ௩டந்தவன்‌, ஹரன்‌ அஷ்டம: ர்த்தங்‌ 2 

களை அடைந்தவனென பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. | 


கைப்பற்றிய ஹரியினும்‌ சிறந்த௮ஷ்டமர்த்தங்களையடைக்த ஹரன்‌: 
சிற்‌ தவனென்னத்‌ தடையென்னை? ஹானுடைய அஷ்டலமூர்த்திகளை 


யன்றி உலகே இல்லை. ஆனால்‌, விதந்ததென்னையோ கூறுவது. ஆத. 
( 


ஸாமான்யமான எட்டுப்பெண்களை இஷ்ட ப யடைர்ச நான்‌, 


க 


ஹரிஹரதார தம்மியம்‌. ௧௩௯ 


லால்‌, நாங்கள்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ தாழ்வடைந்த ஹரியை அப்‌ ரதான 
மாகத்தள்ளிச்‌ எரேஷ்டனான ஹரனை ஆஸ்ரயிக்கன்‌2றா ம்‌. (௧௫) 
ப ஹெகொஞா௦ த) நரதி நய மாஜலள 

ல்‌ வெஷடெ ராயா அிஸறிர வர3 ஹ_தீணும௦ மாட! 

அத்து கொவாயொறயிக2.க விஷ வரலா 

இ ஹ.2)௦ வருவன ௧88 வயதா யா 
.. ஏகோலுடத்யநுதிஈம்யமுநாஜலெளகேவவந்யோ ததா திபமிரஸா 
மஹதஞ்சகங்காம்‌ , கோவாநயோரதிகஇத்ய நூர்‌ த்யவ்ரு த்தாஸ்ஸத்‌ 
யம்ப்ருவந்‌துதமிமம்வயமா ஸ்ரயாம$॥ 


மோமிபேயர்ப்பு. i 

கல்லாக்‌ கயவ ரள்ளமெனக்‌ கறுத்த யமுனை நீர்ப்பெருக்கி 

_ லுல்லா சத்தோ டெதிர்ந்ததனி லு நண்டா னொருவ னுற்றொருவன்‌ 
வில்லார்‌ கங்கை தனைத்தரித்த விளங்கா நின்றா ணிவரிலிழுக்‌ 
கில்லார்‌ தம்மை யிவரென்ன விசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே, 


௫ பதப்போநள்‌. 
எக: ஒருவன்‌ 
௮..இநம்‌ எப்பொழுதும்‌ 
 யமுநாஜலெளகேஷு யழுனாஜ்லப்பெருக்குகளில்‌ 
லுடஇ புரளுகின்ரான்‌, 
_ அந்ய?து இன்னொருனானால்‌ 
ஸுமிரஸா ., தலையினாலே 
மஹதீம்‌ பெரிதான 
_கங்காம்‌ கங்கையை 
ததாதி தரித்துக்கொண்டிருக்கன்றான்‌;; 
அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதி இறந்‌ தவன்‌ - 
கோவா எவன்‌? 


peg 


பஷ 


SINGLES 


i 


௧௪௦  ஹரிஹ ரதாரதம்மியம்‌: 


இதி இதனை 2 
௮௩௫ தியா ஆலோசிச்சஅ 4 
வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ 4 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 2 வ்‌ 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்‌ ரயாம? ஆஸ்‌ ரயிக்கன்றோ ம்‌. 

போமிப்பு, 


ஒருவன்‌ பிரவாகமான யமனையாற்றுநீரிலே விழுந்து புரரூகின்‌ 
ரான்‌, மற்றொருவன்‌ மகத்தானகங்கையை யணிந்துசொண்டிருக்‌ 
கின்றான்‌: இவருக்குட்சிறக்‌ உனை இன்னவனென்று பெரியவர்களே 
நீங்களூரைத்தால்‌ நாங்களர்‌ தமஹாபுருஷனை ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 

விதப்பு. 

ஒருவன்‌ யமுனையாற்று நீர்ப்பெருக்கிற்‌ புரளுகின்றானென்ற - 
ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ ப்ரளுதலால்‌. இதனை— 
£: மாயனைமன்னுவடமதுரைமைந்தனை தீ ம்‌ 

தாயபெருநீர்யமுனை ச்‌ துறைவனை"'என்று நாலாயிரப்பிரபர்‌ தத்‌ தம்‌, 

6 அளக்குமண்ணுல கருந்‌ இவெண்ணெயுணவாயர்பாடிவளர்செங்‌ 
கணான்‌,தொளைக்கைமால்களிற போலநின்ற தனி தளையவெம்பியெழு 
வாளரா, வளை ச தவால்கொடுநெடம்பணாடவியின்வள்ளன்மேனியை 
மதைச்குபு; (முளை த்தநாண்ம திம தட்டம்வாலெதகும்குற ப்ப த்த 
தீததால்‌'” என்ற பாகவதத்‌ தும்‌ வர தலைக்கொண்டுணர்‌.க. 

ஒருவன்‌ கங்கையைத்‌ தலையிற்‌ றரித்இிருக்ன்றானென்ற த-ஹ 
ரனை, அது அங்வரன்‌ அவ்‌ ண்ணம்‌ சரித்திரு த்தலால்‌. 

முன்னொருகாலத்தி லமாதேவியுஞ்‌ சங்கரனும்‌ ஒருவிதான கிழ 
லிலிருக்து அன்யோன்னிய ஸல்லாடாலாபங்களாற்‌ குதாகலிகஇன்ற 
சமயத்தி லம்பிகை தன்‌ கணவனிருவிழிகளையும்‌ பொத்தினாள்‌; அத 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௪௧ 


னால்‌ உலகமிருளடை தலையுணர்ந்த உமாகாந்தன்‌ நெற்றிக்கண்ணைத்‌ 
திறந்து உலக மொளியுடை யதாக வியற்றினன்‌ , பின்னர்‌ நாணமுற்ற 
நாராயணி நாமென்‌ செய்தோமென மூடியவத்தங்களை விரைவி 
 லெடுத்சனள்‌. உடனே அக்கரங்களினின்றும்‌ பத்து நீர்ச்துளிகள்‌ 
கீழே இந்தின; அவை அதெ பிரவாகமாய்‌ உலகனை த்தையும்‌ மூடின; 
இதனாற்‌ கட்ட்மடைந்த தேவர்கள்‌ பிறையணி மவுலிப்‌ பெரும்தகை 
்‌ -யையடைந்து, பிரவாகத்தை யகற்றவேண்டுமென்று பிரார்த்‌ இத்தார்‌ 
கள்‌. ஈசனவர்களின்‌ வேண்டுகோளுக்கிரங்கி, அப்பிரவாக கங்கை 
யைத்‌ தன்‌ சடையிலணிர்‌ தகொண்டனன்‌. இதனை 
6 மலைமகளையொருபாகம்வைத்தலுமேமற்றொ ருத்தி 
சலமுகத்தாலவன்சடையிற்பாயு மதுவென்னேடி 
சலமுக த்தாலவன்சடையிற்பாய்ந்‌ திலளேற்றரணியெல்லாம்‌ 
பிலமுக த்தேபுகப்பாய்ர்‌ தபெருங்கேடாஞ்சாழலோ?? என்று தமி 
_ழ்வேதத்தும்‌) 
0௦௨ ஹெஷி உ யா௦௯ ரகா தஉரஉாயஜல௦8 ஹஜ | 
nt ஜலாயா௦ரொ சி கெகஹில்ஸலாற ஐ௨ஸி௫-வக! என்று | 
ஸ்காந்தபுராணத்தும்‌ வருதலைக்கொண்ணொக. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி யமுனையாற்றின்‌ முழுனொன்‌, ஹரன்‌ கங்கையைத்‌ தலை 
' யீலணிந்தான்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
கங்கையினும்‌ யமுனை. தாழ்ந்ததாதலால்‌, பிரவாகமான யமுனை 
நீரிற்டெச்து புரரூபவனை விட, கங்கையைத்‌ தலையிலே வைத்திருப்‌ 
பவன்‌ இந்த விஷயத்திற்‌ சிறந்தவனே. ஆதலால்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ 
தாழ்வடைந்த ஹரியை நாங்க எப்பிரதானமானவனென்று ஒதுக்கி 
_இவ்விஷயத்திற்‌ பிரதானமடைர்த ஹானை ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. (௧௬) 
$ ்‌ ஹகஹுஃவணவஹ__நிஉயா அகட லா 
3 த்‌ 9ஹுவண-1மிரிவாஉ8மசுசராழெர ! . 
அ 


ப்பு 


௧௪௨ . ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


கொவா.சயொறயிகத 0. ஜின வலா . 


ஹத வ விஷு சத யாப, யா8॥ 


எகஸ்ஸாஃவர்ணவஸரர்கிததா இிசட்யாமர்யஸ்ஸ-வர்ணரிசாபம்‌ | 
தாச்கராக்ரேகோவாநயோரதிக இச்யதூக்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ட்‌ ப்ரு... 


வந்து தமிமம்வயமாஸ்‌ரயாம? வ 
மோமிபேயர்ப்பு. இ 
பொன்னை யுருக்கிச்‌ சாய்‌ச்தடித்தப்‌ பொருத்து மியல்ப தாகுமிஃ | 
தென்ன விசைக்கும்‌ பீதவுடை யிடையனொருவ னெழி லொருவன்‌ 


டொன்னின்‌ மலையை வில்லாகப்‌ பொருந்தக்கரத்திற்‌ பிடி த்‌. தள்ளான்‌ . 


டி 


என்னு மிவருட்‌ சிறத்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதமே. . 


பதப்போதள்‌. | 
ஏக? ஒருவன்‌ 
கட்யாம்‌ அரையில்‌ 
ஸுஉர்ணவஸநநம்‌ டெொன்மயமான வஸ்திரத்தை 
நிததாதி சரிக்கின்றான்‌, 
அந்ய: மற்றொருவன்‌ 
கராக்ரே கை ஆனியில்‌ 
ஸுஃவர்ணூிரிசாபம்‌ பொன்மலையாதிய வில்லை 
அதாத்‌ பிடித்தான்‌; 
அயோ? இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்‌ தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌? i 
இதி இதனை = 
அஅசிர்தியா ஆஅலோசிசத்து 
வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌, 


ஹரிஹரதாரதமமியம்‌, ௧௪௩. 


வயம்‌ நாங்கள்‌ . 
ஆம்ரயாம: ஆஸ்‌ ரயிச்கின்றோம்‌, 
போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ பீதாம்பரத்தை இடையிலணிக்‌ திருக்கின்றான்‌, இன்‌ 
னொருவன்‌ பொன்மலையை வில்லாகக்‌ கையிற்‌ பிடித்‌ திருக்னெ்றான்‌; : 
இவ்விருவருக்குள்‌ £றந்தவனைப்‌ பெரியவர்காள்‌ நீவிர்‌ கூறினால்‌, நாங்‌ 
கள்‌ உங்களால்‌ உண்மையாக உரைக்கப்பட்ட மஹாபுருனைச்‌ சரண 
மாக அடைகின்றோம்‌. ப 
இ | விதப்பு. 
ஒருவன்‌ பீதவாடையைத்‌ தரித்திருக்கன்றானென்ற அ - ஹரி 
யை, அது அல்வரி அவ்வண்ணர்‌ தரித்திருத்தலால்‌. இதனை 
ஷீ-கா௦வெொர வ) ௩௨29 என்றுரைச்கும்‌ அமரகோசத்தாலும்‌, 
6 சூ.தாம்பானார்செயலென்றுசனன்சொல்லவு 
மீசாம்பரிசென்றுணர்மாவலிமீர்‌ அவப்பப்‌ 
பா தாம்புயம்பாருயர்வானி ற்பரர்‌ தவந்நாட்‌ 
பீ தாம்பரமல்கியபேரொளிவாழிவாழி”” என்ற ஸ்ரீமஹாபாகவத 
த்தாலும்‌ உணர்க. 
ஒருவன்‌ கைஆனியாற்‌ பொன்மலையான வில்லினைப்‌ பிடிச்தக்‌ 
கொண்டிருக்கன்றுன்‌ என்‌ றது-ஹானை,௮.௮ அவ்வரன்‌ அவ்வண்ணம்‌ 
பிடித்திருத்தலால்‌. இதனை-- 
£ இருநெமொலிர்‌ திரனயன்வானோர்‌ திருக்கடைக்காவலினெருக்கிப்‌ 
பெருமுடிமோதியுகு மணியுன்றிற்பிறங்யெபெரும்பற்றப்புலியூர்ச்‌ 
செருநெடுமேருவில்லின்முப்புரர்‌ தீவிரித்தசிற்றம்பலக்கூ தத 
கருவடிகுழைக்காதமலசெங்கமலமலர்முகங்கலந்தகென்கருத்தே?' 
என்று இருவிசைப்பாவிலும்‌, 
- பொன்மலை வில்லி” என்று பாகவதத்தும்‌, 
பரிர்துதற்பதங்குறுனெர்பழையதவினைபோ , 
லெரிர்‌ அழமுப்புரம்பொடிபடவிறந்‌ தடா துயிர்சொண்‌ 


) 


௧௪௫ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


டிருந்தவப்பெருங்கொடியலாயெம்பிரான்கண்டு க. 
பொருந்‌ தபொற்சிலைவாங்கனென்‌ சிலிமுகம்பூட்டி” என்று ௯௨ 

புராணத்திலும்‌ வருதலைக்கொண்டுணர்க. ்‌ 
தாத்பர்யம்‌. 


ஹரி பொன்னாடை யுடைய, ஹரன்‌ பொன்மலையாதிய வில்‌. 


ஆ 
ஆ 


லினையுடையவன்‌ என்பதாம்‌. 
்‌ தாரதம்மீயம்‌, ட 
கொஞ்சம்‌ பொன்னினாலாகிய வோராடையை இடையிலணிகஅ்‌ . 
தவனைக்காட்டிலும்‌, பெரியபொன்மலையைக்‌ கைஅனியிற்‌. பிடித்திரு . 
க்ின்றவன்‌ பொன்னின்விஷயத்திற்‌ சிறந்தவனென்பது ஸ்பஷ்டம்‌. 
்‌ இதலொல்லையோசனையோ ரிலக்கமாகு மிதற்கு நடுப்பொற்பிறங்‌ 
கல்‌” என்று பாரதத்தும்‌, 3 ஹை ௨98 வஹா என்று 
அமரத்திலும்‌ கேட்கப்படுதலால்‌, மகாமேருமலை பொன்னுருவமான 
மலையென்று கேட்கப்படுகின்றது. இதனால்‌ ஒருபெரியபொன்வஸ்‌இ. 
ரத்தைவிட,மிகவும்‌ பெரிய பொன்மலையே ஒருவனிடத்திலிருந்தால i 
வனை பொன்னின்‌ விஷயத்‌ திலெவன்தான்‌ இழித்துச்கூறுவான்‌. இவ்‌. 
விஷயத்தில்‌ சாழ்வடைச் ச ஹரியை குறைந்த பொன்னுடையவனாக 
க்கருதி ௮ப்பிரகானமாக்கி மிகுந்த பொன்மலையினையுடைய ஹரணை 
நாங்கள்‌ சரணமாக வடைகின்றோம்‌. (௧௭). 
ஹகொஉ யளமிஈஹிவ ஹிஃணவிக கதா; 
85 யே வ்௱்்வறவா.ஹ_நவ-௨உத. அ; ஷி்‌ | 
கொவா_ஈநயொ௱யிக௨ க்‌ தி வ பலா ர்‌ | 
ஹஃஸ வருவ -உ௰38௦வயரோறரயா88! | 


ஏகோததெளபமிரஸிபர்ஹிணபிஞ்சமா தாள தர வரவு 


புத்ரத்ருஷ்டி: ॥, கோவாகயேோபதிகஇத்கது தட 5 


ப்ருவர்‌ து தமிமம்வயமாஸ்ரயாம:॥ 
( 


2 ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௧௪௫ 
I மோமிபேயர்ப்பு. 


எம்மா தென்னக்‌ கண்டவர்க ளிசைக்கு மயிலின்‌ ரோகை தனைத்‌ 


'தம்மோர்‌ தலையின்‌ மீ தணிந்து தயங்கு மொருவன்‌ றவிரொரு வன்‌ 


அம்ம௩ மயிலை வாகனமா வடைந்த மகன்மே லார்விழியான்‌ 


as: 


பிரி 


பர்ஹிணபிஞ்சமா த்ரம்‌ 


 ததெள 


அந்ய: 


மயூரவரவாஹந 
பு.த்ரத்ருஷ்டி. 


௨. அரயேர? 


அதிக: 
கோவா 


இதி 


௮ சிந்தியா 


வ்ருத்தா? 


- ஸத்யம்‌ 


ப்ருவந்து 
தமிமம்‌ 


வயம்‌ 


அஸ்ரயாம? 
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இம்மா னவருட்‌ செந்‌ தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமி ரிறைஞ்சுதுமே. 


பதப்போநன்‌. 
ஒருவன்‌ “ 
தலையில்‌ 
மயிலினொருதோகையையே 
தரித்தான்‌, 
இன்னொருவன்‌ 
சிறந்த மயிலை வாகனமாகவுடைய 
பிள்ளையினிடத்திற்‌ பார்வையுள்ளவன்‌; 
இவ்விருவருள்‌ 
சிறந்தவன்‌ 
யாவன்‌? 
இதனை 
ஆலோசித்து 
பெரியவர்கள்‌ 
உண்மையை 
சொல்லலாம்‌. 
அந்த இவை 
நாங்கள்‌ 
ஆஸ்‌.ரயிக்கின்றோ ம்‌. 

போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ தன்‌ றலையி லொரு மயிவிறகை வைத்‌ திருக்கெ்றான்‌, 


- இன்னொருவன்‌ மயிலை வாகனமாகவுடைய பிள்ளையைப்டார்‌ தீது மி 
- ழ்டன்றான்‌; இவ்விருவருக்குட்‌ சிறஈ்‌ தவனை நீங்கள்‌ சொன்னால்‌ நாங்க 
} ளந்த அண்டு தத்னச்‌ சரணமாக வடைடஇன்றோம்‌. 5 


A 


ப்‌ 


கயந்த 


௧௪௭ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


ம்‌ 


விழுவது 
பக்கக்‌ 


விதப்பு, 


ல்‌ 


ஒருவன்‌ மயிலிறகைத்‌ தரித்தானென்றத-அரியை, அது அல்வரி 
அவ்வண்ண மணிர்திருத்தலால்‌. இடையர்கள்‌ முன்காலத்திற்‌ ரோ. 
பூஷணமாக மயிற்றழையைமணிவது வழக்கம்‌. ஹரியுங்‌ கண்ணாவதா.. 
ரத்தி லவ்வண்ணமணிர்‌ சனன்‌. இதனை— 3 
இர்‌ தரப்பொடிக்கொண்டுசென்னியப்பித்‌ ; இருநாமமிட்டங்கோ : 
நிலையச்‌ தன்னால்‌, அர்‌ தரமின்றி த்தன்னெறிபங்கியை யழகயெரேத்திரத்‌ 
தாலணிர்‌த,இந்திரன்போல்வருமாயப்பிள்ளை யெதிர்நின்‌ றங்னெவளை 
யிழவேலென்னச்‌, சர்தியில்நின்‌ றுகண்டமீர்ஈங்கை தன்‌ அகலொ செரிவ. 
ளைகழல்கின்றதே?” என்றும்‌, i 
“சாலப்பன்னிரைப்பின்னே தழைச்காவின்டீம்‌” என்றும்‌ நாலாயி 
சப்பிரபந்தத்தும்‌, 
“ தழைதவழ்ர்‌ தபூர்தாதவிழ்‌தாழிருங்கடந் தற்‌ ய்‌ 
குழை தவழ்ச்‌ தகட்டேவடிபச்சிளங்குழவி த்‌ 
இழைதவழ்ந்தபேரொளிக்க திர்மின்னெனவிமைப்ப ச்‌ 
மழை தவழ்க்தெனமரு இடை த்தவழ்ர்தனன்மன்னோ”' என்று. 
பாகவதத்தும்‌, 
பரிபுரங்கள்பாதமிசைக்க க டட 
யுடைதிகழத்துய்ய, தரளவடமொ௫தொமர்‌ இவளக்‌ காதிற்றயங்கியகுண்‌ . 
டலமலையப்பிலிப்பின்னல்‌, எரமிசையிற்கவினுறவேசேயூரங்கடிரண்தே 
புயமிசையினெழிலைக்காட்டக்‌, கரமிசையின்வயிரமணிக்கடக மின்ன 


க்கந்தர்ப்பனெனக்‌ கழைசொட தினானால்‌”” என்று ஸ்ரீசாசதபாகவதத்தும்‌ , 
வரு தலைக்கொண்டுணர்க. கி 


ந] 


ட . . | பதி 
ஒருவன்‌ மயிலை வாசனமாகவுடைய பிள்ளையைப்‌ பார்த்துக்கொ 


ண்டிருக்கன்ரானென்ற து-ஹரனை, அது அவ்வரன்‌ அவ்வண்ணம்‌ பா 
ர்த்துக்கொண்டிரு த்தலால்‌, இதனை ' 


“£ எண்காரும்புனக்கு றவர்‌ தமக்கு ; நவனெனவணுயேனல்காத்‌ த்துத்‌ A 
தீண்க ாருஞ்சைவலமுமனையகு ழல்வள்ளி கரதத கானல்‌, 


( ட்‌ it, 


ஹரிஹாரதா ரதம்மியம்‌. ௧௪௭ 


வெண்காட்டன்றிருமகனைமயிலோனையமரர்ச றைவிடுத்தவேளைக்‌ 
. கண்காணப்பரவினர்தம்‌ பிறவியெனும்பெருஞ்சிறையைக்‌ கடப்பர்‌ 
தாமே” என்று இருவெண்காட்டுப்‌ புராணத்தும்‌, 

த்‌ , “அறிவிரண்மொயவலங்கறிவிற்றாழந்தோர்‌ 
செறிவகன்றயாக்கைச்செருத்தேருகைப்போ 

ந்‌ னுறுவலியின்வையமுடற்றுதகளூர்ந்‌ த 

த்‌ ட்‌ வெறுழ்மிகுந்தார்சாற்கோட்டிபட்பாகன்போலும்‌ 

ட எழிற்கலவமஞ்ஞையினிதுகைத்தான்போலும்‌” என்று த 


-ணிகைப்புராணத்தும்‌ வரு தலைக்கொண்டு, ஹரன்‌ மகன்‌ மயில்வாகன 
“னென்றுணர்ச. 


ச்‌. - து 1 
ம அ பகதி 
களை (25% 


தாத்பரியம்‌. 
ஹ.ரி ஒருமயிலிறகைத்‌ தலையிலணிந்‌திருக்சன்றான்‌, ஹரன்‌ மகன்‌ 
ஒருமயிலையே வாகனமாக உடையவனாக "இருக்கின்றான்‌ என்பதாம்‌. 


த 


THe டக 


தாரதம்மீயம்‌, 
ட ஒருமயிற்பீலியைத்‌ தலையின்மீது வைத்துக்‌ கொண்டிருப்பவ 
னிலும்‌ அநேக தோகைகளையுடைய மயிலினை வாகனமாகவுடைய 
பிள்ளையைப்பார்த்து மநிழ்பவன்‌ சிறந்தவனேயாம்‌, ஹரி, மயிலிறை 
கைத்தலையிற்‌ றரித்‌திருக்கன்றான்‌; ஹரன்‌ மகன்‌ அம்மயிலையே வாக 
மாகச்‌ செய்திருக்கின்றான்‌. ஒருபொருளை த்‌ தலையிற்‌ சமப்பவனை 
யும்‌ அதேபொருளை வாகனமாக நினவனையுங்‌ சருதினும்‌, வாகனமா 
கக்கொண்டவனே இறந்‌ தவனாகின்றான்‌. இதனால்‌ மயிலிறகைத்‌ 
தலையிற்‌ பூஷணமாக வணிர்த ஹரியையும்‌, மயிலீனை வாகனமாக 
வுடைய பிள்ளையினையுடைய ஹரனையும்‌ சீர்தூக்கி ஆராயுங்கால்‌, 
மயிற்பிவியைச்‌ ரோபூஷணமாகக்கொண்ட ஹரி தாழ்ந்தவனும்‌, 
தன்மகனுக்கோர்‌ மயிலை வாசனமாகச்செய்து அசனைப்பார்த்து மி 
முகற ஹரன்‌ சிறந்தவனும்‌ ஆதின்றார்கள்‌;' ஆதலால்‌ நாங்கள்‌ இவ்‌ 
விஷயத்திற்‌ ருழ்வடைர்‌த ஹரியை அப்பிரசானமாகவொதுக்கி இவ்‌ 
௮ ஊயத்தி ஓயர்வடைரந்த ஹரனைச்‌ சிறர்தபொருளாகக்கொண்டு 
அவ்வரனே ஆஸ்ரயிக்ன்றோம்‌. (௪௮) 


நர்சாக 13 he ச 


௧௪௮ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. . 
ஹணகொஉ பா அஹ ரசிகளஹுலா தக 
2 5 ஹெஹவமணாணிற அமா ட 


ர்‌ ல்‌ ச்‌, 
ஆத்தில்‌ யு 
வ்‌ 1 அடர்‌ et ச. ல ட்ரிப்‌ வ » 


கொவா யொ யிக௯௨.த அ) வியவைரலா 
வோ வ) ராவா 892௦ ய8ாரமரயா8௦ ॥ 
ஏகோசததாதிஹ்ரு திகெளஸ்‌ அபரத்நமேகமர்யஸ்ஸஹஸ்ரஸுப்‌ 
ணாமணிரத்நஹாரம்‌।| கோவாநயோரதிக இத்யதசிந்தியவ்ரு,த்தாஸ்ஸத்‌ 
யம்ப்ருவர்‌ துதமிமம்வயமாம்ரயாமட॥ . 
மோமீபெயர்ப்பு. 


ம. 
3 
நீலம்‌ பூத்த ௦ தெனவொளிகொ ணிமல மணியை யெழின்மார்பங்‌ 4 
கோலம்‌*பூப்ப வணிந்தொருவன்‌ குலவா நின்றான்‌ மற்றொருவன்‌ 
அலம்‌ பூத்த மணிச்சேட வார னிவரு எகிலத்தி நீ 
லேலுஞ்‌ ர்த்தி பரன்யாவ னிசைத்தாற்‌ பெரிமீ பத்க்‌ ப பே த்‌ 

| 


பதப்பொநன்‌, 
ஏக? ஒருவன்‌ 
ஹ்ருதி மார்பில்‌ £3 
ஏகம்‌ ஒரு 
கெளஸ்‌ துபரச்ஈம்‌ செளஸ்துபமென்னு மணியை 
ததாதி தரிக்கின்றான்‌, 
அந்ய: மற்றொருவன்‌ 
ஸஹஸ்‌ரபணாமணிரத்நஹாரம்‌-ஆயிரம்‌ பணாமணிகளையுடைய அதன 
வாரத்தை ப 
ததாதி தரிக்கின்றான்‌; 
அயோ? இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா ்‌ யாவன்‌? 
இதி இதனை 


அகிக்டியா ஆலோசித்து 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௪௯ 


வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
_தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ ” நாங்கள்‌ 
ஆஸ்‌ ரயாம? ஆஸ்‌ ரயிக்கன்றோம்‌. 
போமீப்பு. 


LE ட ட்‌ > ௨.0 
பெரியவர்காள்‌ ! ஒருவன்‌ ஒரு கெளஸ்துபமணியை மார்பில்‌ 


“தரித்திருக்கின்றான்‌, இன்னொருவன்‌ ஆயிரம்‌ பணாமணிகளுடைய 
ரத்ஈ ஆரத்தைத்‌ தரித்திருக்கின்றான்‌ ; இவர்களிற்‌ சிறந்தவனை நீங்கள்‌ 


உண்மையாகக்‌ கூறினால்‌, நாங்க ளந்த மகாபுருஷனைச்‌ சரணமாக 
 வடைனெறோம்‌. 
இ. விதப்பு. 

ஒருவன்‌ ஒரு கெளஸ்‌ துபமணியைத்‌ லக்கின சேன்‌ என்‌ 
 ஓத-ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வண்ணங்‌ கெளஸ்தபமணியைத்‌ 
“தரித்திரு தீதலால்‌. இதனை 


களஹாலஹ8ணீதிவ 3௨2 கரமொய, _தஹு௦லவ। 


ஜீ விவிக வரி ரசா மாமாயணகஃ.! ரொம௰._கவ என்று ஸ்ரீமகா 


பாரதத்திலும்‌, 

“வெருவுமாலமும்பிறையும்வெவ்விடையவற்க ர்‌ து 
தருவும்வேறுளதகைகளுஞ்சதமகற்கருளி 
மருவுதொல்பெருவளங்களும்வேறுறவழங்கித்‌ 

லு திருவுமாரமுடணிந்தனன்‌ தரர்த்து" என்று கம்டராமாயணத்‌ 
திலும்‌ வருதலைக்கொண்ணோக. 
ஒருவன்‌ ஆயிரம்பணாமணிகளை யுடைய அரதனவாரத்தைத்‌ சரித்‌ 
திருக்கன்றான்‌ என்றது - ஹரனை, அத ஹரன்‌ அவ்வாறு தரித்திரு 
த்தலால்‌. இதனை-— 
. ு 6 கணம்விரிகுடுமிச்செம்மணிக்கவைநாச்‌ ்‌ 


| ன 
3 


கறையணற்கட்செவிப்பகுவாய்ப்‌ 


௧௫௦ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 
பணம்விரிதுத்திப்பொறிகொள்வெள்ளெயிற்றுப்‌ 


பாம்பணிபரமர்சங்கோயின்‌ 
மணம்விரிதருதேமாம்டொழின்‌ மொழுப்பின்‌. 

மழை தவழ்வளரிளங்கமுகந்‌ 
திணர்நிரையரும்புபெரும்பற்றப்புலியூர்த்‌ ஆ 
இருவளர்திருச்சிற்றம்பலமே' 'என்றுதிருவிசைப்பாவிலும்‌, 


“டன்ன கங்களை யணியெனத்தாங்னென்பன்னகா டரணன்ற 
னின்னருட்பெறுமதுகையான்மற்றவையெர்சைபாலரியோடுக்‌ ீ 
தன்னுவெம்பகைக்கலுழனை ரோக்கியேசுகல்கொலென்றஞ்சாமே . 
பன்னிமேன்மையின்‌ வினாபீனவிம்மொழிபாரெலாமெடுத்தோதும்‌'” 

என்று ஸ்ீசாஞ்சிட்புராணத்தும்‌ வரு தலால்‌, ஹரன்‌ அரேக படங்களை 

யுடைய சர்ப்ப ஆரத்தை தரித்தவனென்று அறியப்படுகின்றான்‌. ஆதி. 
சேஷன்‌ முதலிய சர்ப்பராஜர்கள்‌ சுடிகாமணிகளை படையலாக கெதி 
ன்று அனைவர்களு மறிந்திருக்கின்றார்கள்‌. $ 


தாத்பரியம்‌. 
ஹரி ஒரு கெளஸ்‌ துபமணியையுடையவன்‌, ஹரன்‌ அயிரமணி 2 


களையுடைய அதிசேஷ அரத்சதையுடையவன்‌ என்பதாம்‌. 


தாரதம்மீயம்‌. 


ஒருமணியீனை மார்பினிற்‌ றரி.த்திரு ப்பவனை விட டன 3 
ளைத்‌ தரித்திருப்பன்‌ அர்த விஷயத்‌ இற்‌ றக்சவனேயாவன்‌; இத 
நிற்க, அது ஜிவமணிகளாக விருந்தா லின்னம்‌ விசேஷமேயாம்‌, இவ்‌. 
லகத்தில்‌ நாகரச்தினத்திற்கு இருக்கு மகிமை இவ்வளவினதென்று ' 
கூறு தற்க்யொவன்‌ வல்லவன்‌, சாமானிய நாகத்தின்மணிக்கே அத்த 
கைய சிறப்பிருக்குமானால்‌, சர்ப்பங்களுக்கெல்லா மரசனான ஆதிசே. 
னுடைய மணிஃ்கிருக்கும்‌ பெருமை இத்தகையதென்று கூற விய. 
லாது. கேவலம்‌ ஒரே ஒருகவு,த்துபமணியை அணிக்‌ திருக்கின்ற மார்‌ 
பினையுடைய ஹரியைவிடச்‌ சிறந்த ஆயிரம்பணாமணிகளையடைய 


2 ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: ௧௫௧ 


செஷஹாரத்தைத்தரித்த ஹரன்‌ சிறந்தவனென்று நியாயமுகத்தால்‌ 
அறியப்படுகின்றான்‌; ஆதலால்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ தாழ்வடைந்த ஹரி 
யை தரங்கள்‌ அப்பிரதான வஸ்‌. துவாக வொதுக்டிச்‌ இறந்த ஹரனாகிய 
மசாபுருஷனைச்‌ சரணமாக வடைகன்றோம்‌, (௧௯) 
i ஹணகக்ரறெொணம .]-கவா நிவா Sn 
2 

2) 


வ 
இ கொவா.ரயொறயிகல_5 அல்‌ ஷ)வரலா 


ஐ_ந ஹய்‌ _தஸஹுஃவிமமஸ ,] 816௯ கபொலாூநு। 


டசி 
ட ஏக?கரேணத்ருதவாகிஹபாஞ்சஜர்யமர்யஸ்தவதத்தபஹுஈவிஸ்வ 
 ஸ்ருஜாம்கபாலார்‌। கோவாயோர திகடஇ த்யதசிந்தியவ்ரு த்தாஸ்ஸத்‌ 


... இத்த 5 
ஹத ஹரா 82௦வய8ாபம பா! 


இத மெம்வய்மாம்யர் ம ॥ 
மோமீபேயர்ப்பு. 


நீரார்‌ பாஞ்ச சன்னியப்பேர்‌ நிலவி யிலக்‌ ங்கு சங்கத்தைச்‌ 

சீரார்‌ கரத்தி லிஞ்ஞான்று சேர்த்தா னொருவன்‌ சீரொருவன்‌ 
ர்‌ மார்பிற்‌ பிரமர்தலை யனேக மணிந்து நிற்கின்றான்‌ 

ரா ரிவருட்‌ சறெந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே. 


ர்‌ ச்‌ 


பதப்போநள்‌. 
ஏக: ஒருவன்‌ 
கரேண கையினாலே 
இ இப்பொழுது 
ட்‌ பாஞ்ச ஜயம்‌ பாஞ்சஜன்ய த்தை 
| தீருதவார்‌ தரித்தான்‌, 
| அர்ய:த இன்னொருவனானால்‌ 
பஹு அநேகமான 
» விஸ்ஒஸ்ருஜாம்‌ பிரமர்களுடைய ்‌ 


மண்டையோடுகளை 
தரித்தான்‌; ) 


ப்பம்‌ ம ்‌ 
ப அது க்‌ 


௧௫௨ ஹ்ரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


அயோ இஃலிருவருக்குள்‌ இ 
அக? இறந்தவன்‌ ஆ 
கோவா I யாவன்‌ ? * 
இதி இதனை £ 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ த 
்‌ அகசிந்தியா அலோசிச்து at 
ஸத்யம்‌ உண்மையை ட 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. ஆ 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ £ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்‌ ரயாம£ ஆங்ரயிக்கின்றோம்‌. i 
போழிப்பு. இ 


ஒருவன்‌ இப்பொழுது பாஞ்சஜன்னிய த்தை தரித்துக்கொண்டி 
ருக்கன்றான்‌, இன்னொருவன்‌ அநேக பிரமகபாலங்களைத்‌ “தரித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கன்றான்‌; இவ்விருவரில்‌ இறக்‌ தவனிஉ௨னென்று பெரிய 
வராதிய நீங்கள்‌ கூறினால்‌, நாங்க எந்த மஹாபுருஷூனைச்‌ சாணமாக . 
அடைகின்றோம்‌. ்‌ 

விதப்பு. | 

ஒருவன்‌ பாஞ்சஜன்யத்தைத்‌ சரித்திருக்கின்றானென்ற து-ஹரி. 

யை, அது அப்பாஞ்சஜன்யத்தை யவ்வரி தரித்ததிருத்தலால்‌. 


அதுவும்‌ கழிந்த துவாபரபுகத்தின்‌ கடைசியிலாதலால்‌, இப்பொ 
முதஎன்று சமீபகாலம்‌ குறித்தனைக்கப்பட்ட து. ஹரி தனது கண்ணா 
வதாரத்தில்‌ அவந்திநாட்டிலிருந்த சார்‌திபமுனிவனிடத்து வேதாக 
மாஇகலைகளைக்‌ கற்றுணர்ம்‌ து தங்குரவனை வணங்‌ அடியேன்‌ நம்மா 
ட்டுக்கற்ற கல்விக்குத்‌ சக்கணை யென்னையென்று கேட்டதற்கு அம்‌. 
முனி தனது மனைவியுட னலோரித்துக்‌ கண்ண! எமக்கு 8ீயருளும்‌. 
தக்கணை கடலாட்டி லிறந்த எம்மகனை அழைத்‌ தெமக்கு கொடுத்தல்‌. 
என்றனன்‌. உடனே ஹரி கடற்கரையையடைந்து வருணனை யழை. 
ர்‌ 


இ 

pe 
4 

ழ்‌ 


ஆ 
அ 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌, ௧௫௩ 


த்து என்‌ குரவன்‌ மகனைக்‌ கொன்றவன்‌ யாவனென்ற கேட்டனன்‌, 
அதற்கவ்வருணன்‌ யானறியேன்‌; இக்கடலுள்‌ வாழும்‌ பாஞ்சஜனாக 
விருக்கலாம்‌ என்றனன்‌. பின்னர்‌ கண்ணன்‌ கட்விவிருர்த பாஞ்சஜ 
னைத்‌ தேடிக்கண்டு அவனோடு போர்புரிந்து அவன்‌ மார்பைப்பிளரந்‌ து 
அவன்‌ வயிற்றுக்குளிருந்த பாஞ்சஜன்னியமென்னும்‌ சங்க ச்ையெடு 
த்து அண்டமதிர ஊதினன்‌. உடனே எமன்‌ குருமகனை அளித்த 
னன்‌. அளித்தவனைக்‌ குருவினிடங்‌ கொடுத்துத்‌ தன்னிடத்திற்குச்‌ 
்‌ சென்றனன்‌. இதனை-- 
அய்‌ வஞ்சம்படைத்துமறிவெண்டிரைாலேலைடூடு 
துஞ்சு இிறல்வாளவுணன்றனைச்சூழ்ந்துபற்றி 
நெஞ்சம்பிளர்‌ துநிலவுக்க இர்ச்சங்குகொண்டான்‌ 


்‌ கஞ்சங்கருக்குங்கருணைத்தடங்கண்ணன்மாதோ'' என்று சக 
 பாகவதத்தும்‌, 
 பரவையினெய்திப்பஞ்சசனனைச்செற்றகன்றபாரின்‌ 
மருதிறவுதைத்‌்தகோமான்மற்றவன்வயிற்றைப்போழ்ந்தே 
யி.ரவியினவிர்கொண்டோங்குபாஞ்சசன்னியத்தையேரார்‌ 
ல்‌ கரதலம்பத்தியண்டங்கலங்டெவூ தினானால்‌”” என்று நாரத பா 
_ கவதத்தும்‌ வரு சலாலுணர்க. 
ஒருவன்‌ அநேக பிரமர்களுடைய மண்டையோடுகளைத்‌ தரித்தி 
 முக்கின்றான்‌ என்றது - ம்‌ அது அவ்வரன்‌ அவ்வாறணீரந்திருத்த 
லால்‌. 
ழ்‌ ஹரன்‌ பறக்கும்‌ பிரளயங்களாகிய மஹா பிரளயங்க 


12 


ளில்‌ ஒவ்வொரு பிரமர்களையும்‌ சுட்டெரித்து அவர்களின்‌ மண்டை 
-யோடுகளைத்‌ தரித்திருக்கின்றான்‌. இதனை 

.. ஒள்ளொளிப்பிரமசிரசினுங்கணையான்மகேச்சுரனுலப்பினாளமரும்‌ 

எள்ளருந்தேவர்தானவர்யாருமிறப்பவோர்கணத்தினிலெரித்த த்‌ 

தள்ளரும்பிரமர்‌தலையொடென்பணிர்‌ அசங்கரிகண்கெண்களிப்ப 

வள்ளிலைச்குலவேறிரி த்தினி தினனர்‌ ச௩டம்புரிந்திவொன்‌'? என்று 


ர்மபுராணத்தும்‌,. 


௧௫௪ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: ஷீ 
| ௦ ட்ட. இ 

ஊரஹவிஷ ஈகுவாலா வ%யகி௦லிணிகா௦விர௬ என்ர 
ஸ்காந்தபுராணத்‌ து ம்‌ வரு தலைக்கொண்ணெர்க. a 
அ 

தாத்பரியம்‌. ஞி 


ஹரி பாஞ்சஜன்னியமென்னும்‌ ஒரு சங்கத்தைத்‌ தரித்திருக்‌க 
ன்ரான்‌, ஹரன்‌ அநேக பிரமக பாலங்களைத்‌ தரித்திருக்கின்றானென்‌. 
பதாம்‌. ஆ 
தாரதம்மீயம்‌. சி 

ஒரு பாஞ்சஜன்னியமென்னும்‌ சங்கவோட்டினையுடைய ஹரி. 
-அயைவிட, அநேக பிரமர்களின்‌ மண்டையோடுகளையுடைய ஹான்‌ றெ. 


நீதவனேயாம்‌; ஆதலா லிவ்விஷயத்திற்‌ ரூழ்‌வடைந்த ஹரியை அப்பி 
ரதானமாக வொதுக்கி பிரதானமான ஹானை நாங்கள்‌ அடைந்து அஸ்‌. 


ரயிக்தின்றோம்‌. 0] 
ஹவகொவ, ரஜெஷ.௩௧-௩௱ ௫௨58 உ வெண-_ரரஉ 
8 ராகயெவஷ-௧:॥ ஈச அவிகடா ட ஹாஹடு। ப்‌ 
கொவா.சயொரஈயிக௪ )வின வரலா 


ஹக்‌) பெக்‌ தி2௦வயா ற யா 
ஹ ts 


எகோவ்ருஜேஷுகுருதேமிரு தவேணுநாதம $்யோலயேஷாகு. 

ருதேவிகடாட்டஹாஸம்‌ கோவா£யோரதிகஇத்ய சிந்‌ ியவ்ருத்தாஸ்‌ | 
ஸத்தியம்ப்ருவந்‌ து தமிமம்வயமாஸ்ரயாம? | 
மோமிபேயர்ப்பு. 

குரங்கு மடிகொள்‌ சரபிபுறுங்‌ குடில்க டோறுஞ்‌ சென்றெய்தி - 

யிரங்கு தொனியார்‌ சீங்குழலை யிசைத்தா னொருவ னின்னொருவ | 

னரங்கு மியலை யுலகடைய வட்ட காசம்‌ புரினன்றா இ 

னிரங்கு மி.பலிற்‌ சறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரியீ ரிறைஞ்சு துமே. 4 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௫௫ 
பதப்பொநள்‌. 
ஒருவன 
மாட்டுக்கொட்டாய்களில்‌-தொழுவுகளில்‌ 
மிரு துல ரன்‌ 
ூ£ங்கிற்குழலாலாகிய 
இசையை 
செய்கின்றான்‌, 
இன்னொருவன்‌ 

பிரளயகால த்தில்‌ 

| a கடாட்டஹாஸம்‌ . பயங்கரமான அட்டகாசத்தை 

செய்கின்றான்‌; 

இவ்விருவருள்‌ 

இறந்தவன்‌ 

யாவன்‌? 

இதனை 

பெரியவர்கள்‌ 

ஆலோசித்து 

உண்மையை 

சொல்லலாம்‌, 

அந்த இவனை 

நாங்கள்‌ 


ஆஸ்‌்ரயிக்கின்றோம்‌. 


போ மீப்பு. 
... ஒருவன்‌ மாட்டுக்கொட்டில்களில்‌ மெல்லிய வேய்ங்குழலிசை 
ன ட்‌ த்‌ a ம ல்‌ 


பட்டது 


௧௫௭ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: 


விதப்பு. 
ஒருவன்‌ மாட்டுகொட்டிவி விசையை. பலத்த ம்‌ 
அது ஹரி அவ்வாறு இசையூதினமையால்‌. இது இவ்வரி அபர்சோதி 
யில்‌ வளர்ந்த அந்நாளிற்‌ செய்ததாம்‌. இதனை— டி 


தி 


(நாவலம்பெரியதீவினில்வாழுகங்கைமீர்களிதோரற்பு தங்கேளீர்‌ 
தூவலம்புரியுடையதிரு மால்‌ தூயலாயி ந்குழலோசையின்வழீயே 
கோவலர்சிறுமியரிளங்கொங்கைகு அகுலிப்பவுடலுளவிழர்‌ெ தங்கும்‌. 


காவலுங்கடர்‌ துகயிறுமாலையாகவெர்‌ அகவிழ்ந்‌ தநின்றனரே '” என்று. 
நாலாயிரப்பிரபந்தத் தம்‌, i 


&்‌ தெறித்தகன்றவாய்வைத்தவம்முலையுணா இரண்டு 
கறித்தபுல்லுணாகறவைபூங்க ற்பகச்செங்கேழ்‌ 
மூறிச்கொழுங்கவின்கவற் றியமுகணெகைச்செவ்வாய்‌ | 
மறைக்கொழுர்‌ தின்வேயின்னிசையஞ்செவிமடுச்தே' என்று சக. 

பாகவதத்தும்‌ வரு தலைக்கொண்டுணர்க. 


S 
ஐ 


ஒருவன்‌ விகடாட்டகாசஞ்‌ செய்கி னக த பாட தி 
ஹான்‌ பிரளயகாலத்‌ இ லவ்வண்ண மட்டகாசஞ்செய்தலால்‌. இதனை, 
: சாருமெவ்வுயிருந்தன்வயமாக்கிச்‌ சளர்க்குமாணவப்பகையோ- 
ருஞ்‌, சூரனைமுதலாந்துளச்கரும்வகை.பும்‌ துலங்குமிப்பிணவப்பொ ட. 
ருளாம்‌, வீரனிலின்றேவிளிந்‌ ததென்‌ றளத்துவிரைந்தெழும்லீரத்தின , 


குறிப்பி, னரமர்முடியோனார்த்தவினாய தவ்விடம்வீரட்டகாசம்‌?? என்‌ 
று தணிகைப்பராணத் தும்‌, | 


அரன்‌ மஹாப்பிரளயகாலத்தில்‌ சகலாண்டங்களையும்‌ ஒரே கள. 
மாக விழுங்கு மியல்பினனாய்‌, சகலாண்டங்களையு 5 ௮ண்டங்களினு 
ள்ளிந்பொருக்திய வேறவேருன வுலகங்களையும்‌ உலகங்களைப்படை 
தீதுக்காக்கு : ஹயன்‌-ஹரி முதலானவர்களையும்‌ ஹுங்காரம்‌ அட்ட 
காசம்‌ நோஃகமுதலியவற்று லழித்துக்‌ கடைசியி லட்ட காசத்துடன்‌ 
நின்று நட மிவென்‌. இதனை-- ர 


ஹவாடஹாஹஹவடு௱ர_5 7-த8ா_50.5 வகாற ஹி ஏன்று, 
1 ்‌ பூ. * 


< . டி » . 
ஸ்ரீமஹாஸ்கார்தபுராணத்தும்‌, 
( | 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. ௧௫௭ 


“4 அண்டத்தினுறுந்தோற்றமனை த்‌ அந்தன்னிடத்‌ தடங்கக்‌ 
கண்டத்தின்பெருமையினாற்கரு தீதிலுயிர்களிப்போங்திப்‌ 
பண்டைப்போலுல்களிப்பப்பண்புற தன்றிருவுள த்திற்‌ 
கொண்டக்கால்விரட்ட காசஞ்செய்குணத்தவனாய்‌' ' என்று திரு 

இ த்அரப்புமாணத் தும்‌ வரு தலைக்கொண்ணெொர்க. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி வேணு கானஞ்‌ செய்தான்‌, ஹான்‌ விகடாட்டஹாஸம்‌ செ 
ய்தான்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
மெல்லிய வேய்ங்குழலூதுமவனிலும்‌ அவ்வேய்ங்குழ லிசைப்ப 
வனையும்‌, அவன்‌ சம்பந்தமான வுலகங்களையும்‌ அட்டகாசத்தினாலே 
சங்கரித்தவன்‌ சிெறந்தவனாவென்‌ று ஆலோசிக்கவேண்வெதில்லையன்‌ 
ரே? ஆதலால்‌ இவ்விஷயத்தி லிசையடையாத ஹரியை அப்பிரதர 
னப்பொருளாக வகற்றி, இவ்விஷயத்திற்‌ சிறந்த ஹரனை நாங்கள்‌ 
நியாயமுகத்தாற்‌ சிறந்தவனாகக்கருதி, அந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரண 
மாக வடைகின்றோம்‌. (௨௧) 


» 


வ.ஃஷீ௫ வா. ஹ_௨. கிவ, யிபடெதொயகெக 
ஹெ ாஹெொக்தவரவா ஹ_நஐ த விவ 6 ௦ | 
கொவா-யொற யக த ஜி வரலா 
ஹக)௦ வருவ௧88௦வயசாருரயா8்‌ 
பக்ஷிந்த்ரவாஹ இ திப்ர ததோயமேகஸ்த்வக்யோம ஹோக்ஷவர 
 வாஹ5இச்யபிக்ய:।கோவாநயோர திகஇதயதுசிந்தியவ்ரு த தாஸ்ஸத்ய 
- ம்ப்ருவந்‌ து தமிமம்வயமாஸ்ரயாம?॥ 

மோமீபெயர்ப்பு. 
| மன்னுஞ்‌ சுவண விறகுடனே மருவும்‌ வைக தேயனையே 
அன்னு மூர்தி யாக்கொண்ட சுடர்ந்தா னொருவன்‌ துகளில்லா 
வன்ன விடபச்‌ தனையூர்ச்து வருவா னொருவன்‌ வையத்து 
இன்னர்‌ தம்மிற்‌ இறெ்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிய நிறைஞ்ச துமே 


௧௮ ஹரிஹர தார தம்மியம்‌. é 


பதப்போநள்‌. 


அயம்‌ இந்த 
எக ஒருவன்‌ இ 
பகூஷீர்‌ இர? கருடனை 

வாஹந? வாஹனமாகவுடையவன்‌ 2 
இதி என்று ்‌ 
ப்ரதித: பிரச த்தியடைந்தவன்‌, 3 
அர்யத இன்னொருவனானால்‌ ம 


மஹோ ௬ஃவரவாஹந: சிறந்த தும்‌ சரோஷ்டமானதுமான வ்௬௨௨ 
பத்தை வாஹனமாகவுடையவன்‌ 


இதி என்று 4 


அபிக்ய பிரக்கியா இியடைந்தவன்‌; 2 
அயோ இவ்விருவருக்குள்‌ i 
அதிக: அதிகமானவன்‌ 3 
கோவா யாவன்‌ 2 | 
இதி இதனை 
வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ 
அடர்‌ இியா ஆலோசித்து ம்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆம்ரயாம௦ ஆஸ்‌. ரயிக்கின்றோம்‌ 

போமிீப்பு. 


ஒருவன்‌ கருடனை வாகனமாகவுடையவனென்ற &ர்த்திபெற்ற 
வன்‌, இன்னொருவன்‌ சிறந்ததும்‌ உயர்ந்ததுமான இடபத்தை வாகன 
மாகவுடையவன்‌; இவரில்‌ சிறந்தவனைப்‌ பெரியவர்களான நீங்கள்‌ 
கூறினால்‌,நாங்கள்‌ உங்களால்‌ சிறந்தவனென்று கூறப்பட்ட மகாபுரு 
னத்‌ சரணமாச வடைஇன்றோம்‌. 


யச டபக்‌ ( 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௫௯. 
விதப்பு. 
ஒருவன்‌ பகூஷீர்‌ திரவாகனன்‌ என்றது - ஹரியை, அது அவ்வரி 


கருடனை வாகனமாகக்‌ கொண்டிருக்‌ சமையால்‌. இதனை-- 


ட்‌ “ஆ. 


| கரசிபன்‌ என்னும்‌ முனியின்‌ மனைவியர்‌ பலரில்‌ ஒருத்தியான 
விததையென்பவள்‌ பெற்ற மகனான கருடன்‌ திருமாலோடு போர்புரி 
நீது திருமாலால்‌ வெல்லப்படா த போனபோழ்து, கபடமாகக்‌ கருட 
னைப்பார்த்து உனக்கு வேண்டிய வரங்களைக்கேள்‌ தருன்றேனென்‌ 
று கூறியதனைச்‌ கேட்ட கருடன்‌ கலுக்கென்று ஈகைத்து நாராயணா 
நீ என்னை வெல்லாமலே எனக்கு வரமளிக்கவந்தாய்‌ இதுமொரு வே 
டிக்கைதான்‌ என்று கூறி உனக்கு வேண்டுமானா லென்னைக்கேள்‌ வர 
ந்தருனெறேன்‌ என்றனன்‌. உடனே ஹரி கருடனைப்பார்த்து நீ என 
க்கு வாகனமாக இருக்கவேண்டுமென்று வரங்‌ கேட்டனன்‌. அதற்‌ 


கவன்‌ சம்மதித்தனன்‌. அதனா லரிக்குக்‌ கருடன்‌ வாகனமாயினன்‌. 
இதன்‌ விரிவை புராணேதிகாசாதிகளி லணர்க. 


_.. “கருமுகிறாமரைக்காபெத்துநீ 
டிருசுடரிருபுறத்தேர்‌ தியேடவிழ்‌ 
இருவொடும்பொலியவோர்செம்பொற்குன்றின்மேல்‌ 

. ”'  வருவபோற்கலுழன்மேல்வந்துதோன்தினான்‌'”என்னுங்‌. கம்ப 

சாமாயணத்தாலு ம்‌,- 

₹ விட்டிலன்றுருவன்ஞாச்சுவிமுத்தவம்புரிசலானே 
முட்டியதுமக்குமாங்கேமூச்சநாங்கா த்துமென்னா 
மட்டறுவேதமேனிவரிச்சிறைப்புள்ளின்மேற்றிக்‌ 

இதி கெட்டுகல்லுருவக்காக்தியெறி தரவேடினானால்‌”' என்னும்‌ பா 

கவதத்தாலும்‌, 

- “ குழல்கோவலர்மடப்பாவையும்மண்மகளும்திருவும்‌ 

. திழல்போல்வனர்கண்டுநிற்குங்கொல்மீளுங்கொல்‌சண்ணந்‌்அழாய்‌ 

... அழல்போலடுஞ்சக்கரசண்ணல்விண்ணோர்தொழக்கடவுந்‌ 

A தழல்போற்சினத்தவப்புள்ளின்பின்போனதனிரநெஞ்சமே ?? என்று 

3 ) 


3 


௫ 


தல்‌ ரி 


௧௬௦ ஹரிஹரதார தம்மியம்‌. 


நம்மாழ்வார்‌ கூறிய இயற்பாவிலும்‌ கேட்கப்படுதலாலும்‌, மற்றும்‌ ப 
விடங்களிலும்‌ ஹரி கருடவாகனன்‌ என்றிருத்தலாலும்‌, அத 


நிகண்டிலும்‌ நராமாஐகொவிஷஃ௰9௦ என்று கேட்சப்பி இ 
தலாலும்‌ ஹரி கருடவாகனன்‌ என்‌ றறியப்படுகின்றான்‌. 


டையவன்‌ என்றது - அரனை, அது அவ்வரன்‌ எருதை. வாகனமாகக்‌ கச்‌: 
கொண்டிரு த்தலால்‌. 


முன்னொருகாலத்தில்‌ ஹரி பரல்களை அ டக்னு 
தனது கருடவாகனத்திலேறி ஹரனுடைய ஆலயத்தின்‌ முன்புற | 
“இல்‌ ஹரனுடைய வாகனமாகிய எருது க்கும்‌ இடத்தில்‌ தனது 
வாகனமான கருடனையும்‌ நிறுத்தி உள்ளே சென்றனன்‌. கருடன்‌ 
இடபத்தி னருபல்‌ இறமார்‌திருர்தனன்‌. பின்னர்‌ சற்றுரேரத்திற்‌' 
கெல்லாம்‌ அவ்விடபம்விட்ட மூச்சினுட்‌ சிக்கித்‌ தமொறி இடப 
இன்‌ மூக்கனுட்‌ போவதும்‌ வெளிவருவதும்‌ ஆகிப்‌ பெருங்காற்‌. 
றிற்‌ சிக்கிய எருக்கம்‌ பஞ்சைப்டோல படாதபாடுபட்டான்‌. பின 


ஜி 


னர்‌ சிவசணங்களால்‌ எழுப்பப்பட்ட எருதின்‌ சுவாசம்‌ நின்றவுடனே 
ஒருவாறு சுகமடைந்து ஹரியுடன்‌ திரும்பிச்‌ சென்றான்‌ என்று ஒரு 

நகைப்புக்கேற்ற இரதமமைந்சசரித்‌ தரமொன்று பல நூல்களிலுங்‌ கே 
ட்சகப்பகின்றஅ. இதனால்‌ கருடவாகன த்தின்‌ உயர்வும்‌ இடபவாகன 
த்தினுய்ர்வும்‌ நன்கு பு இதனைச்‌ சுட்டியே ஆசிரியரும்‌ 
(மஹோக்வரவாஹகம்‌” 02. இதனை ,-- 3 


! 
i 


: கொடுவினையாரென்றுங்குறுகாவடி 
குறைந்தடைர்தாராழாமைக்காக்கும்படி 
படுமுழவம்பாணிபயிற்றும்படி 
பதைத்தெழுந்‌்தவெங்கூற்றைக்காய்ம்‌ தவடி 
கமுரணேனுர்ந்தான்‌கழற்சேவடி 


கடல்வையங்காப்பான்கறா தம்மடி 
( 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௬௧ 


நெடுமதியங்கண்ணியணிக்சானடி 
நிறைகெடிலவீரட்டநீங்காவடி.'' என்று திரவிடசருதியிலும்‌, 
. 4 அர்கிலையிற்றிருத்ரணிவீற்றிருந்தாரருணோக்கான்‌ 
. மூன்னிலைமைத்திருத்தொண்டுமுன்னியவர்க்க ருள்புரிவான்‌ 
பொன்மலைவல்லியுர்‌ தாமும்பொரு விடைமேலெழு ந்தருளிச்‌ 
சென்னியிளம்பிறை இகழச்செழும்பொய்கைமருங்கணைந்தார்‌ ”' ௭ 
ன்று பெரியபுராணத்தும்‌ வரு தலைக்கொண்டும்‌, மற்றையவிடங்களில்‌ 


3 
ர வருவனவற்றைக்கொண்டும்‌ உணர்க. 


தாத்பரியம்‌. 
்‌ ஹரி கருடவாகனன்‌, ஹரன்‌ இடபவாகனன்‌ என்பதாம்‌. 
1 தாரதம்மீயம்‌. 


வாகனத்தையே வரங்கேட்டுப்பெற்று அதனில்‌ ஏற. பவனும்‌, 


 அவ்வாகனர்‌ தன்னிடத்துக்கொண்ளெள அகம்‌அறுமாற மூசீசுவிட்டுக்‌ 
 கருவபங்கஞ்செய்யும்‌ பிறனுடைய வாகனத்தின்‌ இறப்பும்‌ இவ்வண்‌ 


-ணமானது என்று கூறாமலே நன்கு விளங்கும்‌. அன்றியும்‌ ஹரனு 
டைய வாகனம்‌ தருமத்தெய்வம்‌, அதன்‌ வேண்டுகோடவினா! லதனை 


 அவ்வரன்‌ வாகனமாகக்கொண்டான்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ கருடவாகனம்‌ 


 இடபவாகனத்தைவிட அனேகங்கோடிப்பங்கு தாழ்ந்தது என்பது 


- முூன்காட்டிய கதையே விளக்கும்‌. தாழ்ந்த கருடனை வாகனமாகக்‌ 


கர்ண ஹரியை இவ்விஷயத்தி லப்பிரதானமாக நீக்கி, உயர்ந்த 


“ஹரனை நாங்கள்‌ சரணமாக அடைந்து வணங்குகின்றோம்‌, (௨௨) 


ஹகஷஹுயொ நிஜ” கிய விவித நஹ D 
க 
- ஜா.தஐ திஹவ-?ஜ.மகவரஹிவிட। 
கொவாரடுயா ஈயிக.5 3) Tn 


வ.கி வரு ஷப ததத 8௦வய8ப, யா! 


- ஏகஸ்‌ அயோநிஜஇ திப்ரஸித்திமந்யஸ்‌ துஜாதஇ இஸர்வஜசத்ப்‌ர 


ஹிரத்திம்‌।| கோவா£யோரதிகஇத்யதசிந்தியவ்கு த்தாஸ்‌ ஸத்யம்ப்ருவ 
த்து தமிமம்வயமாஸ்‌ ரயாம? | - 


க்க 


அட. 


௧௭௪௮௨ 


வள்ளங்‌ குலவு கடல்புடைசூழ்‌ வையத்‌ துற்ற வுயிர்களைப்போற்‌ 
கொள்ளும்‌ யோனி சன்னென்னக்‌ குலவு மொருவன்‌ கூறொருவன்‌ 
அள்ளும்‌ பிறவி யில்லாதத்‌ அயோ னாகித்‌ தலங்கனொன்‌ ்‌. 
எள்ளி லிவரிற்‌ சறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌-பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே. . 


ஸர்வஜசுத்பிர ஹித்திம்‌ 
வ்‌ரஜதி 
அயோ? 
அதிக 
கோவா 

இதி 
அஅசிந்தியா - 
வரு த்தா: 
ஸத்யம்‌ 
ப்ருவந்து 
தமிமம்‌ 

வயம்‌ 
ஆஸ்ரயாம$ 


ஒருவன்‌ என்றும்‌ யோனியில்‌ பிறப்பவனாகக்‌ கீர்த்திய டை 
ரன, இன்னொருவன்‌ யோனியில்‌ பிறவாதவனென்று £ர்த்தியடை 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. 
மொழிபெயர்ப்பு. - 


பதப்போநள்‌. ்‌ 

ஒருவனானால்‌ 

யோணியிற்பிறப்பவன்‌ 

என்று 

பிரக்யாதியை 

அடைகிறான்‌, 

இன்னொருவனோவென்றால்‌ 

பிறப்பில்லாதவன்‌ 

என்று 

எல்லா வுலகங்களிலும்‌ பிரஹித்தியை 

அ௮டைஇரன்‌; 

இவர்களுக்குள்‌ 

சிறந்தவன்‌ ம 

எவன? 

இதனை 

ஆலோசித்து 

பெரியவர்கள்‌ 

உண்மையை 

சொல்லலாம்‌. சொன்னால்‌ 

அந்த வினை 

நாங்கள்‌ 

ஆஸ்‌ ரயிக்கின்றோ ம்‌. 
போமீப்பு. 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௧௭௬௩ 


ன்ரான்‌; இவ்விருவரில்‌ ிறந்தவனை அறிவுடையவர்கள்‌ சத்தியமாகச்‌ 
சொன்னால்‌ நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாகவடைகின்றோம்‌. 
a விதப்பு. 
ஒருவன்‌ வியந்‌ றப்‌ பவ்னென்ற ஐ. - ஹரியை, அது ஹரி 
யோணிவாய்ப்பாட்டுப்‌ பிறத்தலால்‌. 
அதாவது கோசலையின்‌ யோனியில்‌ பிறந்தவ னிராமன்‌, தேவ 
இயின்‌ யோனியில்‌ பிறந்தவன்‌ இருஷ்ணன்‌, ரேணுகையின்‌ யோனி 
_யிற்பிறந்தவன்‌ பரசுராமன்‌, அஅசூயையின்‌ யோனியிற்‌ பிறந்தவன்‌ 
கபிலன்‌ என்று ஹரியின்‌ பிறப்புரைக்கும்‌ கம்‌ வதாக வரல ஜல. 
இ தனை-- 
££ மண்மிசையோறிகள்தோறும்பிறந்தெங்கள்‌ மாதவனே 
கண்ணுறநிற்கலுங்காணகில்லாவுலகோர்களெல்லாம்‌ 
அண்ணலிராமாஅசன்வந்‌ததோன்றியவப்பொழுதே 
நண்ணருஞாலந்தலைக்கொண்டநொரணற்காயினரே. என்றும்‌, 
வண்ணமாடங்கள்குழ் திருக்கோட்டியூர்‌ 
கண்ணன்கேசவன்றம்பிபிறந்தநாள்‌ 
எண்ணெய்சுண்ணமெதிரெதிர்‌ சாவிட [ த்தும்‌, 
கண்ணன்முற்றங்கலந்தள௫ா யிற்றே”என்றும்‌ நாலாயிசப்பிரபக்த 
4“ ஓருபகலுலகெலாமுதரத்‌ அட்பொதிந்‌ 
தருமறைக்குணர்தருமவனையஞ்சனக்‌ 
. கருமுகற்கொழுந்தெழில்காட்டஞ்சோதியைத்‌ 
திருவுறப்பயந்தனடிறங்கொள்கோசலை”” என்று இராமாயணத்‌ 
தம்‌, ல 
ஜய தஅஜய_தஃகஜெவொடெெவக 2௩பமொயா 
ஜய _த-ஜய-க-கரஹொவரஷிவலவர$ வ 
ல்‌ ஜய.ச-ஐய.௧-08வம0 ர2ல39கா 8லா௦மொ 
ஆ 
இ. ்‌ ஜய.ச௩ஜய.க௩வரயீவாற_ராமொ9 IB | என்று 
வ்‌ கேட்கப்படுதலாலுணர்க. ு 


௧௬௪ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: 


ஒருவன்‌ யோனிவாய்ப்ப ட்டுப்‌ பிறவாத தவனென்றது - ஹர ன; 
அது ஹரன்‌ யோனணிவாய்ப்பட்டு பிறவாமையால்‌. இதனை ட்‌ 

ஐ௨௦வாக்மெ , வவெகிஸிஉாஷீ௯ - வள இ ட்‌] 
௨8 மர ராஷீ௯ ஹக்‌ வாஅி_கீய௦ - வவாஹணஷ.8.ஹர_5ஐ சூ. 
தகாகரொஃறொ8ருசகொவயவ என்று சுரு இயிலும்‌, 


: வைச்சபொருணமச்சாகுமென்றெண்ணிரமச்சிவாய 
வச்சமொழிர்தேனணி தில்லையம்பலத்தாகின்‌ ற 
பிச்சன்பிறப்பிலிபேர்ஈர்‌ தியுர்‌ தியின்மேலசைத்த 
சச்னெழகுகண்டாற்பின்னைக்கண்கொண்கொண்டதென்னே'? 

என்று திரவிடசரு இயிலும்‌, 

.. “ எல்லார்பிறப்புமியற்பாவலர்தஞ்‌ 
சொல்லாற்றெளிந்தேஞ்சோணேச - னில்லிற் 
பிறந்தகதையுங்கேளேம்பேரு லகில்வாழ்ந்‌ அண்‌ 
ட.றந்தகதையுங்கேட்டிலேம்‌” என்று குககமசிவாயயோக வெ 

்‌ ண்பாவிலும்‌ கேட்க ப்பதெலைக்கொண்டும்‌ உணர்க. ்‌ 
தாத்பரியம்‌, 
ஹரி யோனிவாயில்‌ பிறப்பவன்‌, ஹான்‌ யோணிவா யில்‌ பிறவ 
தவன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 


| 


யோனணிசம்பர்தமாகப்‌ பிரந்திருத்தல்‌ பாகவத முதலிய மஹா ரி 


இவ்வுலக த்திற்‌ பலதரம்‌ நிலைமாறி வருபஉனைவிட ஒரே தியாக 
இருப்பவனைச்‌ சிறப்பாக மதிக்கின்றார்கள்‌. ஹரி பலமாதர்களின்‌. 


ளிலும்‌, ௮வ்வரியி னன்பர்வாக்கியங்களிலும்‌ கேட்கப்படுதலால்‌, ஹரி 


பிறப்புள்ளவனென்று பிரச ச்திபெற்றவன்‌. ஹரனோ நிலைமாரு ததன்‌ 
மையனாஃ மிரு த்துஞ்சயனென்ற யதார்த்த நாமமடைந்து சருதியாதி: 
களாலும்‌, அன்பர்‌ வாக்கியங்களாலும்‌ பிறவியற்றவனென்று பிரசி த்‌ 
யடைர்‌ இருக்கின்றனன்‌. இவ்விஷயத்தி லிவ்விருவர்களில்‌ ஹர 
உயர்ந்‌ தவனும்‌ ஹரி தாழ்ந்தவனும்‌ என்று ஸ்பஷ்டமாக விளங்கு 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌, ௧௬௫ 


லால்‌, நாங்கள்‌ பிறப்பினால்‌ தாழ்வடைர்த ஹரியை, பிறப்பில்லாதவ 
 னயெ ஹரனைவிட தாழ்ந்தவனென்றறிந்து அப்பிரதானமாக அகற்றி 
ட தறம த்தது ஹரரனைஅடைந்து வணங்குகின்றோம்‌: 


'வரகொஹ இவல நிவல. கிய விகி 

ஹ்‌. 5 ரவ ஒவவவவாபவி8- திஉக்ஷர?। 
கொவாயொஈயிகக 2) விரலா 
ஹர வு ததிவயகாஸார யா8௦ il 
ஏகோஹ்யுலூகலநிபத்தஇதிப்‌ரஹித்தி ஸ்த்வக்யோபபூவபவபாச 


-விமுக்திதக்ஷா:। கோவாகயோம த வரு ச்காஸ்ணத்யும்‌ 
ப்ருவந்து தமிமம்‌வயமாஸ்‌.ரயாம? | 


மோமீபெயர்ப்பு. 
| அறையுங்‌ கடனீர்‌ வைப்பினிடை. யறைவா சொருவ னாயர்குடிற்‌ 
-கறையிற்‌ கட்ணெ டானென்னக்‌ கருது மொருவன்‌ 'கருவினிடை 
உறையும்‌ பந்த வியல்பதனை யொழிப்பா னாகி யொளிர்கன்றான்‌ 
இறைவ னிவரி லிவனென்ன விசைத்தாற்‌.பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போநள்‌. 

ஏக? ப ஒருவன்‌ 

- உலூகலநிபத்த? உரலில்‌ கட்டிப்போடப்பட்டவன்‌ 
இதி என்று 

ப்ரஸித்திம்ஹி . ப்ரஸித்தி யடைந்தானல்லவா, 
அந்ய: இன்னொருவனானால்‌ 
- பவபாசவிஞுச்‌ இதக்ஷ? ஸம்ஸாரபந்தததை விடுவிக்க இல்‌ சமர்த்‌ 
க தனானவனாக 

பபூவ ஆனான்‌ 

3 _ விபாதி ப்‌. ரகா௫ிக்கின்றான்‌; 
ந இவ்விருவருக்குள்‌ » i 


அதிக: சிறந்தவன்‌ 


௧௭௭ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 
கோவா எவன்‌? 
இதி இதனை 
அ.9ிந்தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ - 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ உங்களா லுயர்ந்தவனென்று கூ றப்படுகிற 
அர்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ கீ 
அஸ்‌ரயாம$ ஆஸ்‌ ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமீப்பு. 


ம்‌ 


ஆ 


லு ட்டிக்‌ பி 
உடை வலா பமக 


ஒரு௨உன்‌ வி கட்டப்பட்டவனென்று பிரசித்தி யடைந்தவன 4 


ல்லவா, இன்னொருவன்‌ சழுசாரபச்சத்தை விடுவிக்கிறவனாக.அனான்‌; 
இவ்விருவருக்குள்‌ சிறந்தவனென்‌ றுள்ளவனை இவனென்று அறிவு 


டைய நீங்கள்‌ கூறுவீர்களானால்‌, நாங்கள்‌ அந்த மகாபுருஷனைச்‌ சர - 


ணமாக அடைகின்றோம்‌. 
விதப்பு. 
ஒருவன்‌ உரலில்‌ கட்டப்பட்டானென்ற அ-ஹரியை, அது அவ்‌ 
வரி அவ்வண்ணங்‌ ச ட்ணெடமையால்‌. 


ஹரி கண்ணனாகப்பிறந்து இடையர்‌ குடிவில்‌ வளர்ந்த வஞ்ஞா - 


ன்று ஒரு இனம்‌ தனது மாதாவான அசோதையின்‌ மடியிலிருந்து பா 


லுண்டனன்‌. அப்பொழுது சமையற்கொட்டிலிற்‌ பாற்றுழி பொங்‌ 


கிப்‌ பால்‌ நெருப்பில்‌ விழுந்த நாற்றமறிக்து அசோதை பால்கொடுப்‌ 


பதைவிட்டுப்‌ பானெருப்பை யவிக்கச்சென்றனள்‌. உடனே தனக்குப்‌ 


பால்கொடாமற்‌ சென்றன எளன்னையென்னுங்‌ கோபத்தா லெதிரிற்‌ 
கடைதற்கு வைத்திருந்த தயிர்த்தாழியைக்‌ காலாலுருட்டி யுடைத்‌ 


அவிட்ட, வேறொரு குடிலுள்‌ அழைந்து அங்கொரு கல்லுலைக்‌ 
கவிழ்த்து அதன்மீதேறி யுயரத்‌ தொங்கிக்கொண்டிருந்த ௨ உறியிலிரு - 


ந்த ட பொத்தலாக்கி ௮சனிலிருக்த வெண்ணெயை யெடு 


ஹரிஹரதா ரதம்மியம்‌. ௧௬௭௪ 


+ Era iy 


த்து இரண்டு கைகளிலும்‌ வைத்அத்‌ இின்றகொண்டங்கிருந்து, பூனை 
களுக்குங்‌ கொடுத்தனன்‌. இதற்குள்‌ பாலடுப்பின்‌ நெருப்பை அளவு 
படுத்தித்‌ திரும்பிய வசோதை தயிர்த்தாழி யுடைர்திரு த்தலைக்கண்டு 
இது கண்ணன்செய்த வேலையேயன்றி வேறில்லையென்று கருதித்‌ 


தேடி யறைக்குள்‌ நிற்பவனது சிறு குறும்பைச்கண்டு கோபங்கொ 
ண்டு, உன்னை த்‌ இருடனென்று அயற்குடில்களிலுள்ள இடைச்சிகள்‌ 
கூறியதை மெய்யல்லவென்று கரு இனேன்‌ ; நீ திருடனென்பதை 
இன்று அறிந்தேன்‌; இணி யுன்னை விடமாட்டேன்‌; திருட்செசிறவா, 
 இங்குலா இங்குவா என்று அரத்திப்பிடி த்து ஒரு உரலினைக்கவிழ்த்த 
தன்‌ நிற்கும்‌ இவணிடுப்பிற்குமாக ஒரு தாம்பினை இட்டுக்கட்டி 
உரலோடு நகருமாறு வைத்தனள்‌. இதனை-- 
66 அரிவையர்கள்‌ மிசககைக்கவசோதைநங்கை 
யாயர்மனை த்தாம்பெல்லாமுடிந்தொன்றா க்கிக்‌ 
கரியவனைக்கட்டுதலும்டோதாதாஇக்‌ 
கைசலித்தமெய்வெயர்வுசொரியக்கண்டு 
வமையினமர்யோகிகட்குமறைநாலுக்கும்‌ 
வானவர்ககும்வாசவர்க்குமலரின்வர்த 
பிரமனுஃக்குமகப்படாப்பெரியோன்றாய்கை த்‌ 
» தாம்பினாலுலூகலத்திற்பிணிப்புண்டானால்‌'” என்று பாகவ 
| தத்தில்‌ வரு தலைக்கொண்ணொர்க. 


i ஒருவன்‌ சமுசாரபந்தத்தை நிவிர்த்திப்பதில்‌ பிரசித்தியடைந்த 
வனென்ற து - ஹரனை, அது அவ்வரன்‌ அவ்வண்ண மநேகர்களின்‌ 
சமுசாரபந்தத்தை நிவிர்த்‌தித்தமையால்‌. 

Er ஸ்ரீகைலாசத்திலே வடவாலநிழலிலே ஞானாசாரியல க வீற்றி 
ருந்து ஜனகன்‌ முதலிய வனேகர்களின்‌ பந்தங்களை நிவிர்த்தித்த பர 
 மாசாரியனென்றும்‌, இன்னும்‌ -டந்தநிவர்த்‌தியையடைய விரு ம்பின 
பக்குவர்களனைவரும்‌ ௮வ்வானையே சரணமாக வடையவேண்டுமென்‌ 
அம்‌ வேதாகமாதி நூல்கள்‌ கோஷிக்ன்‌ றன. இதனை 
செவகெவ8ஹாவராஐ வாற ௨௨ ரகவ ர_த। 0௦௯ 


ஹவா வ வெடிவவேோற ௬8-4ணி | வரஹெ(வட 


௧௬௮ ஹரிஹா தாரதம்மியம்‌: 


ஆ 
ுறுகாகொயரிஉா.நீ௦வா8-வ ௨0௧9 என்று எஜுர்வேத சம்பந்த 


மான சுகரசகஸ்யோபகிஷதம்‌ பிரதிபாதித்தலாலும்‌, 33 


ந 


ட 


3a 


: கடுவினைப்பாசக்கடல்கடர்தைவர்கள்‌ ளை 'மெள்ளவேதுரர்‌, 7. 
னடியிணையிரண்மெடையுமாறடைந்தே னருள்‌ செய்வா யருள்செயா 
தொழிவாய்‌, நெடுகிலைமாடத்திரவிருள்கிறிக்‌ஃகிலைவிளக்கலகில்சா த 
கமிபுடைடெக்திலங்குமாவணல்‌ பப 


என்று திருவிசைப்பாவிலும்‌, மற்றிடங்களிலும்‌ வருதலைக்கொண் 


்‌ தாத்பரியம்‌. 4 

ஹரி உரலிற்‌ கட்ண்டான்‌, ஹரன்‌ ஆன்மகோடி.களின்‌ பந்த௩ 
களை அவிழ்க்கின்றான்‌ என்பதாம்‌. 

த்‌ தாரகம்மியம்‌. 


கும்‌ பாசபந்தமொழிப்பவன்‌ மிகவுஞ்‌ சிறந்தவனென்பத சொல்ல 
மே யமைந்தவிஷயம்‌. இதனால்‌ பாசபந்தத்தாற்றாழ்வடைர்க ஹரியை 
அப்பிரதானமாகத்தள்ளி இவ்விஷயத்‌ இ லுயர்வடைர்த மஹாபுரு | 
னாயெ ஹ.ரனை நாங்கள்‌ சரணமாக அடைந்து வணங்குகின்றோம்‌ () 
வகஹநிடெகெ )ாஹுவ, கிபதொஜமத பா 
8 ஹி கிரு கஅிலொகிலிஃ 
கொவா_.நடுயாற பிக 2) நஜி வரலா 
வ.2)௦யர-௩வஞஷ -_ச88பவய8ரஸார யாள 
ஏகஸ்ச்வநித்யோஸாப்‌ர இதோஜகத்யாமர்யஸ்‌ அநித்யஇ இசஸ்ரு 
திலோக வித்தி! கோவா£யோரதிகஇத்ய சிந்‌ தியவ்ரு த்தாஸ்ஸ த்யம்‌' 
ப்ருவந்்‌ துதமிமம்வயமாஸ்‌ ரயாம: | ்‌ ஒடு 
மோழிபேயர்ப்பு. 
தண்ணங்‌ கமல வனம்புடைகுழ்‌ தரணி தன்னி லனித்தியனா 
நண்ணு மொருவன்‌ மற்றொருவன்‌ நடலை யில்லா நித்தியனா ட்‌ 
மண்ணும்‌ வேதா கமங்களுமே மாரு துரைக்கு மாண்புற்றான்‌ 
எண்ணா மிவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரியீ ரிறைஞ்சு துமே, 


ஆ 


ஏகஸ்து 
அநித்ய: 


இத * 
ஐகதயாம்‌ 
 ஸுப்ரதித 
- அந்யஸ்து ப 
நித்ய: 


இத 


பரு இ௪ 


லோகச 


-ப்ரஹித்தி 


அஸ்தி 


அந்யோ: 


அதிக 


கோவா 


இதி 


அஅசிந்தியா 


_வ்ருத்தா 


ஸத்யம்‌ 


_ப்ருவந்து 


தமிமம்‌ 


5 வயம்‌ 


்‌. ஆஸ்.ரயாம? 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌; 


௧௭௯ 


பதப்போருள்‌. 

ஒரு வனானால்‌ 

அகித்தியன்‌ 

ஏன்று 

லோகத்திலே 

நன்றாகப்‌ பிரசித்தி அடைந்தவன்‌, 
இன்னொ ந வனோவென்றால்‌ 


த 


என்று 

சருதிகளிலும்‌ 

லோகத்திலும்‌ 

ரத்தி 
இருக்கின்றது; 
இங்விருவருக்குள்‌ 

சிறந்தவன்‌ 

எவன்‌ ? 


்‌ இதனை 


அலோசித்து 
பெரியவர்கள்‌ 
உண்மையை 
சொல்லலாம்‌. 

அந்த விவனை 
நாங்கள்‌ 
ஆம்ரயிக்கின்றோம்‌. . 

போமீப்பு. 


ஒருவன்‌ .அநித்தியனென்று லோகத்திலே நன்றாகப்‌ பிரஹித்தி 


யடைந்தவன்‌, மற்றொருவன்‌ நித்தியன்‌ என்று நன்றாகப்‌ பிரஹித்திய 


} டை£ர்‌ தவன்‌: இல்விருவருள்‌ சிறந்தவனை அறிவுடைய நீங்கள்‌ சொன்‌ 


வல்‌ நாங்களந்த மகாபுருஷனைச்‌ சரணமாக அடை இன்ட்டும்‌; 


௧௭௦ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: 


விதப்பு. 

ஒருவன்‌ அநித்தியனென்றது-ஹரியை, அது ௮வ்வரி மித்தல்‌ 

த்துவத்தை யடைதலால்‌. ம்‌ 

ஹரி இராமன்‌ கஇருஷ்ணன்முதலிய அவதாரங்களை அடைர்திரு 7 

ந்து ரட்ட என்று கேட்கப்படுதலால்‌, அநித்தியன்‌ ஆயினான்‌; 3 
நிஷேயற்றவரையன்றே அமித்‌ தியரென்று கூறுவது நூல்‌. 

ஹரி கருஷ்ணாவதாரமடைந்து தவாரகையிலிருந்து கலையில்‌ 
சரமனென்னும்‌ வேடனொருவன்‌ விட்ட அம்பினால்‌ கஇருஷ்ணரூபத்தி 
னின்றும்‌ அநித்தியமடைந்தானென்றும்‌, இறந்த கண்ணனுடைய சரீ 
ரத்தைப்‌ பார்த்தன்முதலியவர்கள்‌ தீயிலிட்செ சுட்டனமென்றும்‌, அவ . 
னுடன்‌ அவன்‌ மனைவியரான உருக்குமணியா தியர்‌ உடன்கட்டையே 
நினார்களென்றுங்‌ கேட்கப்படுதலாலும்‌, இராமனாகப்‌ பிறந்த ஞான்று. 
சரீரத்தை சரயுஈதி நீரில்‌ மூழ்கவிட்‌ டவ்வுடலினின்றும்‌ அநித்திய 
மடைந்தானென்றங்‌ கேட்கப்பதெலாலும்‌, ஹரி அநித்தியமானவ 
னென்று அறியப்படுின்றான்‌. இதனை— 

65 மேத்குபுகமுடைவிதர்ப்பன்பாவையே 
ஆதஇின்மடர்தையரழலின்ஞூழ்கமற்‌ 
றேதயின்மடரந்தையர்யாருமீறிலா 
நாதன்மெய்யொடுதழனண்ணினாரரோ?” என்று பாகவ தத்தும்‌, 

: தன்னியவானவர்துயரநீக்குவான்‌ 
மன்னியவுலகினிற்பிறந்தமாயையைத்‌ 
தன்னிகரிலாதலச்சரயுநீத்துத்தன்‌ 
பின்னவர்தம்முடன்பெயர்த்தமேவினான்‌”? என்று இராமாய 

ணத்தி லிராமன்‌ தன்னுடம்பைச்‌ சரயுவிலமிழ்த்தி வேறடம்படைந்‌ 
தானென்றும்‌ கேட்கப்படுதலாலும்‌, ஹரி அ௮நித்திய இயல்பினசன்‌ 
றறியப்படுகின்றான்‌. 

ஒருவன்‌ நித்தியனாகவிருக்கின்றான்‌ என்ற தய: அது அவ்‌ 

வரன்‌ அச்சுமாரு இரு த்தலால்‌. மிரு த்துஞ்சயன்‌ என்று ஹரன்‌ பெய 
சடைந்திருத்தலும்‌ அழியாமையினாலன்றே. இதனை 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌, ௧௭௧ 


0 இந்திறியவயமயங்கியிறப்பதற்கேகாரணமா 

யந்தரமேவீழ்ந்துபோயரு௩ரகில்விழ்வேற்குச்‌ 

சிந்தைதனை ச்தெளிவித்‌ தச்சிவமாக்கயெனையாண்ட 
்‌ - ஒந்தமிலாவானர்தமணிகொடில்லைகண்‌ டேனே” என்று தமிழ்‌ 
வேதத்து ப 
| ட தம்‌, ஓ விஹீடெொவரிநிக ஹாபி 
என்று மைத்திரேயோடஙிஷத்திலும்‌, 
. 4அத்தனும்பசவன்றானுமருவழுமுருவுமாகுஞ்‌ 
. சுத்தனுமுணர்சற்கொண்ணாச்சோதியுமியாண்டுமேவுஞ்‌ 
. இத்தனுமரகாதிதானுக்தேவர்கடேவுமென்று 
| நித்தனுழுயிர்க்குணீங்‌ காநிரு த்தனுமவனேயென்னும்‌””என்று கந்‌. 
சபராணத்தி லும்‌ வருதலைக்கொண்டுணர்ச. 

தாத்பர்யம்‌. 
ஹரி அநித்‌தியன்‌, ஹரன்‌ நித்தியன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மியம்‌. | 

்‌ அழியுமியல்பினை யுடையவனைக்காட்டிலும்‌ ன கட. 


6 டைய ஹரனை பிரதானமாக Or வண 
ங்குனெ்றோம்‌. (௨௫) 
“வவ பா தற வாஜிக ரசகொவவா௱ 
ஹீ வபா. தக வரண உக வூரமரவவி 
கொவா_௩நயொ௱ யிகஐ_த நவி வரலா 


ம | ஓர்‌ » 
ஹட. ரவ ௧88௦வயதாடு யா ௦ 


ஆட்சி 


௧௭௨ ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. 


AoE 
௮ 
Kay 


ஏகஸ்‌ அுபார்த்தரதவாஜிக்ருதோபசார - ஸ்த்வர்யஸ்‌தபார்த்தஸம 
ரப்ரணுதப்ரபாவ:3।[கோவாநயோரதிகஇத்யநுசிந்‌ நியங்குத்தாஸ்ஸத்யி 
_ம்ப்ருவந்துதமிமம்வயமாஸ்‌.ரயாம: | ட 
மோமீபெயர்ப்பு. ப்‌ * 
குந்தி மகாரிற்‌ பார்த்தன்றேர்க்‌ குதிரைக்‌ குபசா ரகனாகி வி 
யிந்த வுலக லுறுமொருவ னின்ன மொருவ னிவ்விசையன்‌ 
பந்த வமரிற்‌ றுதிபுரியும்‌ பான்மை யுடையா னின்னவரில்‌ [ம்‌ i 
எந்த வியல்போன்‌ சிறந்தவனென்‌ நிசைத்தாற்‌ பெரிய ரிறைஞ்சுது. 
ற்‌ 


பதப்போநள்‌. $ 
ஏகஸ்‌ வ ல்‌ 3 
OY ன்‌ ன அனல்‌ ட. றேரிற்கட்டப்பட்‌ ட குதிரை 
பார்த்தரதவாஜி ப்பட்‌, களின்பொருட்டு செய்யப்படுகின்ற உப 
73 சாரத்தினையுடையன்‌, 

அர்யஸ்த இன்னொருவனானால்‌ 
பார்த்தசம.ர ப்ர அருச்சுனனோடே யுத்தத்தி லவனால்‌ அதி. 
வ க்கப்பட்ட மஹாத்மியமுடையவன்‌ ; 
அயோ இவ்விருவருக்குள்‌ | 
அதிக சிறந்‌ தவன்‌ “3 
கோவா என? 3 
இதி இதனை | 3 
அஅசிர்தியா ஆலோசித்து 4 | 
வ்ருத்தாு பெரியவர்கள்‌ id 
ஸத்யம்‌ உண்மையை ந்‌ 
ப்ருவர்து சொல்லலாம்‌. ்‌ 
தமிமம்‌ அந்‌ த இவனை 3 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 1 ர்‌... 
ஆஸ்‌ ரயாம? ஆங்ரயிக்கன்றோம்‌. ்‌ 
போழீப்பு. - 


ஒருவன்‌ அருச்சுனன்‌ நேர்க்குதிரைகளுக்‌ குபசாரம்‌ செய்யும 
கை க்‌ இன்னொருவன்‌ அந்த அருச்சுனனோடு செய்த யுத்த 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௭௩ 


த்தில்‌ அந்த அருச்சுனனால்‌ அதிக்கப்பட்ட பிரதாபமுடையவன்‌ ; 
இவர்க ளிருவரில்‌ சிறந்தவன்‌ இவனென்று பெரியவர்களே நீங்கள்‌ 
சொல்லுவீர்களானால்‌, நாங்கள்‌ “அந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக 
வடைனெறோம்‌. 
. விதப்பு. 
ஒருவன்‌ பார்த்தனுடைய தேர்க்குதிரைகளை உபசரிப்பவனெ 
ன்று கூறியது - ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வாறு செய்திருத்தலால்‌. 
.... பாரதயுத்த நடந்தகாலத்தி லருச்சுனனுக்குச்‌ சாரதியாக இருந்து 
தேரோட்டின காலத்துக்‌ குதிரையவிழ்த்து நீரூட்டல்‌ முதலிய காரிய 
ங்களை ஹரி செய்தானென்ற பாரதாதிகளாற்‌ பிரஸித்தம்‌. இதனை 
& தலமாமகளுந்திதடநிகரான தடங்கண்‌ 
லேமாறகொளிருதோள்வலியுடைவள்ள ஓரைப்பக்‌ 
குலமாமணியனையான்விரைதேர்நின்றெதிர்கு தியா 
வலமானதுரங்கங்களைவள்வார்விசிரெ௫ழா. என்றும்‌, 


௯ 


குவளைப்பரிமளமேலியகுளிர்வாமிபருக்கிப்‌ 

பவளத்‌ அயர்வாயாரிருபாதங்கைவிளக்கித்‌ 
தவளக்கரியொருசாலெனமேன்மேலொளிதருபே 
ரிவுளிக்குமிளைப்பாறவிளை ப்பாறினனிப்பால்‌?” என்றும்‌ ஸ்ரீமகா 
பாரதத்தில்‌ வருதலைக்கொண்ணெர்க. 

.. ஒருவன்‌ பார்த்தனுடன்‌ யுத்தஞ்செய்து அவனால்‌ அதிக்கப்பெற்‌ 
 றவனென்றது-ஹரனை, அது அவ்வர னவ்வாறு அதிக்கப்பெற்றமை 
யால்‌. 


ஹரன்‌ பாசுபதாஸ்திரத்தின்பொருட்டுத்‌ தவஞ்செய்து நின்ற 
- வருச்சுனனுடன்‌ பன்றியினிமித்தம்‌ சண்டையிட்டுக்‌ கடைசியி லவ்‌ 
வருச்சுனனால்‌ அதிக்கப்பெற்றான்‌, இதனை-- 

கவஃறஹவநெவெரமல மடக, நிவா. தந | செவ 
 சகெவ3ஹாதெவ நீல மீ, வஜாய । கா டட கடனா 
பெரா திரயயவகவேிய-ட। என்று ஸ்ரீமஹாபாரதத்தில்‌ கேட்க. 
தட தலா இம; \ 


௧௭௪௪ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. 


₹ மல்லமர்‌ சாடல்‌சயிவரிரு வரும்வெகுண்பொரமாதிர ழூம 
கிலமுமே, வில்லையுமதிர்க்‌ சுழல்ன்றபொழுத த்திமையவின்பமயி& 
கேள்வன்வெகுளா,ல்லசைபுனைந்‌ தமணிதூபு.ரவிசாலவொளிசண்ண 
பதகாண்மலரினால்‌, வில்லியா ரிலெண்ணுதிறல்வில்லுடையகாளை 2 2 
விண்ணுலதில்வீினெனரோ. என்றும்‌, 
ஆதியேயண்டமுமனை த்‌தமாயொளிர்‌ 
சோதியேகொன்றையக்தொக்கன்மெளலியாய்‌ 
வா தியேமரக தவல்லியாளொரு த 
டா தியேபவளமாம்பரமரூபியே, என்றும்‌, 
பையராவணிமணிப்பவள மேனியாய்‌ 
செய்யவாய்மரகதச்செல்விபாகனே 
யையனேசேவடியடைர்தவர்க்கெலா | 
_  மெய்யனேயெக்குமாய்விஎங்குசோதியே.”? என்று” அருகு 
சுனன்‌ சண்டையிற்‌ நதித்தானென்று *பாரதங்‌ கூறு தலாலு மூணர்க. 
தாத்பரியம்‌. 
பார்த்தன்‌ நேர்க்குதிரைகளை யுபசரித்தவன்‌, ஹாரன்‌ பார்‌ 
அதிக்கப்பெற்றவனென்பதாம்‌. 3 
தாரதம்மீயம்‌. ¢ 
தன்னிலையைவிட்தெ தேர்ப்பாக னுருவையடைந்து ஒருவ 
டைய குதிரைகளை நிரூட்டன்‌ முதலிய வுபசாரங்களினாலே மகிழ்வு 
ப்பவனைவிட, ஒருவனோடு போர்புரிந்து மறுதலையாற்‌ றதிக்கப்பெற்‌ 
* றவன்‌ சிறந்தவன்‌. இம்முறையி லரி அருச்சுனுடைய சாரதியாக 
நின்று. அவன்‌ குதிரைகளை யுபசரித்தமையால்‌ தாழ்க்தவனாயினாவ்‌ , 
ஹரன்‌ அர்தப்பார்த்தனுடன்‌ சண்டைசெய்து அதே பார்த்தனாற்‌ புக 
ழப்பெற்றமையாற்‌ சிறப்படைந்தான்‌; இதனால்‌ தரழ்வடைந்த ஹரி 
யை அப்பிரதானமாக அகற்றி உயர்வடைந்த ஹரனை நாங்கள்‌ சரண 
மாக அடைந்து வணங்குகின்றோம்‌. (௨௬ 


வா உ௱விஷ யத வம ழணகொட 


டெ பாவிஷ-வஜலஉ கிவ; பதத து வத 
்‌ 


3 


அதிர்‌ அத்புத பலக ட 


ட்‌ 
ட்ப 
இஃ 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௧௭௫ 


கொவாஃயொறயிக உ.த ) ஜின வரலா 


ஹர வத திதவய3ாபம யா 
வூ ல்க 


த்‌ 


வ்யாப்சஸ்சவிஷ்ணுரயமித்யவகம்யஏகோ௮ந்யோவிஷ்ணுவல்ல 


பஇதிப்ரதிதஸ்த்ரிலோச்யாம்‌ | கோவாநயோரதிகஇ த்ய நிர்‌ தியவ்‌ 


குத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவர்‌ த தமிமம்வயமாஸ் ரயாம:॥ 


= 


மோமீபேயர்ப்பு. 


.மண்டுர்‌ தவள வளை தாள மணிக ளிறைக்கு காறி இல்‌ 
விண்‌ வென்னும்‌ பெயருடனே விளங்கு மொருவன்‌ வேறொருவன்‌ 


அண்டு மன்னான்‌ வல்லவனென்‌ றறையும்‌ பேரொ டார்ன்றான்‌ 
எண்டுன்‌ றிவரிற்‌ சறந்த௨ன்யா ரிசை த்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு ஆமே. 


ஏக: 
அயம்‌ 
விஷ்ணு 
லயாப்த 
இதி 
 அவகம்ய 
-அச்ய? 
இவ ணுவல்லபஃ 
ரி லாக்யாம்‌ 
ப்ரதிதா 
அயோ: 
அதிக; 
கோவா 
இத 
- ௮௮சிந்தியா 
-வ்ருத்தர? 


க்‌ 


பதப்போநள்‌. 
ஒருவன்‌ 
இந்த 


விஷ்‌ ணுவானவன்‌ 


௯ 


வியாபித்திருக்கின்றான்‌ 
என்று 
அறியப்படுகின்றான்‌, 
இன்னொருவன்‌ 
அந்த விஷ்ணுவுக்குப்‌ பிரபு 
ஏன்று 
மூன்றுலோகங்களிலும்‌ 
ப்ரசித்தியடைந்தவன்‌ ; 
இவ்விருவருள்‌ 
சிறந்தவன்‌ 
யாவன்‌? 

* இதனை 
ஆலோசித்து 


பெரியவர்கள்‌ 


ணி ௩ 
£4 


அன்ட்‌ 


௧௭௬. ஹரிஹரதாரதழ்மியம்‌: இ 
ஸத்யம்‌ | உண்மையை | 4 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. டீ 
தமிமம்‌ அந்த இஃனை ஞ்‌ 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 3 த்‌: 
ஆஸ்ரயாம? | ஆஸ்ரயிக்கன்றோம்‌. 3 


இன்னொருவ னந்த வியாபியாகவுள்ளவனுக்குப்‌ பிரபுவாகவிருக்கன்‌ 
ரோன்‌; இவ்விருவர்களுட்சிறந்தவனை இவனென்று அறிவுடைய பெரி 
யவர்களாகிய நீங்கள்‌ சொன்னால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்சர்‌ 
ணமாகவடைகன்றோம்‌, 


பலி வல 


விதட்பு. 
ஒருவன்‌ விஷ்ணு வியாபித்திருக்கின்றான்‌ என்று கூதிய ன 
௮ அது த அட்‌ நனை. 


யாம்‌. கக 
££ என்னுஞ்சரனையெதிர்கோக்கயிரங்கலென்னின்‌ 
மன்னுமுல கனுயிரெங்கும்வதிந்தளேன்மற் 
தன்னினறைந்‌துவினைசெய்யவுஞற்றினேன்யான்‌ 
பொன்னினறிலங்குமுலகெய்துதிபோதியென்றான்‌”” என்று ஸ்ரீ 
“பாகவதத்தில்‌ ஹரி தன்னை வியாபகனென்று உரைத்திருப்பதாக 
விருக்கும்‌ மேற்காட்டிய செய்யுளாலும்‌, 
ஊரஹணெ விஷு து ட்டம்‌ என்று ஆச்மபோதோய 
நிஷக்தில்‌ கேட ட்கீப்பதெலாலும்‌, 

31 திடவிசும்பெரிவளிநீர்கிலமிவைமிசை 
படர்பெ ஈருள்குழுகதுமாயவையவைதொறும்‌ { 
உடன்மிசையுயீரெனக்க்‌ ரந்தெங்கும்‌ பரந்துளன்‌ 

சுடர்மி .குசுருதியுளிவையுண்டசுரனே” என்று சாலாயிரப்பி 
ர வரு தலைக்கொண்ணோர்‌ல: 1 I 


\ 


\ 


ல்‌ 


AA 


ஹரிஹர தா ரதம்மியம்‌. ௧௪௭ 


| ஒருவ னவ்விஷ்ணுவுக்குப்‌ பிரபு என்றது - ஹரனை, அது அவ்வ 
ரன்‌ ஹரிக்குப்‌ பிரபுவாகவுள்ஏுவனென்று கேட்கப்படுகலால்‌. இதனை, 
லக ௯-18 7 _தறெ விஷள வரஹாஉ8கரறொில-ு௦ 
இ ங்பஙிட்சத்கும்‌, 
££ விச்சுவன்சிறைப்பள்ளரசுயர்‌ த்தவன்விளம்பும்‌ 
விச்சுவாதிகனெறுழ்வலிச்சினவிடையூர்‌ இ 
இஃ யெச்சமேசுரும்புளர்‌ துழாயலங்கலானென்ப 
ந்த வெச்சகாயகன்பொலந்துணரிதழிமாலிகையான்‌”? என்று கா 


-ஞீப்புராணத்தும்‌ வருதலைக்கொண்டுணர்க. 
தாத்பரியம்‌, 
ஹரி வியாபகன்‌, ஹரன்‌ அவ்வியாபகனான ஹரிக்குப்‌ பிரபு 


ம - 


என்பதாம்‌. & 
தாரதம்மியம்‌. 
வியாபகனாகவுள்ளவன்‌ சிறந்தவன்‌, அவனைவிட அவனுக்குப்‌ 

யிரபுவாகவுள்ளவன்‌ சிறந்தவன்‌; ஆதலால்‌ நாங்கள்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ 
தாழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக வொதுக்கிச்‌ இறந்த ஹர 
னைச்‌ சரணமாக அடைந்து வணங்குகின்றோம்‌.---ஏ-று. (௨௭) 
இதி வககொஜ_நரஉ.1_நஐ அிவரகமீகருசொய 

5_ந ஹல உ கிஹுட்கீய430_ச.ஹி! 

கொவா.ரயொற பிக வ வும்‌ 

ஹல்‌ ய -வ-௨உ588௦வயராஸ,யா80! 
ர சம: கோய்மரய்ஸ்துமங்காஇதிஸ்பட 
_ மீர்யதேஹி | கோவாகயோதிகஇத்யஅசிந்‌ தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ரு 


- வந்துதமிமம்வயமாஸ்ரயாம: || 
மோமீபேயர்ட்பு. 
மலர்ப்பூஞ்‌ சோலை வையத்து மன்னுஞ்‌ சனார்ச்ச னனென்ன 
வுலப்பார்‌ பெயரை யார்ந்தொருவனு ற்று னொருவ னுரையொருவன்‌ 
. நலப்பா லுயிர்கட்‌ கன்பமதைச்‌ தருசங்‌ காணாச்‌ தானிற்றான்‌ 
- எலப்பா லாவார்‌ யாரிவரு ளிசைச்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுசுமே, 
க. ட 


ஜநார்த்தந? 
இதி 
ப்ரகட்க்ருத 
அந்யஸ்‌ த 
சங்கர? 
இணி 
ஸ்புடம்‌ 
ஈர்யதேஹி 
அஈயோ?3_ 
அதிக: 
கோவா 
இதி 
அ.சிந்தியா 
வருத்தா? 
ஸத்யம்‌ 
ப்ருவந்து 
தமிமம்‌ 
வ்‌ 


ஆமரயா ம: 


ஹரிஹரதர்ரதம்மியம்‌: 


பதப்போநள்‌. 

இந்த ப 

ஒருவன்‌ 

ஜனங்களைப்‌ பீடிக்கிெறவன்‌ 
என்று 

தெரிவிக்கப்பட்டி ருக்கன்றான்‌, 
இன்னொருவனேவென்றால்‌ 
சுகத்தைப்பண்ணுநின்றவன்‌ 
என்று 

நிச்சயமாக 
சொல்லப்படுஇன்றானல்லவா த 
இவ்விருவருக்குள்‌ 
சிறந்தவன்‌ 

யாவன்‌? 

இதனை 

ஆலோசித்த 

பெரியவர்கள்‌ 

உண்மையை 

சொல்லலாம்‌. 

அந்த இவனை 

நாங்கள்‌ 


ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌, 
போழிீப்பு. 


hart 


ணை பதத 94 


ழ்ஞ புதி ஞர்‌ 


ஒருவன்‌ ஜனார்த்தனனெண்று தெரிவிக்கப்பட்‌ டிருக்கின்றான்‌, 
இன்னொருவன்‌ சங்கரனென்று நிச்சயமாகச்‌ சொல்லப்படுதிறான்‌; 
இவர்களுட்‌ சிறந்தவனை “இவனென்று பெரியவர்களாயெ நீங்கள்‌, 


சொன்னால்‌, நாங்களந்த I த்‌ சரணமாகஅடைந்து வண. 


க்குத்‌ 


£ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௭௯ 
& விதப்பு. 

ட்ட ஒருவனை ஜனார்த்தனனென்றது- -ஹரியை, இது அல்வரி தனா 
ர்த்தனனாக நின்றமையால்‌. ஜனார்த்தனன்‌ என்றால்‌ ஜனங்களைப்‌ 
பீடித்தவனென்று பொருள்‌ ஆகும்‌. 

ச. ஹா, ஜகத்பிர ஹித்தனாகவிருந்த மாவலி மன்னனது யாகசாலைக்‌ 
குட்புகுந்து மூவடி. மண்‌ கேட்க, அவனவ்வாறே கொடுக்க அவனை 
வஞ்சிக்குமாறு பேருருவடைந்து ஈரடியாலே மூவுலகளந்து மற்றோ 
ரடி.க்கவன்‌ தலைமீது காலைவைக்து அவனைப்‌ பாதலத்தி விருக்குமாறு 
செய்து பின்னர்‌ செருக்குக்‌ தருக்கும்‌ பொருந்தி யிவ்வுலகத்தினே 
யழிக்க நிமிர்ந்து நின்றனனென்றும்‌, இரணியனைக்‌ கொல்லுமாறு 
தூணினின்றும்‌ வெளிப்பட்டு அவனைக்‌ கொன்ற பின்னர்‌ அவனுட, 
விரத்தபானத்தால்‌ வெறியுற்று உலகத்தை யழிக்க முயன்று கின்றன 
னென்றும்‌, அப்பொழுது ஜனங்கள்‌ கஷ்டத்தை யடைந்தார்களென்‌ 


றும்‌, சோமுகன்‌ பொருட்டு மீனுருவடைந்தபொழுது, கடலைக்‌ கொ 
ந்தளிக்கச்செய்து உபத்திரவித்தமையால்‌, ஜனங்கள்‌ வருந்தினார்களெ 
ன்றும்‌, அமிர்தமதனத்தின்நிமித்தம்‌ ஆமையுருவடைந்தபோது கடற்‌ 
கரையைப்‌ பேதித்து நின்றமையால்‌, ஜனங்கள்‌ வருந்தினார்களென்‌ 
றும்‌ கூறுமிவைகளால்‌ ஜனார்த்தனனென்று ஹரிக்குப்‌ பெயராகிய து, 


ன இதனை... 

ட்‌ . ஈரொயிற்றசுரர்கோமான்மாவலியென்போன்றன்னைக்‌ 

i காரகப்படுத்திமற்றைக்கடிகமழலங்கற்குல்லைத்‌ 

க ; தாரகப்படெதமாயோன்‌ தன்னிகரின்மைரோக்கிப்‌ 

2 பேரகலண்டமெல்லாம்பிளப்பதற்குருத்அநின்றான்‌?? என்று வ 


ரும்‌ ஸ்காந்தபுராணத்தும்‌, 
$ .. எண்ணில்கோடிரெங்கள்கரங்களிலங்கவுலப்பிலதாங்‌ 
கண்ணிறைதயுலகெங்கும்வளை நதடமூச்ச மிழ்காலறைய 
மண்ணொடுவிண்ணினை அகரவிரித்திவொய்புகையாயெழ வே 
ப பேவவமிடமிலதரம்‌ னை 
று பாகவதத்தும்‌ வருத்ர்லுணர்க, - * த்‌ இல்‌ 


௧௮௦ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: 


ஒருவன்‌ சங்கரனென்று பிரஸித்‌ தியானவனென்றது - ஹர்னை, 

அது அவ்வரன்‌ அவ்வாறு ஜீவர்களுக்கு இன்பங்‌ கொடுக்கின்றவனாத 

லால்‌, கப அ 

சங்கரன்‌ - சுகத்தைச்செய்பவன்‌. ஹரியடைக்த அகம்பாவழமுத : 
லியவைகளாலும்‌, ஆலாலலிஷமுதலியவைகளாலும்‌ ஆன்மகோடிக 

ரூக்குண்டான துன்பங்களை ஹரனகற்றி இன்பத்தை யுண்டாக்கினா . 

னென்று நூல்களில்‌ விஸ்தாரமாகக்‌ கேட்கப்பதின்றன. இதனை . 

பஸ௦க்ரொலமவா நாகெ பம்‌ ப. கஷ்ஹஸகலாவய வரதா என்‌ 

னும்‌ டைப்பலாதசுரு தியா லும்‌, ்‌ 


ப ப 
ம்‌. இன்பந்தருவன்குயிலே வெளுக்க அ தீ 
யன்பனமுதளித்தாறுமானந்தன்வான்வந்தசேவன்‌ 24 
- நன்பொன்மணிச்சுவடொத்தநற்பரிமேல்வருவானைக்‌ 
கொம்பின்சுழற்றுங்குயிலேகோகழிகா சனைக்கூவாய்‌ ?? என்னுந்‌ 
தமிழ்வேததக்காலும்‌, இதர நூற்பிரமாணங்களாலும்‌ உணர்க. 


தாத்பரியம்‌. 2 
ஹரி ஜனங்களை வருத்தி ஜனார்த்தனனானான்‌, ஹரன்‌ ஜனங்க 
ளைச்‌ சுகப்படுத்திச்‌ சங்கரன்‌ ஆனான்‌ என்பதாம்‌. 3 
3 
தாரதம்மீயம்‌. ] 
ஜனங்களைப்‌ பீடிப்பவனைவிட ஜனங்களைச்‌ சசப்படுத்தாவண்தி 
சிறந்தவனாதலால்‌, நாங்ககுதம்‌ சனங்களைப்‌ பீடிக்றெ ஜனார்த்தன நாம | 
ஞான ஹரியை அப்பிரதானமாக வகற்றிச்‌ சனங்களுக்‌ இன்பத்தைக்‌ ' 
கொடுக்கின்ற ஹானைப்‌ பிரதானமாகக்கரு,இ வணங்குகின்றோம்‌. 0 


ஐ.௧௦௦யவி௦ வ மரம ௦௧] அவா நிடுெகொலக௦ 
க்விஸ்‌ 8௧௦ ஜொடயிகளாயா..ு A | 
கொவா-ஃயொறயிகஜத ஜு வரலா 
ஹச ய வளை சதி8௦வயரோஸா, யா?! 


A 
HCG 


ஹ்ரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௮௧ 


_. பகீதம்பலிம்புநரத: கருகவாரிஹைகோபக்தம்குபேரமகரோததஇிக 
- ஸ்ரீயாந்ய: | கோவாநயோரதிகஇத்யஅ9ிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவ 
_ நீதுதமிமம்‌வயமாஸ்ரயாம:| 


ட 


மோமிபேயர்ட்‌ ஸ்‌ 
_ தன்றாள்‌ வணங்கும்‌ பலிதன்னைச்‌ தரைக்£ ழாரச்‌ தான்றி 
= நின்றா னொருவன்‌ மற்றொருவன்‌ நிகரி லடியை நேசித்த 
குன்றா வியலான்‌ றனைவசுவிற்‌ குறையாக்‌ குபேர னாக்கனொன்‌ 
- என்றா லிவருட்‌ இறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போநள்‌. 

. ஏகஃபு59 ஒருவனானால்‌ 

. பத்தம்‌ பக்தனான 

- பலிம்‌ பலியை ம்‌ 
இக ட்‌ இந்த உலகத்தில்‌ 

. அத:க்ருதவார்‌ கீழே போகச்செய்தான்‌, 
அந்ய? இன்னொருவன்‌ 

_ பக்தம்‌ பக்சனான 

| - குபேரம்‌ குபேரனை 

- அதிக: மிகுதியான 

ஸ்ரீயா? சம்பத்துடையவனாக 
அகரோத்‌ - செய்தான்‌; 

அயோ; இவ்விருவருக்குள்‌ 

அதிக: சிறந்தவன்‌ 

கோவா யாவன ? ச 
இதி இதனை 
வ்ருத்தாஃ பெரியவர்கள்‌ 

. அதசிந்தியா ஆலோசித்து 

ஸத்யம்‌ உண்மையை 

ல்‌ ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 

_ தமிமம்‌... ்‌ அந்த இவனை 


௧௮௨ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. 


வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்‌. ரயாம? ்‌ ஆஸ்‌ மிக்ன்றோம்‌. ஆ 
ஸீ 
போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ அன்பனான மாவலியை இந்த உலகத்திற்‌ £€ழே போகக்‌ 
செய்தான்‌, இன்னொருவன்‌ அன்பனா।ன குபேரனை மிகுதியான சம்ப 
த்துடையவனாகச்‌ செய்தான்‌; இவ்விருவரிற்‌ ப்‌ பெரியவர்‌. 
களான நீங்கள்‌ உண்மையாகச்‌ சொன்னால்‌, காங்களந்த மஹாபுருஷ 
னைச்‌ சரணமாகவடைந்து வணங்குகின்றோம்‌. 


விதப்பு, 
ஒருவன்‌ பக்தனான பலியைக்‌ ீழேபோகச்செய்தானென்றது 


i 
6 
ஹ்‌, அ. அவ்வரி அவ்வாறு செய்தமையால்‌. 


மாவலி ஹரியினிடச்து அன்புள்ளவன்‌; இவன்‌ தன த குலப்பகை 
ஞர்களாகிய சேவர்களிடத்திலன்றிப்‌ பிறரிடத்தி லதிக பிரியமுடை. 
யவனாகவிருக்தவன்‌. அவனொருகாலத்தி லொருயாகஞ்செய்ய வுத்தே. 
இத்து யாகாரம்பஞ்செய்து யாகம்‌ நடத்திக்கொண்டிருக்குங்கால த்துத்‌ 
தேவர்களின்‌ தூண்தெலா லரி யொரு குள்ளப்பிராமணப்‌ பிரமசாரி. 
யாய்‌ அம்மாவலியின்‌ யாகசாலையை யடைந்தனன்‌. உடனே யாக 
திகைடயுடனிருக்கும்‌ பலிச்சக்கரவர்த்தி வந்த வந்தணனை யுபசரித்த 
னன்‌. அப்பொழுது அந்தணனாமெ ஹரி நானின்னை வெகு நல்லவ 
னென்று கேள்வியுற்று வந்தேன்‌, வந்த எனக்குத்‌ தீவமியற்றவிருத்த. 
ற்கு மூன்றடிமண்‌ வேண்டும்‌; நீ தருதியோவென, அன்னோன்‌ அவ்‌. 
வாறே தருகின்றேனென்‌ றுரைத்துத்‌ தாரைவார்த்தனன்‌. தாரை 
நீரைக்‌ கையிலேற்றவுடனே குள்ளனாக நின்ற ஹரி நீண்ட வுருவு 
டையனாகித்‌ தனஇரண்டு. காலடிகளால்‌ மூவுலகங்களையும்‌ அளந்து: 
மூன்றாவதடி மண்ணெங்கென்றதற்கு, மாவலி அண்ணலே! மேன்‌; 
வதடிக்கிடம்‌ என்றலை என்றுரைத்து வணங்கினன்‌. பின்ன ரம்ம 
யோ னவனை வருணபாசத்தாற்‌ கட்டி வருத்தினான்‌. இதனை யுண 
ந்துவந்து' துதித்த பிரகலாதன்பொருட்டு அம்மாவலியை விட்டு இணி 


ண்ணா. 


_ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௮௩ 


.. நீ இங்ரொதே சமுலகத்திலிரு என்று அவனைச்‌ £ழ்நிலையில்‌ இருக்கு 
. மாறு புரிந்தனன்‌. இதனை— 


££ உரவுநீருலகமெல்லாமோரடியாயதோங்கும்‌ 
்‌ இருவிசும்படியொன்ராயதேனை யோரடிமற்றெங்ஙகன்‌ 


தருதிீதாராயென்னி ற்சார்குவைநரகமென்னா 
வருணபாசத்தால்வீக்கமாவலிகட்ணெடானால்‌, 
குருவெகுண்டதனாற்புன்கண்கு றுனென்போலுமென்னாப்‌ 
பிரசலாதப்பேரன்பன்பெருமனைக்கண்டுகெஞ்சம்‌ 
உருகுறப்புளகமெய்தியுவப்பினோடேத்தாநிற்ப 
மருவிரிதுளவமாலைமலரவன்வழுத்திச்சொல்வான்‌, 
உன்பதநீரினாட்டியுற்றநீர்‌ தலையிற்றாங்கி 
மன்பெருஞ்செல்வமெல்லாம்வழங்கு மாவலி கானென்றும்‌ ம 
-இன்பமேபெறுதலல்லாலிடருறற்கியாவன்கொல்லோ 
அன்டனென்றுரைத்துப்பாசமவ்வழிநீக்கனானால்‌. 
வீக்கியவருணபாசம்விட்டொழிந்தவுணர் வேந்தன்‌ 
மாச்சண்வெம்முலையாள்செய்யமலர்மகள்்‌கொழுநபச்சைத்‌ 
தேச்சமழ்‌ துளவத்தாரோய்செப்புமோரடியென்சென்னி 
மீக்தண்வைத்தளத்தியென்னவிமலனங்குவந்‌அவிள்ளும்‌?? 


“அ பாகவதத்தும்‌, 


த்‌ 


“££ மன்னிலங்குபாரதத்துத்தேரூர்ந்தமாவலியைப்‌ 


பொன்னிலங்கு திண்விலங்கில்வைத்தப்பொருகடல்குழ்‌ 
தென்னிலங்கைமீடழித்தசேவர்க்கி துகாணீர்‌ 


என்‌ 


என்னிலங்குசங்கோடெழில்தோற்றிருந்தேனே” என்று நாலா 
ஸ்‌ ஃயிரப்பிரபந்தத்தும்‌ வருதலைக்கொண்டணொக., 


ஒருவன்‌ பத்தனான குபோனைச்‌ சகலசம்பத்‌ தும்‌ உடையவனாகச்‌ 


- செய்தானென்றது - ஹரனை, அது அவ்வரன்‌ அவ்வாறு தன்‌ பத்த 
ட்‌ (னான குபோனுக்குச்‌ சகல செல்வங்களையுங்‌ கொடுத்தலால்‌, 


ஈர நன ரல்‌ 


விஸ்ரவஸ்‌ மகரிஷியின்‌ சந்ததியான வைச்ரவணன்‌ என்னும்‌ 


1 
ய்‌ "குபேரன்‌ சிவதீிகையுடன்‌ ச த்தவடமென்று வழங்குஇன்‌ ம சித்தவட 


௧௮௪ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: 


சேஷ்ச்தித்தில்‌ ஹரனை வழிபட்டு அன்புபாராட்டிப்‌ பூசித்தனன்‌... 
௮வனன்புக்கரங்கெயெ ஹரன்‌ அவனுக்கு வடஇசையின்‌ ஆதிபத்திய 
மும்‌, நவநிதி நாயகத்துவமும்‌, யக்ஷாஇபஇத்‌ துவமும்‌, நரவாகனமும்‌, 
இன்னம்‌ வேண்டிய ஆயுதவாகனாதிகளும்‌ அளித்தனன்‌. இதனை-- i 
ீலெமராரா கியெ ஹிஜவடெஹவ-ஒ2 )40ஐ௦। 
௯ 
கா௩ஸொேோயாலக ராவா. சாவ8ஹெனாரா௯। 


உ_தராபபாவ திவெதவ OER ரஸ்ல-இவஜது। 
க 
நியி.நானு_ நவா. சாவ கிகவாவிவ கடி! 


விதா ந8விசெவெமராஉ கெஷயகூணவா ஹை_ந௦। 
5௦ ௨,%௦௨வ௦௦௰ய-௩த ராவ ௧௨ ாவி.க_தவா! என்று: .. 


இவரகஸ்யகண்டத்தும்‌, 
 இச்சவடச்சிச்தேசுரர்பொ ற்சேவடியெண்ணிப்‌ 
பத்திபயக்கச்சென்று குபோன்பணி தந்தான்‌ 
து.த்தனையொக்குர்தோழமைகொண்டானருள்பெற்றான்‌ 
நத்தமுதற்கோமாநிதியெல்லாநனிபெற்றான்‌. ்‌ 


எண்ணிநினைந்தவரம்பலயாவையுமெய்துற்றுன்‌ 
மண்ணியபுட்பகம்வாகனமாகவழங்குற்றான்‌ 
ஜிண்ணியவெங்கதையாயுதமெய்‌ திறப்பு ற்முன்‌ 
அண்ணனெஙிெ்குடையுத்தரதேயமளிக்கின்றான்‌”” என்று கந்த 
புராணத்தும்‌ வருதலைக்கொண்ணோர்க. 
தாத்பரியம்‌. ்‌ 
ஹரி தன்‌ பக்தனான பலியைக்‌ ழே தள்ளினான்‌, ஹான்‌ தன்‌. 
பக்தனான குபோனை கெளரவப்படுத்தினான்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மியம்‌. 


கன்னிடத்தி லன்புவைத்த வொருவனை எவ்வளவு தாழ்ந்த சண்ட 
மையி னிற்பவனும்‌ வஞ்சித்துக்‌ ழேப்பதெத மாட்டான்‌. இது இவ்‌. 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. க௮நு 


வந்தவனும்‌ நீதீமானுமாகிய மாவலியைக்‌ ழ்ப்படுத்தியது எவ்வள 
வும்‌ உசிதமான விஷயமல்ல. தன்னை வணங்கிய குபேரனுக்கு ஐசுவ 


விட உயர்ந்தவனென்பது சொல்லாமலே யமைந்த விஷயம்‌. ஆத 
தலால்‌ அன்பன்‌ விஷயத்திற்‌ கெடுதிபுரிந்த ஹரியை அப்பிரசானமாக 
_ அகற்றி அன்பன்விஷய த்தி லுயர்வுபுரிர்ச ஹரனைச்‌ சிறந்தவனாக வறி 
_ நீது நாங்களந்த ஹரனையே சரணமாக அடைந்து வணங்குகின்றேோ ம... 
வபாயா.திநீவஹூகடிெொஜவய சுணகொ 
்‌ வ ராயாயிதாவி.நி.ம8பமவிற ர்க ௨ 
3 கொவா_நயொ௱ மிகஐத ஜின வலா 
ஹத )ஹரவன-௧88௦வய8ாற, யா38 

வ்யாதாஇிரீசஹிருகநைஜவ தூகஏகோவ்யாதாயிதோபிநிகமங்வ 
_ பிராஸ்ரீதோர்ய:। கோவாநயோரதிகஇத்ய நஜிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்‌ 

ப்ருவந்துதமிமம்வயமாம்ரயாம:॥ 
அத மோமீபெயர்ப்பு. 
_- பண்டங்‌ கிளிமென்‌ மொழிமனைமார்‌ பலரை வியாதப்‌ பாதகர்கள்‌ 
கண்டங்‌ கடையப்‌ பெற்றவனாய்‌ கண்டா னொருவன்‌ கரையொருவன்‌ 
_ புண்டங்கலைவேல்வேவெனாய்ப்போந்‌ துமறைநாயொடுபொலிந்தான்‌ 
 எண்டங்‌ இவருட்‌ சறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


ம்‌ பதப்போநள்‌. 
ஏக: | ஒருவன்‌ 
2 இட்ட கக | ரட்ட என்னதான்‌. வலியன்‌ 
ன்‌ யுடையவன்‌, 
- அக்யு: i, இன்னொருவன்‌ 


- நிசமஸ்வமி: .... வேதங்களாகிய நாய்களாலே 


௧௮௬ ஹரிஹர தார தம்மியம்‌. 


ஆச்ரித: ஆச்ரயிச்கப்பட்டவன்‌ ; 

அயோ இவ்விருவருக்குள்‌ 

அதிக: சிறந்தவன்‌ 

கோவா? யாவன்‌ ? 

இதி இதனை 

வருத்தா? பெரியவர்கள்‌ 

அ௮௫ிந்இதயா ஆலோசித்து 

ஸத்யம்‌ உண்மையை 

ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 

தமிமம்‌ அந்த இவனை 

வயம்‌ நாங்கள்‌ த 

ஆஸ்ரயரீம: அஸ்‌ ரயிக்கன்றோம்‌, ட 
போமிீப்பு. ம 


ஒருவன்‌ தன்‌ மனைவியரை வேடர்‌ முதலிய இழிஞர்களு மப 
கரிக்கு மியல்பினனாயினன்‌, இன்னொருவன்‌ தான்‌ வேடனானாலும்‌ 
வேதங்களாகிய நாய்களாலே ஆச்ரயிக்கப்பட்டவனாகவிருக்கன்றான்‌; 
இவ்விருவரிற்‌ சிறந்தவனைப்‌ பெரியவர்களான நீங்கள்‌ சத்தியமாகச்‌. 
சொன்னால்‌,நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாகவடைனெறோம்‌.. 


2 விதப்பு. 
ஒருவன்‌ வேடர்‌ முதலிய இழிஞர்களாலே அபகரித்த மனைவி . 
யரை யுடையவனென்றது - ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ 
வேடர்களா லபகரிக்கப்பட்ட மனைவியரை யுடையவனாதலால்‌. 

ஹரி கண்ணனாகத்தோன்றி இறந்து பட்டபின்பு, அவன்‌ மைத்‌. 
அனனான பார்த்தன்‌ ௮க்கண்ணன்‌ மனைவியரிற்‌ நீயில்‌ விழுந்திறந்த 
வர்கள்‌ தவிர வுள்ள மற்றையவர்களை அழைத்துக்கொண்டு அத்தன. 
புரியைக்‌ கருதிவருங்காலத்தி லிடையிலொரு விடத்திற்‌ றங்கியிரு . 
ந்த வொரு இராத்திரியில்‌ அநேகம்‌ வேடர்களான திருடர்கள்‌ வந்து 
.ஆளுக்கொருத்தியை யிழுத்துக்கொண்‌் போய்விட்டார்கள்‌, பின்‌ 


ஹரிஹா தாரதம்மியம்‌. ௧௮௪ 


டனர்‌ அவ்வேடர்களுடன்‌ போர்புரியத்‌ திறமற்றவனாகப்‌ பார்த்தனும்‌ 
தன்னூரடைக்தனன்‌. இதனை 

 ஈரொண்ணாயிர்முதலேமைமார்களை ச்‌ 
சரிலாவேவெர்செனத்திற்கைக்கொளப்‌ 
போரினான்மிகுந்தக்காண்டீவம்பூங்கணை 


9 


வீரமோடென்வலிவிசையங்கைக்கொடு” என்று ஸ்ரீ பாகவ 
தத்தில்‌ வருசலைக்கொண்டுணர்க. 


ஒருவன்‌ வேடனானாலும்‌ வேதங்களாகிய நாய்களாற்‌ குழபெற் 
ருனென்ற்து- -ஹரனை, அது அவ்வரன்‌ அவ்வாறிருக்திருத்தலால்‌. 
... ஹரன்‌ பாசுபதாத்திரத்தைக்கரு.தித்‌ தன்னைக்குறித்துக்‌ காமியா 
ர்த்த தவம்புரிர்த அருச்சுனனுக்‌ கருள்புரியும்பொருட்டு _வேடருப 
மடைந்து சென்றபோழ்து, வேதங்களும்‌ நாய்ரூபமடைம்‌ துடன்வரச்‌ 
“சென்றனன்‌. இசனை-- 
ம0)_தஷ-௦0_தஷ--ஹவெ.-ஷ.-௨_௮ உஹிஷ. ௩9 ஹா_த வ! 
௨9. மாக பாணில மவாறுஸவவோொவ றெ mele 
கெறா_ச2வெஸசாஹாயகாணு_௩௨ ௩8 வ_நிஹப। 

ம 
வில, ரஜ8ாசரொவிவ௩கொமிரி922ஈ-மிவாவ௱ற? ॥ என்று 
வக்கம்‌ 
1: மிக்கவன்றவஞ்சோ திப்பான்வேட்வெக்கோலமாகத்‌ 

தஇக்கெலொமன்னங்கோலந்தொடருமோர்தேவதேவர்‌ 

மைக்குழலன்னம்பின்னேசொடாமற்றொருகோலத்தைப்‌ 

ரப குப்னர்பொருவில்வேக்திப்என்‌ 
து குற்றாலபுராணத்தும்‌, 
4 அநந்தவேதமுமிறைவனேவலினான்ஞானிகளாயருகுசுசு 
ey அகந்தகோடியிற்கோடிகணகாதர்வேட்டுவராயருகுபோத 
_... வநந்தனாலினித்தரிக்கவரிதரிதிப்பூதலமென்றமரர்கூற 
பட வரந்தமாமுகமாயெடிச்சுவரோக்கனொனடவியெல்லாம்‌ ? என்று 
பாரதத்‌ தும்‌ வருதலைக்கொண்டுணர்க. ்‌ | 


௧௮௮ | ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. 


தாத்பரியம்‌. 
ஹரியின்‌ மனைவியரை வேடர்‌ முதலிய இழிந்தவர்கள்‌ இழுத்‌ 
அக்கொண்டு போயினார்கள்‌, ஹரன்‌ வேடவுருவடைக்தும்‌ வடம்‌ 
ளாயெ நாய்களாற்‌ சூழப்பெற்றான்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
நல்ல ஜாதியர்களாற்‌ கைக்கொள்ளப்பட்டாலும்‌ ஒருவன்‌ மணை 
வியைப்‌ புகழுவோ ரிவ்வுலக முதலிய வெவ்விடங்களிலு மில்லை, 
அநேக மனைவியரை வேடர்‌ முதலிய நீசஜன்மிகளால்‌ அபகரிக்கப்ப 
டும்‌ துர்ப்பாக்யெத்தனை யுடையவனை இந்த உலகத்தில்‌ எவன்‌ சிறந்த 
வனாக வுள்ளவனென்று கூறுவான்‌. இதனை யுத்தேசிக்குங்கால்‌ வே 
டர்முதலிய நீசர்களா லபகரிக்கப்பட்ட மனைவியரையுடைய ஹரி 
இலவ்விஷயத்திற்‌ பலராலும்‌ இகழப்பட்டவனாகின்றான்‌; வேடரூபத்‌ 
தை யடைந்தாலும்‌, ஹான்‌ கெளரவஹானி யில்லாமலிருத்தலால்‌, 
இவ்விஷயத்திற்‌ இறந்தவனாகின்றான்‌. ஆதலால்‌ நாங்கள்‌ மனைவி 
யைப்‌ பறிகொடுத்‌ திழிவடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக வொதுக்‌ 
கிக்‌ இரொதரூபத்திலும்‌ மனைவியுடனும்‌, வேதங்களான நாய்களுடனு 
மிருக்கும்‌ ஹரனைச்‌ சரணமாக வடைந்து வணங்குகின்றோம்‌ எ-று. 
வக ஹெ சுஜநால 002 மா சீரா 
௯_ந வாவ, உவ. விலக.கிறெ வா! 
கொவா_ஈயொஈயிகக விவா 
ஹத வருவ 8ி&௦வயகாு யா 8 
ஏசுல்ய்லேவசஜ்சாப்குமப தக தன்தறா அங்கத க ல த 


விபூதிரேகா। கோவாகயோரதிகஇத் த்யநஇந்தியவ்ருத்தா ஸ்ஸ ச்யம்ப்ர௬ு 


வந்துதமிமம்‌௨ 'பமாஸ்ரயாம? || 

மோமீபெயர்ட்பு. 
மணிநீர்‌ லையத்‌ தொருவனடி மருவிச்‌ சேவை புரியடியர்‌ 
திணிதோண்‌ முதல விடமெல்லாந்‌ தீயாற்‌ சுட்டுச்‌ திரிதருவோர்‌ 
கணிசே ரொருவன்‌ நிருவடியர்‌ கனமா நீறு காணுதலோர்‌ 
எணிலா!ரிவருட்‌ சிறந்தவர்க ளிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௧௮௯ 


பதப்போநள்‌. 
ஏகஸ்ய ஒருவனுடைய 
ஸேவகஜந: அடிமைகள்‌ 
ப்ருபதைக்தகாத்ர: மிகவும்‌ சுடப்பட்ட சர்‌ ரமுடையவர்கள்‌, 
அந்யஸ்ய 5 மற்றொருவனுடைய 
ஸேவகஜநா: அடிமைகள்‌ 


கதுவ மிர்‌ துவாயும்‌, பரிசுத்த 
மாயு.மிருக்றெ விபூதிரேகையோடு கூ 


டி.னவர்கள்‌; 
அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌! ங்‌ 
இதி இதனை 
அ.சிந்தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தீமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
அய்ரயாம: i அய்ரயிக்கன்றோம்‌. 

போமிப்பு. . 


ஒருவனுடைய பத்தசனங்கள்‌ சுடப்பட்ட சரீரச்சனையுடையவ 
ர்கள்‌, . மற்றொருவனுடைய பத்தசனங்கள்‌ மிகவும்‌ வெண்மையான 
-பஸ்மதாரிகளாகவுள்ளவர்கள்‌; இவ்விருவர்களுட்‌ சிறந்தவனை இவ 
னென்று பெரியவர்களான நீங்கள்‌ கூறுவீர்களானால்‌, நாங்களந்த 
மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக வடைகின்றோம்‌. 
விதப்பு. 
ஒருவனுடைய பக்தஜனங்கள்‌ சுடப்பட்ட சரீசங்களையுடையவ 
ர்களென்றது-ஹரியை, அது அவ்வரி பக்தர்கள்‌ அல்லாது சுட்டுக்‌ 
 கொள்ளுதலால்‌. இதனை” 


௧௯௦ ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌: 


சென்னி யோங்கு தண்‌ திருவேங்கடமுடையாயுலகு 
தன்னைவாழஙின்‌ நநட்பிதாமோதராச திரா 
என்னையுமென்னுடமையுமின்க்கப 
சின்னறானேபுரிச்திருந்தேவினியெ க து 0: ”” என்னும்‌. 
நாலாயிரப்பிரபந்தத்தாலுணா்க, 12 
ஒருவனுடைய பத்தசனங்கள்‌ : வெண்மையும்‌ மிருஅவுக்‌ அய்‌ 
மையுமானதான விபூதியைத்‌ தரிக்கப்பெற்றவர்களாக விருக்கின்றார்‌ : 
கள்‌ என்றது-ஹரனை, அத அவ்வரப்த்தர்கள்‌ அவ்வாறு தரித்துக்‌ 
கொள்ளுதலால்‌. இதனை— I 
: ஏவரேனுந்தாமாகவிலாடத்திட்ட இருநீறுஞ்சா தனமுங்‌.கண்‌ 
டாலுள்கி, யுவராதேயவரவரைக்கண்டபோதேயுகந்தடிமைத்திறநினை 
நீதங்குவந்துநோக்கு, யிவர்தேவரவர்‌தேவரென்றுசொல்லியிரண்டா 
ட்டாதொழிக்திசன்றிறமேபேணிக்‌, கவராதேதொழுமடியார்நெஞ்சி 
னள்ளேகன்றாப்பூர்நதெறியைக்காணலாமே?' என்று வரும்‌ திரவிட 
சூக்தத்தாலுணாக. 
தாத்பரியம்‌. 

, ஹரிபத்தர்‌ சுடப்பட்ட உடம்பினர்‌; இவபத்தர்‌ விபூதிதாரண. 
சரீரிகள்‌ என்பதாம்‌. | 
தாரதம்மீயம்‌. 

மிகவுஞ்‌ சுடப்பட்ட சரீரத்தனேயுடைய பக்தர்களை யுடையவ 

னைக்காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ பரிசுத்தமான விபூதியைத்‌ தரித்த பக்தர்கள்‌ 
கஷடமில்லாதவர்களாதலாலே சுடப்பட்ட தேகங்களை யுடையவர்‌: 
களை பக்தர்களாகவுடையவனைவிட தூய்மையான விபூதிதாரிகளான 
பத்தர்களையுடையவன்‌ சிறக்சவனாதலால்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ ருழ்வடை. 
ந்த ஹரியை அப்பிரசானமாச வகற்றிச்‌ றந்த ஹரனை நாங்கள்‌ வண 
ங்குகின்றோம்‌.— எ-று, (௩௧) 

கொத ம த ததி 

ஸை வ ஏிசாருமஹாவடிதகலவாவி! 


ஹரிஹாரதாரதம்மியம்‌. ௧௯௧ 
கொவா_நயொ௱யிக௨க ஜி ஏலா 


ஹ.க)ஹருவன.க8 பேவய8ாபர, யா2௦॥ 


2 ஏகோநிதாந்தமபவத்வடபத்ரசாமிஹ்யந்யோஹிதா த்ருமமஹா 
வடமூலவாவ | கோவாநயோரதிகஇத்யஅசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்‌ 
இஞுவர்ததமிம்வயமாஸ்ரயா ம: || 

மோமீபேயர்ப்பு. 

தரள மிப்பி மீன்றிறைக்குந்‌ தண்ணீ ருலதிற்‌ சாரொருவன்‌ 

 விரள மொன்றி வடத்திலையில்‌ வீழ்வா னாவான்‌ வேறொருவன்‌ 

காள மொன்று களத்தோடச்‌ கல்லா னிழலின்‌ கண்ணுறுவான்‌ 

. சரள மொன்ற லெவரிடைநீர்‌ சாற்றிற்‌ பெரிமீர்‌ தாழுதுமே, 


பதப்போநள்‌. 
_ ஏக? ஒருவன்‌ ஸ்‌ 
_இதாந்தம்‌ _ எப்பொழுதும்‌ 
 வடபத்ரசாமீஅபவத்‌ ஆலிலையிற்படுத்‌ துக்கொள்ளுகிறவனானான்‌, 
அந்ய? இன்னொருவன்‌ 
தாத்ருஸவடமூலவாஹீ அப்படி ப்பட்ட” ஆலமர த்தினடி.யிலிருக்கிற 
வனாக 
அபவத்‌ ஆனான்‌; 
| அயோ? இவ்விருவருக்குள்‌ 
| அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌? 
இதி...” இதனை 
| ௮௫ இய. டு ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌, ்‌ . நாங்கள்‌ ள்‌ 


ஆஸ்ரயாம? பரிசத்‌ ம்‌, 4 


ym |, | 
தே ர்ட்டட 104 


௧௯௨ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. i 


போமீப்பு. 
ஒருவன்‌ சதா ஆலிலையிற்‌ கிடைப்பவனாகவானான்‌, இன்னொரு . 
வன்‌ அவ்வாலினடியிலிருப்பவனாகவானான்‌; இவ்விருவருக்குள்‌ பெ. ] 
நியவர்களே! யாவன்‌ சிறந்தவன்‌? நீங்கள்‌ உண்மையைச்‌ சொல்லக 
கள்‌. நாங்கள்‌ உங்களாற்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த மஹாபுருவஷனைச்‌ சர. 


ணமாக வடைகின்றோம்‌. 


விதப்பு. 
ஒருவன்‌ எப்பொழுதும்‌ ஆலிலையிற்‌ இடந்தானென்ற து - ரி | 
யை, அது அவ்வரி அவ்வாறு இடத்தலால்‌. இதனை 1 


££ பரலகனென்றுபரிபவஞ்செய்யேல்பண்டொருநாள்‌ 

ஆவினிலைவளர்ந்தசிறுக்கனவனிவன்‌ ே 

£ மே லழப்பாய்ந்‌துபிடித்‌துக்கொள்ளும்வெகுளுமேல்‌ f 

மாலைமதியாதெமாமதவிரைந்தோடிவா?” என்னு நாலாயிரப்பிச 

பர்தத்தாலுணர்க, ம்‌ 

ஒருவன்‌ அவ்வாலின்‌*ழிருந்தானென்ற த-ஹானை, அது அவ்வ | 

ரன்‌ அவ்வாறிருத்தலால்‌, இதனை | 

 ஒரானீழலொண்கழலிரண்டு - முப்பொழுதேத்திய நால்வர்க்‌ 

கொளிநெறி-காட்டினை”” என்று இருஞானசம்பந்தப்பெருமான்‌ ரு I 
வாய்மலர்ந்த திரவிடவேதத்தாலும்‌, 

3௨ உர AT கீர கவற ஊறின பொ 
விரு ச நரவக௦யாடெொல-சுவரரவாகர 
வலகக்ஷிராவடாய?. சவ_மீர௩, வலவ கிவபி.கஜடா 
க்ஷ£ரமளாஷஹிணெடெ, ர்க ௨.௨ )ாஉாடெிஉ முகா கெ 
சடசிவவிவரசொலாவா த்து த ॥ ஏன்று அது | 
தீதுக்‌ கூறு சலாலுணர்க, | 

தாத்பரியம்‌. i 
ஹரி ஆலிலையிற்‌ இடந்தான்‌, ஹரன்‌ ஆனிழலி எருர்சாு | 


தாம்‌, 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌, ௧௯௩ 
்‌ தாரதம்மீயம்‌. 
ஒரு ஆலிலையிற்‌ இடந்து வீணே உறங்குபவனைக்காட்டிலும்‌, 
ஆலினடியில்‌ ஞானோபதேசியாக இருப்பவன்‌ சிறந்தவன்‌. இதனால்‌ 
ஆலிலையிற்‌ இடந்த ஹரியைவிட ஆலினடியிலிருந்த ஹரன்‌ சிறந்தவ 
ஞைலால்‌, இவ்விஷயத்திற்‌ ுழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக 
வகற்றி இவ்விஷயத்திற்‌ சிறந்த ஹரனைப்‌ பிரதானமாக நியாயமுகத்‌ 
தாலுணர்ந்து நாங்களந்த மஹானாகிய ஹரனைச்‌ சரணமாக வடைந்து. 
வாழ்கனெறோம்‌-— எ-று. (௬௨) 

ஹகொஉயளி_த8 ,]உ௦கிஓக௦லாடெ 

ஊர உயளஹ-உதவ.ஹ௦கிலக௦லலாடெ! 

கொவாமயொறயிக௨உ ௧ ஜி வரலா ~ 

ஹக்‌ வெருவி ௨.598௦வயராஹார யா! 
ஏகோததெள ஸிதம்ருதம்‌திலகம்லல! டேஹ்யக்யோ ததெளஹு த 
வஹம்திலகம்லலாடே | கோவாநயோரதிகஇத்யஅசிந்தியவ்ருத்தாஸ்‌ 
ஜதயம்ப்ருவச்து தமிமம்வயமாஸ்ரயர்ம்‌: ॥ 
மோமிபேயர்ப்பு. 

கொண்டற்‌ கச்சுச்‌ இரிமுலையார்‌ கோதை யிடத்திற்‌ கூறொருவன்‌ 
மண்டற்‌ றிடுமோர்‌ நெற்றியினான்‌ மற்று மொருவன்‌ குற்றமிலா 
தொண்டுற்‌ நிமெவ்‌ வுதவகனை ஒருநற்‌ றிலத மாவுடையான்‌ 
கண்டுற்‌ குட்‌ இறந்தவனைக்‌ கரைந்தாற்‌ பெரிமீர்‌ காணுதுமே, 


பதப்போநள்‌. 
ஏக: எ ஒருவன்‌ 
லலாடே நெற்றியில்‌ 
ப ஹிதம்ரு தம்‌ வெள்ளை மண்ணை 
திலகம்‌ திலகமாக 
ததெள தரித்தான்‌, ்‌ 
அந்ய: இன்னொருவன்‌ 3 


க 


௧௯௪ ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌: 
ஹுதவம்‌ அக்கினியை 
லலாடே நெற்றியில்‌ 
திலகம்‌ திலகமாக 
ததெள தரித்தான்‌; 
அநயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
. கோவா யாவன்‌ 1 
இதி இனை 
௮௩இந்‌ இயா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌; 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயாம: ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போழிப்பு. 
ஒருவன்‌ திலசமாக வெள்ளை மண்ணை நெற்றியிலணிந்தான்‌, மற்‌ 
றொருவன்‌ திலதமாக அக்கினியை நெற்றியிலணிந்திருக்கின்னான்‌; 
இவ்விருவருட்‌ சிறந்தவனைப்‌ பெரியவர்களே நீங்கள்‌ கூறினால்‌, நாங்‌ 


களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக வடைந்து வாழ்கின்றோம்‌. 
'விதப்பு. | 
ஒருவன்‌ நெற்றியில்‌ மண்ணை த்தரித்திருக்கன்றா னென்றது-ஹ. 
ரியை, அது அவ்வரி அவ்வாறு தரித்திருத்தலால்‌. இதனை,-- 
££ பூப்பிட்டானைப்புரக்கருளென்றுமுன்‌ 
கூப்பிட்டானை த்தன்குக்கியுட்க வெலாம்‌ 
ஆப்பிட்டானையவலெகனந்தரைக்‌ 
காப்பிட்டானைக்காப்பிட்டனள்காரிகை?? என்று பாத்மோத்‌. 


தரத்தும்‌, 


டது | 
1 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௯௫ 


்‌ து வினீரதனால்‌ மஞ்சனமாட்டிய இனுறு மண்கொடுவிளக்கிச்‌ 
. சாய்பன்னி இத ரர ர ப தை ன னா ச 


> நன்னல்ழியார்சகப்பாரில்னட்தனர்களனு தட்கல்‌ எ 


க. யைத்‌ இலதமாக வுடையவனாக விருக்கன்றானே 
 ன்றது-ஹானை, அது அவ்வரன்‌ அவ்வாறு நெற்றியில்‌ திலதம்போ 
தி ற அக்கணிக்கண்‌ உடையவனாக இருத்தலால்‌. இ தனை-- 

| யொலல லயெவ &௨--ாகஉர ஸகா8௦ - காஒ௦ஸொ3 


வ eI இ மிப, ௦ என்று பைப்பலாத சுருதியிலும, 


4 ££ சற்றுமமரர்‌சரபதநிநின்றிருப்பாதமல்லால்‌ 

” பற்றொன்றிலோமென்றழைப்பப்பரவையுணஞ்சையுண்டான்‌ 

செற்றங்கனங்கனை த்தீவிழிக்சோன்றன்றில்லையம்பலவன்‌ 
றற ச த 2 


இடி 


3 நெற்றியிற்கண்கண்டகண்கொண்மெற்றினிக்காண்பதென்னே?? 
என்று திரவிடசுரு தியிலும்‌, 


* “சந்தனக்களபந்‌ துதைந்தநன் மேனி ததவளவெண்பொட்முழமுதா 
ர டும்‌, செந்தழலுருவிற்பொலிந்தரநோக்குடைய திரு அதலவர்கிடம்போ 
அம்‌, இந்தனவிலங்கலவெறிபுனந்தப்பட்டெரிவதொ.த்தெழுநிலைமாட, 
 மந்தணரழலோம்பலைபுனற்களந்தையணிதிகழா இத்தேச்சாமே” என 
அ திருவிசைப்பாவிலும்‌ வருதலைக்கொண்ணொக. 


ர தாத்பரியம்‌. 
i ஹரி நெற்றியில்‌ மண்ணைத்‌ தரித்தான்‌, ஹரன்‌ நெற்றியி லக. 
ணிக்கண்ணைத்‌ தரித்தான்‌ என்பதாம்‌, 

4 தாாதம்மீயம்‌. 

1 ஒருவன்‌ சாமான்யமாக வெல்லாராலும்‌ சரிக்கத்தக்க வொரு 
வ [ஸ்‌ துவைச்‌ தரித்திருப்பானாயின்‌ அவனை யாவரும்‌ மஇப்பாகக்நொ 
எ்ளரர்கள்‌; பிறராற்‌ றரிக்கமுடியாத வஸ்துவை ஒருவன்‌ தரித்திருப்‌. 


NS 
. 


௧௯௯ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 
பானாயின்‌ அவனை அனைவருஞ்‌ சிறப்பாகவே கொள்வார்கள்‌ என்பது 
நியாயமாதலால்‌, கேவலம்‌ மண்ணை நெற்றியிலணிர்‌ தள்ள ஹரியை 
நாம்‌ அந்த விஷயத்தில்‌ எப்படி சிறந்தவனாகச்‌ சொல்லலாம்‌. இது 
எல்லாராலும்‌ ஆகும்‌ விஷயம்‌. இதனா லிவ்விஷயத்திற்‌' ருழ்வடைந்த 
ஹரியை அப்பிரதானமாக அகற்றி, உயர்ந்த ஹரனை நாங்கள்‌ வணங்‌ 
குன்றோம்‌.-—௭-று. (௬௯) 
வ கொ உயா தி_கீ-ஃலவீஉல தாலிகா௦ஹ ர 2. 
்‌ உமெ )ாஉயா அவியாத ரகவாலதாலா௦। 
கொவா_நயொ௱யிக௨_த விவ ஏலா 
ஹத 3௦ வூரவஞஹ-_த8 வயா, யா8 ்‌ த 


சீகோததாதிதுலி தளமாலிகாம்ஹ்ருச்ச்யோததா இவிதாத்ருக 
பாலமாலாம்‌| கோவாநயோரதிகஇத்யுசிக்தியவ்ருத்தாஸ்ஸதயம்ப்ரு 
வந்துதமிமம்வயமாஸ்‌.ரயா ம;॥ 
மோமீபேயர்ப்பு. 
யச்சென்றொளிரும்வட ததிலையைப்பறி த்துக்கட்ம்பலதொமைடயல்‌ 
வைச்சொன்‌ றகலத்‌ தானொருவன்‌ வையர்‌ தன்னை மீன்றபுதர்‌ 
உச்சந்‌ தலைகள்‌ பலவணியா வுகந்துதிரியு மொரு பெரியோன்‌ 
இச்சந்‌ தர்களுட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமி ரிறைஞ்சுதுமே.. 


| 
பதப்போநள்‌. | 
ஏக? ஒருவன்‌ ர 
ஹ்ருதி மார்பில்‌ 
துலஹீதளமாலிகாம்‌ துளசியிலைமாலையை 
ததாதி தரிக்கிறான்‌, த 
அந்ய? மற்றொருவன்‌ ட்‌ 
விதாத்ருகபாலமாலாம்‌ பிரமர்களுடைய கபாலமாலைகளை | 
ததாதி 0 தரிக்கிருனல்லவா; - 3 
அயோ இவ்விருவருக்குள்‌ ர 
கோவா யாவன்‌ . இ 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. ௧௯௭ 


௮ ௧௦. சிறந்தவன்‌? 
இதி இதனை 
வ்ருத்தா: - பெரியவர்கள்‌ 
அ.9ிந்தியா ஆலோசித்து 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
. தமிமம்‌ இந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
 அங்ரயயாம: அங்ரயிக்கன்றேோம்‌, 
போ மீப்பு. 


ஒருவன்‌ மார்பிற்‌ றுளசிமாலையை யணிர்திருக்கன்றான்‌, இன்‌ 
“னொருவன்‌ பிரமர்களின்‌ கபாலங்களை மார்பிலணிந்துகொண்டி ருக்கி 
-ன்றான்‌;இவ்விருவரில்‌ சறந்தவனைப்‌ பெரியவர்களாகிய நீங்கள்‌ சொ 
ன்னால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாகவடைந்து வாழ்கின்‌ 
ரோம்‌. 
விதப்பு. 
, ஒருவன்‌ அளசிமாலையை மார்பிலணிந்திருக்கன்றானென்றது - 
ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வாறு தரித்திருத்தலால்‌. 
பூர்வத்தில்‌ ஸ்ரீகைலாயமலையில்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ சிவபெரு 
மானைத்‌ தறிசக்கும்பொருட்டுச்‌ சென்ற இந்திரன்‌ செருக்குடையனா 
தலையுணர்ந்த சிவபெருமான்‌ ஒரு பூதரூபத்தடன்‌ கோபு ரவாசவில்‌ 
நின்றனன்‌. அப்பொழுது அங்குவந்த இந்திரன்‌ பூதனைப்பார்த்து 
பூத ஈசற்குச்‌ சமயமென்னை என்றனன்‌. அதற்குப்‌ பூதனெொன்றும்‌ 
பேசாது வாளா இறுமாந்து நிற்பதைக்கண்ட அவ்வலாரி சன்கை வச்‌ 
இரத்தால்‌ அப்பூதனை அடித்தான்‌. பூதன்மீது பட்ட வச்சிரம்‌ நறுங்‌ 
கிப்‌ பாழாகவே இந்திரன்‌ அச்சமுற்றனன்‌; இறைவனும்‌ மிக்க கோப: 
த்துடனெதிரே தோன்றினன்‌. உடனே இந்திரன்‌ அந்தோ! இறை 
 வனென்று அறியாது தகாத காரியஞ்செய்சோமே என அச்சற்று 
வீழ்ந்து வணங்கி வேண்டிக்கொண்டனன்‌. இந்திரன்‌ பண்டக 


௧௯௮ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. i 
ளூக்ரெங்யெ சிவபெருமான்‌ தன்னிடத்துண்டாகிய சீற்றத்தை கட 
னூவில்விட்டு இந்நிரன்மிது கருணைகாட்டிச்‌ சென்றனன்‌. 
பின்னரக்கோப மொரு, கொடிய அசர வடிவத்தை யடைந்து, 
மஹாவீரனாய்‌ வெகுகால மருந்தவஞ்செய்து பெரிய வரங்களைப்பெ. 
ற்று மிகவுஞ்சிறந்தவனாய்‌ அனேககாலமிருந்தனன்‌. அவன்‌ மன்வி. 
ப்ருர்தையென்று பேருள்ளவள்‌; மஹா சுந்தரி, அசமானமான லாவ. 
ண்யமுள்ள அப்ருந்தையைக்கண்டு காதலுற்ற ஹரி, சலந்தரன்‌. 
தன்னால்‌ வெல்லக்கூடாத பராக்ரெமியா யிருத்தலைத்‌ தானவொடு 
பலதரம்‌ போர்‌ புரிந்து தோற்றமையா லுணர்ந்தவனாதலால்‌ அவன்‌. 
மரணத்தை எதிர்பார்த்துக்கொண்டிருந்தனன்‌. சிலகாலங்‌. கழித்து 
அந்தணவுருவத்துடன்‌ வந்த இவபெருமானா லமைக்கப்பெற்ற சக்கர 
த்தினால்‌ இருபிளவாகி விழுந்‌ தழிந்தனன்‌ சலந்தரனென்பதை யுணர்‌. 
ந்தான்‌. உணர்ந்து, இதைவிட வேறே தருணம்‌ இல்லையென்று 
ஒரு வயோதிகனான முனியைப்போல வேஷந்தாங்ி ப்ருந்தை யுலா 
வும்‌ பூங்காவனத்தி லிருந்தனன்‌. ‘a 
கணவனது மரணத்தையுணரா த வம்மாது பூக்தோட்டத்தி விரு. 
க்கும்‌ மூணிவனைக்கண்டு வணங்கி, ஐயரே ! எனது கணவன்‌ கைலா. 
யத்திற்குச்‌ சேனைகளு ருடன்‌ போயினான்‌, இன்னம்‌ வந்தாணில்லை. | 
திவ்யத்ருஷ்டியினை யுடைய தாங்கள்‌ எப்பொழுது வருவானென்று 
கூறவேண்டுமென்று வேண்டிக்கொண்டனள்‌. அக்கபடடுனிவன்‌ 
அதற்கென்ன, அவ்வாறே செய்கின்றேனென்று தனது கண்களை 
மூடிக்கொண்டு சற்றுகாழிகையிருந்து பின்னர்‌ கண்ணைத்‌ திறந்‌, 
மாதே! அஞ்சாதே. நான்‌ சகல சித்திகளையும்‌ உணர்ந்தவன்‌. என்‌ 
னால்‌ இறந்தவர்களையும்‌ எழுப்ப முடியும்‌. ஆதலால்‌ சியஞ்சாதே. 
என்று கூறித்‌ தனது தெளவாரிகளாகிய இரண்‌ வானரங்களால்‌ 
அவ்விறந்த சலந்தரனுடலை அங்கு கொண்டுவரச்செய்தனன்‌. | 
பின்னர்‌ தன்‌ கணவனது மரணச்சைக்கண்டு கவலுகின்ற காரி 
கையை நோக்கி, நீ அஞ்சாதே ; நின்‌ கணவனை நானெழுப்பித்தருகி 
ன்றேவென்று கூறி, இருபிளவான ஊடலை யொன்றுபடுத்தி யவளு 


ந்ததாக நடித்தனன்‌. 
 நிஷ்கபடையான ப்ருர்தை . தன்‌ கணவனென்றே கருதி மிக்க 


சந்தோஷத்துடன்‌ இறுகத்தமுவினாள்‌. இதனாலானர்தமுற்ற கபட 


நாராயணன்‌ காணப்பட்டான்‌. உடனே நாராயணனுடைய இழிந்த 
ட்‌ இச்செய்கைக்கு' வெறுப்புற்றுப்‌ பல தயசாபங்களையிட்‌ூ அவனுணர்‌ 
தற்கு முன்னே அக்கினிப்பிரவேசமாயினாள்‌. 


இவளெரிக்து சாம்பரானபின்பு எழுந்த நாராயணன்‌. அவளது 
 மாணத்தாற சோகமுற்று ஏங்கி அச்சாம்பலிலேயே அதிக மோகத்‌ 
துடன்‌ புரளத்தொடங்கினான்‌. இவ்வததெ காரியத்தைக்கண்ட தே 
வர்கள்‌ மஹாதேவியினிடம்‌ கூறினார்கள்‌. மஹாதேவியும்‌ தன்‌ இரு 
-மேணியினின்றுஞ்‌ சற்றே அழுக்குருட்டி எடுத்து இதனைக்‌ கொண்டு 
போய்‌ அவ்வசுரியின்‌ உடற்‌ சாம்பலிலிட்தெ தண்ணீர்‌ விங்களென்ற 
னள்‌. அவர்களும்‌ அவ்வாறே செய்தார்கள்‌. அப்பொழுது அச்சாம்ப 
வில்‌ நின்றும்‌ ப்ருந்தையென்று பேருள்ள க்ருஷ்ணதுளசிச்செடிகள்‌ 
தோன்றின. அவைக எந்நாரணனுக்கு அப்ருந்தையாகக்‌ காணப்பட 
 டமையால்‌,அதனைத்‌ தன்‌ மார்புமுதலியவற்றில்‌ அவள்‌ பரிசிப்பதைப்‌ 
போல பரிசிக்குமாறு அத்தழைகளைப்‌ பறித்துத்‌ தரித்துக்கொண் 
டான்‌ என்று வியாசர்‌ ஸ்காந்தபுராணத்திற்‌ கூறியிருக்கின்றார்‌. 
திருமால்‌ அளி யணிபவரென்பதை ““வனமாவிபடியிடர்தோ 

ன்‌” என்றும்‌, ்‌ 
ப அணுங்கவென்னைப்பிரிவுசெய்தாயர்பாடி.கவர்க்‌ துண்ணும்‌ 
.. குணுங்குகாறிக்குட்டேற்றைக்கோவர்‌ த்தனனை ச்சண்டீரே 

கணங்களோடுமின்மேகம்கலந்தாப்போல்வனமாலை 

_ மினுங்கநின்றுவிளையாடவிருந்தாவனத்தேகண்டோமே”? என்று 
ழம்‌ நாலாயிரப்பிரபந்தத்தாலும்‌, + 


ஆ 


ல 


௨௦௦ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: i 


££ மட்லொவுசண்டுழாயலங்கலாய்புலன்கழல்‌ ட்‌ 
விட்டுமிள்விலாசபோகம்விண்ணில்ஈகண்ணியேதினும்‌ டி 
எட்டினோடிரண்மெனுக்கய வினு து ட 
கட்டிவீடிலா தவைத்தகாதலின்பமாகுமே? என்று கிருமழிலை 
யாழ்வானும்‌ கூறியிருத்தலாலுணர்க. 
ஒருவன்‌ பிரமர்களின்‌ கபாலங்களைத்‌ தரித்திருக்கின்றான்‌ என்‌. 


றது-ஹரனை, அது அவ்வரன்‌ அவ்வாறு தரித்திருத்தலால்‌. இத்தனை 
பிரமர்களிறந்தார்களென்று இனிவரும்‌ பிரமர்களும்‌ அறியும்வண்ணம்‌ 


vi 

ஹரனாலிவைகள்‌ தரிக்கப்பட்டன. இதனை-- J 
: கற்பங்கள்தொறுந்தோொன்றுங்கணக்கிலாப்பிரமாமாயர்‌ 
முற்பொன்றுந்தலைகள்கோத்‌ தநா ற்றியமுளிபுன்மாலை I ம்‌. 


மெொற்பொன்றுநமதுசென்னிபுயமரைசரணமெங்குஞ்‌ 
இிற்பங்கள்விளங்கப்பூண்டஇறமிதுநோக்கிக்காணாய்‌ ?” என்று. 
வருங காஞ்சிப்புராணத்தாலும்‌ பிறவற்றாலும்‌ உணர்க. 
தாத்பரியம்‌. . 
ஹரி துளசிமாலையை யணிந்தான்‌, ஹரன்‌ அநேகாயிரம்‌ பிரம. 
கபாலங்களை அணிந்தானென்பதாம்‌, 
தாரதம்மியம்‌. 
ஒருவனணியும்‌ அணியினா லொரு மதிப்புவேண்டும்‌, அப்பொ. 
முதுதான்‌ அந்த அணி அணிந்தவனுடைய தன்மைவிளங்கும்‌. ஹரி. 
துளசியைத்‌ தரித்திருத்தலால்‌ விளங்கும்‌ பிரபாவ மொன்றுயில்லை; 
ஹரன்‌ பிரமர்களின்‌ கபாலங்களை அணிந்திருத்தலால்‌ நித்தியன்‌ என்‌ 
னும்‌ பிரபாவம்‌ கேட்கப்படுகிறது. அதனால்‌ நாங்கள்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ : 
ஹரியை அப்பிரதான மாக வகற்றி ஹரனைப்‌ பிரதானமாகக்கொண்டு ்‌ 
வாழ்சன்றோம்‌.-- ஏறு, (௩௪). 
ஹவகொ?ர.மம, ஹணடெதொஃஹடெ வாற இ 
கூட 2,].ம௦கர லெ நிவ மை ஐவாகரஹெ! | 


- ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. . ௨௦௧. 


கொவா.ஈயொ௱யிக௨.த வி வரலா 


ட்ட வல? 


-வஷ-௨க588௦வயரஸ்:, யாய 


ஏகோம்ருகக்ரஹணதோகஹநேசசார த்வந்யேம்ருகங்காதலே 


நிவஹர்ஸதாஸ்தே | கோவாநயோரதிஇத்யசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்‌ 


யம்ப்ருவந்‌ துதமிமம்வயமாய்ரயா ம:॥ 


மோழிபேயர்ப்பு. 
கத்துங்‌ கரியுங்‌ கோடாமுங்‌ கஞலுங்‌ கொடிய காட்டினின்மா 


னெத்தும்‌ பரிவு கொண்டொருவ னெங்கு முலவ லேய்ந்துற்ளான்‌ 


உத்துங கமதார்‌ மானொன்றை யொருவன்‌ ராங்கி யுறுன்றான்‌ 
இத்துங்‌ கர்தமிற்‌ இறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமி ரிறைஞ்சு அமே. 


ூக$ 


ம்ருகக்‌ரஹணத: 


ககநே 
சசார 
அந்ய: அ 
ம்ருகம்‌ 
ஸதா 
கரதலே 
நிர்வகந்‌ 


அஸ்தே | 


அயோ; 


கோவா 


அதிக 


இதி 
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வ்ருத்சா? 


அருந்‌ தியா 


. ஸத்யம்‌ 


பதப்போநள்‌. க 
ஒருவன்‌ 

மானைப்‌ பிடிக்கும்பொருட்டு 
காட்டில்‌ 

சஞ்சரித்தான்‌, 
இன்னொருவனானால்‌ 

மானை . 

எப்பொழுதும்‌ 

கையில்‌ 
வைத்துக்கொண்டவனாக 
இருக்கிறான்‌; 
இவ்விருவருக்குள்‌ 

யாவன்‌ 

இறந்தவன்‌? 

இதனை 

பெரியவர்கள்‌ 

ஆலோசித்து » 


உண்மையை a 


௨௦௨ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. : 


ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 

தமிமம்‌ அந்த இவனை 

வயம்‌ நாங்கள்‌ . 

ஆஸ்‌. ரயாம: அஸ்‌. ரயிக்கன்றோம்‌. i 
போமீப்பு. 


ஒருவன்‌ மானைப்‌ பிடிக்கும்பொருட்டுக்‌ காட்டிலுலாவினான்‌, 
இன்னொருவன்‌ எப்பொழுதும்‌ மானைக்‌ கையிற்‌ பிடித்துக்கொண்ட ரு 
க்கன்றான்‌; பெரியவர்கள்‌ உண்மையாக இவர்களிற்‌ சிறந்தவனை இவ 
னென்று சொன்னால்‌, அந்த மஹாபுருஷனை நாங்கள்‌ ஈரணமாக 
அடைந்து வாழ்வோம்‌. 

விகப்பு. 
ஒருவன்‌ மானின்பொருட்டுக்‌ காட்டிலுலாவினா னென்ற தஅ-ஹரி 

யை, அது அவ்வரி அவ்வாறு இயற்றியிருத்தலால்‌. 

ஹரி - இராமனாநிய ஞான்று இற்றன்னையி னாணைக்குட்பட்டு 
மனைவியும்‌ இளையவனும்‌ உடன்வர வனவாசியாதித்‌ தண்டகாரண்ய 
தீதில்‌ இருந்தபோழ்‌ அ, குர்ப்பககையென்பவள்‌ இராவணனிடஞ்‌ செ 
ன்று இராமன்‌ மனைவியின்‌ பேரழகை வர்ணித்தவுடனே, இராவ 
ணன்‌ இராமன்‌ மனைவியை விபசரிக்கக்கருதி, இராமனை யவன்‌ 
மனைவியான சதையி னருகினின்றும்‌ பிரிச்கும்வண்ணம்‌ 'மாரீசனெ 
ன்பவனை நீ ஒரு மாயமானுருவுடன்‌ செல்லென்றனுப்பினான்‌. அவ 
னும்‌ பொன்மயமான மானாக இராமன்‌ மனைவியின்‌ எதிரே உலாவி 
னான்‌. அவளும்‌ அதனைக்‌ கபடமானென்றுணராது தன்‌ கணவனைப்‌ 
பிடித்துத்‌ தருமாறு வேண்டினாள்‌; அவனும்‌ பெண்புத்திக்கிசைர்‌ து 
வில்லிலம்பு வைத்துக்கொண் அதன்‌ பின்னாலே உலாவினனென்‌ 
பதை உலகரனைவரு மறிவார்கள்‌. இதனை-- 

££ வலிவணக்குவரைநெடுந்தோள்விராதைக்கொன்று 
வண்டமிழ்மாமுனிகொடுத்தவரிவில்வா ங்கிக்‌ 
கலைவணக்குநோக்கரக்கிமூக்‌ கைநீக்கிக்‌ 
கரனோடுதூுடணன்றனுயிரைவாய்கிச்‌ 


த்‌ த வெட படை திகி 


ஸ்ஸ்‌ பண்ட்‌ படிக்ஸ்ண்‌ 


பனு அர்க்‌ அன. 


ஈ* 


ஹரிஹசதாரதம்மியம்‌. ௨௦௩ 


சிலைவணக்கிமான்மறியவெய்தான்‌ றன்னை த்‌ 
தில்லை£கர்த்திருச்‌சிததிரகூடர்தன்னுள்‌ 
ப அம புக்சலல்லார்‌ 
உ இரிதலால்தவமுடைத்துத்தரணிதானே? என்று குலசேகர 
மன்னன்‌ கூறியிரு த்தலைக்கொண்டணர்க. 


ஒருவன்‌ எப்பொழுதும்‌ கையின்‌ மானைப்‌ வ டத கடம 


 கீன்றானென்றது-ஹரனை, அத அவ்வான்‌ அவ்வாறு சதா மானைப்‌ 


_ பிடித்துக்கொண்டிருத்தலால்‌. 


தாருகாவனமுரிவர்‌ யாகஞ்செய்து எழுப்பிய மானை அதன்‌ ௧௫௬ 


. வமடங்க ஹரன்‌ இன்றும்‌ தரித்திருக்கன்றான்‌. 


2ஊாவொற௦58.ஹர_ராஉ௦ ம ஹிகாவபாணி நா 1-௦! 
அிஷ.௫கண-3வ2 யெ ருவாவ.தி Sol 


என்று ஸ்காந்தபுராணத்தும்‌. 


த்க்‌ த்‌ படனம்‌) ர 2 சி ௦ வவற௦- ஹறமிண௦வா 


| ஹ-ஃஷியை_?ர.ஹ--0022௦ லம நாஸதயாடொல-அமவாம 


 ஹ்ஸலககெெ வடா? ஏன்று த்‌ ட்‌ சுருஇயிலும்‌ 


கேட்கப்படுதலைக்‌ கொண்டுணர்க. 
தாத்படியம்‌. 


ஹரி மானின்பொருட்டுக்‌ காட்டிற்‌ றிரிந்தான்‌, ஹரன்‌ மானைக்‌ 


| கையிற்‌ பிடித்திருக்கின்றான்‌ என்பதாம்‌. 


தாரதம்மீயம்‌. 
கேவலம்‌ மானைப்பிடிக்க வலைந்து இரிந்தவனைக்காட்டிலும்‌, மா 


னை என்றுங்‌ கையில்‌ வைத்திருப்பவன்‌ அந்தவிஷயத்தில்‌ சிறந்தவனா 


தலால்‌, நாமும்‌ மானுக்கலைந்த ஹரியை இந்த விஷயத்தில்‌ அப்பிரதா 


“னமாக அகற்றி ஸதா மானைத்தாங்யெ ஹ_பனை அடைந்து வணங்கி 


ர்‌ 
ச்‌ 


ன்‌ 


- அவ்வரனையே ஆஸ்ரயிக்கஸ்ரோம்‌.---எ-று. உ... (௩௫) 


௨௦௪ ஹரிஹாதார தம்மியம்‌: 


ஹகொஉ௰ராஹ ]-கடெொஜவய க சூஷீ 
உடெ வய இவிலி தால மம்‌ சூஷீக। 
கொவா_நயொ௱ மிகஉத ஜி அ] வ்‌ 
ஹத ஹவா 98௦வயதாமரு யா லட 1 


ஏகோதமாாஸ்ய்ஹ்ருதரைஜவ தாக ஆஷீ தந்யோவதாவிலஸிதார்த்‌ I 
தபார்‌ [ஹீ கோவாநயோரதிக இத்யதிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்‌ 
ருவந்‌ததமிமம்வயமாம்ரயாம௦॥ | 

மோமீபேயர்ப்பு. 
புல்லும்‌ பொறிகொள்‌ மதிலிலங்கைப்‌ பூப னெடுத்த மனைவியினான்‌ 
சொல்லி லொருவன்‌ மற்றொருவன்‌ துகடீர்‌ வல்லி யன்னாளா 
லெல்லொன்‌ நிடுமே னியிற்பா.இ யிடத்தனாட யிருக்கின்றான்‌ 
எல்லி விவருட்‌ றந்தவனயா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்ச துமே. 


பதப்போநள்‌. 
ஏக 5 ஒருவன்‌ 
தமமாஸ்ய இராவணனாலே 
ஹ்ருத அபகரிக்கப்பட்ட ட்‌ 
நைஜ சன்னதான 
வதாக: மனை வியையுடையவனாக ற 
ஆஸீத்‌ ஆனான்‌, 
அந்ய; இன்னொருவன்‌ 
வதூவிலஹி சார்‌ த்தமுாரீ ர? பெண்சா தியினாலே பிரகாசிக்கிற பா 
இசரீ ரத்தையுடையவனாக 
ஆஸீத்‌ ஆனான்‌; 
அநயோ? இவ்விருவருக்குள்‌ . 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌? 
இதி i இதனை 
வ்ருத்தா: ௦ பெரியவர்கள்‌ 


ஹரிஹர தா ரதம்மியம்‌. ௨௦௫ 


அந்‌ இயா: ஆலோசித்து 

ஸத்யம்‌ உண்மையை . 

ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 

தமிமம்‌ அந்த இவனை 

வயம்‌ நாங்கள்‌ 

ஆய்ரயாம: ஆய்ரயிக்கனெ்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ பத்து த்தலையுள்ள இராவணனால்‌ அபகரிக்கப்பட்ட 
_மனைவியையுடையவன்‌, இன்னொருவன்‌ தன்‌ சரீரத்திற்பாதி மனை 
வியாற்‌ பிரகாசிப்பவனாக இருக்கின்றான்‌; இவ்விருவர்களில்‌ எவன்‌ 
சிறந்தவனோ வவனைப்‌ பெரியவர்கள்‌ உண்மையாகச்‌ கத்தம்‌ 
அவனை நாங்கள்‌ ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌: 
விதப்பு. 
ஒருவன்‌ இராவணனால்‌ அபகரிக்கப்பட்ட மனைவியை யுடையவ 
'னென்றது-ஹரியை, ௮௮ அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ இராவணனால்‌ எடு 
க்கப்பட்ட மனைவியை உடையவனாதலால்‌. இதனை-- 
 பரிந்துபற்பலவெகுண்டவள்பகர்தலினணிளை யோன்‌ 
- விரைந்துநாவொன்போயபின்மெலிவொ௫தெனித்தங்‌ 
இருந்தவன்னையையிராவணன்வவ்லிவிண்ணெழுந்தான்‌ 
கரந்துகொல்வதற்குற்றதுகாலமென்றுணரான்‌” என்று வரும்‌ 
பாகவதத்தாலும்‌, ்‌ 
“ கொண்டானுயர்தேர்மிசைக்கோல்வளையாள்‌ . 
கண்டாள்தனதார௫ருயிர்கண்டிலளால்‌ 
மண்டானுறும்மின்னின்மயங்கினளால்‌ 
லவிண்டான்வழியாயெழுவான்விரைவாய்‌?? என்று கம்பராமாய 
ணத்திலும்‌, 
“* அரக்கர்கோவெளவியவணங்கைநீக்கலான்‌ 
மருக்கமழலங்கலான்மணந்ததென்கொலென்‌ 


y 


௨௦௬ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


றிரக்கமில்சிசடனாங்கசைக்சனல்லறம்‌ 
புரக்கவந்தருள்புரிபுனிதன்‌ கேட்டனன்‌” 'என்றுபாகவதத்திலும்‌, 
- சஉராராவணசூவ- வ ா2 ௭ திவ றாயா ஹ.நிவ ர 
த 338,0௮௫ _. வராவண2 திவ Nt 
ராவண என்று சுருஇயிலும்‌ வருதலைக்கொண்டுணர்க. 
ஒருவன்‌ மனைவியாற்‌ பிரகாசிக்கப்பட்ட பாதியுடம்பினனென்‌ 
றது-ஹரனை, ௮௮ அவ்வான்‌ அவ்வாறிறாத்தலால்‌. இதனை 
. 6 இருந்தமதிசூடி த்கெண்ணீர்ச்சடைக்கரந்துதேவிபாகம்‌ 
பொருந்திப்பொருந்தாதவேடத்தாற்காடுறைதல்புரிந்சசெல்வ 
ரிருந்தவிடம்வினவிலேலங்கமழ்சோலையினவண்டியாம்செய்‌ 
குருக்கயணகாறுங்குன்றிடஞ்சூழ்தண்சாசற்குறும்பலாவே' என்று 
திரவிடவேதத்து வருதலைக்கொண்டும்‌, 
 வலப்பாகஞ்செழும்பவளச்சோ தியென்ன 
வாணீலச்சோ நியென்னமற்றைப்பாகங்‌ : 
கலப்பானதிருமேனியணிந்தநீற்ருற்‌ 
கதிர்முத்தின்சோ தியெனமேனைமீன்ற 
குலப்பாவையுடன்கைலைக்குன்றில்வாழ்விற்‌ 
குன்றுடையோன்றிருகோலங்குறிப்பாலுன்னிப்‌ 
புலப்பாடுபுறம்பொ௫யமீர்புந்தோளும்‌ 
பூரித்தானுடல்புளகம்பாரித்தானே”” என்று பாரதத்தும்‌ வரு 
தலைக்கொண்டணொக. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி ராவணனால்‌ அபகரிக்கப்பட்ட மனைவியையுடையவன்‌, 
ஹான்‌ தன்‌ மனைவியைத்‌ சன பாதியாக உடையவன்‌ என்‌ 
பதாம்‌. ஸ்‌ 
தாரதம்மீயம்‌. 
ஒருவனால்‌ அபகரிக்கப்பட்ட றிக்‌ ட கத ரல்‌ 
வனை எவனும்‌ சிறந்தவனென்று கூறான, ஒற்றுமையாயும்‌ அயலா 


/ 


ல்லி 


| மாலை மதிய மெனச்செம்மை மருவு முகத்துக்‌ கோடரத்தாற்‌ 


௨௦௦ 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


னால்‌ அபகரிக்கப்படாதவளாயும்‌ உள்ள மனைவியை யுடையவனை 


யாவரும்‌ புகழ்வார்கள்‌. இதனால்‌ இராவணனா லபகரிக்கப்பட்ட மனை 


. வியையுடைய ஹரியைவிட இடப்புறத்தி லமைக்கப்பெற்ற மனைவி 
_ யினையுடைய ஹரன்‌ இறந்தவனாம்‌. அதனால்‌ நாம்‌ இவ்விஷயக்தற்‌ 
- ரூழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக வகற்றி, இவ்விஷயக்தி லுய 
_ ர்வுபெற்ற ஹரனைச்‌ சிறந்த மஹா புருஷனாகக்கருதி அவ்வரனையே 


(௬௬) 


சரணமாக அடைந்து வாழ்கன்றோம—௭-று. 
வ கஹுகே-1டவடெ_5உஉர ஊர 
௭ 
9_ந ஹுு8௩ஹீிடெச நவா க, யணு। 
கொவாயொறயிகஉ க ) ஜி வ லா 
ஹத 3 வரவ 25 -௩_288௦வயரேப07 யா 


Dn 


ஏகஸ்‌ துமர்க்கடபடேஈததாஹலங்கா மந்யஸ்‌ துமக்தஹஷீதேர 


புரத்ரயஞ்ச$। கோவாநயோரதிகஇத்யஅசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ரு 


வந்துதமிமம்வயமாஸ்ரயாம?॥ 


மொழிபேயர்ப்பு. 

[ன்‌ 
கோல விலங்கை தனையொருவன்‌ கொளுத்தி யழித்தான்‌ கூறொருவ 
சாலச்‌ சிறிய முறுவலினாற்‌ றஇத்தான்‌ றகுவர்‌ புரமூன்றை 

எலு மிவருட்‌ இறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே, 


பதப்போநள்‌, 


ஏகஸ்து ஒருவனானால்‌ 
மா்க்கட்படேந குரங்குத்தூதனால்‌ 
லங்காம்‌ இலங்கையை 
ததாஹ சுட்டான்‌, 
அர்யஸ்‌ து இன்னொருவன்‌ 
மந்தஹஹிதேந புன்சிரிப்பினால்‌ 

' புரத்ரயஞ்ச முப்புரங்களையும்‌ 

 ததாஹ ட சுட்டான்‌) 


௨௦௮ ஹரிஹரதா ரதம்மியம்‌. 


அநயோ? . இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌ ? 
இதி இதனை 
வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ 
அுசிந்‌ தியா ஆலோசித்து 
ஸத்யம்‌ 2 உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌ 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயாம:? அஸ்‌ ரயிக்கன்றோம்‌. 
as போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ குரங்கு வேலைக்காரனால்‌ இலங்கையைச்‌ சுட்டான்‌, 
மற்றொருவன்‌ மந்சஹாஸத்தினாலேயே திரிபுரங்களைச்‌ சுட்டான்‌; 
இவ்விருவருக்குள்‌ றெந்தவனை பெரியவர்களாகிய நீங்கள்‌ சொன்‌ 
னால்‌, உங்களால்‌ சொல்லப்படுகிற மஹாபுருஷனை நாங்கள்‌ சரண 
மாக அடைகின்றோம்‌. 4 ௮ 

விதப்பு . 

ஒருவன்‌ மர்க்கடபடனால்‌ இலங்கையைச்‌ சுட்டான்‌ என்றது- 

ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வாறு செயதிருத்தலால்‌. 


ஹரி இராமனாக விருந்தகாலத்திற்‌ குரங்காகிய ௮அஅமானைத்‌ அத 
னாக அனுப்பினான்‌; அவன்‌ இலங்கைக்குட்புகுந்து இந்திரசித்தினால்‌ 
பிடிக்கப்பட்‌ வாலில்‌ கிழிசற்றித்‌ தியைப்‌ பற்றவைத்தவுடன்‌ அந்த 
வால்த்தியினால்‌ இலங்கையைச்சுட்டான்‌. இதனை 

££ தனமருவுவைதேவிபிரியலுற்றுத்தளர்வெய்‌ நிச்சடாயுவைவை 
குந்தத்தேற்றி, வனமருவுகவியரசன்காதல்கொண்வொலியைக்கொ' 
ன்றிலங்கைஈகரரக்கர்கோமான்‌, னெமடங்கமாருதியாற்சுவித்தானை 
தீதில்லைநசர்த்திருச்‌சத்திரகூடந்தன்னுள்‌ , இணிதமர்க்தவம்மானையிர 


J 


ஹ்ரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௦௯ 


?? என்று நாலா 


I ரா மன்றன்னையேச்துவாரிணையடியேயேத்தினேனே 
யிரப்பிரபந்தத்திற்‌ குலசேகரமன்னன்‌ வாக்கியங்கேட்கப்படுசலாலும்‌, 
££ வேந்தன்‌ கோயில்வாயிலொடுிவிரைவிற்கடந்தவெள்ளிடையிற் 
போரந்துபுறநின்றிரைகன்றபொறைதீர்மறவர்புறஞ்சுற்ற 
ஏந்துநெவொல்திழிச ற்றிமுற்றுக்தோய்த்தாரிழுதெண்ணெய்‌ 
காந்துகடுந்திக்கொளுத்தினாரார்த்தாரண்டங்கடிகலங்க, என்றும்‌, 
நீணிறநிருதா ண்டுநெய்பொழிவேள்விநீங்கிப்‌ 
பால்வருபசியனென்டான்மாரு இவாலைப்பற்றி 
ஆலமுண்டவனன்‌ நூட்டவுலகெலாமழிவினுண்ணும்‌ 
காலமேயென்னமன்னோகனலியுங்கடி திலுண்டான்‌”” என்றும்‌ 
பப இராமாயணத்திலும்‌, 
ஷீ_கா௦௨ ம பதத ரூ ஹஙவாவ. ் ஈ௦_த அகால ட 


என்று ராமதாபினியிலும்‌ வரு தலைக்கொண்டுணர்க. 
ஒருவன்‌ மந்தஹாஸத்தால்‌ திரிபுரங்களைச்‌ சுட்டானென்றது- 
ஹானை, அது அவ்வர னவ்வாறு சட்டிருத்தலால்‌. இதனை-- 
அம்‌ விண்ணொர்‌ தலைவர்வெண்புரிநூன்மார்பர்வே தடி தத்தர்‌ 
கண்ணர்‌ அதலர்நகுதலையர்காலகாலாகடவூரர்‌ 
எண்ணார்புரமூன்றெரிசெய்தவிறைவரிமையோர।ுபாகம்‌ 
பெண்ணாணாவர்மயானத்துப்பெரியபெருமானடிகளே”” என்று 
_திரவிடகுக்தியினும்‌, 
££ ஏறுழ்வலிமுழுவ துமெண்ணினான்‌ 
-கறுவுறுகுறுநகைகாட்டினான்‌ 
முறுவலினுயர்புரமும்மையும்‌ 
நெறுநெறுநெறுவெனநீறின”” என்று காஞ்சிப்புராணத 
தும்‌ வரு தலைக்கொண்டுணர்க. 
- தாத்பரியம்‌. 
ஹரி குரங்குத்தாசனால்‌ இலங்கையைச்‌ சுட்டான்‌, ஹரன்‌ மத்‌ 
- தஹாஸத்தினால்‌ மூன்றுபுரங்களைச்‌ சுட்டான்‌ என்பதாம்‌, 
௧௪ 


» \ 


௨௧௦ ஹரிஹர தார தம்மியம்‌: 


தாரதம்மியம்‌. | 
குரங்குத்தாதனால்‌ ஒரு ஈகரத்தை எரிப்பித்தவனைவிடப்‌ புன்‌. 
ரிப்பினால்‌ மூன்று நகரங்களை எரித்தவன்‌ சிறந்தவன்‌ என்று விதந்து 
கூறவேண்டுவ இல்லை. தானே விளங்கும்‌, மந்தஹாஸத்தினால்‌ முப்‌ 
புரங்களை எரித்த ஹரனைவிட வானரகிங்கானால்‌ இலங்கையைச்‌ ௬௦ 
வித்த ஹரி தாழ்ந்தவனாதலால்‌, இந்த விஷயத்திற்‌ ருழ்வடைந்த ஹரி. 
யை நாங்கள்‌ அப்பிரதானமாக வகற்றி இந்த விஷயத்‌இற்‌ றந்த ஹர 
னைச்‌ சரணமாக அடைந்து வாழ்கின்றோம்‌. ஏறு, (௩௪) 
ஹகஹு8கஃபடலடெடெ நிஜகாற காம்‌ 
ஹத ு9ஹுெஈ , நிவமஸெ நிஜகாய- கார | 
கொவா_ரடுயா ஈயிக௨௧ 5) கவின வரலா 
ஹல வருவ 8 80வய2ாமர, யா 8 
ஏகஸ்‌ அமா்க்கட்படைர்நிஜகார்யகார்‌ ஹ்யர்யஸ்‌ ஸுஈரேந்இரநிவ 
ஹைகிஜகார்யகாரீ। கோவாஈயோரதிகஇத்யஅரநெதியவ்ருத்தாஸ்ஸத்ய। 
ம்ப்ருவர்‌ துதமிமம்‌உயமாஸ்‌ரயாம:॥ 
மோமிபெயர்ப்பு. 
குந்தி யுலவங்‌ கோடரத்தாற்‌ குலவுர்‌ தனது காரியத்தை 
. மூந்தியொருவன்‌ முடித்தான்சொல்‌ முறையாலொருவன்‌ முன்னாளி 
லிந்தி ராதி தேவர்களா லியற்றி முடித்த வெழில்வினையான்‌ 
இந்த விவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமி ரிறைஞ்சுதுமே, 


பதப்பொநள்‌. 
எகஸ்‌ அ ஒருவனானால்‌ 
மர்க்கட்படை: வானரசேனைகளாலே [வா 
நிஜகார்யகாரிஹ்‌ தன்காரியத்தைச்செய்தகொண்டவனல்ல . 
அந்ய: இன்னொருவன்‌ 
சரேந்த்ரநிவஹை இந்தின்‌ மூதலியவர்களாலே வா: 
நிஜகார்யகாரீ . தன்காரியத்தைச்‌ செய்துகொண்டானல்ல 


௮ 


/ 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௨௧௧ 


அயோ: இவ்விருவரில்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 

| கோவா யாவன்‌? 

(இதி , இதனை ன்‌ 
| அந்‌ தியா ஆலோசித்து 

| ன்‌ ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 

| ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
| தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 


' ஆஸ்‌ ரயாம: ஆஸ்ரயிக்க்ரோம்‌ 


போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ குரங்குச்சேனைகளால்‌ தனது காரியத்தை முடித்துக்‌ 
ம இகாண்டான்‌. மற்றொருவன்‌ இந்திராதிகளால்‌ செய்யப்பட்ட தன்‌ 
நாரியங்களை யுடையவன்‌; பெரியவர்களே இவ்விருவரிற்‌ சறந்தவனை 
நீங்களூரைத்தால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷனை ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
பி ்‌ விதப்பு. 

3 ஒருவன்‌ மர்க்கடபடர்களாற்‌ செய்துமுடிக்கப்பட்ட தன்‌ காரிய 
தீதினை உடையவனென்றது-ஹரியை அது அவ்வரி அவ்வாறு செ 
ய்து முடி த்திருத்தலால்‌. 

} அது ஹரி இராமனாகவந்தநாளிலும்‌, ஜலந்தரன்‌ மனைவியை விப 
சரித்தநாளிலும்‌ குரங்குகளாலே தன காரியங்களைச்‌ சாஇச்சானெ 
இ பசை. இது ஜகத்ப்ரஹித்தம்‌, இதனை 

ஸ்நிஹ_ ாாவவொற ரஜெ A மீ வஹாவய_த.த௦! 
ஹா. நா ஓய மீ, வஹா.ஹவாபாவிகொய .5ர॥ 


உ௱யபெெமீ வீ கார்‌ ரமா ௩௮ ௮ | என்தற ப்‌. டக்கத்‌ 
து உபநிஷத்து என்றார்‌ ட்‌ 


டய. 


த்தும்‌, 


க்க 
4 4 2 டல்‌ டி 


ஹரிஹரதா ரதம்மியம்‌: 


“£ அளவிகந்தவரிக்குலத்தோரெழில்‌ 


வளருகின்றவரைக்குழுவுய்‌த்‌ டெ 
உளமுவந்து நாரோ சனையா மணை 


நளன்விரைந்தவணன்கமைத்தனனரோ?” என்றிராமாயண 


: ஏயிலைமுற்றியெதிர்ந்தவரக்கரை 


அயிலெயிற்றவரிக்குலத்தோர்தெறப்‌ ' | 
புயலையொத்தவன்முடிபத்‌ தம்வெவ்‌ ௩ 
வெயிலையொச்தொளிர்வேந்தொடுமேற்றனன்‌”” என்று பா 


கவதத்தும்‌ வருதலைக்கொண்டுணர்க. 


ஒருவன்‌ இந்திரா திதேவர்களைகொண்டு தன்‌ காரியங்களை நிறை 
வேற்றினன்‌ என்றது-ஹரனை, அது அவ்வரன்‌ அவ்வாறு செய்திருக்‌ 


தலால்‌. 


ஹான்‌ திரிபுரசங்காரகாலத்திலே இந்திரா திகளான தேவர்களைக்‌ 

யே கருவிகளாகக்கொண்டு போர்புரிந்து தன்‌ காரிய சாத்தியமான. 

திரிபுரஜயாதிகளை அடைந்தனன்‌. இதனை-- | 
6 உருகெழுநிலமொருவையமு 


மிருசுடரிருபுடையாழியுஞ்‌ 
சுருதிகள்‌ துகளறுவாசியு 
மருமலரனையவன்வலவனும்‌, 
தடநெவெடவரைசாபமும்‌ 
படவர விறைபகர்நாரியு 
மடல்விரிதுளவினன்வாளியுங்‌ 
கடவுளர்பிறபிறகருவியும்‌. 
ஆயினரதுபொழுதண்ணலு 
மேய்வுறுமிரதமதேறினான்‌ 
மாயிருநெடியவில்வாங்கினான்‌ 
காய்கனதூமிழ்கணைபூட்டினான்‌”” என்று மக்சப்பானதி 


தும்‌ வருதலாலுணா்க. 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௧௩ 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி குரங்குகளால்‌ தன்‌ காரியத்தைச்‌ சாதித்தான்‌; ஹான்‌ இந்‌ 
திராதி தேவர்களால்‌ தன்‌ காரியத்தைச்‌ சாதித்தான்‌ என்பதாம்‌. 


தாரதம்மீயம்‌. 

இழிந்த ஜனங்களால்‌ தன்‌ காரிய சாத்தியமடைபவனை எவனும்‌ 
-கிறந்தவனென்று கூறான்‌; உயர்ந்தவர்களைக்கொண்டு தன்‌ காரிய சா 
தீதியஞ்‌ செய்துகொள்பவனை நியாயவா இகள்‌ உயர்ந்தவனாக ஓப்புக்‌ 
கொள்வார்கள்‌. ஹரி இழிந்த குரங்குகளைக்கொண்டே தன்‌ காரி 
யங்களைச்‌ சாதித்துக்கொண்டனன்‌; ஹரன்‌ உயர்ந்தவர்களான தேவ 
ர்களைக்கொண்டே தன்‌ காரியத்தைச்‌ சாதித்துக்கொண்டனன்‌. இத 
னால்‌ ஹரி தாழ்வையும்‌ ஹரன்‌ உயர்வையும்‌ அடைந்து விளங்குத 
லால்‌, நாங்கள்‌ இவ்விஷயத்திற்‌ ருழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரசான 
மாகவகற்றிப்‌ பிரதானமான ஹரனைச்‌ சாணாகதியாக அடைந்து வாழ்‌ 
கின்றோம்‌.-— எ-று, (௬௮) 


வுகவ-8_த த _ந-தெ_த ப ொஸிடெசொய 
த ஹு 16) 
2டெற ாவி.நி53யி.௪_தஐஜவாலு வரவி? 
வூ 
கொவா_நயொ௱ யிகஜத நவின வரலா 


_ த *௦ஷ.ஃ-ஙவ ஐ- _தறி2௦வயதா று யா! 
| 2) த. டன த்‌ ட்‌ A 


எகஸ்‌அமத்ஸயைத தமேத்யகதோப்‌ இதோய மந்யொவிநிரமதிததத்‌ 
வஜவாந்ப்ரஹித்த:.। கோவாநயோரதிகஇத்யசிந்தியல்ருத்தாஸ்ஸத்‌ 
யம்ப்ருவந்‌ அதமிமம்வயமாய்ரயாம: ॥ 
்‌ மோமீபேயர்ப்பு. 
சங்கச்‌ இகழுங்‌ சடனீரிற்‌ றகவார்‌ சேலி னுருவுடனே 
தங்கர்‌ திகழச்‌ சென்றொருவன்‌ நளைந்சா னொருவன்‌ றுசளில்லாச்‌ 
. செங்கண்‌ மீனச்‌ கொடியானைச்‌ செகுத்த மிகுச்சு,சர்ச்‌ இியிஞன்‌ 


x ள்‌ ட்‌ 
. இங்கண்ணவருட்‌ ெர்ச௨லயா ரிசைச்சார்டெரிமீ ரிறைஞ்சுதமே 


்‌ ௨௧௪ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


ஏகஸ்து 
மத்ஸயத நும்‌ 
ஏத்ய 

அப்‌ தோயம்‌ 
கத: 

அநய: 
விரிர்மதிததத்வஜவாந்‌ 
ப்ரஸித்த: 

அயோ. 

கோவா 

அதிக 

ஓதி 

வழுததா: 
௮௧9ந்தியா 
ஸதயம்‌ 

ப்ருவந்து 

தமிமம்‌ 

வய்ம்‌ 

அஸ்ரயாம: 


பதப்‌! பாரள்‌. 
ஒருவனானால்‌ 
மச்சவுடலை 
அடைந்து 
கடல்நீரை 
அடைந்தான்‌, 


இன்னொருவன்‌ 


சங்கரிக்கப்பட்ட அந்த மீனக்கொடியோ 
கூடிய மன்மசனையுடையவனாக 


ப்ரஹித்‌ யானவன்‌; 
இவ்விருவருக்குள்‌ 
பாவன 
சிறந்தவன்‌! 
இதனை 
9பரியவர்கள்‌ 
ஆலோசித்து 
உண்மையை ப 
சொல்லலாம்‌. 
இந்த இவனை 
நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போ ழிப்பு. 


8 ட 7 


th 


a 


ஒருவன்‌ மச்சவுருவச்சையடைந்து சமுத்திரத்தையடைந்தான்‌, ' 
இன்னொருவன்‌ மச்சக்கொடியினையுடைய மன்மதனைச்‌ சங்கரித்த' 
பிரசித்தியை யுடையவன்‌; இவர்களி லுயர்ந்தனைப்‌ பெரியவர்கள்‌ 
உண்மையாகச்‌ சொன்னால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக . 


வடைந்து வாழ்கின்றோம்‌. 


ஒருவன்‌ மக்சவுருவை யடைந்து கடல்கீறிற்‌ பிரவேசித்தானெ 
ன்றது-ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வாறு செய்திருத்தலால்‌. | 


விதப்பு, 


்‌ 
2 
: 
1 
்‌ 


| 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. ௨௧௫ 


தமிழ்நாட்டிற்குச்‌ செந்த நகரமான மதுரையில்‌ சத்தியவிரதன்‌ 
என்னும்‌ ஒரு அரசன்‌ இருந்து செங்கோல்‌ செலுத்திவந்தான்‌.. மண 
_ம்பொருந்திய மலர்மாலை யணிந்த. தோளினையுடைய வம்மன்னவன்‌ 
 வையையாற்றில்‌ அருக்கெங்‌ கொடுத்தற்காக எடுத்த நீரில்‌ ஹரி 
_ மீனுருக்கொண்டு விளங்கினன்‌. 

பாண்டி மன்னவனாடிய சத்தியவிரதன்‌ தன்‌ கையிலிருந்த அச்‌ 
இறு மீனினை ஹரியென்றுணராமையால்‌ வையையாற்று நீரினுள்‌ 
- விட்டனன்‌. உடனே அம்மீனாயெே ஹரி அம்மன்னவனைப்‌ பார்த்‌ து, 
_ மன்னவ! நானுன்னைச்‌ சரணமாகவடைந்சேன்‌ ; சரணமாக வந்த 
என்னை எனக்குப்‌ பகையாகவுள்ள ஜலசரங்கள்‌ வசிக்கும்‌ ஆற்று 
நீரில்‌ அனாதரணையாக விட்டனை; என்னை இவ்வாறு விட்லவிதெல்‌ 
நின்ன திக்கேற்றதன்று. மன்னவனே ! என்னை நீ நான்‌ சற்றே வள 
ருங்காறுங்‌ கமண்டல நீரி லிட்வைகத்துச்‌ சற்றே வளர்ந்ததற்குப்‌ 
பின்னர்‌ நல்ல தடாக நீரில்‌ இட்டு என்னைக்‌ காக்கவேண்டும்‌ என்று 
கூறியது. இம்மொழிகளைக்கேட்ட மன்னவனுக்கு அதிக ஆச்சரி 
யந்தோன்றினமையால்‌ அச்சிறுமினினைப்‌ பின்னருந்‌ தானே எடுத்‌ 
துக்‌ கமண்டலநீரில்‌ விட்வைத்தனன்‌. அம்மீன்‌ அக்கமண்டல 
நீரினைக்காட்டிலும்‌ அதிகமாகப்‌ பருமனுடையதாயெது. பின்னரம்‌ 
மன்னவன்‌ அம்மினினையெடுெ்‌ அ ஒரு நல்ல தடாகத்தில்‌ விட்டு வளர்‌ 
_ தீதனன்‌. அம்மின்‌ ௮ச்சடாகத்தைவிடவும்‌ பெரியதானமையால்‌ பின்‌ 
னர்‌ அம்மன்ன னினி இதனை எங்கு வைத்துக்‌ காப்பது என்றாலோ 
தீது அதனை எடுத்துக்கொண்டு சென்று ஆரவாரத்தினையுடைய கட 
னீரில்‌ விட்டனன்‌. கடனீரில்‌ விழுந்த அம்மீன்‌ இரங்கிய தொனி 
யுட னம்மன்னவனைப்பார்த்து, மன்னவ! நீ என்னை இங்குத்‌ தனியே 
- விட்டுச்‌ சென்றால்‌ மிக்க வலுவினையுடைய இக்கடல்நீரிலுள்ள கொ 
டிய மீனினங்க ளென்னை த்‌ தின்றுவிடுமே என்று கூறியது. 
| அதனைக்கேட்ட மன்னவன்‌ குதூஹலமடைந்து இம்மீன்‌ என்‌ 
 னிறைவனாதிய ஹரியே இவ்வாறாயினான்போலும்‌ஏனறு கருதி, மீன 
மே ! நீ என்னிறைவனாகிய, இருகெடுமாலன்றோ ! இழிவினையுடைய 


௨௧௭௬ ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌: 


இம்மீனுருவச்சை நீ அடைந்த காரண மென்னை ? என்று வினாவி . 
வணங்கினான்‌. 


உடனே அம்மீன்‌ அம்மன்னவனைப்பார் த்து, அரசனே! எழுராட்‌ 
கழிச்சவுடனே இப்பெரிய கடல்‌ இரிலோகங்களும்‌ அழியுமாறு பெ. 
ருகும்‌; அப்பொழுது நமது கட்டளையால்‌ ஒரு தோணி தோன்றும்‌ ; 
அச்சோணியில்‌ நின்னையும்‌ இவ்வுலக லிப்பொழுதுள்ளவற்றின்‌ வித்‌ 
அச்களையும்‌ முனிச்சோஷ்டர்களின்‌ கூட்டங்களையும்‌ ஏற்றிக்கொ . 
ண்டு சுமந்து திரிந்து பிரளயநீர்‌ வற்றியவுட னுங்களனைவரையும்‌ இற . 
_கீவிவேேன்‌. பின்னர்‌ வேதத்தைத்திருடி யொளித்த ஒருவசானை . 
யுங்‌ கொல்லுவேன்‌ என்று கூறி அம்மின்‌ கடலினுட்சென்ற ௮. 


பின்னர்‌ அம்மீன்‌ கூறிய ஏழாநாளில்‌ பெருமழை பெய்தவுடன்‌ : 
கடனீர்‌ பொங்கிய து. உடனே முனிவர்களையும்‌ வித்துக்களையும்‌ சத்‌ 
தியவிரதனையும்‌ அங்கு தோன்றின ஓடத்திலேற்றித்‌ தான்‌ தன்‌ கொம்‌ 
பினாவிழுச்‌அக்கொண்டு திரிந்தது. பிரளய நீங்கனவுடனே அனைவ 
ரையும்‌ இறக்கிவிட்பெ பின்னர்‌ வேதத்தைக்‌ கவர்ந்துசென்ற அசுரனை : 
யுங்கொன்று மீனுருவத்‌தடன்‌ இருந்தனன்‌ -என்று பாகவதபுராண 
மானது கூறுஇன்றது, இதனை-- 


 மருக்கமழ்தாரினான்‌வையையா ற்றிடை 
அருக்கியங்கொடுப்பதற்கங்கைதாங்கிய 
திருக்கர்புனலிடைச்சேட்டிளங்கயல்‌ 
உருக்கொதெனிமுதலுவந்‌ துதித்தனன்‌. 
மன்னவன்காண்டலும்வையையாற்றிடைச்‌ 
அன்னுறவிதெலுமினஞ்சொல்லுமால்‌ 
உன்னுழிச்சாணெனவுற்றவென்னை நீ 
பன்னுபல்பகைகொளப்பழு இன்விட்டனை. 
சன்னலினீரினுங்கமழுந்தண்சுனே 
மன்னியரீரினுமருவவிட்டெனை 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌.. ௨௧௭ 


இன்னலொன்றறநனியினி துகாக்கென ந 
அன்னவனெஞ்சகமடைந்ததற்புதம்‌. 
கடமுமிழ்களிற்றினான்‌ கன்னனீரிடை 
விடுதலுங்கன்னலின்விட்டுவீங்கலால்‌ 
மடலவிழ்நறுமலர்வாவியுய்த்தனர்‌ 
நெமெலர்ப்பூந்தடநிறைந்ததென்பவே. 
தடகிறைந்இடுதலுந்தயங்குசெங்க திர்‌ 
விமெணிப்பூணினான்வியர்‌ தநோக்கனென்‌ 
கடலிடையுய்த்தனன்கல்லென்கெளவைநீர்‌ 
படுதிரைப்பரவையிற்பாய்ந்‌ தசொல்லுமால்‌?” என்றற்றொடக்‌ 
கதத பாகவதப்பாடல்களாலுணர்க, ன்‌ 
ஒருவன்‌ மீனக்கொடியினை யுடைய மன்மதனைக்கொன்ற்‌' ர்த்தி 
யினையுடையவன்‌ என்ற த-ஹானை, அத அவ்வரன்‌ அவ்வாறு இயற்‌ 
தியிருத்சலால்‌. இதனை 
““காமனெரிப்பிழம்பாககோக்கிக்காம்பனதோளியொடுங்கலக்து 
பூமருகான்முகன்போல்வரேச்தப்புகலிநிலாவியபுண்ணியனே 
. ஈீமவனத்தெரியாட்கெந்தவெம்பெருமானி அவென்கொல்சொல்லாய்‌ 
வீமருதண்பொழில்சூழ்மிழலைவிண்ணிழி கோயில்விரும்பியதே?” 
என்று திரவிடகுக்தியினும்‌, மற்றையவைகளினும்‌ வருதலைக்கொண் 
ணெர்க,. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி மீனுருவடைந்தான்‌; ஹரன்‌ மீனக்கொடியினனான மன்ம 
தனைக்‌ கொன்றானென்பதாம்‌. 
தாரதம்மியம்‌. 
இழிந்த மீனுருவையடைந்தவனைச்காட்டிலும்‌ அவ்லிழிந்த மினி 
னைக்‌ கொடியாகவுடையவனைக்‌ கொன்றவன்‌ சிறந்தவனாதலால்‌, நாம்‌ 
இழிந்த மீனுருவடைந்து கடனிரிற்புகுந்த ஹரியை அப்பிரதானமா 
கக்கறாதி உயர்ந்த ஹரனடியை அடைந்து ஆஸ்‌ ரயிக்கின்றோம்‌. (௩௯) 


உகு ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. 


ரட்ட சந்ய:। கோவாசகயோரஇகஇத்யடந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்‌ 


ப்ருவந்துதமிமம்வயமாய்ரயாம:।॥ 


மண்ணி லொருவ னெஞ்ஞான்றும்‌ மகவா னிளைய னாவாரு 
“மெண்ண விருந்தா னின்னொருவ னிழிவி லிந்தி ராதியர்கள்‌ 
பண்ணும்‌ பூசை தனையேற்றுப்‌ பயிலு மியல்பைப்‌ பரித்துள்ளான 
எண்ணி லிவருட்‌ சிறந்தவனயா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ நிறைஞ்சு துமே; 


பதப்பொநள்‌. 
ஏக? ஒருவன்‌ 
புவி உலகத்தில்‌ லத 
ஸர்வதா எப்பொழுதும்‌ 
இந்திராஅஜத்வம்‌ உபேரந்தினாக விழுத்தலை 
அகமத்‌ அடைந்தான்‌, 
அர்ய: இன்னொருவன்‌ 
இந்திரா திபி: இந்திரன்முதலியவர்களாலும்‌ 
ஸுுரகணை: தேவகணங்களாலும்‌ 
பரிபூஜ்யதே பூஜிக்கப்படகின்றான்‌ ; 
அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌ ? 
இதி i இதனை 


வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ 
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இந்த்ராதஜத்வமகமத்புவிஸர்வதைக இந்த்ரா இபிஸ்‌ஸ-௩ரகணை: 


மோழிபேயர்ப்பு. 


ப 


ஹரிஹ்ரதாரதம்மியம்‌. ௨௧௯ 


 அ.ம்ரிர்நியா ஆலோசித்து 

| ஸத்யம்‌ உண்மையை 

ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 

_ தமிமம்‌ £ அந்த இவனை 
வயம்‌ - நாங்கள்‌ 

்‌ ஆஸ்‌ ரயாம3? அங்ரயிக்கின்றோம்‌. 

போமீப்பு. 


ஒருவன்‌ இந்திரனுக்கு ௮. ஜனாகவிருக்கப்பெற்றான்‌, இன்‌ 
னொருன்‌ இந்திராதிகளாலும்‌ தேவகணங்களாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டான்‌; 
| இவ்விருவர்களிற்‌ சிறந்தவனைப்‌ பெரியவர்களாயெ நீங்கள்‌ உண்மை 
யாகக்‌ கூறினால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக வடைகின்‌ 
றோம்‌. 

விதப்பு. 

ஒருவ னிர்திராதஜத்துவத்தை யடைந்தானென்றது-ஹரியை, 
௮.௮ அவ்வரி அவ்வண்ணமாக விருத்தவினால்‌. 
I மாவலி மன்னன்‌ தேவவைரியாடகி உலகனை த்தையுங்‌ தங்குடை 
. நழலிலாக்கொண்டநாளில்‌, ஹரி அம்மாவலிமன்னனை அடக்குமாறு 

இந்தினுக்குத்‌ தர்தையான கா௫ிபழுனியின்‌ மகனாகத்தோன்றிக்‌ குள்‌ 

னாக விருந்தமையால்‌, வாமன நாமத்துடன்‌ றுலங்கி மாவலியைப்‌ 
, பாதலத்திலாக்கி யிந்திரவுலகஞ்சென்று இந்திரனருகி லவன்‌ றம்பி 
யாக விருந்தனன்‌. இதனை 

“(உபேந்திர இந்திரவரஜ:?? என்னும்‌ நிகண்டாலும்‌, 
-.. “குறையிலையெனினுயின் றுகூறுநற்பணிசெய்கேனென்‌ 

றிறைவனைவணங்கிவெள்ளியியற்றினனிறைவன்றானும்‌ 


நற அதலதிதியென்பாணலர்திகழ்மகிழ்ச்சிராளூம்‌ 
உறவுபேர்திரனேயாதியும்பர்நகாறையுமன்னோ?” என்னும்‌ பாக 


வதத்தாலும்‌ உணர்க, 
ஒருவன்‌ இந்திராதி தேவர்களாற்‌ பூசிக்கப்பகெருனென்ற து- 
ஹரனை, அது அவ்வரன்‌ அவ்வாறு பூசிக்கப்பதெலால்‌. 


பவன்‌. உத்து 


FA ERE அ 


௨௨௦ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


இந்திரா திதேவராவார்‌:--இக்இரன்‌, அக்கினி முதலிய திக்குப்‌. 
பாலகர்கள்‌; ஆதித்தியர்கள்‌, வசுக்கள்‌, அசுவனிசேவர்கள்‌, உருத்த. 
ரர்கள்‌ முதலிய முப்பச்‌ தமுக்கோடியர்களும்‌, டாப i 
களாம்‌. 

இந்திரன்‌ பூர்வத்தில்‌ ஸ்ரீகாளஹஸ்தி கேேத்திரத்திற்‌ வெனைய்‌ 
பூசித்தானென்றும்‌, காசியிலீசனைப்‌ பூசித்தானென்றும்‌, கேதாரத்தி 
லிறைனைப்‌ பூசித்தானென்றும்‌, காஞ்சிபுரத்தி லீசனைப்‌ பூசித்தா. 
னென்றும்‌, இருவாளூரி லிந்திர னீசனைப்‌ பூசித்தானென்றும்‌, சிதம்பரா 
ததி லீசனைப்‌ பூசித்தானென்றும்‌,இவ்விடங்களிற்‌ பூசித்து முறையே 
வலாசுரசங்காரம்‌, வலாசுரசங்கார தோஷபரிகாரம்‌, அருவாசசாபநா 
சம்‌, கெளதமசாப நிவிர்த்தி, அநேக முநிவர்‌ சாப நீக்கம்‌, சுவர்க்க. 
லோகவு£ட்9, விருத்திர சங்கரபாவநாசம்‌, மகாமேரு மேகவாகனம்‌, 
உச்சைச்சிரவாகனம்‌, சவலோசவாழ்வு என்னும்‌ இவைகளை யடைக& 
தான்‌. இதனை-- 
வ_நிஹணஷுகாஹே வங: 7 உர காவவா। 
கால. ஹஹீசாறாஐ ) ஷூஹராவ பவா 2861 
 கொற்றவார்சடைநிழற்றியமருலகமினிதளிக்குங்குலிசவேக்தன்‌ 
கற்றைவார்‌சடையானைக்காளத்திமுக்கணனைக்கருதிபூசித்‌ 
தற்றைநாள௨னருளவலாசு ரனையுயிர்செகுத்த சானவனியோடும்‌[ரூன்‌. 
பெற்றவானவருலகுக்துயரொழித்தான்‌ வலாரியெனும்பெயரும்பெற்‌ 
உாஙீஉ, விவ 2௯வ ,]லாவலெமமா (51 
வ 2 வராய )க] வயா தஹ உஒவவ!। 

2 த சகுவிசத்கவனொகுக்கககைக ப 0 இ 
சிந்தித்தோர்நாள்‌, விருத்தகரிவழிபட்டான்‌ துருவாசனசெனச்தால்‌ 
விளம்பவாசத்‌,சருப்டணிலஞ்சுரபீசிந்தாமணிமுதலமறிகடலிற்றமுவி 
ச்சார்ந்த, இருய்பிவறிதொழிந்தபெருவள அகர்ந்துதனிச்செங்கோல்‌ 
செலுத்‌ நினானால்‌,” ்‌ | 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௨௧ 


பது விபெொ8ர I பவது அம்‌ ஊஹராக்ஷ ஸுஹ.ஒவவ- 
நீலாடெந்கஷ_ககோாலகெ.காரெ வாக - காண 3ா8ர 
ராவ ஏதா - கலய ந ககஉாஅி_நவவால்‌ 
வாந _ ஹா ரஓராவகெவெரெவெலவா ஹ_நதா_த நல॥ 
ஜ்‌ 
££ மகீபதியோர்மகவின்றிகெடுங்காலந்துயருழக்‌்துமறுக்கங்கொ 
ண்டு, முகையவிழ்காஞ்சியினிழலினினி திருந்து முழுமுதலைப்பூசை 
யாற்றித்‌, தகழொளியவுலகளிக்குஞ்சயந்தனெனுமொரு மகவையினி 
தினீன்றான்‌, புகலரியவாரூரிற்பூசித்தானினி அகைக்கும்புயலும்பெ 
வரன்‌, 
உணர்‌ கவலரறொெடலணெ ஒஜயிஙா 8ெமமா ol 
உ;௱ணெ றுணர்‌ வலக, ஸவீகா வி) யா௦வரால। 
““அருணகிரிப்பெம்மானை மலாடிபெற்றறாச்‌சித்தானரும்புபூத்த, 
பொருகளபவனசமுலைப்புலோமசையைப்பெற்ப்பெற்றான்‌ குலிசப்பு 
தீதே, ளுருநெயசி்தையனாகியெமமானைப்பூசித்த துரைக்கப்பாற்றோ, 
பெருஈதிநின்றுவட்டெடுக்குஞ்‌ சடையோனைப்பூசித்த பிறவுஞ்சொல்‌ 
வாம்‌.” 
திருவண்ணாமலையில்‌. ஹரனைப்பூசித்து அநேகவரங்களைப்பெற் 
இ 
கணா ஓ ,ள_கமெவாடெறிற விஷிவ ஹட ரஸபிவ௦ | 
க௯டெறகவிலவெஹொ 2-2௦வ௦ ௨-௫ வராய 
கெகாராலவெ 33 ஹாஷெ$த, யமசொஉியஅ_கா௦வற? 
இப வார பெயரா 
_ ஏன்றிருத்தலால்‌, எமனும்‌ ஸ்ரீகேதாரக்ஷேத்திரத்தில்‌ ஹானைப்‌ பூசித்‌ 
அ வரம்பெற்‌ னன்‌ என்றறியப்படுதின்றது. 


நிருதியும்‌ கோகர்ணகேத்திரத்தில்‌ ஹானைப்‌ பூசித்து வாங்‌ 
 களைப்பெற்றனன்‌. இதனை 


வ 
2 


௨௨௨ ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. 
மொகணெ.3அஸிவநா5 நீர னி கிவஈ கெல! 
வாவ) ஐ) 3.௧ ச$வேராவ உரவு நாஜம.கீ சிவக?! என்றி 


ருத்தலைக்கொண்ணெர்க. 
வருணனுஞ்‌ சம்புகேசு வரமென்னும்‌ இருவானைக்காவிலரனைப்‌ ்‌ 
பூசித்து வரம்பெற்றனனென்பதை-- 
ஜரா ணெ ஹல) வ ற வரவெ.-காவேற கெட்‌ 


வாவணவாயிக.5 யாஉஹாகவ வாவிஎன்னு. 
மிசனாலுணர்க. 
வாயுவும்‌ தெச்திணகைலாசமான ஸரீமஹாகாளஹஸ்‌்இகே்த்‌ திர 
தீதி லீசனைப்பூசித்து வரங்களைப்பெற்றான்‌ என்பதை - 
வாய-௨ஃிணகெகெலாவெகாஹவீ2 ஊ வ | 
“ஹல ) ௨338 ஹாெவ8ுவ வாற யீ இதனா. ! 


அட ட அல பட ம்‌ 


லுணாக. 
குபேரனும்‌ சித்தவட க்ஷேத்திரத்தில்‌ ஹானைப்பூசித்து வாம்‌ 
பெற்றனன்‌. இதனை 
ஹீிலெமமா "கியெஹிலவடெவவ- கா டு! 
காஸெ௱ஷவே௱யாலத )வராாவ2ஹெய்ா ர என்ப 
தனாலுணர்க. 
ஈசானனும்‌ கமலாலயமாகிய திருவாரூரில்‌ ஹரனைப்பூசித்‌ அ 
வரங்களைப்பெற்றனன்‌. இதனை-— 
ட ெொொவி3 ஹரகெவாக2லாஒயவாஸி_ந௦ ! ஹ்‌ 


உ-ஓஐ 3௨௮, உஷா ஈ௩வவாெ ரெகி | 
என்பசனாலுணர்க, 
அடக்கிப்‌ காஞ்ச புரத்தில்‌ அரனைப்‌ க்க வம்பெற்ற, 


> » 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௨௩. 


கான )ாதெவெவ-ாஹஒய 68 மெர்ரி! 
இ ன த லா வரஹ_நாஉராவவாறுவ௱டு॥ என்றி 
| ரூத்தலாலுணர்க. 

்‌ : சந்திரனும்‌ கும்பகோணத்தில்‌ ஹரனைப்பூசித்து வரங்களைப்‌ 
பெற்றனன்‌. . இசனை-- 

க௦ல்வெொண 8-5 உராவ ) ௨௫ ரகவ ம ol வகா 
ஜிவி ஹாஜெவ௦க ௧, (மெகா 5) கா 8யொமரலெஃ 
வாசாஉ௨॥ என்றிருத்தலாலுணர்க. 

த - அன்றியும்‌ தேவர்‌ முனிவர்‌ அசார்‌ இத்தர்‌ சாரணர்‌ கருடர்‌ இய- 


க்கர்‌ வித்தியாதரர்‌ உரகர்‌ நின்னரர்‌ முதலியவர்களும்‌ ஹரனை'ப்‌ பூசித்‌ 
அ அநேக வரங்களைப்‌ பெற்றிருக்கின்றார்கள்‌. இதனை 


ஹவஷாடபெஷ- ஹவெஷ-ஃ லஷ £௦ வவ 
3 இலஹஃ 1 அதீ நாடு வ .கிரெஷஃகெவாமு8ஃ யொ 
வா்ிலாமாா அலா யக்ஷ வீ ரவறகஸொ மா தி 
தற பாலு? -௦நிபொ 0; ஹாஹா கிவ ஷாய! ஐ ந ஷா 
pean ஹாலெவலலக ரால்‌ ஸ்டாபமிவடி | ஹஹ ஐ நடு 
ராவ ஹி. நர2-உ2விரெ।॥ ன்றி ததலால்‌, தேவா 
இிசளனைவரும்‌ ஹானைப்‌ பூசித்தார்கள்‌ ல்‌ தே 
வர்களிலுயர்ந்த ஹயனும்‌ ஹானைப்‌ பூசித்திருக்கின்றான்‌ 


டட... அததபதத யஸ்‌ 


கலொஷயாதாஹகவஹா_கீவெணவா கெ 
வ௫ஒஜயாஹவபரஸ்டொொஹட௦கரா ஸந்பொவா&। 
என்றிருத்தலால்‌, பிரமன்‌ ஸ்ரீகாழியில்‌ ஹரனைப்‌ பூத்தான்‌ என்று 
அறியப்பிற அ, ஹரியும்‌ ஹானைப்பூசி த்தான்‌ என்றறியப்படுகிறான்‌, 


( 
ஆ 


க்ப்‌ ஹரிஹர தா ரதம்மியம்‌. த அத 

0, ரண ரஷ யஹவெ-க கர2மொொவயில வா?! 

சாலி செயாராரதாவியகிகாபகரலிவா வா 

வி8ஃகாவ மெ கவஷரய- உத்த க-வ-1௦ ஹொ. 

வெ. £ற௦லுி௦.ம8-ஐ.கி-)௦வ உரவு! லக றாவ வல 

வெமசாஎவரா வவாறவற 8-௨ த2௦ | உடிவடதா_ தாவ... ரர 
_நாமெ 2௮ ஷவ௦௨௫.3 த 8௦1 வவ.க்ஷ£யிகாரிகெகவாவி. 

ஷிகொயமாவியி | மப்வவகுரம்சா வலமாக கா 
யுமா வி ஹால்‌ ஞ்த்தல்‌ ப அ ப 
ந்த ஈ.மாயீம0௦2 உஉளஷஹவ-௦ஹஊஉரமிவ3 உமஉ,கெஷிகி. 
வா*வொெ சலெவகெவெ_நம௦கலி நர! ய்‌ ப்‌ 
பபவெலெ லாகாஉயஹிடெக। என்று முறையே காட்டிய ஸ்ரீ ஸ்காந்த. 
வராண ல அனி சுலோகங்களாலும்‌, பிறவற்றாலும்‌,. 
பாகறொலமவா நாகொாகூஷஹகலாவே ஜாஃ ய்‌ 


4 
த உரணொறுஹ௦௮௦ EA விஷயமா [8 


ஹாஹ்‌). நதவாஜா அஹம வா வதா. 


8) கரெவிஷளயூரூஸாஉ£கரெ ரஆஜிலு-௦௦॥ என்பனவாதி வே 
தவசனங்களாலும்‌, ஹரன்‌ ஹரிப்பிரமாதி சகலதேவர்களாலும்பூசிக்க 
ப்பபெவன்‌ என்றறியப்படுதிறான்‌. 


தாத்பரியம்‌. 4 $ 

ஹரி இந்திரனுக்குத்‌ தம்பியாக உள்ளவன்‌, ஹரன்‌" இந்தா இ 

தேவர்களாற் பூசிக்கப்பட்டவன்‌ என்பதாம்‌. - அத 
தாரதம்மியம்‌. 


ஒருவனுக்குத்‌ தம்பியாயிருப்பவனிலும்‌ அத்தம்பியாயிருக்க லே } 
ண்டினோன்‌ தம்பியாகவிருந்தவன்‌ முதலியவனைவராலும்‌ பூசிக்கப்ப | 
ட்டவன்‌ சிறந்தவனேயாம்‌. இம்மு றையால்‌ இர்திரனுடைய வேண்& ] 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


பு 


“கோளுக்கரங்இ யவன்‌ றம்பியான ஹரியினும்‌, இந்திரா தி சேவர்களாற்‌ 
பூசிக்கப்படுகிற ஹரன்‌ சிறந்தவனேயாம்‌. ஆதலால்‌ நாங்கள்‌ இவ்வி 
வயத்தில்‌ தாழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக வொதுக்கிப்‌ பிர 
 தானமான ஹரனைச்‌ சரணாகதியென்று அடைந்து வணங்குகின்றோம்‌. 


1 


்‌ ஹவகொ- ர ஹீ௦ஹ ததக ஜவா மெ 98) 
8.5 ஹதெவெஹ_தவாணா லாவ தரர்‌ | 


கொவாஅயொரறயிக2.த ஜிவா 


ஹஃ 


ஹருவனு௨ச88௦வய8ார; யா2$॥ 


ஏகோர்ருஸிம்ஹத அமேத்யஜகாநதைத்யமந்யஸ்‌தமேவஹ தவா 
ஞசரபாவதார்‌ | ல க பவ்ருத்தாஸ்ஷதியம்‌ 


ப்ருவந்து சமிமம்வயமாம்‌ ஸூரயா we | 


மோமிபேயர்ப்பு. 


| மின்னோ நெழு நரமேனி மேவுஞ்‌ சிங்க வுருவமதாய்‌ 


முன்னோ ரசுரன்‌ றனையொருவன்‌ முத்தா னவனை மூதுலதிற்‌ 


பின்னோர்‌ புருடன்‌ சரபமெனப்‌ பெயர்ந்து படுத்தான்‌ பேசுமிடத்‌ 


ஏக 
எத்ய. 

| ை சத்யம்‌ 
ஜகா 
சரபாவதாரி 


இன்னோர்‌ த்‌ இறந்தவன்யா ரிசைச்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போநள்‌. 


ஒருவன்‌ 
நரசிங்கவுருவத்தை 
அடைந்து . 
அசுரனை 
கொன்றான்‌, 
இன்னொருவன்‌ 
ச.ரபாவதாரியாகி 
அந்த நரசிங்கனையே 
கொன்றான்‌ ; 5 , 


இவ்விருவருச்குள்‌ 


௨௨௬ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


அதிகஃ இறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌? 
இதி இதனை ௪ 
வ்ருத்சா? பெரியவர்கள்‌ 
அசிம்‌ தியா ஆலோசித்து 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்‌. ரயாம: அஸ்‌. ரயிக்கன்றோம்‌. 
| பொழிப்பு. 


பெரியோர்களே ! ஒருவன்‌ நரசிங்கவுருவத்தை யடைந்து தைத்‌ 
இயனைக்‌ கொன்றான்‌, இன்னொருவன்‌ சரபரூபத்தையடைந்து அந்த 
நரசிங்கத்தைக்‌ கொன்றான்‌; இவ்விருவருட்‌ சிறந்தவன்‌ யாவ னவை 
நீவிர்‌ கூறுமின்‌, கூறினால்‌ நாங்கள்‌ அந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சாண 
மாக வடைகின்றோம்‌. 

விதப்பு. - 

. ஒருவன்‌ நரசிங்கவுருவடைந்து இரணியனைக்‌ கொன்றானென்‌ 
ஐது - ஹரியை, ௮௮ அவ்வரி அவ்வாறியற்றியிருத்தலால்‌. 

பூர்வத்திற்‌ காசிபமுணிவன்‌ தன்மனைவியர்‌ பலரிற்‌ ர யனர்வ 
ஞடன்‌ புணர்ந்தனன்‌. இவன்‌ புணர்ச்சியினால்‌ இரணியன்‌ இரணி 
யாக்கன்‌ என்னும்‌ இரண்டு முதன்மை வீரர்களும்‌ மற்றும்‌ பலவசுரர்‌ 
களும்‌ பிறந்தார்கள்‌. இவர்களில்‌ இரணியன்‌ இறைவனருளாற்கிறந்த 
வன்மை வின்மையா இகளைப்பெற்றுத்‌ தன்னிகரில்லாத்‌ தலைவனாய்‌ 
இருநிலமாண்டான்‌. இவனரசனாகிய ஞான்றுமுதல்‌ ஆதித்திய முத 
லிய விபுதர்களுக்‌ கதிக சங்கடங்களுண்டாயின. அதனால்‌ அத்தேவர்‌. 
கள்‌ நாராயணனை யடைந்து ணங்க அண்ணலே! இரணியன்‌ செய்‌ 
யுங்‌ கொடுமை யாத்றற்பாலதாக வின்மையா லிங்கடைந்தோம்‌. இர 
கூதிக்கவேண்டும்‌ என்று வேண்டிக்கோடலும்‌, ஹரி அமரர்காள்‌ அஞ்‌: 
சன்மின்‌! அங்குறையை விரைவி: பை ப தனதமிசத்‌ 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌, ௨௨௭ 


NE 


தை இரணியன்‌ மனைவியின்‌ கருவிற்‌ கலக்கச்செய்தனன்‌. சல இனங்‌ 
களுக்கெல்லாம்‌ இரணியனுக்கு மகன்‌ பிறந்தான்‌. பிறந்நிருகுணமும்‌ 
தழுவி யியங்குமோ ருருவினனாதனாற்‌ தந்தையான விரணியன்‌ வழி 
ஆதி தன சமிசமான நாராயணனிடத்தும்‌ அன்புடையவனாக வளர்ந்‌ 
தனன்‌. வளர்ந்தஞான்று இரணியன்‌ சக்கரனைக்கொண்டிவனுக்கு 
அருமறை யத்தியயனஞ்செய்தான்‌. உடனே சுக்கிரன்‌ தத்காலவழக்கப்‌ 
படி வித்தியாரம்ப சமயத்தில்‌ ஓம்‌ இரணியாயநமவென்றுரைத் து நீயு 
மிவ்வண்ண முரைத்தியென்றனன்‌. பிரகலாதனென்னும்‌ அபிதானம்‌ 
உள்ள ௮த்தைத்தியகுலபாலன்‌ நானவ்வாறு கூறேனென்றான்‌. ௪௧ 
இரன்‌ இவ்வித மிவனுரைப்பதை இவன்‌ தந்தைக்கறிவித்தா னவணிவ 
ணையழைத்த மைந்த நீயேன்‌ வேதமோதப்‌ பயிலுன்றாயில்லை என்‌” 
னன்‌. அதற்கவன்‌ ஐய வேதமோதுபவரல்லாம்‌ ஹரி ஓம்‌ என்‌ 
று உரைத்துரைப்பர்‌. சுக்செனவ்வாறு கூறாது ஓம்‌ இரணியாயநம 
வென்று சொல்ூன்றான்‌, அது பிசகு; ஆதலால்‌அதனை நானுரையேன்‌ 
என்றனன்‌. உடனே இரணியன்‌ கடுங்கோபங்கொண்டு தன்‌ மைக்‌ 
தனுக்‌ கனேகர்‌ தீங்குகளைச்‌ செய்வித்தான்‌. அத்‌ தீங்குக எனைத்தை 
யும்‌ அப்பிரகலாதன்‌ நாராயணத்தியானத்தா னீங்கனான்‌. அதுகண்ட 
 விரணியன்‌ நின்‌ ஹரி எங்குளான்‌ என்றனன்‌. அதற்கவன்‌ என்னரி 
அணிலும்‌ துரும்பிலும்‌ உளன்‌ என்றனன்‌. இரணியன்‌ மைந்த! இச்‌ 
தூணி லவ்வரி யுளனோ?! எனத்‌ தன்காலை நீட்டி யொரு அணை யுதை 
த்தான்‌. உடனே உதைத்த பொன்னந்தூணி னடுவை பிளந்தகொ 
ண்டு ஹரி நரசிங்கருபமாகத்தோன்றி- இரணியனுடன்‌ போர்புரிந்து 
அவனைக்‌ கொன்றனன்‌. இதனை-- 


13 இடி. த்ததகோரசனியென்னவெறுழ்வலிச்கனகன்‌?£றி 
அடித்ததாணத்தினின்றுமாடகப்பசும்பொனண்டம்‌ 
வெடிப்பமா ல்வரைபனிப்பவெடிபடநகைத்‌ ்‌ தவெய்‌ நின்‌ 

வடித்தபூர்துளவமாலைவாளரிமுளை தததன்றே. என்றும்‌, 

இ ன கழைசளிகளிறன்னானைக்கவானிடைக்கடத்திமாலைக்‌. த்‌ 

இது ப 5 ஏரி ர்தேன்‌ இரக 


்‌ | f 


௨௨௮ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: i 


பொழிமலரலங்கன்மார்பம்போழ்ந்‌ அசெங்குரு தியூறி 
வழி பசு ங்குடர்மென்கண்ணியாளரிவனைந்ததன்றே? என்றும்‌ 
வரும்‌ பாகவதத்தாலுணாக. ்‌ 3 
ஒருவன்‌ சரபாவதாரியாக யந்த நரசிங்கக்தை அழித்தானென்‌ 
றது-ஹானை, அது அவ்வர னவ்வண்ணம்‌ இயற்றியிருத்தலால்‌. | 
ஹரி ஈரசிங்கமாகி இரணியனைக்கொன்று குடர்மாலைகுடி இரத்‌ 
தபானஞ்செய்து வெறியேறி இருகரங்களையும்‌ விரித்து உலகங்களிலு. 
ள்ள வனைத்துயிர்களையும்‌ உபத்திரவித்தனன்‌. அப்பொழு அ தேவர்‌ 
கள்‌ கொடிய அச்சிங்கத்தின்‌ றன்மையை ஹானிட மூரைத்தார்கள்‌.. 
உடனே ஹான்‌ சரபரூபத்தையடைந்து நரசிங்க நின்றழிச்சென்று. 
. அதனைக்கொத்தி உருக்குலைத்து வீறழித்துக்கொன்று தோலையு முறி 
த்தனன்‌. இதனை 21 இன்த 
66 சரபப்பேருருவெடுத்தசனனளவொழிதடக்கை 
விரவித்தண்சிறைவெள்ளிடைபுதகைத்துறமீப்பாய்க்‌ 
துரவுத்திண்பகமெட்டினு ங்களை த்‌துவெள்ளுகிரா ற்‌ 
இரணப்பொஜ்இிரியெடுப்பினும்கிழங்கெனகிகிழியும்‌. 
கறித்துமிழ்ந்ததுகரங்களைக்கதிர்முடிச்சிரத்தைக்‌ - இ 
கொறித்துமிழ்ந்ததுகுருதிகொப்புளித்ததுபஃறோண்‌ i 
முறித்தமுக்கெ இடிக்குரலெழுப்பியமுழக்கிற்‌ | 
செறித்தபுன்செருக்கிழக்‌ துயிரிழந்ததச்சீயம்‌?? என்றும்‌ வருங்‌ 
காந்தமஹாபுராணத்தாலும்‌, பிறவற்றாலுமுணாக. 3 
யொவொ௱௦வெஷாஹாயமற வவ 93 வெற 
ந ரஹி ஊ௦கொகணகாற௦ஊணவர_58 ஹாவ்‌ 


ஹறிஃ. ஹா வாலா த 8 ம-யா விஸஃஃரெொயணா I 
தாவயிவ ஏர ுஷா விஷ விக ;8ஹ3ஹா.நிமி। 
கருவயாலமவாலவிஷ-ு௦விர உபவெ வி்‌ 
அதா வ்ர"ொ தஹாவீரொவீ லடஜெராஸல ஒவஹ॥ என்‌ று 


சரபோபநிஷத்திலும்‌ வரு தலைக்கொண்டுணர்ச. (ரி 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௨௨௯ 


தாத்பரியம்‌, 
ஹரி நரசிங்கமாயினான்‌; ஹரன்‌ சரபமாடி அந்நரசிங்கத்தைக்‌ 
கொன்றான்‌ என்பதாம்‌. 
] தாரதம்மியம்‌. 
ப இவ்வுலகிற்‌ கொடியவனைக்‌ கொன்றவனை எவரும்‌ புகழா இரார்‌. 
.இரணியனாகய கொடியவனைக்கொன்ற நரசிங்கன்‌ கொடிய இரத்த 
வெறிகொண்டு நிலைதவறித்‌ தான்செய்த உபகாரமனைத்தும்‌ அபகார 
மாக நின்றபோழ்து, ஹரன்‌ சரபவுருவந்தாங்கி அவ்வரியைக்கொன்று 
உலகத்திற்குபகாரமாக வியற்றினமையால்‌, ஹரியடைந்த நரசிங்கத்‌ 
தினும்‌ ஹரனடைந்த சரபவுருவஞ்‌ சறந்ததேயாம்‌. இதனை யாமெடுத்‌ 
அக்‌ கூறவேண்வெதில்லை. ஆதலால்‌ நரசிங்கருபமடைந்த ஹரியை” 
விடச்‌ சரபரூபமடைக்க ஹரன்‌ றந்தவனாதலால்‌, நாங்கள்‌ இந்தவிட 
யத்தி லிழிவடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாகவகற்றி, இந்தவிடயத்‌ 
தில்‌ உயர்வடைந்த ஹரனைச்‌ சிறந்த புருடனாக வுணர்ந்து அவ்வரனு 
டைய சரணகமலங்களை யடைனெறோம்‌.— எ-று. (௪௧) 
» ஹசொவடஃக வட உக )விலொலாஷி 
விஉ மவ 8ஐத வியீயடெக ந ௦ 
கொவாஃயொறயிகஉத நவி வரலா 
ஹச )௦வருவஷ-ச88௦வயநாஸு; யா88॥ 
ஏகோவடு;கபடஇத்யகிலைபாஷிவித்யாகுருபரமஇச்யபிதீயதே 
க்ய8 கோவாநயோரதிகஇத்யஅஜிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவந்துத 
மிமம்வயமாஸ்ரயாம£॥ 2 
- மொழிபெயர்ப்பு. 
அன்போர்‌ சிறிது மில்லாத வசட்டுக்‌ கபட மாணியென 
-வன்போ டெவரு மூரைசெய்ய வந்தா னொருவன்‌ "வரையொருவன்‌ 
தன்போ லெவரு மில்லையெனச்‌ சாற்றுங்‌ குருவாத்‌ தானுற்றான்‌ 
இன்போ டிவருட்‌ செறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே- 


ச 


௨௩௦ 


இதி 

௮௫/௫ தயா 
வ்ருத்தா: 
ஸத்யம்‌ 
ப்ருவந்து 
தமிமம்‌ 
வயம்‌ 


ஆஸ்ரயாம: 


( 
a 
4 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌ 


பதப்போநள்‌. 
ஒருவன்‌ 
கபடமான 
பிரமசாரி (வாமனன்‌) 
என்று 
அனைவராலும்‌ 
சொல்லப்பட்டான்‌, 
மற்றொருவன்‌ 
சரோட்டமான 
ப்பட்‌ 
என்று - 
கூறப்படுகின்றான்‌; 
இவ்விருவருக்குள்‌ 
சிறந்தவன்‌ ~ 
யாவன்‌ ? 
இதனை 
ஆலோசித்து 
பெரியவர்கள்‌ 
உண்மையை 
சொல்லலாம்‌. 
அந்த இவனை ... 
நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போழிப்பு. . 


பெரியோர்களே! ஒருவன்‌ கபட்மொணியென வுலஇ லனைவருங்‌ 


கூறுமாறு நின்றான்‌, மற்றொருவன்‌ உயர்ந்த வித்தைக்‌ காசிரியன்‌ 


என்று அனைவராலும்‌ இசைக்கப்படுகின்றான்‌; இவ்விருவருக்கு ரூய 
ர்ந்தவனை நீங்கள்‌ சொன்னால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரண 


மாக வடைகின்றோம்‌. 


6 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: ௨௩௧ 
விதப்பு. 


ஒருவன்‌ கபடமான பிரமசாரி என்றது-ஹரியை, அது அவ்வி 
்‌ அவ்வா அ செய்தமையால்‌. இதனை-- 


“} 
3 


££ மைதபுஞானமனத்திடையொன்றும்‌ 

ட்‌ கைதவமாய்மெய்கலந்தவனாங்குச்‌ 
செய்தவமாவலிசெய்தவவேள்விக்‌ 

| கெய்தவுளத்‌ இனிலெண்ணியெழுந்தான்‌” என்பதனாலுண 
ர்க. கைதவம்‌ - வஞ்சனை. . 


ஒருவன்‌ சிரேட்டமான வித்யாகுருவென்று கூறப்பதிரறானெ 
I ன்றது-ஹரனை, அது அவ்வரன்‌ அவ்வாறிருத்தலால்‌. 
ஹரனே ஜகத்குரு என்பதைப்பற்றி ஸ்காந்தபுராணத்து உபதே 
சகாண்டத்து எண்பத்தாறாவது அத்தியாயமான து இல்வண்ணு 
ரைக்கின்றது. 
சேவகாந்தருவ மனிதா தியரனைவாகளுக்கும்‌ குருமார்களிருக்கி 
னருர்கள்‌. இவ்வனைவருக்கு முதற்குரவன்‌ ஹரனேயாம்‌. எங்ங 
னென்னில்‌, முன்னாளில்‌ சரேட்டமான கைலாயத்தில்‌ ஈசனிருந்த 
ஞான்று இறைவி, நந்திகேசுவான்‌, பிரமன்‌, பகவானாகிய ஹரி, ஸத்‌ 
இயத்தையே விருப்பமாகக்‌ காக்கின்ற முனிவர்கள்‌ என்னு மிவர்கள 
னைவரும்‌ மிக்க வன்புட னிறைவனை வணங்கி, இறைவனை நோந்இ 
ஓ ஜகதிசா! நீர்‌ சிருட்டிதோறு முண்டாகலுற்ற காலவரம்பிற்‌ குட்ப 
 ட்டவர்களான பிரமர்களுக்கெல்லாம்‌ அகண்டசாத்திரங்களை உபதே 
சித்தருளினவர்‌. ஆதலால்‌,.காலவரைாக்குள்ளடங்கிய சகல குருமார்க 
ஞக்கூம்‌ பரமகுருவான சுவாமி இங்கெங்களுக்‌ காகமப்பொருளை உப 
தரித்தால்‌ தங்கள்‌ கருணையால்‌ நாங்கள்‌ கிருதார்த்தராவோம்‌ என்று 
வேண்டிக்கொண்டார்கள்‌. உடனே ஹரன்‌ அக்கைலையின்‌ ஒருசிகர 
மான புட்பகிரியென்னும்‌ இடத்தை அடைந்து ஞானாசாரியனாய்‌ 
அவ்விடத்தில்‌ பார்வதிதேவி, விஈாயகர்‌, சண்முகர்‌, ஹரிஹரபுத்திரன்‌ 
வைரவன்‌, பூதங்கள்‌ முதலானவர்களுக்கு வேதாகமோபநிடதங்‌ கற்‌ 


த்தனரிரியிலெழுந்தருளி அங்குமொரு குருவுருவத்துடனிருந்து ஈந்‌ 
இகேசுவரன்‌ முதலியோர்க்கும்‌, மஹாகாளன்‌-சோமகந்தி-பிரமககண 
ங்கள்‌ முதலானவர்கட்கும்‌ வேதாகமோபநிடதார்த்தங்களை உபதேச 
த்தனர்‌. பின்ன ரக்கைலாயத்தின்‌ வேறொரு கொடுமுடியான கோள. 
இரியிலெழுந்தருளி ஹரி ஹயன்‌ முதலிய தேவூரேட்டர்களுக்கும்‌ . 
சகல வேதோபநிடதார்த்தங்களையும்‌ உபதேசித்தார்‌. பின்னர்‌ ச்சா 
டனகிரியென்னும்‌ வேறொரு கொடுமுடியி லெழுந்தருளி அங்கு] 
ஆசாரிய தஇருக்கோலத்துட னெழுந்தருளியிருந்து அவ்விடத்தில்‌ 
ஸனகர்‌ ஸனானந்தர்‌ முதலிய முனிசிரேட்டர்களுக்கும்‌ வேதாரந்தார்த்‌ 
தங்களையும்‌ ஆகமார்த்தங்களையும்‌ உபதேூத்சனர்‌. இறைவனுராவமா . 
ன நாலுகுருமார்மள்‌ நாலு கொடுமுடிகளிலும்‌ இருந்தார்கள்‌. அவர்க. 
ளாலேதான்‌ உலகத்தில்‌ அநேகர்‌ தகை பெற்றார்கள்‌ கச்‌ 
றது. 23 இதனை 
“£ வெள்ளமிகொளும்பிரளயத்தொடமெலர்வேத 
னுள்ளிடப்படுதேவர்மற்றியாவருமொடுங்கஇ 
நள்ளிருட்பெயர்காலையிற்றோன்றுவர துநா 
ளெள்ளறீர்த்துபதேசமுற்றளித்‌ தனையெந்தாய்‌, 
குரவனீயெமக்கருமறைக்குலமுழுதுணர்த்தித்‌ 
தரவிரும்பினேமென்பதுதிருச்செவிசாத்தி | | 
அரவவார்சடையண்ணலக்கயிலையினருகு | 3 
பரவுநீண்முடிப்பனிமலர்ப்பருப்பதமடைந்தான்‌. 
கெரநீண்முடித்தெக்கணெஞூர்த்தமொன்றெடுத்துத்‌ ம்‌ | 
தகரவார்குழலுமைக்கும்‌வேன்முருகற்குக்தந்‌இப்‌ | 
புகர்முகத்தவன்றனக்குமேர்வடுகற்கும்புகர்வா | 
ணிகரில்பத்திரன்றனக்குமன்றருளினணிமலன்‌, 
. பொய்யில்கேள்வியே ரர்க்குரியவாமத்தனிப்பொருப்பி 
லையனவ்வுருமூர் த்த தீதினினிதெழுந்கருளி 3 


கட்கு தன்ன ல்ல 


ஹ்ரிஹரதாரதம்மியம்‌, ௨௩௩ 


வெய்ய திண்டி ற ற்கரளர்பிங்ருடிமெய்ப்பொருளா ற்‌ 
றுய்யசோமநந்திக்குமுற்றுணர்ச்‌இனன்றூய்மை, 


- 


கோளமால்வரையுச்யெங்குவட்டெழுந்தருளி 
வாளராவணையவனுக்குமலரயன்றனக்கு 
நீளிருஞ்சினைக்கற்பகநா டற்குநிமலன்‌ 
மூளநின்றெழுங்கருணையினருளினன்முறையால்‌. 
பெருந்தவத்‌ துளோர்க்குரியபிச்சாடனப்பொருப்பி 
ணிருந்தவச்சனகா தியர்க்கினி அுவந்தருள 
வொருங்குநின்றவேதாகமமுதலியவுணர்ந்தார்‌ 
இருந்துகேள்விபெற்றனைவரும்பவித்‌ திரஞ்சிறந்‌ ம 
இங்களஞ்சடையெம்பிரான்றிருவருளடைந்த 
பொங்குகால்வகைப்பொருப்பினோர்தம்மடி போற்றி 
அங்கண்மாதவத்தலைவர்மற்றியாவருமடைந்தார்‌ 
தங்கடங்குறைகேள்வியிணிர£ம்பினதக்கோர்‌”? என்று க்வி 
சகாண்டத்துக்‌ குருமான்மியச்சறாக்க மூரைத்தலாலும்‌, ஹான்‌ வித்‌ 
யாகுரு என்றறியப்படுகின்ரூன்‌. 

வரவஷஹொஷ0௨ொ௦௧_5-4வெ ரா லவ.காஉ 9 2மஉ௩றொ?௦ 
என்று. சுகரகஸ்யோபநிஷக்‌ ஹரனையே ஜகத்குரு என்று கூறுகி 
ன்றது. 

தாத்பரியம்‌. 

ஹரி கபட பிரமசாரியாக விருந்தான்‌; ஹரன்‌ ஞானாசாரியனாக. 

இருக்கின்றான்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 

பிரமசாரியாகவிருந்து கபடனென்று பெயரடைந்தனைவிட, 
ஞானாசாரியனாக விருப்பவன்‌ சறந்தவனேயாம்‌. "ஆதலால்‌ நாங்கள்‌ 
இவ்விடயத்திற்‌ ருழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக வகற்றி இவ்‌ 


விடயத்தி லுயர்வடைந்த ஹரனையே சரணமாக வடைனெரோம்‌.() 
, ப 


6 


௨௩௪ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


ஹகஹுறாவணவ யெஹி2 உரலாஹிஸதி 
ந 3ஊ9ுஷஊவ-விலயெ வஉ.ர3மா.ஹிஸா.தி?! 
கொவா_ஈநயொ௱யிகல௦ த ஜி வலா 


ல்‌ [2 i 
ஹூ ey} ஹர வன-_588௦வய8ாமர, யால . 


ஏகஸ்யராவணவதேஹித்ருடாஹிஸுக்தி அர்யஸ்யஸர்வவிலயேச 
தீருடாஹியாக்தி| கோவாகயோரதிகஇச்யஅசி்த்யவ்குத்தாஸ்ஸத்யப்‌்‌ | 
ப்ருவர்‌துதமிமம்வயமாஸ்ரயாம? ॥ 
மோமிபேயர்ப்பு. 
முன்னா ளளகை வேந்துற்ற மூதா ரார்ந்த விராவணனை 
லின்னாண்‌ டெறித்துக்‌ கோொறுமதில்‌ விளங்கு சத்தி யானொருவன்‌ 


194 உ. 3 
அர்ச்‌: தமல 


it 


பின்னோ புருட னுலகனைத்தும்‌ பெயர்க்குஞ்‌ சத்தி பெரிதுள்ளான்‌ 
இன்னோர்‌ தம்மிற்‌ இறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


( 


பதப்போநன்‌. 
்‌ ஏகஸ்ய “ஒருவனுக்கு 
ராவணவதே இரா வணவதத்தில்‌ 
சக்தி: சாமர்த்தியம்‌ 
தீருடாஹி அதிகமானதல்லவா, 
அந்யஸ்ய இன்னொருவனுக்கு 
ஸர்வவிலயேச எலலாவற்றையு மழிக்கிறதிலும்‌ 
சகதி; சாமர்த்தியம்‌ 
த்ருடாஹி அதிகமானதல்லவா; 
அநயோ? இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌ ? 
இதி இதனை 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
அ.அசிந்தியா: ஆலோசித்து 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 


ப 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௩௫ 


_ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
. ஆஸ்ரயாம: ஆங்ரயிக்கன்றோம்‌. 
போமிப்பு. ° 


.. பெரியோர்களே ! ஒருவனுக்‌ இராவணவதத்தில்‌ சாமர்த்தியம்‌ 

. பெரியதானதாக விருந்தது, இன்னொருவனுக்கு எல்லாவுலகங்களையு 

ம்‌ தக்கின்ற சாமாத்தியம்‌ பெரியதன்றோ! இவ்வகைய சாமர்த்திய 
ரட்‌ சிறந்தோன்‌ யாவன்‌ ? நீவி ருண்மையாக வுரைத்திரோல்‌, நாங்க 
எந்த கும்‌ சரணமாகவடைந்து ஆங்ரயிக்கன்றோம்‌. 


விதப்பு. 
ஒருவனுக்கு இராங்ணவதத்தில்‌ - சத்தி இிறந்ததென்றது - ஹரி 
யை, அது அவ்வரி அவ்வாறு இராவணவதஞ்்‌ செய்‌ இருத்தலால்‌. 
ஹரி இராமாவதாரஞ்‌ செய்திருந்தநாளி லவன்‌ மனைவியை இரா 
வண னெூத்துக்கொண்டுபோனான்‌. அதனிமித்தம்‌ இராம இராவண 
ர்களுக்கு யுத்த நேர்ந்தது. அந்த யுத்தத்திலிராம னிராவணனைக்‌ கொ 


££ இசைமுசன்படையெடுத்திராகவன்செனச்தேவித்‌ 
தசமுகன்றனைமாய்த்தனன்மாய்த்தலுந்தயங்கும்‌ 
குசமுகங்களிற்குங்குமங்கோட்டரம்பையரோ 
டி சைமுகமலர்க்திணர்மழைபொழிந்தனரிமையோர்‌”” என்றும்‌ 
வரும்‌ பாகவதத்தாலும்‌, ' 
££ குரைகடலையடவம்பால்மறுகவெய்து குலைகட்‌ உமறுகரையை 
யதனாலேறி, எரிநெரிவேலரக்கரொடுமிலங்கைவேந்தனின்னுயிர்கொ 
ண்டவன்றம்பிக்கரசுமீர்து,தருமகளோடினிதமர்ந்தசெல்வன்றன்னை 
தீதில்லைககர்த்திருச்‌சத்திரகூடந்தன்னுள்‌, அரசமர்ந்தானடிகுமொசை 
ட்‌ இர 1 ட ரசரானே என்னுங்‌ வல்‌ நிரு 
யன்‌ கூற்றாலுமுணர்க. ” 


ப்‌ 


ப 


௨௩௬ ஹரிஹாதா ரதம்மியம்‌. 


ள்‌ ப ப்‌ a அற்ற 


ஒருவன்‌ சருவசங்காரஞ்‌ செய்வதனிற் சமர்த்தனென்‌.றது-ஹர்‌.. 
னை, ௮௮ அவ்வரன்‌ அவ்வாறு செய்திருத்தலால்‌. 
சதுர்யுகங்கள்‌ ஆயிரமானாற்‌ பிரமனுக்கொரு இனமென்று சொ 
ல்லப்படும்‌. அவ்வண்ணம்‌ ஆயிரஞ்ச தர்யுகமரினால்‌ அதுவே ராத்திரி, 
இவ்ண்ணமான தினம்‌ முந்நூற்றறுபதானால்‌ பிரமனுக்கு ஒரு வய 
தாகும்‌. இத்தகையதர்க்கவய து ஒரு நாறானால்‌ ஒருபிரமன்‌ஆயுள்‌. இப்‌ : 
படிப்பட்ட ஒருபிரமனுடைய ஆயுள்‌ முடிவான அவன தழிவு தினம்‌ : 
அவன்‌ றந்தையான ஹரிக்கு ஒருபகல்‌. அது அவ்வளவானா லொரு 
இராத்திரி. இவை முறையே யொருதினமாய்‌ இத்தினம்‌ மூந்நூற்ற . 
௮பதுகொண்டது ஒருவ்ருடமாய்‌ அவ்வருடம்‌ ஒருநூறு கொண்டது 
ஹரியின்‌ ஆயுள்‌. இவ்வாறு வரு மந்நாளனைத்தையு மரன்‌ தன்‌ நெ 
ற்றிவிழியாற்‌ சாம்பராக வாக்குவான்‌. இதனை-- 
££ உலகெலாமீன்றவன்னையுமகேசனுருவிடைமாலொடுங்கரக்கும்‌ 
அலகிலாவிளையாட்டாடியவெந்தையமலமாய்நிட்களமாடி 
நிலவுதற்பரமாய்ப்பரமமாய்ச்‌சித்தாய்நித்‌தியமாய்வெறுவெளியாய்‌ 
மலைவறநின்‌ றதன்னுருவெய் தியெங்கணுஞ்சிறந்தொளிவளரும்‌ ?” 
என்று கூர்மபுராணத்திலும்‌, 
௨.ச௩ய.3 மவ ஹஹராணிவரஹணொகி.8-௮ தி 
காவடெக )வநிஸாவஷொதாஅ,கெொமாஅ வவ) யா! 


பாத, யப மி யி கவஷதெக௦வ-நிபடி_த௦। 

ஸூ.தவஸலவ கராஜெயவயகெ.தி.கஉரவியி$। 

திடக்‌ 3. ரவிஷெொஹாவ கிறாகிராஸ, வவெ! 

ஷ்ஷ ட) தமாணி கி, பத நி_நா_ந ஹஸெட்கஹாய-5௦| 
சளைவஷஃ0.தாஸ ாலெவயகெகி ஹறிஹஉா! 

வ வ௦வ.ஹ ஒமா௦வ௦ஹாறெ விஷ-81௦ உர உயொகஹால 
_ரர.ரார-உ_ம்ணெஹாஊூஹிஹாா௦யனகாாக3. 

ஹு ஹ_த.ரஹ8ஹாெவஹஉா_5தா_5 றீ தியிஐ। என்பதாதி 


யாகவரும்‌ ஹீஸ்கார்தமஹாபுராண வசனங்களாலுணர்க. 
| 


ஜ்‌ 
ஹரிஹரதா.ரதமமியம்‌. ௨௩௭ 


தாத்பரியம்‌. 
ஹரி இராவணசங்காரஞ்‌ செய்தவன்‌; ஹரன்‌ சர்வசங்காரஞ்‌ செ 
ய்தவன்‌ என்பதாம்‌. 
, தாரதம்மியம்‌. 
ஒரு ஊரிலிருந்த இராவணனைக்கொன்ற ஹரியைவிட, சமஸ்த 
லோகப்பிராணிகளையும்‌ சங்காரஞ்செய்த மஹா சங்காரமார்த்‌்தியான 
ஹான்‌ சிறந்தவனாதலால்‌, இவ்விஷயத்தி லிழிவடைந்க ஹரியை அப்‌ 
பிரதானமாகவகற்றி, இவ்விஷயத் திற்‌ சிறந்த ஹரனை நாங்கள்‌ சரண 
மாக அடைனெரறோம்‌-— எ-று. (௪௩) 
ஹக$வ_*ஷில_ கணவ ஹிவாஸவு௩ெவொ 
கெவொ3ஹா.நி.கிவா ௩.5.5 வரஹிஓ௦ 
கொவாயொஈ௩யிகல 2 ஜின வரலா 


வ 2௦வய3ா oil 
ஹர 8-3 ௦வய3 பறரயா3 


ஏக:ப்ரஹித்ததரஏவஹிவாஸுதேவோதேவோமஹாகிதஇிபரஸ்து 
ததப்ரஹித்த: | கோவாநயோரதஇகஇத்யநூந்இியவ்ருத்காஸ்ஸத்யம்ப்‌ 
ருவந்துதமிமம்வயமாஸஞ்‌ரயாம:। 

மோமீபேயர்ப்பு. 

மங்க லின்றி யொருபுருடன்‌ மாதவர்‌ வாசு தேவனென 
வெங்கும்புகழு மியல்பதனை யேய்ந்தானிவன்டோ லெணுமொருவன்‌ 
துங்க முறுமா தேவனெனச்‌ தோன்றி யவனிற்‌ சிறப்புற்றான்‌ 
இங்கப்‌ பெயரிற்‌ இறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ம 


பதப்போநள்‌, 
ஏக ஒருவன்‌ 
வாஸுதேவ? வாசுதேவன்‌ என்று 
.ப்ரஹித்ததர ஏவஹி பிரசித்தமானவனல்லவா, 
யாஸ்து இன்னொருவனானால்‌ *: 


மஹாக்‌ முஹா 


௨௩௮ ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌: 


தேவ தேவன்‌ 

இதி என்று ்‌ 

த அவனைக்காட்டிலும்‌ 

ப்ரஸித்த: பிரசித்தியானவன்‌; 

அநயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 

அதிக: சிறந்தவன்‌ 

கோவா யாவன்‌ ? 

இதி . இதனை 

வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 3 

அசிந்தியா: ஆலோசித்து 

ஸத்யம்‌ உண்மையை 

ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 

தமிமம்‌ ்‌ அந்த இவனை 

வயம்‌ நாங்கள்‌ 

ஆஸ்‌ ரயாம: ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமீப்பு. 


பெரியோர்களே! ஒருவன்‌ வாசுதேவனென்று பிரசித்தியானவ: 
னன்றே, அவன்போன்ற மற்றொருவன்‌ மஹாதேவன்‌ என்று அவ 
ஊனை விடப்‌ பிரசித்தியடைர்திருக்கன்றான்‌; இவ்விருவருக்குள்‌ றந்த 
வன்‌ யாவன்‌? அவனை நீங்க ஞண்மையாகச்‌ சொன்னால்‌, நாங்களந்த 
மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக வடைகின்றோம்‌. 
விதப்பு. 2 
ஒருவன்‌ வாசுதேவனென்று ர்க்க என்ற து-ஹாி 
யை, அது அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ வாசுதேவனாகவிருத்தலால்‌, வாசுதே 
வன்‌ என்றால்‌, (வசுசேஉஸ்ய அபச்யம்புமாந்‌ வாசுதேவ-வசுதேவ 
னுடைய சந்ததியான பிள்ளையெவனோ வவன்‌ வாசுதேவன்‌.) . . . 
ஒருவன்‌ ம ஹாதேவனென்ற பிரதித்‌ சன்‌: என்றது-ஹூனை, ௮௮ 
அவ்வர னவ்வண்ணம்‌ மஹாதேலஞனாகவிருத்தலால்‌, 


்‌ ] | 
ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௩௯ 
உ-ஒஜ 35 யக ஹஃபயெெ ஹபவெ-8-ஹா௦ மெயவ 
வராண த யா ரத 8ஹெ கிவ்‌ ஜாயா௦ாலெவஹ.க3 
ஹர என்று சிவபுராணத்தி லிருத்தலால்‌, சேவ வ்‌ 


ந க்கவும்‌ பூசிக்கப்பபெவன்‌ மஹாதேவன்‌ என்பது ஸ்பஷ்டம்‌, பெரிய 
 தேவனென்றும்‌ பொருள்‌. 


தாத்பரியம்‌. 
ர ஹரி வாசுதேவனாக இருந்தவன்‌, ஹரன்‌ மஹாதேவனாக இரு 
ப்பவன்‌ என்பதாம்‌. 
9 தாரதம்மியம்‌. 

வசுதேவனுக்குப்‌ பிறந்து வாஸுதேவனாக விருப்பவனை விட, 
சகல தேவர்களாலும்‌ மிகு தியாகப்பூசிக்கப்படுதலால்‌, மஹாதேவனா ம 
விருப்பவன்‌ சிறந்தவனல்லனென்று எவனுமுரையான்‌. இதனால்‌ நாம்‌ 


இவ்விடயத்திலுயர்வடைந்த ஹரனைப்‌ பிரதானமாகக்கருதி அவ்வரனு 
டைய சரணயுகளங்களையே. சரணமாகஅடைகின்றோம்‌.— எ-று, (௪௪) 


ஹ ௧௨0௨-50௦௧ ட௦ஊ.ஹஹார_5-௩()_நா ௨. 
வா. வாஜி னெ.மமிறி_ந-ஃடபெொ௨ | 
கொவா_ஈயொ௱ யிக ௨௫ )_5ஃவிஷ)வரலா 


J 


டத்‌ ஓ வேராவஷ-_த 38௦வய8ாஸு; யாவ! 


ஏகபேசேரறகடம்ஸஹைஸாநுநோ சசாக்ய:ப தாங்குளிஈகேநடிரிச 
அகோத। கோவா£யோரதிகடஇத்யஅசிந்தியல்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவர்‌ 
துதமிமம்வயமாஸ்ரயா ம; 


மோமீபேயர்ப்பு. 

கச்‌ சிறிய சகடத்தைத்‌ தன்கா னுதியாற்‌ றகர்ந்தொருவன்‌ 
இந்தச்‌ சவட்டி யிசையுற்றான்‌ சிறந்த வொருவன்‌ திருமலையை 
மந்தத்‌ தனது. கானகத்தான்‌ முற்றுங்‌ இழக்கே முகெடனான்‌... 
இ தீகவிற்‌ இறந்தவன்யா. ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு தமே, 


ஏக 
பதேந 
சகடம்‌ 
ஸகஹஸா 
நுநோத 
அந்யச 
பதாங்குளிநகேந 
இரிம்‌ 
நரோத 
அயோ; 
அதிக: 


கோவா. 


௮.சிநதியா 
வருத்தா? 
ஸத்யம்‌ 
ப்ருவந்து 
தமிமம்‌ 
வயம்‌ 
ஆஸ்‌ரயாம? 


ஹரிஹர.தாரதம்மியும்‌. 


பதப்போநள்‌. 
ஒருவன்‌ 
காலினால்‌ 
சகடத்தை பரப. 
சக்கரம்‌ 
உதைத்தான்‌, 
இன்னொருவனும்‌ 
கால்விரனகத்தினால்‌ 
மலையை 
கீழே அழுத்தினான்‌ ; 
இவ்விருவருக்குள்‌ 
சிறந்தவன்‌ 
யாவன்‌! 
இதனை 
ஆலோசித்து 
பெரியவர்கள்‌ 
உண்மையை 
சொல்லலாம்‌. 
அந்த இவனை 
நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிீப்பு. 


a . 
த்தா 


பெரியோர்களே ! ஒருவன்‌ காலினால்‌ ஒரு சகடத்தை விரை 
வாக உதைத்தான்‌, இன்னொருவனும்‌ கால்விரனகத்தினால்‌ மலையை 
(€ழே யழுத்தினான்‌. ) இவ்வாறு புரிந்த 


இன்னவருட்‌ சிறந்தவன்‌ யாவன்‌ ! அவனை நீங்கள்‌ உண்மையாகக்‌ 


விரைவாக உதைத்தான்‌ ; 


கூறினால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருடனைச்‌ சரணமாக வடைகின்றோம்‌. 


விதப்பு. 


ஒருவன்‌ காலினாற்‌ சகடத்தைச்‌ சக்கரமாக உதைத்தானென்‌ 


றது - ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வாறு செய்தமையால்‌. 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௪௧ 


ஹரி சண்ணாவதாரஞ்‌ செய்திருந்த வஞ்ஞான்று ஹரிக்குப்பகை 
__ யாகவிருந்த கஞ்சனுக்குத்‌ துணையாகவிருந்த அசுரனொருவன்‌, ஹரி 
கீ இருந்த இடையர்பாடியிற்‌ கதவினருகில்‌ ஷரியைக்‌ கொல்லக்கரு இச்‌ 
சகடவுருவமாக மாறியிருந்தனன்‌. அதனை உணர்ந்த ஹரி அவனைக்‌ 
. காலா லெட்டியுதைத்துக்‌ கொன்றனன்‌. இதனை--. 
££ சிறந்தமூன்றாந்திங்களின்வாய்ச்செந்தா மரைக்கட்பசுங்குழவி 
பிறந்ததிருநாள்விழா வயர்ந்‌ துபிள்ளேப்பிறைவாணுசலன்னை 
உறைந்தகாலைப்பிி த்தழுதங்கொண்பொன்னடித்தாமரைநீட்ட 
மறிந்துசகடம்வீற்றுமெண்மேல திர்ந்‌ அவீழ்ந்ததால்‌?? என்று வரும்‌ 
பாசவதச்செய்யுளாலுணர்க, 
ஒருவன்‌ கால்விரனகத்தினால்‌ மலையைக்‌ கீழே தள்ளினான்‌ என்‌ 
றது-ஹர்னை, ௮௮ அவ்வர னவ்வாறு செய்தமையால்‌. 
அசுர வருக்கத்தைச்‌ சார்ந்து நின்ற பிராமணனான விராவணன்‌ 
ஸ்ரீகைலாயமலையையெடுத்‌ தம்மானையாடிய ஞான்று ஹரன்‌ தன்‌ கா 
ற்பெருவிரலை யம்மலையின்மீது ஊன்றி அம்மலையைக்‌ மீழே யழுத்தி 
னான்‌. இதனை— 
உ வைதலுந்தசக்கிர வன்வான்‌்றொடர்கைலைவெற்பை 
வெய்‌ தினிலெடுப்பவெந்தைவிரற் றலைஆனியாலூன்றப்‌ 
பையுளுற்றழுங்கிமாழ்கிப்பரமனை ப்பழிச்சிவெய்யோ 
னை அணர்சாமகானமறிவொடபொடலற்றான்‌” என்று கூர்மபுரா 
யி கூறு தலைக்கொண்டுணர்க. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி சகடத்தை யுதைத்தான்‌; ஹரன்‌ மலையையுதைத்தான்‌ என்‌ 
பதாம்‌, 


தாரதம்மீயம்‌, 
ஒரு சகடத்தைக்‌ காலினாலதைத்து விழுத்தினவனும்‌, ஜு 
“யைக்‌ காலினாலுதைத்து விழுத்தினவனும்‌, உதைத்து விழு த்தியவிஷ 


. யத்தில்‌ சமானமானவர்களாக விருக்கினும்‌, விழுந்த பதார்த்தங்களால்‌ 
௧௬ 


௨௪௨ ஹரிஹ ர தாரகம்மியம்‌: 


தாரதம்மியமான உயர்வு தாழ்வுகளை அடைஇன்றார்கள்‌. இம்முறை 
யில்‌ சாமான்யமான வண்டியை யுதைத்துத்‌ தள்ளிய ஹரியைவிட, 
மிகவும்‌ உயர்ந்த மலையை அலட்சியமாகக்‌ கால்விரலாலூன்றி யழுத்‌ 
திய ஹான்‌ நியாயமுறையால்‌ சிறந்தவனாகின்றான்‌. ஆதலால்‌ தாரதம்‌ 
மிய மாராயவந்த நாங்களும்‌ இவ்விடயத்தஇிற்‌ ருழ்வடைந்த ஹரியை 
யப்பிரதானமாகத்தள்ளி, சிறந்த ஹரனைச்‌ றந்த பொருளாகக்கருதி 
அவ்வானையே சரணமாகவடைந்து வாழ்கின்றோம்‌.--எ-று, . (௪௫) 

ஊக; ய8கஜி, ஜமவுகாறஹ 

ந வெஓாமவி ஹத ணவ கா௱! 

அ 
கொவா யெ யிகஉ ௧ நஜி வரலா 
ஹத ஹர வ ஞு. 8 8௦வய8ாமு, யா 

ஏக: பதத்ரயமிதந்திறிஜகச்‌சகாரஹ்யர்ய;பதாங்குளிஹதஞ்ச ஜகச்‌ 
சகார। கோவாநயோரதிகஇத்யஅசிந்தியல்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவந்‌ தத 
மிமம்வயமாஸ்‌ ரயாம;| ல்‌ 
மோமிபேயர்ப்பு. 
அதிரா நின்ற கடல்புடைசூ ழவனி முதல வொருஞூன்றும்‌ 
முதிரா வடிக ளொருமூன்று லளந்தா னொருவன்‌ முதலொருவன்‌ 
எதிரா ருலகர்‌ தனையடியா லேய்ந்த விரலா லிறக்கனான்‌ 
இதிலார்‌ ெந்தார்‌ சிறந்தாரை யிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


௪ 


பதப்போதன்‌. 
ஏக; ஒருவன்‌ 
பதத்ரயமிதம்‌ மூன்றடிகளா லளக்கப்பட்டதாக 
திரிஜகத்‌ மூன்றுலோகங்களையும்‌ 
சகாரஹி செய்தானல்லவா, 
அந்ய: து இன்னொருவனானால்‌ 
ஜகத்‌ லோகத்தை 


பதாங்குளிஹதம்‌ “ கால்விரனுதியால்‌ அழுத்தப்பட்டதாக 
சகார செய்தான்‌; 


{ 


ஹரிஹர 5ாரதம்மியம்‌, 


௨௪௩. 
்‌ அகயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌ ? 
இதி இதனை 
. அதசிந்தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
- வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆங்ரயாம: ஆபரயிக்கின்றோம்‌. 
- போழீப்பு. 


பெரியோர்களே! ஒருவன்‌ மூன்றுலகங்களையும்‌ மூன்று அடி 


களா லளக்கப்பட்டதாகச்‌ செய்தானன்றோ ! 


மற்றொருவனானால்‌ 


ஒரு கால்விரனுதியினால்‌ உலகத்தைக்‌ கீழே யழுத்தப்பட்டதாகச்‌ செ 
ய்தானன்றோ? இவ்விருவருள்‌ யாவன்‌ இறந்தவன்‌? இறந்தவனை நீவி 
,ருரைத்திமோல்‌, அமமாலுண்பமையாக வுரைக்சப்பட்ட அம்மஹா புரு 
னை நாங்கள்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. 
விதப்பு. 
ஒருவன்‌ மூன்றடிகளா லளக்கப்பட்டதாக மூன்றுலகங்களையும்‌ 
 செய்தானென்ற த-ஹரறியை, அத அவ்வரி ௮வ்வண்ணஞ்‌ செய்திரு 
த்தலால்‌. 
இது அவ்வரி வாமனாவதாரஞ்செய்த வரந்நாளிற்‌ செய்த தொழில்‌. 
இதனை 
“மூவடி நானிலம்வேண்டி. முப்புரிதுலொமொனுரியிலஙகு 
ஆர்வினிலிருபிறப்பொருமாணாகி, ஒருமுறையீரடிமூவுலகளக் தனை” 
என்று ட வட்ட த்துல வயு கனை பிறவ 
ற்ருலும்‌ உணர்க, 


ச 


௨௪௪ ஹரிஹர தா ர£கம்மியம்‌: 


ஒருவன்‌ கால்விரனுதியா லுலகத்தைக்‌ €ழேயழுத்தியதாகச்‌ செ I 
ய்சானென்றது-ஹரனை, ௮௮ அவ்வாறு அவ்வரன்‌ செய்திராத்தலால்‌. 
ஹான்‌ திரிபுரசங்காரஞ்‌ செய்தநாளிற்‌ றனக்கு இரதத்தட்டாக 
நின்ற பூமியிற்‌ காலெடுத்து வைத்தவுடனே அது கீழே சாய்ந்தழுந்தி . 
யது. இதனை I 
: மூரிவெள்ளிமிலேறுவிட்டிழிந்தனன்முதல்வன்‌ 
மேருமால்வரையொரு தனிவில்லொடும்மேவித்‌ 
தேரினோர்‌தனியெடத்‌ அறமிதித்தலுந்தெறித்‌ அப்‌ 
பாருமச்சு மற்றழிந்ததுகேர்த்தடம்பரப்பு?” என்றுவரும்‌ உபதே 
சகாண்டத்தாலுணாக. 2 த 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி: மூன்றுலோகங்களையும்‌ மூன்றடியா லளந்தான்‌ ; ஹரன்‌ 
ஒரு காலடி.நுதியால்‌ உலகைக்‌ ீழேயமழுத்தினான்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மியம்‌. ' 
மூன்றடியாக உலகை யளத்தலைவிட ஒரு அடியி னொருவிரனுனி 
யால்‌ உலகையழுத்த லாச்சரியமான விஷயம்‌. ஆதலால்‌ மூன்றுலகங்‌ 
களையும்‌ மூன்றடிகளாலளந்த ஹரியினும்‌, கால்விரனுனியா லுலகை 
யழுத்திய ஹரன்‌ சறந்தவனென்பது சொல்லாமே யமையும்‌. இதனா 
லிவ்விடயத்திற்‌ குறைந்த ஹரியை யப்பிரதானமாக வகற்றி, ஹானைச்‌ 
சரணமாக வடைகஇன்றோம்‌.--ஏ-று. (௫௬) 
ஹகஹ)ுஹஸகாஐ 2.நிவுலாஹிஹீ_நர | 
ஹர ஹு வெத: விரவஉகிய ஹிஐ$। 
ர _ ஸ்‌ க! 
கொவா_௩யொ௱யிகல_த வின லா 


த "வெவயு$ுவிஞஷ வ 
ஹு வ = 38௦ WET, Wn Eo 
ஏகஸ்யஸ- 9 கரஜநிஸ்ஸுலபாஸ்‌ திஹீநாஹ்யர்யஸ்‌ த சே ச்ஸுரபி 


ரூபஇ திப்ரஸித்த: 'சோலாகயோசதிக் அத்து அத்துவ்வு த 


ப்ருவந்‌ததமிமம்வயமாம்ரயாம: | 


ர ராகாரதம்மியம்‌: . ௨௪௫ 
மோமீபெயர்ப்டு. 


குன்றி யனைய விழியி னொடுங்‌ குலவுமிழிந்த சூகரமா 

யொன்றி யொருவ னுற்றான்மற்‌ றொருவன்‌ சுரபி யுருவாகிப்‌ 
டொன்றி யழித வில்லாத புகழி னோடு பொலிதின்றான்‌ 

இன்றிங்‌ இவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைற்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே, 


எகஸ்ய: 


ஹீரா 


ஸுலபயா 
ஸ-ுகரஜநி 
அஸ்‌ இிஹி 
அந்யஸ்‌ து 
இத்‌... 
சுரபி: 
ரூப 
இதி 
பிரஹித்த: 
அநயோ? 
அதிக௦ 
கோவா 
இதி 
வ்ருத்தா? 
அ.சிந்தியா 
ஸத்யம்‌ 
ப்ருவந்து 


தமிமம்‌ 


வயம்‌ 


ஆய ரயா ம? 


பதப்போநள்‌, 


ஒருவனுக்கு 
இழிவுபொருக்தியதும்‌ 
இலேசான தமான 
ஊர்ப்பன்றிப்பிறப்பு 
இருக்கின்ற சன்றோ), 
இன்னொருவனானால்‌ 
பிரகாசிக்கின்ற 
பசுவினுடைய 
ரூபமானவன்‌ 

எனறு 
பிரஹிச்தியானவன்‌; 
இவ்விருவருக்குள்‌ 
சிறந்தவன்‌ 

யாவன ? 

இதனை 

பெரியவர்கள்‌ 
ஆலோசித்து 
உண்மையை 
சொல்லலாம்‌. 

இந்த இவனை 

நாங்கள்‌ , 


இங்ரயிக்கன்றோம்‌. 


௨௪௭ ஹரிஹர தாரீதம்மியம்‌. 


போமீப்பு. 
பெரியவர்களே! ஒருவன்‌ இழிவு மிலேசுமான ஊர்ப்பன்றி யுறாவு 
டையோனென்று ஜகச்பிரஹித்சம்‌, இன்னொருவன்‌ சுரபியுருவனெ: 
ன்று ஐகச்பிரஹித்தம்‌; இத்தகைய பிரசிச்தர்களில்‌ எவன்‌ இறெந்தவ 
னோ வனை ீங்களுண்மையாக வுரைாத்தால்‌, நாங்கள்‌ அந்தப்‌ புருஷ 
னை மஹாபுருஷனாக அடைந்து ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
விதப்பு, 
ஒருவன்‌ இழிவுபொருக்திய பன்றியுடலடைந்தானென்றது-ஹரி 
யை, அத அவ்வரி அவ்வாறு இழிந்த பன்றியுருவத்தை யடைந்தமை 
யால்‌. அசரனான இரணியாக்ஷனுடன்‌ போர்புரியுங்காலக்‌ துத்‌ திருமால்‌ 
பன்றியுருவுடைந்தான்‌. இதனை 
““சந்தைசெய்திருந்ததிசைமுகன்வதனஞ்சிறந்திநொசியா ம்புழையில்‌ 
சுந்தரப்பரமவரியொரங்குட்டவுருவுடைவராகமாய்த்தோன்றி 
அந்தரத்‌ திமைப்பின்முனரெழுந்த சண்டமுகட்டினையளாவினனசன்ற. 
மந்தரவரையின்வளர்ந்த சற்கர்வில கணி ப .. 
என்று வரும்‌ பாகவத முதலியவற்றாலுணர்க. 1 
ஒருவன்‌ பசுரூபமாயிருக்கின்றானென்றது-ஹரனை, ௮௮ அவ்வ 
ரன்‌ அவ்வாறு பசுரூபமடைர்திருத்தலால்‌. | 
சூரிய வங்செவரசனாய்‌ மதவென்னும்‌ பெயரோடிருந்த மன்ன 
வன்பொருட்‌ ஹரன்‌ பசுரூபமடைந்தானென்பது பிரதித்தம்‌. 
: ஈசன்பசுவாகயேமனொருகன்றாகி 
வீசுபுகழாரூரின்வீ திவந்தாரம்மானை 
வீசுபுகழாரூரின்வீ திவக்சாராமாயின்‌ 
காசளவுபாலுங்கறவாதோவம்மானை 
கன்றையுதைகாலிச கர த தனி என்பனவாதி 
யாலுணர்க. 
பன்றி டக ட சப்‌ பாமரர்களும்‌ உணர்வார்கள்‌. 
பன்றியிருக்கும்‌ இடமா இகளையும்‌ அனைவரு மறியார்கள்‌. பசு உயர்ந்த 


௬ 


| 


ரம்‌ ர தம்மியம்‌. ௨௪௭ 


. தென்பதை அஅபவத்தினாலே யனைவரும்‌ உணர்வார்கள்‌. பசு பூசிக்கத்‌ 
தக்கது; பசுவினவயவமனை த்தம்‌ தேவசொருபம்‌. இ.தனை-- 
“சுந்தரத்‌ அவிடையுறையு மதன்டாங்கர்செய்யகிறச்சு மனைவெள்ளை 
அந்தநிறச்சுரபிகாபிலநக்தைகரியக பத்‌ இரையார்தாம 
கந துகிறச்சுலையெனுமைந்துமினி திருக்குமிங்ஙனவின்றவாவின்‌ 
மூந்தெழுகோட்டடி த்தலச்‌ துமலரவனுக்இருமாலுமுற்றுவாழ்வார்‌. 
கோட்டினுதிச்சராசாமும்பல்வகைச்‌தீர்த்தமுஞ்சரச்‌ அக்‌ குழகனெற் 
மாட்டமலைமேனாசிவையிலைவேலேமகநாசினாகேச [றி 
ரோட்டமதிலுதயவத்தமனசரந்நிபல்லின்வளியோசைகண்ணில்‌ 
காட்மிருசுடர்கன்னமிரண்டினசுவனிதேவர்கடலோனாவில்‌. 
கலைமகளுங்காரத்திற்கண்டத்திந்‌ தரனியமன்கருத்‌ இற்கெண்டைத்‌. 
தலனியக்கரியிலருக்கர்சாத்தியா்மார்பிலனிலவாயுத்தாளி '' (பட்‌ 
னிலவுமருத்‌அவர்முழந்தாள்மேற்குரத்‌ அனி இநிகழ்பன்னகர்கண்ணாப்‌ 
குலவுறுகந்தருவர்கண்டினரமகளிருட்குரத்தினெழுவர்மாதோ. 
வாலடியினோகேசர்வான்மயிரினிரவியொளியபானமாமா 
தேலவரைப்பலகைதனிற்பிரெொவசுதேவர்‌்சந்திதொறுமேர்வாய்ந்த 
கோலவுருத்திரர்மு துகின்மாதவர்மெய்ம்மயிரினும்பர்குடிஞைநீரிற்‌ 
சாலுமயத்தேமுனை தமைமா ததாத் தததிபயோதரத்தினெல்லை. 
காருகபத்தியமா திமூன்றழலுமுறைவயிற்றிற்காமர்கெஞ்சிற்‌ [லாஞ்‌ 
சீருமிழும்தனத்திலென்பொசெக்கிலர்‌ தன்னிற்செய்மகங்களெல்‌ 
சாருமுறுப்பனைத்தினுங்கற்புடைமகளீர்‌ தங்குவரிச்சா தியாகிப்‌ 
பாருலவுமானிடத்‌ அமிவ்வாறுசேவால்லாம்பயில்வர்மாதோ. 
தீண்டினுங்காணினுங்கரிசுசேணகற்றிநல்வினையேசெறிப்ப தாகி 
மீண்மெரும்பயனுதவிமறுமையினும்வேண்டபெதமெளிதினுய்க்கும்‌ 
காண்டகையவாவினைக்கண்ணின்றியொறு த்‌ தரை யுரப்பிக்கலக்கங்கா 
ண்போர்‌, மாண்டகபிலயினறும்பால்வரதனுக்காட்டா அண்போர்வதி 
வார்கும்பி?” என்று தணிகைப்புராணத்தில்‌ கோமகிமை கூறியிருத்த 
லால்‌, பரிசுத்தமானது பசுரூபம்‌ என்றறியப்படுகின்றது, 


௨௪௫௮ ஹரிஹிசதாரி சண்‌ அது 


தாத்பரியம்‌. 
ஹரி ஊர்ப்பன்றி உருவடைந்தான்‌; ஹரன்‌ பசவுருவடைர்தான்‌ 
என்பதாம்‌. ம 
தாரதம்மீயம்‌. 
இழிவுபொருந்திய பன்றியை எவனு மங்கேரிக்கின்றானில்லை. 
உயர்வுபொருந்திய பசுவை எவனும்‌ தள்ளினானில்லை. இது உலகவ அப 
வம்‌. இதனால்‌ இழிவுபொருந்திய பன்றியுருவத்தையடைந்த ஹரியை 
விட, உயர்வுபொருந்திய பசுவுருவக்சையடைந்த ஹரன்‌ சிறந்தவனாக 
வறியப்பின்றான்‌. இழிந்த பன்றியுருவமடைந்தமையால்‌ தாழ்வடை 
ந்த ஹரியை இந்தவிடயத்தி லப்பிரசானமாக வொதுக்கி, உயர்ந்த பசு 
வுருவமடைந்த ஹரனை இந்தவிடயத்திற்‌ சிறந்தவனாக வறிந்த நாங்க 
ளந்த ஹரனைச்‌ சரணமாக வடைகன்றோம்‌-— எ-று. (௪௭) 
ஹகொவிலா_தில 701 க8வாஸ-௦ஜெந 
ஹெ ரவிலா.தி௮ல-வஷ௩வெவ ஹி! 
கொவா_நயொஈயிக3_த கவிஞ வரலா 
வத 3னூரவை 38 8௦வயரானா யா 
ஏகோவிபாதப்ருமமேகமுகாம்புஜேசஹ்யந்யோவிபாதஇிகலுபஞ்‌ 
சமுகைப்ரஹித்த8|। கோவா£யோரதிகஇத்யஅசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்‌ 
ப்ருவம்‌ துதமிமம்வயமாய்ரயாம: ॥ 
மோழிபேயர்ப்பு. 
நறிய கமல மலரென்ன நண்ணு மொருமா முகமதனால்‌ 
வெறிய பொழில்சூ முலகத்தில்‌ விளங்கு மொருவன்‌ .வியனொருவன்‌ 
மூறைகொளைந்து முகமதனான்‌ மொய்த்த புகழ்சேர்‌ முதன்மையான்‌ 
இறலி லிவருட்‌ இறக்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிய ரிறைஞ்சு துமே. 
பதப்பொநள்‌. 
ஏக? ன்‌ ஒருவன்‌ 
ஏகமுகாம்புஜேந தாமரைமலர்போன்ற ஒரு முகத்தினால்‌ 


6 ( 


han ௨௪௯ 


|ப்ருமம்‌ மிகவும்‌ 
விடாதிஹி பிரகாசிச்சன்ரானன்‌ ரோ? 
[அர்‌ இன்னொருவன்‌ 
பஞ்சமுக; ஐந்து முகங்களால்‌ 
ட த: பிரசித்தமானவனாக ட்‌ 
விபாஇகலு விளங்குகின்றான்‌ ; 
'& நயோஃ இவ்விருவருக்குள்‌ 
E சிறந்தவன்‌ 
யாவன? 
2 இதனை 
1 அசிந்தியா - ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
| யம்‌ உண்மையை ' 
| ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
ப ப அந்த இவனை 
0 நாங்கள்‌ 
அம்ரயாம: ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
3 போமீப்பு. 


பெரியோர்களே ! ஒருவன்‌ கமலமலர்போன்ற ஒரு முகத்தினால்‌ 
யிரகாசிக்கன்றானன்றோ ? மற்றொருவன்‌ (கமலமலர்களையனைய) ஐக்‌ 
௮ முகங்களாற்‌ பிரகாசிக்கின்றானன் றோ ? இவ்விருவரி விந்த விடய 
ததிற்‌ சறந்தவனை இன்னவனென்று நீவிர்‌ கூறுமின்‌; கூறுதிேல்‌ 


விதப்பு. 
ஒருவன்‌ ஒரு முகத்தோடு விளங்குகரானென்றது - ஹரியை, 


££ ததிசெய்செம்பொற்றொடியுமகுடமும்‌ 
அதிர்சிலம்பொமொாடகத்தாடையும்‌ 


௨௫௦ ஹரிஹா தரரதம்மியம்‌. 


க திரிளங்குழையுங்கரநான்குமாய்‌ 
விதிவணங்கவிமலன்விளங்கினான்‌'” என்று பாகவதத்தும்‌ மதி 
ஜிடத்தும்‌ வருவன்வற்றைக்கொண்ணெர்‌க. 
ஒருவன்‌ ஐந்துமுகங்களோடு விளங்குகின்றானென்றது-ஹரனை, 
௮௮ அஷ்வான்‌ அவ்வண்ணம்‌ ஐம்முகங்களை யுடையவனாக விருது 
லால்‌. இதனை 


வ உரவ_நவஹாவணாஹ 3௦; விவக தி கொல்ல! 3 
8 


மகி; கி,யெ.றாவிமமா ரகவ ர்‌ த, கலா_நி.2௦1 
யவலெம வல வ... ....... ்‌ 
க்ஷ ஷ௦வொற௱8ுகொலெ_ககா ல௦வா8ஜெவகூப॥ . 


ஷுபெர_5௦வரறிாஹெ 5௧௯௩௪ ரசா சவ ௧-௧௦ 
மாமெ மாவலி கி.ந௦007 கலடாகஜொ ஷ-ணி.௦| | 
UU ஹிப0-£ ) 14 ய பி 

து க ௦-௦ வ மரக! 
உக்க்ணெவாகவஹடுஹைவ32ு-௩௧௦3 ஐவ ௱ ௯ல௦॥ 

த 
-சாகாக்ஷஷ௯ ௧, நீலாலுவிலே; ரணாவெணலிக பெ! 
என்று ஆகமங்களுரைத்தலாலுணாக. , 
தாத்பரியம்‌. 


ஹரி ஏகமுகன்‌, ஹரன்‌ பஞ்சமுகன்‌ என்பதாம்‌. 


தாரதம்மீயம்‌. 
ஒன்றுடையவனில்‌ ஐந்துடையவன்‌ உடைமையிற்‌ இறந்தவன்‌. 
அதனால்‌ தாமரைமலர்போன்ற ஒரு முகமுள்ள ஹரியைக்காட்டிலும்‌, 
தாமமாமலர்களையனைய ஐந்துமுகங்களையுடைய ஹரன்‌ சிறந்தவனே. 
யாம்‌. இதனால்‌ இவ்விடயத்தில்‌ தாழ்வடைர்த ஹரியை அப்பிரகான 
மாகலகற்றி, இவ்விடயத்தில்‌ உயர்ந்த ஹரனை நாங்கள்‌ சரணமாக 
வடைகின்றோம்‌_—௪எ- று. (௪௮): 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௫௧. 
வஊகொ மு, ஹீ.த--2 கிவாஜ கிவி சஹீ_ர௦ 
2ம்‌ க 
வீடெ5ய02வக--ற-௩0_5_நிஜவ தூற 58! 


க 
கொவாஃயொற பிக ஐ.ச நஜி வரலா 
ஹத வருவன 9&௦வயதாமர யா 85। 


I ஏகோக்ரஹ்‌ அமதிவாஞ்ச திவித்தஹீறம்வித்தேசமேவகுருசேநிஜ 
 பக்தமந்ய: | கோவாநயோரதிகஇ சத்ய நூந்‌தியவ்ருத்சாஸ்ஸ ச்யம்ப்ருவந்‌ 
துசமிமம்வயமாம்ரயாம: | 

்‌ மோமிபெயர்ப்பு. 

கர்லா வறுமை கொண்டவனைப்‌ பொருந்து நண்ப வொருவன்‌ 

1 எல்லா வுலகு மறிதருமா றிசைந்தா னொருவ னிணையில்லா ,, i 
॥ வுல்லா சஞ்சேர்‌ நிதிக்கிறையை யுயர்ந்த நண்ப னாவுடையான்‌ 

| இல்லா வசையா னெவனிவனி லிசைச்தாற்‌ பெரிமீ நிறைஞ்சு துமே.. 


பதப்போநள்‌. 

| ஏக: ஒருவன்‌ 
வித்சஹிஈம்‌ தனமில்லாதவனை 

| கரஹிதும்‌ சேர்த்துக்கொள்வதற்கு 

| அதிவாஞ்ச தி மிகவும்‌ விரும்புகிறான்‌, 
அந்ய: இன்னொருவன்‌ 

| வித்தேசமேவ .... தனத்திற்கிறைவனான குபோனையே 
நிஜபக்தம்‌ தன்னுடைய வன்பனாக 
குருதே செய்துகொண்டான்‌; 
அநயோ: இவ்விருவரில்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌? 
இதி இதனை உ 
௮இந்யொ ஆலோத்து ்‌ 


வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 


௨௫௨ _ ஹரிஹர ரதியின்‌ 


ஸத்யம்‌ உண்மையை 


ப்ருவக்து சொல்லலாம்‌. | 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 3 
வயம்‌ நாங்கள 6 “வு 
ஆம்ரயாம: ஆஸ்‌.ரயிக்கன்றோம்‌. இ 

பொழிப்பு. 3 


பெரியோர்களே! ஒருவன்‌ மிகவும்‌ தரித்திரனை நண்பனாக பு 
கிரான்‌, இன்னொருவன்‌ மிகவும்‌ சம்பன்னனான குபோனையே நண்ப 
னாகக்கொண்டிருக்கின்றான்‌; இங்விருவரி லெவனோ இறந்தவன்‌? அவ. 
னை நீங்கள்‌ உண்மையாவுரைத்தால்‌, அந்த மஹாபுருஷனை நாங்கள்‌. 
.சரணமாக வடைஇன்றோம்‌. 


௨5 


2 


விதப்பு. | 

ஒருவன்‌ தரித்திரனை மிகவும்‌ விரும்புகின்ரானென்றது- ஹரிகி 
௮௮ அவ்வரி அவ்வாறு விரும்புதலால்‌. அதாவது அரி மிகவு மெளி | 
பார்ப்பானான குசேலனுக்கும்‌ வேடனான குகனுக்கும்‌ நண்பனாக வி 
ந்தமையா இய, இதனை— 

6 அகமதிழ்ந்தெதிரவந்தடி போற்றிய 
குகனொாூ௫ழமுவந்துற்றவட்கோ இலாக்‌ 
சகனநின்றிழிகங்கைகடக்இட 
முகமலர்ந்தொருமூவருமேகினார்‌. என்றும்‌, 
பொன்பிறங்கியபுணர்முலைத்‌இருமகள்கொழுநற் 


கன்பனாயெுமகன்றிலை வறுமைமற்றென்னோே 
மின்பிறங்கிெயவிழு மணிமார்பினாற்கண்டு a 
மன்பெரும்பொருள்வாரினைவருகெனவகுத்தாள்‌”” என்றும்‌. 
வரும்‌ பாகவதவசனங்களால்‌, ஹரி வறுமையாளரொட நண்புடைய 
னென்பதையுணர்க, | 


ஒருவன்‌ குபோனைத்‌ கோழனாசவுடையவனென்றது-ஹரனை, ஹ. 
ரன்‌ அங்வாறு குபேரனைச்‌ தோழனந்கொண்டருத்தலால்‌. இதனை, 


வி்காம்‌ தல்மியிம்‌. ௨௫௩ 


| ££ தனதனற்றோழாசங்கராகுலபாணியேதாணுவேடவெனே, கனக்‌ 
நற்தாணே கற்பகக்கொழுந்தே கண்கண்மூன்றுடையதோர்‌ கரும்பே, 
யனகனேகுமாவிநாயகசனகவம்பலத்தமரசேகானே, யுனகழலிணையெ 
ன்னெஞ்சனுளினிதாத்தொண்ட்னேனுகருமாதகரே? என்று இருமா 
ரிகைத்தேவர்‌ திருவிசைப்பாவிலும்‌, மற்றைய நூல்களிலும்‌ வருதலை 
க்கொண்ணெர்க, 
தாத்பரியம்‌. 

ஹரி வறியனையும்‌, ஹரன்‌ சம்பன்னனையும்‌ தோழர்களாக வடை 

யவர்களென்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
ஏழையைத்‌ தோழனாகக்கொள்பவனைவிடத்‌ தனவானை த்‌, தோழ ' 

னாகக்கொள்பவன்‌ றந்தவனேயாம்‌, ஏழைகளான குசேலாதிகளோடு 
1 தோழமையாகப்‌ பழகிய ஹரியைவிடத்‌ தனிகனான குபோனைத்‌ தோ 
ரீழனாகவுடைய ஹான்‌ சிறந்தவனேயாம்‌. ஆதலா லிவ்விடயத்திற்‌ ரூழ்‌ 
வடைந்த ஹரியை யப்பிரதானமாகவகற்றி,இவ்விடயத்தி லுயர்வடை 
॥ ந்த ஹானைச்‌ சரணமாக வடைகின்றோம- எ-று. (௪௯) 


8] 


ஹக்க ஜஐஉ திவரபி.சஹ்லொகா 
805 ாலஃமடெெஹெொஉிராவிவேரயி ச கி/லொக Jol. 
கொவாஃயொறயிகஐ.த )-நஃஜிஞ வரலா 


௦ 
வ.க )௦வூர--வை_588௦வயரோஸா, யா! 


எகச்சதர்புஜஇதிப்‌ரதிதஸ்‌ திரிலோக்யா மந்யோபுஜைஸ்‌ அதசபி; 
ப்ரதிதத்ரிலோக்யா ம்‌ கோவாநயோரதிகஇத்யசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்‌ 
| யம்ப்ருவந்துதமிமம்வயமாஸ்யாம:॥ 
| மோழீபெயர்ப்பு. 
| மலைக ளொருகான்‌ செனவெழிலை-மன்னு பொருகாற்‌ ளரோளுடனே 
| நிலைய னொருவன்‌ மற்றொருவன்‌ நீண்ட பத்து மேருவெனக்‌ 


௨௫௫ 


குலவு தோள்ச ளொருபதொடுங்‌ குறைவின்‌ மாமை யுடனென்று . 
மிலகு மிவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிய ரிறைஞ்சு துமே. 


ஏக; 

சதுர்புஜ: 

இதி 
திரிலோக்யாம்‌ 
ப்ரதே 

அரந்யஸ்‌ து 
தசமி: 

. பூஜை 
இரிலோக்யாம்‌ 
ப்ரதீத 
அயோ: 
அதிக! 

கோவா 

இதி 
அ.நசிந்தியா 
வ்ருத்தா: 
ஸத்யம்‌ 
ப்ருவந்து 
தமிமம்‌ 

வயம்‌ 


ஆஸ்ரயாம: 


பெரியோர்களே! ஒருவன்‌ நாலுதோள்களுடன்‌ ல ற்ல்குன் ப அ 
மற்றொருவன்‌ பத்துத்தோள்களுடன்‌ பிரகாசிக்கின்றான்‌; இவ்விருவ 
ரில்‌ எவன்‌ அதிக பலமானவன்‌? நீங்கள்‌ உண்மையாக வுரைத்தால்‌) 
நாங்களர்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக வடைஇன்றோம்‌. 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


ஆல்ரயிக்கன்றோம்‌. 


பதப்போநள்‌. 

ஒருவன்‌ '. ட்‌ 
நான்குதோளுடையவன்‌ 
என்று 
மூன்றுலோகங்களிலேயும்‌ 
பிரசித்தியானவன்‌, 
இன்னொருவனானால்‌ 
பத்தான 

கைளால்‌ 
மூன்றுலோகங்களிலும்‌ 
பிரசி5த யானவன்‌; 
இவ்விருவரில்‌ 

சிறந்தவன்‌ 

யாவன்‌? 

இதனை 

ஆலோசித்து 
பெரியவர்கள்‌ 
உண்மையையை 
சொல்லலாம்‌. 

அந்த இவனை 


நாங்கள்‌ 


போமிப்பு. 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௫௫ 
விதப்பு. 


1. ஆ 


3 ஒருவன்‌ நாலுதோள்களை யுடையவனென்ற து - ஹரியை, அது 
அவ்வரி அவ்வாறு நாலுதோள்களை யுடையவனாக விருத்தலால்‌. 


££ தாமரைக்கரநான்கின்வெண்சங்கொடுத்தழல்வாய்‌ 


நேமிவெங்கதைநிரையிதழ்‌ த்தா மரைநிலவத்‌ 
தேமலர்த்தொடைமார்பினிற்றிருமலர்‌றெப்பக்‌ 
காமர்கட்டெழிற்கவுத்‌ தவங்களத்தினிற்கவின” என்று வரும்‌ 
பாகவதத்தாலுணாக. 

ஒருவன்‌ பத்துத்தோள்களை யுடையவனாக விருக்கின்றான்‌ என்‌ 
றநது-ஹரனை, ௮௮ அவ்வரன்‌ தக்க தாள்களை யுடையவனாத, விருத்‌ 
தலால்‌. இதனை . 
நாமா க்ஷ இ.௧, நீலாஷஸிஹராணாஃவவலிகமொெ 
0௯ ஹி ஐலவலா௦ ம, வவ Ns க 

ஆ: வ்‌ 72074. | 

என்றும்வரும்‌ வசனங்களாலேற்றமான பத்‌.துக்கைகளிருப்பதை 

யுணாக. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி சதுர்ப்புஜன்‌; ஹரன்‌ தசபுஜன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மியம்‌. 

நான்கு அத்தங்க ளூள்ளவனைவிடப்‌ பத்து அத்தங்களுள்ளவன்‌ 
அரந்தவிடயத்திற்‌ சிறந்தவனேயாம்‌. இதனால்‌ நாங்கள்‌ அஸ்தவிஷயத்தி 
லுயர்ந்த ஹரனைச்‌ சரணமாக அடைஇன்றோம்‌.---எ-று. (௫௦) 
வஷாயயவேரவமாகி8-பவெ.கிடெவக 
ஹவ-ாயயவேரஸ 6008 ெெகிவாம 561 
வ த] 
கொவாஃயொறயிகஉ.க ) 5 விஷ வலா 


ஹத 3 வரவ 2-.588௦வயஸா,யா38! 


௨௫௬ 


- 5 


பஞ்சாய்‌ ௪? 


ப்ரபலசக்திம்‌ 


உபைதி 
அந்ய? 


ஸர்வாயுத: 


ப்ரபலசக்தி: 


உபைதி 
அநயோ? 
அதிக: 
கோவா 
இதி 
வ்ருத்தா 


௮.௮௫ தியா 


ஸத்யம்‌ 
ப்ருவந்து 
தமிமம்‌ 


வயம்‌ 


ஆஸ்‌. ரயாம;: 


ஹரிஹாதி ஈரதம்மியம்‌. 

பஞ்சாயு சப்ரபலசக்திமுபைதிசைகஸர்வாயுத : ப்ரபலசக்‌திமுபை 
திசாந்ய: | கோவாநயோரதிகஇச்யஅசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருஃ 
துதமிமம்வயமாங்ரயா ம:।॥, 1 அல்லு 
மோமிபேயர்ப்பு. க 
பொங்கித்‌ துணிந்து வரும்பகையைப்‌ பொருது கெடுக்கச்‌ தக்கதுவா 
சங்கு முதல படையைந்தைத்‌ தாங்கி யொருவ னிசைசார்ந்தான்‌ 
தங்கம்‌ பெறுசர்‌ வாயுதனாத்‌ துலங்கி யொருவன்‌ தோன்றினான்‌ ப 
இங்கித்‌. திருவிற்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற பேயி வர்க்‌ 


பதப்போநள்‌. 


ஒருவன்‌ 

ஐந்து ஆயுதங்களை யுடையவனாய்‌ 
பிரபல்‌ சத்தியை 

அடைரொன்‌, 

மற்றொருவன்‌ 

எல்லாவாயுதங்களை யுமுடையவனாக 
பிரபலசத்‌ தியை i 
அடைகிறான்‌ ; 
இவ்விருவருக்குள்‌ 

சிறந்தவன்‌ 

யாவன்‌? 

இதனை 

பெரியவர்கள்‌ 

ஆலோசித்து 

உண்மையை 

சொல்லலாம்‌. 

அர்த இவனை 


நாங்கள்‌ 


ஹ்ரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௫௭ 
போமிப்பு. 


பெரியோர்களே! ஒருவன்‌ பகைவர்களை வெல்லவல்ல பஞ்சாயு 
தங்களையுடையவனாக விருக்கின்றான்‌, மற்றொருவன்‌ சகலாயுதங்க 
 ளையு முடையவனாக விருக்கின்றான்‌; இவ்விருவரிற்‌ சிறந்தவன்‌ யா 
I வன்‌? அவனை நீங்கள்‌ சொன்னால்‌, நாங்களந்த மஹாப்ருஷனைச்‌ சா 


ட அய 


ணமாக வடைனெறோம்‌. 
விதப்பு, 
ஒருவன்‌ பஞ்சாயுதங்களையுடையவனென்றது - ஹரியை, அது 
அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ பஞ்சாயுதங்களை' யுடையவனாக விருத்தலால்‌, 
இதனை. - 
££ சங்கசக்ர கதாகட்க்‌ கோதண்டபாணினேநம?? என்பதாதி வா: 
க்யெங்களாலுணர்க. 
ஒருவன்‌ சர்வாயுதனென்றது-ஹரனை, ௮௮ அவ்வரன்‌ அவ்வண்‌ 
ண மெல்லாவாயுதங்களையும்‌ தரித்திருத்தலால்‌. இதனை 
I ம.]அமாநாயஃயொலாஹ தஷாட் தா ணி! என்று 
வரும்‌ மஹாஸ்காந்தவசனத்தாலுணர்க. 
்‌ | தாத்பரியம்‌. 
ஹரி பஞ்சாயு சன்‌; ஹரன்‌ ஸர்வாயுசன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
ஐந்துஆயுதங்களையுடையவனிலும்‌ அநேக ஆய சமுடையவன்‌ சிற 
தந்தவன்‌. இதனால்‌ நாங்கள்‌ ஆயுதவிஷயத்‌ திற்‌ ரீழ்வடைந்க ஹரியை 
இவ்விஷயத்தி லப்பிரதானமாக்கி, சர்வாயுதனான ஹானை* முறையால்‌ 
உத்க்ருஷ்டமாகக்கருதி அவன்‌ சரணங்களை யடைகின்றோம்‌.-- எ-று 


ஹகவரஸஹிஜஐ யெ ந-ஃவய௦வியாய 
வறூவஹ௦நிஹ.த நி.தறாசி கவே ஹில௦। 
கொவா..நயொ௱ யிக௨_௧க லிவா 

ர ன்‌ 
ஹ.ச ஏ0ஹருவன 888௦ யானா யா 
௧௪௭ 


௨௫௮ 


ஏக:ப்ரஸிக்தஇஹதேே தவதம்விதாயவ்யாகீரம்நிஹத்யநிதராமி 


ஹரிஹர தாரா தம்மியம்‌. 


ர;ப்ரஸித்த: | கோவலாநயோரதிகஇச்யஅடிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸச்யம்ப்று 


வந்துதமிமம்வயமாஸ்ரயாம? ॥ 


மாதே யொருவன்‌ றேதுவத மருவி யொருவா மாண்புற்றான்‌ 
மீதே புள்ளி பலகொண்டு மீறி வந்த கொடும்புவியைக்‌ 

காதா நின்று மிகுமிசையைக்‌ கண்டா னொருவன்‌ கானணெியி 
லீதே யிவருட்‌ சிறந்தவன்யர ரிசைத்தாற்‌ பெரியீ ரிறைஞ்ச அமே. . 


மோமீபெயர்ப்பு. 


பதப்போநள்‌. 


ஒருவன்‌ 
பசுவதையை 


செய்து 


இவ்விடத்தில்‌ 


பிரசித்தன்‌, 


இன்னொருவன்‌ 


புலியை 
கொன்று 
மிகவும்‌ 
பிரசித்சன்‌ ; 


இவ்விருவரில்‌ 


சிறந்தவன்‌ 


யாவன்‌ ? 


இதனை. 

ஆலோசித்து 
பெரியவாகள்‌ 
உண்மையை 


சொல்லலாம்‌. 


அந்த இவனை 


| 


கக்கம்‌; அப டம்‌ 


) 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௫௯ 


- வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆங்ரயாம: ஆய்ரயிக்கன்றோம்‌. 
3 போமீப்பு. 


பெரியோர்களே! ஒருவன்‌ தேறுவதஞ்செய்து பிரசித்தி பெற்ற 
வன்‌, மற்றொருவன்‌ புலியை வதஞ்செய்து பிரசித்திபெற்றவன்‌ ; இவ்‌ 
விருவரி லெவன்‌ இறந்தவன்‌? அவனை நீவிருண்மையாக வுரைத்தால்‌, 
. நரங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக வடைகின்றோம்‌. 

விதப்பு. 

ஒருவுன்‌ தேநுவதஞ்‌ ர றன்‌ ஹரியை, அத அவ்‌ 
வரி அவ்வாறு செய்திருத்தலால்‌. க 

ஹரி கண்ணஞாகப்பிறக்து பீருந்தாவனத்தி பத ரப ட்ட 
பசுக்களை மேய்த்தநாளில்‌, அவ்வரியின்‌ மாமனான கஞ்சனுடைய வே 
ண்டுதலால்‌, ஹரியைக்‌ கொல்லவந்த பகாசுரனென்பவன்‌ அங்குள்ள 
பசுவின்‌ சன்றுகளுடன்‌ தானுமொரு கன்றாக நின்றனன்‌. உடனே 
இதனை உணர்ந்த ஹரி அவனைக்‌ காலைப்பிடித்து அருகினின்ற விளா 
மரத்தின்‌ மோதியடித்தான்‌. அதனாலவன்‌ இறந்தான்‌. இதனை 

££ இனியதமருடனேகிக்கண்ணன்மேய்க்கு மிளங்கன்றினிரையு 
டனேதானுங்கன்றாய்த்‌, அனிகளறுமனத்தினிலனெங்குந்‌ அள்ளித்தா 
யமுகில்வண்ணனை த்தானாடுங்காலை, வினையமெலாமறிந்‌ தகைத்தை 
 யன்மெல்லவிளையாடியவுணக்கன்றினை க்கால்பற்றிக்‌, சனியு திரவெறி 
ந்தனனக்கபித்தம்வீழக்கடியவனுங்கருவரை போல்மடிந்துவிழ்ந்தான்‌'? 
என்னும்‌ பாகவதத்தாலுணர்க. 

ஒருவன்‌ புலியைக்‌ கொன்றவனென்றது-ஹரனை, அத அவ்வ 

ரன்‌ அவ்வண்ணம்‌ செய்திருத்தலால்‌. 

5 தாருகவன முனிவர்‌ கருமமன்றிக்‌ கருத்தாவில்லேயென்று தீர்‌ 
- மானஞ்‌ செய்தவர்களாய்‌ மஹாதேவன்‌ முதலிய எவரையும்‌ மதியாத 
- வர்சளாக விஞுந்தார்கள்‌. இவர்கள்‌ இவ்வாறிருத்தல்‌ வைதிகவிரோத 


௨௬௦ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: 


மாதலால்‌, ஹரன்‌ பிச்சாடனவுருவத்துடன்‌ அம்முனிவர்‌ வாழுமிடஞ்‌ 
சென்றனன்‌. செல்லுதலும்‌ அம்முணிவர்மனை வியர்‌ அவ்வரனுக்குத்‌ 
தம்மனத்தைப்‌ பறிகொடுத்துக்‌ கற்பில்‌ பெண்டீராயினார்கள்‌; தம்ம : 
னைவியர்‌ நிலையைச்‌ கெடுத்தவனைக்‌ கெடுக்குமாறு அம்மோனியர்‌ ஒரு . 
கொடிய யாகஞ்செய்தார்கள்‌. அந்த யாககுண்டத்தினின்றும்‌ ஒரு... 
அசுரன்‌ புலியுருவமாகத்தோன்றி அம்மறையவர்களைப்‌ பார்த்து நீவி. ்‌ 
ரெற்றுக்கென்னை அழைத்தீர்கள்‌ என்றனன்‌. அதற்கவர்க ளெங்கள்‌ 
இரணெிகளின்‌ கற்பை அழித்தவனை நீ கொல்‌ என்றுரைத்தார்கள்‌, ' 
அதுகேட்ட புலியும்‌ வாயைத்‌ இறந்தவண்ணமாக வந்தது. வருதலும்‌ 
ஹரன்‌ அப்புலியைப்‌ பிடித்‌ துக்கிழித்து அதன்‌ ரோலை யெடுத்துக்‌ 
கொண்டனன்‌. இதனை 3 
மா கூ. ம5080_தஷாஷ கஹஜெதாா நிஜாஷரெ। 
அஉவரெயிவவ வெரல தஃயஙகாபிலா நல 
ஹஷுகாசொஹஜிக௦ஹரா வலி. தத 3ாய-3௦௧௱௦௧7யா। ல்‌. 
ஹீகாவாடதெ தஹ கரொெணாஹால நி ~[T oll 


த 6 
ஹகாக வஹதாஉாயவஹவ அியெஸிவ?। 


தாத்பரியம்‌. 
ஹரி தேஅவதஞ்செய்தவன்‌; ஹரன்‌ வ்யாக்ரவதஞ்செய்தவன்‌ 


என்பதாம்‌. 


தாரதம்மீயம்‌, | 
பசுவைக்‌ கொன்றவனைவிடப்‌ புலியைக்‌ கொன்றவன்‌ இறந்த 
வன்‌. ஆதலால்‌ நாங்கள்‌ பசுக்கொலைபுரிந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக 
வகற்றிப்‌ புலிக்கொலைபுரிர்த ஹானைச்‌ சறப்பாகக்கொண்ட அவன்‌ | 
சரணங்களையே சரணமாக வடைஇன்றோம்‌.--௪-று. (௫௨) 
ஹஊகொ8-8-இவ ம ஹடெறஹிகிறா_கவாணா I 
லாஹெ.28 ஒவ -1ய.கி.௧௯கி,5 விவர. AE 


ன்‌ 


) 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. ௨௬௧ 


கொவா நயெொ யி த வில வரலா. 
AAS கவு. 9 8௦வயரோஸா, யா! : 


, ஏகோமுமூர்ச்சகஹநேஹிதிரா தபாணாத்தாஸோசூர்ச்சயதிதத்‌ 
ட்‌ த்ரிபுரம்ஹிசாரச்ய: | கோவாகயோசதிகஇச்யதூந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்ப 
்‌ ம்ப்ருவர்‌ துதமிமம்வயமாம்ரயாம:॥ 
மோமீபேயர்ப்பு. 
ககனத்‌ தொருவ னிழிபுளிஞன்‌ கணையாற்‌ சாம்பிக்‌ களையுற்றான்‌ 

_ பகனத்‌ தொளிகொள்‌ பரு மணிகள்‌ பதித்த கதித்த பதிமூன்றைத்‌ 
தகனத்‌ தொடக்கி லுறுசோகஞ்‌ சார வொருவன்‌ முனகைத்தான்‌ , 
 இகனத்‌ இவருட்‌ அகவய ரிசைத்தாற்‌ பெரிமி றஞ்சி 


பதப்போநள்‌. 

ஏக: ஒருவன்‌ 

இராதபாணாத்‌ வேடனம்பினால்‌ 

கஹநே காட்டில்‌ 

மேமேர்ச்ச ஷி மூர்ச்சித்கானல்லவா, 
அயச , இன்னொருவனானால்‌ 
ஹாஸேந அட்டகாசத்‌ இனாலே 
தீத்த்ரிபுரம்‌ அநத முப்புரங்களை 
மூர்ச்சய இிஹி மூர்சிசிக்குமாறு செய்தானல்லவா; 
அயோ: ்‌ இவ்விருவருக்குள்‌ 

அதிக: சிறந்தவன்‌ 

- கோவா யாவன்‌ ? 

இதி இதனை 

அ.சிநதியா ஆலோசித்து 

வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 

ஸத்யம்‌ " ப உண்மையை * தி 
ப்ருவந்தூ பல்‌ சொல்லலாம்‌. 

இப்பம்‌ அந்த இவனை 
1 


[1 
ப 


௨௬௨ ஹரிஹர தரீாதம்மியம்‌- 4 


வயம்‌ ்‌ நாங்கள்‌ - 
ஆஸ்ரயாம: ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


பெரியவர்களே | ஒருவன்‌ காட்டில்‌ வேட்வெ னம்பினாற்‌ சோதி 
தேற்றான்‌, மற்றொருவன்‌ தனது ஈசையாற்‌ நிரிபுச மூர்ச்சையுறச்‌ செ. 


ய்தான; இவர்களுட்‌ சிறந்தவன்‌ யாவன்‌! நீங்கள்‌ உண்மையாக வுரை. i 
த்தால்‌, நாங்களர்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக வடைெறோம்‌. 


விதப்பு. 
ஒருவன்‌ ரொதபாணத்தான்‌ மூர்ச்சிக்கானென்றது ; ஹரியை; | 
அது அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ மூர்ச்‌ சையடைர்தமையால்‌. 3 


இத கண்ணாவதாரமாக ஹரியிருச்சசாளி லொருநாள்‌ ல | 
யடைந்து வேட்டையாடி இளைப்பாற ஒருமரநிழலிற்கிடர்தான்‌, டெ 
ந்தவனை ஒருவேடன்‌ மானென்று கருதி அம்பெய்தான்‌, அதேகாரண 
மாக ஹரி மூர்ச்சித்து இறந்து வைகுந்தமடைந்தான்‌. அவ்வரியினுட 
லைத்‌ தீயிலிட்டுக்‌ கொளுத்தி ௮வனுடன்‌ உடன்கட்டையேறி * அவ்‌ 
மனைவிய ரு மிறந்தார்கள்‌. இதனை-- 
£6 தேனொன்றுதுளவோன்றவர்செப்புசாபம்‌ 
தானொன்றிநிற்பத்தகைசெய்‌்தமயங்கலாலே 
கானொன்றுவேடன்சரனென்பவன்காட்டின்மேய 
மானென்றுதாளினொருகாளிவத த த தம்‌. பா 
கவதத்தாலுணர்க. 
ஒருவன்‌ மந்தஹாஸத்தினால்‌ திரிபுரங்களை மூர்ச்சையாகச்செய்‌ 
தான்‌ என்றது-ஹரனை, அத அவ்‌ உரன்‌ அவ்வாறு செய்திருத்தலால்‌. 
ஹரன்‌ மேருவில்லும்‌, வாசுநொணியும்‌, நாராயணடாணமும்‌ 
முடையவனாகப்‌ டிகைவர்களான அசுரர்கள்‌ வசிக்கின்ற இரிபுரங்களின்‌ 
எதிரே சென்று டோர்புரியுநாளில்‌ சற்றே நகைத்தனன்‌; நகைத்தலும்‌ 
அத்திரிபுர முதலியவனை த்தும்‌ சாம்பராகவாயின. இதனை— 


- 
) 


்‌ ஹரிஹாதாசதம்மியம்‌. ப ௨௬௩. 


0 இடத்திருக்கரமேருமால்வரைச்‌சலையேர்‌ தியன்றியதன்னோன்‌ 
- மடற்சரோருகஉலம்படுமலர்க்கரம்வாளிசுற்நியதாங்கண்‌ 
புடைத்தவெம்முலையிமாசலைதிருமுககோக்னென்புன்ஞூரற்‌ 
இ து னமன்றினும்படலைத்தி! என்று 
கூறும்‌ உபதேசகான்டத்தாலுணர்க. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி வேடன்வீட்ட வம்பினால்‌ மூர்ச்சையடைந்தனன்‌; ஹரன்‌ 
மந்தஹாஸத்தால்‌ திர்புரங்களை ஞூர்ச்சிப்பித்தான்‌ என்பதாம்‌. 
ப . தாரதம்மியம்‌. 
வேடுவன்விட்டவம்பினால்‌ மூர்ச்சையான இருழாலைவிட மந்த 
ஹாஸத்தினால்‌ திரிபுரங்களை மூர்ச்சிக்கச்செய்த ஹரன்‌ சிறந்தவனே” 
யாம்‌. ஆதலால்‌ நாங்கர்‌ இராதபாணத்தால்‌ மூர்ச்சையான ஹரியை 
அப்பிரதானமாகவகற்றி, மந்தஹாஸத்தாற்‌ நிரிபுர தகனஞ்செய்த ஹர 
டனேச்‌ சிறந்தவனாகக்கரு] அவனது சரணங்களையே சரணமாக வீடை 
- தன்றோம்‌- எ-று, 5 . (௫௩) 
4 ௨கஹுவகு ரபிம8 1ஈ ஈக்ஷ்லொகா 
ந) ஹுஅகுர5$_கஹவஉ£௦.௰-௩௦௮ வி௦| 
கொவா_யொரயிகஐ_த ) நஜி nS Els 


ஹத வரவ ௨௦_௧88௦வயதாமர, யா38॥ 
ஏகஸ்‌ துசக்ரமதிகம்யரக்ூலோகாநந்யஸ்‌ தசக்ரஜநக:ஸ்வபதாங 
குளீபி:। கோவாநயோரதிக) த்யதிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவந்து 
தமிமம்வயமாஸ்ரயா ம3॥ 

மேமிபேயர்ப்பு. 
வஞ்சப்‌ பகைஞர்‌ தமதுடலைவாட்டுங்‌ கூர்மை வளராழி 
தஞ்சக்‌ கரமே லார்ந்‌ தொருபன்‌ தரணிமுதல தமைக்காத்தான்‌ 
அஞ்சக்‌ கரத்தைத்‌ தாணுணிய லமைத்தா னொருவ னலெத்தி 
 லெஞ்9 லிவருட்‌ றெந்தவன்ம ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்ச துமே, 


௨௬௪௫ 


எகஸ்து 
சக்ரம்‌ 
அதிகமய 
லோகாக்‌ 
ரக்ஷ 


அந்யஸ்‌ து 


ஸ்வபதாங்குளீபி: 


சக்ரஜக: 
அயோ: 
அதிக: 

்‌ கோவா '' 
இதி 
வ்ருத்தா: 
அஅசிந்தியா 
ஸத்யம்‌ 
ப்ருவந்து 
தமிமம்‌ 
வயம்‌ 


ஆஸ்ரயா ம: 


ஒருவன்‌ சக்கரத்தையடைர்து 


[A 
{ 


ஹரிஹா தர்‌ ரதம்மியம்‌: 


பதப்பொநள்‌. | 


ஒருவனானால்‌ | 


. சக்கரத்தை | 


அடைந்து | 
லோகங்களை | 
ரகதித்தான்‌, 
இன்னொருவனானால்‌ | 
தன்‌ கரல்வியல்கக ல்‌ 
சக்கரத்‌ை தயுண்டாகினவன்‌; 
இல்லிறாவறாசகுள்‌ | இ 
சிறந்தவன்‌ 
யாவன்‌ ? 
இதனை * | 
பெரியவர்கள்‌ | 
ஆலோசித்து 
உண்மையை 
சொல்லலாம்‌. | 
அந்த இவனை 
நாங்கள்‌ | 
ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


| 


இவ்விருவருக்குட்‌ சிறக்தவனைப்‌ பெரியள்களே நீங்கள்‌ பாரமார்த்‌ 


திகமாக உரைப்பீர்களானால்‌,நாங்களந்த ஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக 


வடைனெரோம்‌. 


ஒருவன்‌ சககரத்தையடைந்து உலத்தை ரக்தித்தானென்றது - 
ஹரியை, அது அவ்வரி அவல்வண்ணே 


விதப்பு. 


யற்றியிருத்தலால்‌, 


உலகர்தை ரிக்ன்குன்‌,; மற்‌. 
ரெொருவன்‌ தன்‌ கால்களினாலே' அச்ச உண்டாக்கினான்‌. 


ம்‌ 
3 


ச ப ஹரிஹாரதாரதம்மியம்‌. | ௨௬௫ 


ஹரி, ஹரன்மாட்டுப்பெற்ற சக்கரத்தினாலேயே அ௮கிலத்தையுங்‌ 
காச்சன்றான்‌. ர 
. ஹரி காஞ்சிபுரத்தி வரனை யருச்சித்‌ துச்‌ சக்கரம்‌ பெற்றானென்‌ 
று ஸ்ரீஸ்காந்தமஹாபுராண முரைக்கின்றது. காஞ்சிபுராணமும்‌-- 
(அங்கவனையெதிர்ரோக்கிநின்பூசைக்ககமநிழ்ந்தேநினக்கஞ்ஞா 
ன்று, தேங்கமலவிழியளித்தேம்ப துமாக்கனெனு ம்பெயரிற்றிகழ்வாயி. 
வ்வூர்‌, பாங்குபெறத்திருமாத்பேறெனப்பொலிகவென்றருளிப்பா அ 
கோடி, தாங்குகதிர்ச்சு தரிசனப்பெயராழித்தனிப்படையுமுதலியெங்‌ 
கோன்‌?” என்றுரைக்கின்றது. 
. யொவா3ஹாஜாஜி- த விஷு தவல உஉள 
அகர உதீவ.ஹ 7௦. அமுொ உராய -தொக்ஹ। என்று. 
பைப்பலாத சுருதியு முரைக்கனெறது. 
இதனால்‌ ஹரி, ஹானிடத்துப்பெற்ற சக்கரமுடையவன்‌ என்‌ 
ப்பட்ட ல்‌ 


ஒருவன்‌ தன்‌ கால்விரலினால்‌ சக்கரத்தை உண்டாகீகினவன்‌ 
i என்றது - ஹரனை, ௮௫ அவ்வரன்‌ அவ்வண்ணஞ்‌ செய்திருத்தலால்‌. 
தனந்தினங்‌ கைலைக்குச்சென்று ஸ்ரீகண்டபரமேசுவரனே வண 
ங்கிவரும்‌ இந்திரன்‌ அதிக பரிசயத்தா லானை அலட்யெமாகக்கரு திய 
- வெண்ணமுடையவனாயினான்‌; இவ்வெண்ண முதிர்ந்து இவன்‌ கெடு 
முன்‌ இறைவனொருகாள்‌ இவன்‌ வருவதையுணர்ந்து தானே துவார 
- பாலகனாக நின்றனன்‌. வருமிந்திரன்‌ மெளனமாகச்செல்லாமற்‌ கடை 
காப்பாளனைநோக்கி தெளவாரி! இப்பொழு அ உள்ளே என்னசமயம்‌ 
என்றான்‌ ; அதற்கக்கடைகாப்பாளனான கண்ணுதல்‌ பதிலுரையா திவ 
னை அச்சுறுத்திப்பார்த்தலும்‌ இந்தின்‌ கோபங்கொண்டு தன்வச்சிர 
த்தா லாலோசனையின்றி அடித்தான்‌. அவ்வச்சிரம்‌ பூதன்மிதுபட்டு 
எதுக்கும்‌ உதவாமலுடைந்து. பல்லாயிரஞ்சுக்கலாகவாதலும்‌ இந்தி 
சன்‌ பிரமித்தான்‌. உடனே இறைவன்‌ உருத்திர உருவத்துடன்‌ தோ 
்‌ ன்றி நின்று சீற்றங்காட்டலும்‌, அகமடங்யெ மகவான்‌ அண்ணலே! 


( 
ப 


௨௬௬௭ ஹரிஹரதார தம்மியம்‌: 


அடியேன்‌ அறியா தியற்றிய குற்றத்தை மன்னிக்கவேண்டும்‌ என வே. 
ண்டிக்கொண்டான்‌. வேண்டிக்கொண்டமையி விறைவன்‌ றன்‌ சீற்றத்‌.. 
தைக்‌ கடலிலிறக்கினான்‌. அக்கடலில்‌ விழுந்த சீற்றம்‌ அசுரர்செய்த 
புண்ணியத்தால்‌ சலந்தரனென்னு மசரனாகத்தோன்றிய து. ச ற்றத்திற்‌ 
பிறந்த சலந்தரன்‌ மிக்கவன்மையாளனாய்த்‌ தேவரனைவரையும்வென்று 
தேவரை யடக்கியாள்பவனாகவிருந்தும்‌, அவர்களைச்‌ சதா க 
தினான்‌. அதனா லரி அச்சலந்தரனொடு எதிர்த்துப்‌ போர்புரிந்து பன்‌ 
முறை முதுகுகாட்டினான்‌. பின்னர்த்தேவர்கள்‌ சலந்தரன்‌ கொடுமை ்‌ 
யை ஹானிடமுரைத்தார்கள்‌; ஹரன்‌ அச்சலந்தர னெ ஜிரிற்சென்‌ றத்‌ 
தன்‌ கானுதியால்‌ ஒரு சக்கரமொன்றமைத்து நீ ஆற்றலுடையையே . 
லிதனைத்‌ தலைமேலாகத்‌ அாக்கென்றனன்‌. அது மீகட்ட சலந்தரன்‌ 
அவ்வாறே புரிந்து தீலைபிளந்‌ த இறந்துபட்டான்‌. சலந்தரன்பொரு . 
* ட்டு உண்டாக்கின சக்கரத்தைத்தான்‌ ஹரி கண்மலரை யருச்சித்துப்‌ ர 
பெற்றது. இச்சரித்திரவிரிவை கந்தபுராணத்துத்‌ தக்ஷகாண்டத்துக்‌ 
காண்க. இச்சரிதத்தா லாரன்‌ சக்காசனகன்‌ என்றழைக்கப்பட்டான்‌. 
இதனை 
££ ஏன்றிவைசலந்தரனிசைப்பயாமுமுன்‌ 
வன்றிறல்காணியவரந்தனம்மெனாத்‌ 
தன்றிருவடியினாற்றாணியின்‌ மிசை 4 
யொன்றொரு திகிரியையொல்லை£றினான்‌. 
ஆங்கதுஇகிரியொன்றாகவந்தண 
னீங்தெுசென்னியிலேற்றிவன்மையாற்‌ 
தாங்குதல்வல்லையோவென்றுசாற்றலும்‌ ட 
தீங்குறுசலந்தரனினையசெப்புவான்‌”” என்றுவருங்‌ கந்தபுமா 
ணத்தாலுணாக. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி, ஒருவனளித்த சக்கரத்தையுடையவன்‌; ஹரன்‌ அந்த சக்‌ 
கரத்தைக்‌ கால்விரனுதியா லுண்டாக்னெவனென்பதாம்‌. 
| தாரதம்மீயம்‌. 
ஒருவனளித்த சக்கரத்தைக்கொண்‌ லெகங்காக்கு மவனிலும்‌, 
ஒருவன்‌ எனக்குத்தா என்று கேட்கத்தக்க சக்கரத்தைக்‌ கால்விரல்‌ 


( 
ஸு 


» 


ஹரிஹாதராதம்மியம்‌. ௨௬௭ 
\ 


கதியா லுண்டாக்குபவன்‌ சறந்தவனேயாம்‌. இதனால்‌ சக்கரவிடயத்‌ 
தில்‌ தாழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாகவகற்றி, சக்கரவிடயத்தி 
லுயர்வடைந்த ஹரனை நாங்கள்‌ சரணமாக வடைகன்றோம்‌-— எ-று. 


்‌”ஹஊகறகா௱மரு௩வியயத௱ வாவஹஜ” 
52 க்‌ | 
௨௫% ஜகா ஹாரி ஒரெ ர பிலஜட௦। 
ம 
கொவாஃயொறயிகஉ.க ) விஷ பவ ஜா 
A [9] 
வத வரவ -௨௪இ8௦வயாஸ்ா7 யாய 


ஏகஸ்சகாரபுவிரங்கரசாபபங்கமஈ்யமண்சகாரஹரிஸ-6 நபமிரோவி 
பங்கம்‌ | கோவாயோதிகஇத்ய ந௫ந்தியங்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்‌ருவந்‌ துத 


மிமம்வயமாஸ்ரயாம; | 


மோமீபேயர்ப்பு. 


மன்னு கைலை மலைமீதே மருவு மொருவன்‌ மாதனுவைத்‌ 
அன்னு மிரண்டு அணியாகச்‌ தொலைத்தா னெ வன்‌ நூமறைகள்‌ 


பன்னு மரிகு அவின்றலையைப்‌ பங்க மாக்கி னானொருவன்‌ * 


என்னு மிவருட்‌ "றெந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


சங்கர: 

சாபபங்கம்‌ ப 

சகார 

அந்ய? 

- ஹரிசூநுசிரோவிபங்கம்‌ 
அநயோ; 

அதிக: 

கோவா 

இதி 

வ்ருத்தா: 


பதப்பொநன்‌. 


» 


ஒருவன்‌ 

உலகத்தில்‌ 

சங்கரனுடைய 

வில்லொடித்தலை 

செய்தான்‌, 

இன்னொருவன்‌ [ன்‌ ; 
பிரமாவினுடைய இரசைச்‌ சேதித்தா 
இவ்விருவருக்குள்‌ 

இறந்தவன்‌ 

யாவன்‌ ? 

இதனை 


பெரியவர்கள்‌ 


௬ ்‌ ட்‌ ம ச ரி 
டி 


௨௬௮ ஹரிஹாதாதம்மியம்‌: | 


௮ந௫ிந்தியா ஆலோ த்து ] 

ஸத்யம்‌ உண்மையை * 

ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. நீ 

தமிமம்‌ ... அந்த இவனை 

வயம்‌ நாங்கள்‌ 

ஆஸ்ரயாம: ்‌ ஆய்ரயிக்கின்றோம்‌. ட்‌ 
ம்‌ மீப்பு. 


ஒருவன்‌ சங்கரச துணைப்‌ பங்கஞ்செய்தான்‌, மற்றொருவன்‌ ஹரி. 
ம்க்‌ பிரமன்‌ றலையைப்‌ டங்கஞ்செய்தான்‌; பெரியவர்களே இம்‌. 
தப்‌ பங்கஞ்செய்தவிஷயத்‌ நில்‌ எவன்‌ சிறந்தவன்‌? அவனை நீங்களூண்‌ 
. மையாகச்சொன்னால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாகவடை 
கின்றோம்‌. 
ஒருவன்‌ சங்கரசாபபங்கஞ்‌ செய்தானென்றது - ஹரியை, அது 
அவ்வரி அவ்வாறு செய்இருதக்தலால்‌. 
விதேகராஜாவான சனகன்‌, யாகமொன்று செய்வான்கருதியாக்‌' 
சாலையை யுழுவித்தான்‌, உழுதநாளில்‌ கொழுச்சென்ற வழியிலொரு 
- பெண்‌. கடக்கச்கண்டெடுச்‌ தவளைச்‌ சதையென்றழைத்து வளர்த்‌ 
தான்‌,அவளும்‌ பருவமுடையவளாகவாயினள்‌, இவளைக்‌ கேள்வியுற்ற 
மன்னவர்‌ பலர்‌ எனக்குனக்கென்று வந்தார்கள்‌. பலர்‌ கேட்கத்தொட 
ங்கினமையால்‌, இனி என்செய்வ அ என்று சனகன்‌ ஆலோசித்தான. 


முன்னாளில்‌ தக்கனுடைய யாகசாலைக்குச்‌ சங்கரன்‌ சென்றபோ 
ழ்து எதெசதென்றதும்‌, அநேகரை வென்றதும்‌, யாகபங்கஞ்‌ செய்த 
துமான வில்லினை நம்மூதாதையான ஒருவனிடம்‌ அளித்துள்ளதை 
அன்றுமுத லின்றுவரைக்கும்‌ பாதுகாத்‌ துவைக்கப்பட்டிருக்கனெறதே 
அதனை எவன்‌ வளை க்கன்றானோ அவனுக்கிவளை மணஞ்செய்துகொ 
டுக்கலாம்‌ என்று தீர்மானித்து, இவ்வில்லினை எவன்‌ வளை க்கன்றா.. 
னே அவனுக்கே இச்சன௫ யுரியவள்‌; பிறர்க்குரியளல்லள்‌ என்றான்‌. 


( ட ச ்‌ 


H | 


ப ஹரிஹர கட ரம்பிசில்‌ ௨௬௯ 


்‌ சனூயைக்‌ கருதிவந்த எம்மன்னவனு மதனை வளைத்தானில்லை; இவ்‌ 
$ வண்ணம்‌ அனேகம்‌ யாண்கெளாயின. பின்னர்‌ ஹரி இராமனாகப்‌ 
பிறந்து விதேகநாட்டிற்கு இராச இருடியான விஸ்வாமித்தினுடன்‌ 

சென்ற ஞான்று, விதேகமன்னவனாகிய சனகனாலழைப்பித்‌ துக்‌ காட்‌ 
ப்பட வதனை யெடுத்து வளைத்தான்‌ ; வளைத்தபொழு அ அவ்வில்‌ 
இரண்டு துண்டாக ஓஒடிந்தது. இதனை-- 

££ தரளுடைவரிஜிலைசம்புவும்பர்தம்‌ 
நாளுடைமையினவர்நடுக்கரோக்கியிக்‌ 

-. ' கோளுடைவிடையனான்குலத்‌ தட்டோன்றிய்‌ 
I ரர என்கால்வைத்தான்‌. 


ஆடகமால்வரையன்ன அதன்னைத்‌ 
தேடருமாமணிச்‌£தையெனும்பொற் 
- சூடிகவால்வளைகுட்டிடநீட்டும்‌ 
ஏடவிழ்மாலையிதென்னவெடுத்தான்‌. 
ததெதிமையா மலிருந்தவர்தாளின்‌ 
மடுத்ததுநாணுநிவைத்த தரோக்கார்‌ 
கடபெபினில்யாருமறிந்திலர்கையா 
லெடுத்ததுகண்டனரிற்ற துகேட்டார்‌””-.-என்றுவரும்‌ வ 
மாயணச்‌ செய்யுட்களாலுணர்க. 
ஒருவன்‌ ஹரிசூ.து இ ர ரர டன்ன: ஹானை ; ௮௮ அவ்‌ 
வான்‌ அவ்வண்ணம்‌ செய்தமையால்‌. 
ஹரியு மயனுமாயெ இருவர்களும்‌ ல தாக இ) ஒருவ 
ருக்கொருவர்‌ தாங்களே பிரமமென வாதுபுரிந்தார்கள்‌. அந்நாளில்‌ 
. ஹரன்‌ குறியமண்டத்திலிருந்‌து இறங்கி அவ்விருவர்‌ மத்தியில்‌ வருத 
லும்‌; ஹரி, ஹரனைக்கண்டு அஞ்ச அகன்றனன்‌ ; ஹயன்‌ அகங்காரத்தி 
னாலிகழந்துரைத்தனன்‌. உடனே ஹரன்‌ அவ்வயனுடைய உச்சரித்த: 
லையைச்‌ ச்சி யிதுனக்குதவாததென்று கிள்ளியெடுத்தனன்‌.. உட 
னே அவ்வயன்‌ மூர்ச்சிசனானான்‌. பின்‌ ஹரன்செய்‌,5 ல்‌ 
மூச்‌ து. 'அகமொழிந்தவனானான்‌. இதனை 


5] 


2௫ 


௨௭௦ ஹரிஹாதா தம்மியம்‌ 


ப கலைம்பூத்ததனிறுத்ல்வினக்குளனிலா தத 

யிலகுழமுகரினகழ்ச்‌ திடலுமிறச்கனோக்கியுளமாழ்கிக்‌ 
கலவமஞ்ஞையொருபாகனாவியளிப்பக்கடிக்கமல 

மலரோன்று மிலுத்றலன்போலக்கடி ினெழுர்‌ அவாழ்த்திசைத்தரன்‌?” 

என்று கூர்மபுராணங்‌ கூறு தலைக்கொண்டுணர்க. ௫ 

தாத்பரியம்‌. இ 

ஹரி சங்கரசாபபங்கன்‌; ஹரன்‌ mi A என்பதாம்‌, 
தாரதம்மியம்‌. . 

ஒருவனுடைய (பழய) வில்லையொடித்தவனையும்‌, கல்லுல 
தலையைக்‌ கஇள்ளினவனையும்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்க்குங்கால்‌ வின்முரித்த. 

வன்‌ சிறந்தவனாகவாகான்‌ ; தலையைக்‌ கிள்ளினவனே சிறந்தவனாக 


ப்தி இடத்‌ 
மதி பவம்‌ இந்த்த்‌ விபட வைவ்‌ 


ஆவான்‌. இதனால்‌ சங்கரனுடைய பழயவில்லினையொடித்த ஹரியை 
யும்‌, அவ்வரியின்‌ சிறந்த மகனும்‌, உலகங்களைப்‌ படைத்தவனுமான 
பிரமனுடைய இரோபங்கஞ்செய்த ஹரனையும்‌ ஓப்பிஙெகால்‌, ஹரன்‌ 
செய்த காரியமே உயர்ந்ததாதலால்‌, ஹரனே இறந்தவனென்றறியப்‌ 
படுகின்றான்‌. அதனால்‌ நாங்கள்‌ பங்கவிஷயத்தில்‌ தாழவடைந்த ஹரி 
யை அப்பிரதானமாக அகற்றி, பங்கவிஷயத்தி லுயர்வடைந்த ஹர 
னைச்‌ சரணமாகவடைகன்றோம்‌-— எ-று, (௫௫) 


ஹகஹியாகி.கமாஜ மி ஹிலொ 


ஹட ழி வெவ வக 8 ததி ஹீஜக। 

கொவாஃயொறய௰௧ஐ..த விவர 

டது வர -வஷ-_ததி3௦வயசாஸாரயா88 

ஏகஸ்திரிபாதிதராந்ஜக திப்ர வித்கோஹ்யர்யஸ்யஸேவகஜகோ 
பிததாப்ரஹித்த:| வ வரி அதத்‌ ௮. | 
ப்ருவந்துதமிமம்வயமாஸ்ரயா மல்‌ 

ட... மொழிபேயர்ப்பு. | 

சிறந்த மூன்று கால்களுடன்‌ சேர்ந்து துலங்குஞ்‌ ப ட்த்‌ ட 
கறந்த பால்கொண்‌ டபிடேசங்‌ கருது மொருவன்‌ காலிணையை 


ப 


= 


ஹரிஹர தரசதம்மியம்‌. - ௨௭௧ 


மறந்த தன்மை யெய்தாதான்‌ மருவு மூன்று காலிவருள்‌ 
இறந்த பழிகொள்‌ பவர்யாவ ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே, 


ஜகதி 
ப்ரஸித்தோஹி 


அந்யஸ்ய: 


.ஸேவகஜநோபமி. 


தீதாப்ரஸித்த: 
அயோ: 
அதிக: 
கோவா 

இதி 
அத்தியா 
வ்ருச்தா:. 
ஸத்யம்‌ 
ப்ருலந்து 
தமிமம்‌ 

வயம்‌ 
ஆம்ரயாம: 


பதப்போநள்‌. 

ஒருவன்‌ 
மூன்றுகால்களையுடையவன்‌ 

என்று 

உலகத்தில்‌ 
பிரசித்தியடைக்கவனல்லவா, 
இன்னொருவனுடைய 

அடிமையும்‌ 

அப்படியே ர ப ்‌ 


இவ்விருவருக்குள்‌ 


சிறந்தவன்‌ 

யாவன? 

இதனை 

ஆலோசித்து 

பெரியவர்கள்‌ 

உண்மையை 

சொல்லலாம்‌. 

அந்த இவனை 

நாங்கள்‌ = 

ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமீப்பு. 


ஒருவன்‌ மூன்றுகால்களை யுடையவனென்று உலகத்திற்‌ கீர்த்தி 
யார்ந்சவன்‌, மற்றொருவனுடைய அடியவன்‌ மூன்றுகால்களுடைய 
வனென்று பிரசித்தமானவன்‌, பெரியவர்களே! இவ்விருவரிற்‌ சிறந்த 
வனை, நீவிருரைமின்‌, உரைத்தால்‌ நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சா 


ணமாக தத்‌ ல்‌ 


» 


பத்தி 


௨௭௨ மரமாக. | த 
ர] 
விதப்பு. இ 
ஒருவன்‌ மூன்றுகால்கள்‌ உள்ளவனென்று பிரஹித்தியானவ. 
னென்றது - ஹரியை, அவ்வரி த்ரிபாத்‌ என்று பிரசித்தியாகவிருத்த 
லால்‌. இதனை-- 
வாசெ உாஹ விமல இ நிதி; வாஸ பா8].சஷிவி என்‌! 
பனவா தி உபகிடதவாக்கியங்களாலுணர்க. | 
ஒருவனுடைய ஊழியனும்‌, மூன்றுகால்களையுடையவனென்று 
பிரசித்தனென்றது - ஹரனை, அது அவ்வரன்‌ அவ்வாறான ஊழியனை 
உடையவனாக விருத்தலால்‌. ஹரனுக்கு ஊழியனான பிருங்கருடி. 
மேன்றுகால்களை யுடையவனென்று உலகப்பிரசித்தம்‌. : 
க தாத்பரியம்‌. 
ஹரி மூன்று கால்களூள்ளவன; ஹரன்‌ ன்ற ட ஊழி 
யனை உடையவன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
மூன்று கால்களின்‌ விஷயத்தில்‌ ஹரன்‌ தனதடிமையை மூன்று 
காலுள்ளவனாகக்‌ கொண்டி ருத்தலால்‌, ஹரனே இறந்தவன்‌. ௮௮ 
னால்‌ நாங்கள்‌ கால்விஷயத்தி லரனொடொவ்வா வரியை யப்பிரதா 
னமாகவகற்றி, கால்விஷயத்திற்‌ சிறந்த ஹரனைச்‌ சரணமாக வடை 
ன்னோம்‌. எ-று. (௫௬) 
ஹகஹ ஹராய ஹயவக உகிவரவஙீலி 
ம பைல்‌ உலவ உ.கியர ஷில2 | 
. கொவா 5யொ௱யிக௨_த வி வரலா 
ஹட. ஸர; ஊர௱ுவஞ-_சதி8௦வயராறா,யா88! 
ஏகஸ்யஸா தஜயவக்த்ரஇிப்ரஸித்திரக்யஸ்யபுத்ரஇபவச்த்ரஇதி 
ப்ரஷித்தி: | கோவாரயோரதிகஇத்பஅக்கியங்குத்‌ 2 0 
வந்து தமிமம்வயமாஸ்ரயாம௦ | ட்‌ ்‌ 


( 


Pp 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. ௨௭௩ 


, பதப்போநள்‌: 
 ஏகஸ்ய ஒருவனுக்கு 
ஹயவக்த்ர குதிரைமுகன்‌ 
ஸாது ... நனறாக 
| ப்ரஸித்தி பிரித்து, 
அந்யஸ்ய இன்னொருவனுடைய 
புத்ரம்‌ பிள்ளை 
 இபவக்த்ர யானைமுகன்‌ 
1 என்று 
. ப்ரஹித்தி | பிரசித்தி இருக்கிற த: ்‌ 
அயோ: ... இவ்விருவரில்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌! 
தி இதனை 
அ.அசிந்தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: .. பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. ்‌ 
_தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
_ ஆஸ்ரயாம௦ அங்ரயிக்கனெறோம்‌ 
போழிப்பு, . உ 


ஒருவன்‌ குஇிரைமுகனென்று பிரச OE மற்றொருவ 
“ன்‌ யானைமுகனான பிள்ளையையுடையவன்‌ என்று பிரசித்தியானவன்‌; 
பெரியவர்களே! நீங்கள்‌ இவ்விருவருக்குட்‌ சிறந்தவனைக்‌ கூறினால்‌, 
நாங்கள்‌ அம்மஹாபுருடனைச்‌ சரணமாக ௮டைகின் ஹோம்‌. 

விதப்பு. 
த... ஒருவன்‌ குதிரைமுக முள்ளவனென்று பிரக தீதமானவனென்‌ 
ல்‌ அத அவ்வரி ம்‌ கு இனாமுக முள்ளவனாக 
கல 


௨௪௪ ஹரிஹரதார தம்மியம்‌: 1 


இருத்தலால்‌. (இது ஹரியினுருவமான ஹெய்‌ குறிக்‌ 
றது.) இதனை 


ப0௦வ௫க , லா 8ுஉ ப பணம பட்ட வக கோடல்‌ க 
வவ ஓண வகார தி, வ8வாஹ்வேே 1h 


என்னு மய்கர்‌ வோய்டிவத்தா காகத்‌ ர இ 
ஒருவனுடைய பிள்ளை யானைமுகமுள்ளவனென்ற அ-ஹரனை, 

அது அவ்வரன்‌ அவ்வண்ணம்‌ யானைமுகமுள்ள பிள்ளையை யுடையவ 

னாக விருத்தலால்‌. (இது ஹரன்‌ மகனான விநாயகன்‌: பனை 


விருத்தலை யுணர்த்தகின்றது.) இதனை 


வரெவகாற நரா ௩-ல-ஓஷண மந_ந௦। 
க..ரரவடகொவஊ வசம்‌ ிங-[மா_௦॥ என்ப 


தாலுணாக. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி குதிமைமுகமுள்ளவன்‌; ஹரன்‌ யானை(கமுள்ள மகனை 
யுடையவன்‌ என்பதாம்‌. ம்‌ 
தாரதம்மீயம்‌. 
குதிரையினும்‌ யஜனை றந்ததாதலால்‌ குதிமைமுகத்தினும்‌ யா 
னைமுகஞ்‌ சிறந்தது. குதிரைமுகழுள்ள ஹரியினும்‌ யானைமுகமுள்ள 
விநாயகன்‌ சிறந்தவன்‌. விமாயகனி லவன்‌ றந்தை இறந்தவன்‌. இதனால்‌ 
முகவிஷயத்தில்‌ ஹரி தாழ்ந்தவனும்‌, ஹரன்‌ உயர்ந்தவனுமாக நிற்ற , 
லால்‌, நாம்‌ குதிரைமுகமுள்ள ஹரியை அப்பிரதானமாக வகற்றி, யா 
னைமுகமுள்ள மகனையுடைய ஹரனைப்‌ பிரதானமாகக்கொண்டு அவ 
ன்‌ சரணங்களையே சரணமாகஅடைந்து வணங்குகின்றோம்‌ எ_று.. 


ஹகஸ ஜாதி அ_த-ா_ந_நஹவஹ-இ- 9 
௪5 )ஹ்‌)லா திஹிஷ லா நஹவஹஒ | 


+ 


௫ 


ஹரிஹாதா தம்மியம்‌, ஆ ௫ 


கொவாஃயொறயிகஐக வில வரலா 


ஹ.க)௦வர௩வஷ-௨588௦வயராஸற யா2ல॥ 
ஹ Ke 


ணி 


ஏகஸ்யபா திச. துராந£ஏவஸு-0 ௫: அந்யஸ்யபா தஹிஷடாநநஏவ்‌ 
ஸு! கோவாநயோரதிகஇதச்யசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸச்யம்ப்ருவந்‌ 


துதமிமம்வயமா மரயா ம:॥ 


மோமீபெயர்ப்பு. . 


தருக்கு மிகுதி கொளகறவைக்‌ தன்வாய்‌ மடுத்துத்‌ தாரளிகள்‌ [ரன்‌ 
பெருக்கு மிசையை யுறுமொருவன்‌ பிள்ளை யொருநான்‌ முகப்பெய 
்‌ மருக்கொள்‌ மாலை யுறுமொருவன்‌ மைந்த னாறு மாமுகனா : 

யிருக்கு மிவருட்‌ கிறந்தவனயா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ப்‌ ்‌ 


ஏகஸ்ய 
அ: 

ச தராநந 
எவ 

பாதி 
 அர்யஸ்து 
௫௮: 
ஷடாரநஏவ 
பாதிஹி , 
அயோ: 

- அதிக: 
கோவா 
இதி 
வ்ருத்தா: 
அந்தியா 
“ஸத்யம்‌. 


_ப்ருவந்து ' 


பதப்போநன்‌. 
ஒருவனுடைய 

பிள்ளை 

நாலுமுகன்‌ 

என்று 
பிரகாசிக்கிறான்‌, 
இன்னொருவனுடைய. 
பிள்ளை 
ஆறுமுகனாகவே 
பிரகாசக்கிரானல்லவா; 
இவ்விருவருக்குள்‌ 
சிறந்தவன்‌ 

யாவன? 

'இதனை 

பெரியவர்கள்‌ 
ஆலோசித்து . 
உண்மையை 
சொல்லலாம்‌. 


௩ 


௨௭௬ ஹரிஹரதர தம்மியம்‌* 


டா 5 
[ச அளியர்‌. னு 


தமிமம்‌ அந்த இவனை 

வயம்‌ நாங்கள்‌ i 

ஆஸ்‌ ரயாம: அஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. - ்‌ 
- போமீப்பு, ச ( 


ஒருவன்‌ நான்முகனான மைந்தனோடு. Ri prp மற்‌. 
்‌ ரறொருவன்‌ ஆறுமுகனான மைந்தனோடு பிரகாடிக்கன்றான்‌; பெரியவ. 
ர்காள்‌! இவ்விருவர்களில்‌ சிறந்தவன்‌ யாவன்‌! அவனை நீங்களூரைத்‌ 
தால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. 
விதப்பு. ப அ 
ஒருவன்‌ நான்முகமைந்தனை யுகையவனென்றது - ஹரியை, 
அது அவ்வரி அவ்வண்ணமுடையவனாகவிருத்தலால்‌. இதனை 
 சொங்குவிம்மியகொழுமடற்றாமரைக்குழவி 
எங்குவர்தனமெவ்வழியிருந்தனமென்னா 
அங்கண்மா திரமெனை ச்தையும்பார்த்த துபார்ப்பத்‌ 


திவ்கள்போத்றிகழ் திருமுன்‌ எண்று வரும்‌ . 
பாகவதத்தாலுணர்க. 


தா 119 இ த்‌ 


ஒருவன்‌ ஆ றுமுகமுள்ள பிள்ளையையுடையவனென்ற து - ஹர 
னை, அது அ௮வ்வரன்‌ அவ்வண்ணம்‌ ஆறுமுகமுள்ள பிள்ளையை 
உடையவனசவினு வ்‌ இதனை 


21) கஞ்சுமுகஈே தறிக்குமெயிற்றரவணியுந்தந்‌ை வ்க்க் 
-மஞ்சுமுகங்கவிழமதம்மொழிமுன்னொனைனப்பல்வரத்தான்‌ மாண்டு 
விஞ்சுமுகம்பலகண்டகொக்கிறுச த்‌ துமிளிரிளவல்வெய்யேம்பா௪ 
மஞ்சு முகவ ருள்மொழியுமாறுமுகப்பெருமானையடுத்துவாழ்வாம்‌? 

என்பனவா En இஅ பிரசித்தம்‌. 

தாத்பரியம்‌. . 
ஹரி நான்முக மைர்தனையுடையவன்‌; ஹரன்‌ ஆறுமுகமைந்தனை 
யுடையவன்‌ என்பதாம்‌, 

தாரத்ம்மியம்‌. 

நான்முகனாயெ புதல்வனைக்காட்டிலும்‌, ஆறுமுகமுள்ள புதல்‌ 
வன்‌ முகவிஷயத்திற்‌ சிறந்தவன்‌, ஆதலால்‌, நான்முகன்‌ றர்தையினும்‌ 


ககக (கவ்வியும்‌; தனன 


ஆறுமுகன்‌ றந்தை உயர்ந்தவன்‌; அதனால்‌ நாங்கள்‌ பிள்ளைகளின்‌ முக 
விஷயத்திற்‌ ரூழ்வடைரச்சத ஹரியை அப்பிரதானமாக வகற்றி, உயர்‌ 
வடைந்த ஹரனைச்‌ சாணாகதியாக அடைகின்றஜோம்‌.--எ-று, (௫௮) 
்‌' சூஉாய்வெ௨38திமர வியயெவ ரொ கொ. ஹு 
வெஉ,நிவய௦வீஉயெ கி,மொக 3௦! 
கொவா_நடு யாரயிகஉத: 5-௩விஷ வகா 
ட்டன 3 வரவ ன ௪88௦வயகாஸுயா 80 
ஆதாயவேதமதிமத்விததேபுரைகோர்யஸ்‌ அவே தநிசயம்விததே 
தீரிலோக்யாம்‌। கோவாநயோரதிகஇத்யநசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்‌ 
ருவந்‌ தஅதமிமம்வயமாம்ரயாம:; ॥ 
மோமீபேயர்ப்பு. 
வழியே மறைக ளொருநான்கை வாங்கி யொருவன்‌ வாலன்னம்‌ 
இழியா இவரு மொருவனுக்கன்‌ நீந்தா னொருவ னிணையில்லா 
மொழியார்‌ மறைக டமையுலக மூன்று முய்ய முனமிந்தான்‌ ' 
எழிலா ரிவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரியீ ரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்பேர்நள்‌. ச 

எக. ஒருவன்‌ 

புரா முன்னர்‌ 
வேதம்‌ . '்‌ வேதத்தை 

ஆதாய வாங்கிக்கொண்டு * 

விததே பிரமாவின்பொருட்டு 

அதிசத்‌  கொதெதான்‌, 

அக்யஸ்‌ து இன்னொருவனானால்‌ 

வேதநிசயம்‌ வேதசமூகத்தை 

த்ரிலோக்யாம்‌ மூன்று லோகத்திலேயும்‌ 
“விததே விதியின்பொருட்டு கொடுத்தான்‌; 


. அயோ: இவ்விருவரில்‌ 


௨௭௮ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: ‘ 
/ 


அதக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌? ந 
இதி ... இதனை 
௮ நந்தியா ஆலோசித்து ' ்‌ 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ ்‌ ை | 
ஸத்யம்‌ உண்மையை ல 
ப்ருவந்‌.து சொல்லலாம்‌. ; 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயாம: ௫ ஆம்பல்‌ பத்து 

போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ வேதத்தை வாங்கிக்கொண்வெர்‌ த பிரமன்பொருட்டு 
அளித்தான்‌, மற்றொருவன்‌ மூன்றுலோகங்களுக்கு உபகாரமாக வே 
தங்களைக்‌ கொடுத்தான்‌ ; இவர்களிற்‌ செறந்தவனைப்‌ பெரியவர்களான 
நீங்க ரூண்மையாக வுரைத்தால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருடனைச்‌ சரண 
மாக வடைகின்றோம்‌. 
விதப்பு. “ 
்‌ ஒருவன்‌ வேதத்தை வாங்கிக்கொண்டு வந்து பிரமன்பொருட்டுக்‌ 
கொடுத்தான்‌ என்ற து- -ஹரியை, அத அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ செய்தி 
ருத்தலால்‌. 
அசுரர்களாதகிய மதுகைடபர்கள்‌ பிரமனிடமிருந்த வேதபுத்தக 
த்தைக்‌ கவர்ந்து கடலின்‌ மறைந்தனர்‌. அதனா லிருக்கின்றிப்‌ பிரமன்‌ 
கவலையுற்று ஹரியினிடம்‌ கூறினான்‌. ஹரி உடனே ஓரு மீனுருவுற்‌ 
றுக்‌ கடலிற்புகுந்து அவர்களோடு போர்புரிந்து அவர்களைக்‌ கொன்று 
- அவர்கள்‌ கவர்ந்துசென்ற வேதபுத்தகத்தை எடுத்துப்‌ பிரமனிட மளி 
தீதனன்‌. இதனை 
6; விரைபுரைமலரோனங்கவேதத்தைப்பறித்தகல்வீரையினெய்‌ அஞ்‌. 
சுரர்கள்சத்‌ அருவாமதுகைடவர்கடஞ்சிரந்துணித்‌ துயர்‌ மீனாய்‌ 
விரைவினி னெழு ந்துச அமுகக்கடவுள்‌ வினையறமறையினையு தவி 
யரிநிவர்ப தத்‌ ்‌ இனடைக்‌ தனனைனுஞ்சொல்யாழ்முனிமலர்மகட்க 
றைந்தான்‌”” என்னும்‌ பாசவதத்தாலுணர்க, 


ஹரிஹர தார தம்மியம்‌. ௨௭௯ 
.... ஒருவன்‌ உய ப்னின்பொரு ட்ட வேதங்களை அளித்தா 
னென்றது-ஹானை, அது அவ்வரன்‌ இவ்வாறு செய்திருத்தலால்‌. 
இதனை 
காணு ஜிகாலெ.-ாரஜெகு; 0-௪ய-0.ம1 
வெடாஹ்ஹாஹுலா.சா8 வரணவாது, 0ஜஃவாவகாக। என்று 
ஹாலாஸ்யமான்‌ மியத்தில்‌ வருசலைக்சொண்டுணர்க. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி பிரம னொருவன்பொருட்டே வேதத்தை வாங்கி யளித்த 
வன்‌; ஹான்‌ மூன்றுலோகங்களின்பொருட்டு வேதங்களை அளித்த 
வன்‌ என்பதாம்‌. 
'தாரதம்மீயம்‌. 
ஒருவனியித்தம்‌ ஒருகாரியத்தைப்‌ புரிபவனையும்‌, பலரினிமித்த 
மொருகாரியம்‌ புரிபவனையும்‌ ஆராயுங்கால்‌, செய்யுங்காரியம்‌ பயனு 
 டையதேல்‌ பலரையுங்கருதி யியற்றிய காரியத்தை யுடையவனே சிற 
ந்தவன்‌. அதனால்‌ பிரமாவாகிய ஒருவனிமித்தம்‌ அசுரர்களைக்கொ 
ன்று வேதத்தை மீள வாங்க்கொடுத்த ஹரியினும்‌ உலோகோபகா 
ரமாக வேதங்களையளித்த ஹரன்‌ சிறந்தவனாதலால்‌; நாங்கள்‌ இந்த 
விடயத்திற்றாழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாகவகற்றி இந்தவிட 
யத்தி லுயர்வடைந்த ஹரனைப்‌ பிரதானமாகக்கருதி யவன அ சரணங்‌ 
களையே சரணமாக வடைஇன்மோம்‌.--ஏ-று, (௫௯) 
ணஊகொஜவயா_5_நறு௧௦௨௯- _கதராசி்‌ஹெகொ 
ஹ 5ெ£72வா._ஈகாலவு.அா80_5காலு। 
கொவா.மயொறயிகல..ச)_விஷவருலா 
ஹக்‌) கவத தி8௦வயகாறுயா8௦ 
ஏகோஜகாநநரகம்ஸ-1தராமிஹைகோ ஹ்யக்யோ ஐகாநநரகாந்ஸுு 


தராமநேகார்‌ | கோவாநயோரதிகஇ று தியல்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ரு 
வந்துதமிமம்வயமாங்ரயாம:। , 


3 


) ்‌ 6 


௨௮௦ ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. 
மொழிப பயர்‌ ய்‌ 


எல்லா நரகங்‌ களையுமடி பெய்த ரன ரடையா தேயிருக்க 


உல்லா சஞ்சேர்‌ கருணையினா லொழித்தா னொருவ னுயர்கொடுமை 
இல்லா விவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ பள அத 


பதப்பொநன்‌. 

ஏக? ஒருவன்‌ 3 
நரகம்‌ நரகனை 4 
ஸாுத்ராம்‌ மிகவும்‌ i 
ஜகாக அழித்தான்‌, ன்‌ 
அந்ய: இன்னொருவன்‌ 

'அநேகாமர்‌ அனேகமான 

நரகாம்‌ . ்‌ நரகங்களை 

ஸுதராம்‌ மிகவும்‌ 
. ஜகா௩ . போக்கடிக்கறான்‌; 

அநயோ?; இவ்விருவருக்குள்‌ 

அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌? 

இதி இதனை 

வ்ருச்சா? ்‌ பெரியவர்கள்‌ 

அத்தியா ஆலோசித்து 

ஸத்யம்‌ உண்மையை 

ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 

தமிமம்‌ அந்த இவனை 

வயம்‌ நாங்கள்‌ ்‌ 
ஆஸ்‌.ரயாம: அங்ரயிக்கின்றோம்‌. - 

போமிப்பு. ', 


ஒருவன்‌ நரகனென்பனனைக்‌ கொன்று £ர்த்தியடைச்தவன்‌, மற்‌ 
ரெொருவன்‌ அரேகமான நரகங்களைப்‌ போக்கடிக்கன்றான்‌ ; பெரியவர்‌ 


6 


= 
» 


ஹரிஹர்தாரதம்மியம்‌. ௨௮௧. 


களே! இவர்களிற்‌ சிறந்தவனை நீங்களூரைத்தால்‌, சர்க்க. மஹா 
.. புருஷனைச்‌ சரணமாகவடைகின்ோம்‌. - 


விதப்பு, 

ஒருவன்‌ நரகனைத்‌ தொலைத்தவனென்றது-ஹரியை, அது அவ்‌ 
வரி அவ்வண்ணம்‌ நரகனைத்‌ தொலைத்திருத்தலால்‌. 

நரகாசுரனென்று பேருள்ள அசுரன்‌ அநேக காலம்‌ வெகு கொ 
டியவனாய்‌ அரசுசெய்‌ துகொண்டி ருந்தான்‌. இவன்‌ கொடுமையை இந்‌ 
திரன்‌ ஹரியினிடமுரைச்தான்‌. ஹரி உடனே கருடத்தேரேறி நரகா , 
சுர னிருந்தவிடத்தையடைந்து போர்புரிந்து நரகனைக்‌ கொன்றான்‌. 
இதனை 


 பெருகாழியிற்குரு ர ன்டிசைய றங்கதீ 
கருகார்கலிசுவறச்சிலைசால்கோட்டியகண்ணன்‌ 
மேருகாயிரம்வரிவண்குணமுகைவிண்டலர்தண்டார்‌ 
நரகாசான்முடிவெங்கதிர்ஈகுரேமியிற்றடிந்தான்‌”” என்று வரும்‌ 
- பாசுவதத்தாலுணர்க. இது ஹரி கண்ணனாக விருந்தஞான்று இயற்‌ 
தியது. 
ஒருவன்‌ அநேக நரகங்களை போக்கடிப்பவன்‌ என்ற து-ஹானை, 
அது அவ்வரன்‌ அவ்வாறு போக்கடித்தலால்‌. 
- கெளதமமுனிவன்‌ ஒருகால்‌ யமபுரியையடைந்து அங்கு கொடிய 
. கரகவா௫ிகளான பலரைப்பார்த்து. இரக்கமுற்று எமனைநோக்கி இவ 
டர்கள்‌ என்னபாவஞ்‌ செய்தவர்கள்‌? இந்நரகர்‌ எத்தனைகாலமாக இவ்வ 
ண்ணம்‌ தயரமனுபவிக்கின்ரார்களென, அதற்கெமன்‌ முனிவ ! இவர்‌ 
கள்‌ எனக்கு முன்னமிருந்த எமன்காலத்தவர்கள்‌ என்றான்‌. உடனே 
கெளதமன்‌ இவர்களை யெக்காலத்தவரென்றறியுமாறு பிரமன்முதலிய 
பலரை வினாவினான்‌. எவருமவர்களை இன்னகாலத்தினனென்‌ றுரை 
யாமையால்‌ இரக்கங்கொண்டு கைலைக்குச்‌ சென்று பரமேசுவரனை 
வணங்கி, இவர்களை யெத்காலத்தவரென்று வினாவியதற்கு எவரும்‌ 
இக்காலத்தவரென்று கூறாமையையும்‌, அவர்கள்‌ அன்பத்தை யக 


» 
» 


) 


௨௮௨ ர ஈதம்மியம்‌: 


ற்றவேண்டுமென்றும்‌ கமில்‌ ள்‌ அதற்கரன்‌ முனியே! நீ. 
நம்மைக்‌ காஞ்சியிற்சென்று தியானஞ்செய்‌, நாமந்கரகர்களை ௬சப்படு ்‌ 

சீ துதன்றோமென்றனன்‌. உடனே அம்முனிவனும்‌ அவ்வண்ணமே . 
செய்தான்‌. உடனே ஹான்‌ அந்ஈரகர்களை நரகங்களினின்றும்‌ வ்‌ 
சனஞ்செய்தனன்‌. இதனை-- 


(6 தடு த்தவைம்பொதியுறவனேசெண்மததார்த்தத பிர்‌ 
றொடுித்தபூசனைப்பேற்றினாற்கும்பியிற்றுயருழந்தவர்யாரு 
மடுத்‌ தும்வயினிதோகணகாதராயமர்ந்தனர்காணென்னா 
மடுத்தகா தலின்மொழிந்து மற்றெத்திறப்பய கவு படை 
என்று வருங்‌ காஞ்சிப்புராணத்தாலுணர்க. 
தாத்பரியம்‌. 
ல்‌ ஒரு நரகனை யழித்தான்‌; ஹரன்‌ அநேக நரகர்களை நரகங்‌ 
களினின்றும்‌ விலக்கனொனென்பதாம்‌. 
தாரதம்மியம்‌. 
ஒரு நரகனை அழித்தவனுக்கும்‌, அநேக நரகர்களை யழித்தவனுக்‌ 
குந்‌ தாரதம்மியம்‌ யதார்த்தமாக உண்டன்றோ! அநேக நரகர்களை மோ 
சித்த ஹரனிலும்‌ பெயரான்மாத்திரம்‌ ஈரகனான ஒருவனையழித்த ஹரி 
தாழ்ந்தவனாதலால்‌, நாங்களூயர்ந்த ஹரனைச்‌ சரணமாக அடைகின்‌ 
"றோம்‌_எ-று. (௬௦) 
ஹகொஸஹியாஜகவலிஹிஉ-ராயயாவெ 
ஹெ )உஉ௱விஹவா அ; வவவ3 வளவ AL 
கொவா நயொ௱யிகல_க விரலா 


ஹத்‌ 9 வர்‌ 7 வ _ததிவயாஸறாரயா3! 


எகோஹியாதக்பலிம்ஹிடவவயா கவத த அவ 
ஸர்வளெளக்யம்‌ | கோவாகயோரதிகதுத தத 
ப்ருவதுதமிமம்வயமாப௦ரயாம; ॥ 


6 


| ்‌ ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ்‌ ௨௮௩ , 


ட்‌ மொழிபெயர்ப்பு; 


ரா விளமா மூலைமடவார்‌ மொய்த்த ஈகரின்‌ முழுமறைகள்‌, 

அதிரா வியற்று மிட்டியிடை யடைர்தே யொருவன்‌ பலியிரந்தான்‌ 
முதிரா வொருவ னிகபரத்தின்‌ மொய்த்த பலன்கள்‌ முழுதிவோன்‌ 
எதிரா ரிவருட்‌ சறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்ச அமே. 


பதப்போநள்‌, 
ஏக: வன்‌ 
புரா. முன்னர்‌ 
. யாஜகபலிம்‌ யாகஞ்செய்கின்ற பலியை 
யயாசேஹி . யாசித்தானல்லவா, 
அர்யஹி இன்னொருவனானால்‌ வத்‌ 
இஹஹிபரத்ரச இகத்திலும்‌ பாத்திலும்‌ 
ஸர்வஸெளக்யம்‌ ததெள ஸர்வசெளக்கெத்தை கொகிெ்திறான்‌; 
்‌ அயோ: இவ்விருவரில்‌ 
. அதிக: | சிறந்தவன்‌ 
£3 கோவா - யாவன்‌? 
“இதி இதனை 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
அ.சிந்தியா . ஆலோசித்து 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
2 ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ பட்லர்‌ நாங்கள்‌ 
ஆம்ரயா ம: ஆம 2 
போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ முன்னம்‌ பலிச்சக்கரவர்த்தியின்‌ யாசசாலையை யடை 
நீது அவனை யாசித்தான்‌, மற்றொருவன்‌ எல்லாருக்கும்‌ இகபரசுகங்க 
. ளை யளிக்கின்றான்‌ ; இவ்விருவரிற்‌ சிறந்தவனைப்‌ பெரியவர்களே! நீங்‌ 


» 


௨௮௪ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


களுரைப்பீர்களானால்‌, நாங்களர்த்‌ rE சரணமாகவ. 


கா 


ட்‌ 
விதட்‌ ப்பு. ல்‌... கு 


கலய 


ஒருவன்‌ dea! முன்னம்‌ யாசித்த சானென்றது- ஹரியை, : அத 
அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ யாசகஞ்செய்‌ இருத்‌ த்‌ இ த ்‌ 
££ இந்தையுவந்தெதிரொன்செயவென்றான்‌ * 
அந்தணன்மூவடிமண்ணருளுண்டிடேல்‌ 
வெந்‌ திறலாயி துவேண்டுமெனாழுன்‌ 
தந்தனனென்றன்வெள்ளிதடதெதான்‌? என்று இராமாயணத்‌ 
தில்‌ ஹரி மாவலியைப்பார்த்‌ து, நீ என்மீது இரக்கமுள்ளவனானால்‌ 
எனக்கு மூன்றடி மண்ணருள்க என்றிரந்தான்‌ என்று கேட்கப்படுத . 
லாலுணர்க. இது பிரசித்த சர்கம்‌ (இது ஹரியின்‌ வாமனரூபத்தில்‌ 
நிகழ்ந்தது.) 
ஒருவன்‌ இகத்திலும்‌ பரத்திலும்‌ சுகமளிப்பவனென்றது - ஹர 
னை, அது அவ்வரன்‌ அவ்வாறளித்தலால்‌. இதனை-— 4 
| ஹரன்பெயரான-சம்பு-சங்கரா இவாக்கியங்களே யுணர்ச்‌ தும்‌, 
“ரூம்ஸு௦கம்பவதஇி சம்‌-கரேோ இ-சங்கர என்று கேட்கப்படதலாலும்‌,, 
₹: இன்பம்பெருக்கியிருளகற்றியெஞ்ஞான்றுந்‌ 
துன்பந்தொடர்வறுச்‌ அச்சோ தியாயன்பமைத்துச்‌ 
சீரோர்பெரும்துறையானென்னுடையசிச்தையே 
ஊராஈக்கொண்டானுவந்து? என்று வரும்‌ திரலிடவேதத்தா 
ஓஅும்‌,ஹரன்‌ இகபரங்களி லின்பமளிப்பவனென்‌ று அறியப்படிருன்‌. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி இரந்தவன்‌; ஹரன்‌ எல்லார்க்குஞ்‌ சுகமளிப்பவனென்பதாம்‌. 


தாரகம்மியம்‌. ப 
ஒருவனைச்‌ சென்று யாரிப்பவனிலும்‌ பலர்க்குஞ்‌ சகமளிப்பவன்‌ ' 
சிறந்தவனேயாம்‌. ஆதலால்‌ நாங்கள்‌ பலியை யாத்த ஹரியை அப்‌ 
பிரதானமாகவகற்றி, சம்புவாகவுள்ள ஹானை இறந்தவனாகக்கருதி 
யவன அ சரணங்களையே சரணமாக அடைன்றோம்‌எ-ஃறு.' (௬௧) 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: ] ௨௮௫ 
ஹகொடயளஜலஜதெக்காாஸஃஜெ.ம 
ஹை டெ ுாஉழளஐல.108௧௧௱௦௦௨-ஜஜ.௧। 
கொவாமயொறயிகல.க ஜின வரலா 
வடக 3 ஜூ வை.588௦வயஸார யா?! 
ஏகோததெளஜலஜ்மேசுகராம்புஜேஹ்யர்யோ ததெளஜ்வல௩ 


மேககராம்புஜே। கோவா£யோரதிகஇத்யஅசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸ த்ய 
இர ர லு ॥ 


மோழீபெயர்ப்பு. 
மாதர்‌ சலச மதையொருவன்‌ மகிழ்ந்‌ த தரித்தான்‌ மற்றொருவன்‌ 
-.திதில்‌ கமல மலரென்னச்‌ சிறந்த வொருரற்‌ றிருக்கரத்திற்‌ _ 
ஓத வரிய வங்தெனை யொளிர வெடுத்தா னோதுமிடத்‌ 
தேதி அமி சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே, 


பதப்போநள்‌. 
ஏக: * ஒருவன்‌ ' 
ஏககராம்புஜேக ஒரு பலக்‌ லே 
'ஜலஜம்‌ சங்கத்தை 
ததெள தரித்திருக்கிறான்‌, 
அந்ய: இன்னொருவன்‌ 
ஏககராம்புஜேக ஒரு” கரகமலத் தினால்‌ 
 ஜ்வலநம்‌ அக்னியை 
ததெள வ௫ூக்கிறான்‌) 
அநயோ: ்‌. இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: இறந்தவன்‌ . 
கோவா யாவன்‌ ? 
இதி 3 இதனை 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌: , 


அ.சிர்தியா ஆலோசித்து 


்‌ ) ப 


௨௮௬ ஹரிஹ ரதாரதம்மியம்‌. 


ஸத்யம்‌ உண்மையை 

ப்ருவந்து ப்‌ சொல்லலாம்‌. '. 

தமிமம்‌ அந்த இவனை ஸூ 

வயம்‌ ... நாங்கள்‌ 

ஆஸ்ரயாம: ்‌அஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
பொழிப்பு. 


ஒருவன்‌ கரகமலத்தினாற்‌ சலசந்தரித்‌ துக்கொண்டிருக்கின்றான்‌, . 
மற்றொருவன்‌ கரகமலத்தினால்‌ தியைத்‌ தரித்துக்கொண்டிருக்கின்‌. 
ரென்‌; பெரியவர்களே! இவர்களிற்‌ இறந்தவனை நீங்களுரைத்தால்‌, 
நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக அடைந்து வாழ்கின்றோம்‌. 

விதப்பு. 

ஒருவன்‌ கரகமலத்தாற்‌ சலசந்‌ தாங்கனானென்ற அ - ஹரியை, 
அது அவ்வரி சலசமான சங்கத்தைத்‌ தாங்கியிருத்தலால்‌. இதனை— 

: தடவராயின்மீதேசரற்காலசந்திரன்‌ 
இடையுவாவில்வந்தெழுந்தாலேபோலநீயும்‌ 
வடம.தரையார்மன்னன்வாசுதேட ன்கையில்‌ 

குடியேறிவிற்றிருந்தாய்கோலட்பெருஞ்சங்கே ” என்னும்‌ 
நாலாயிரப்பிரபந்தத்தாலுணர்க. 

ஒருவன்‌ கரகமலத்தால்‌ ஜ்வலனம்‌ க்க: -ஹரனை, 
அது அவ்வரன்‌ தீயைத்‌ தாங்கியிருத்தலால்‌. இதனை— 

62 மையன்மாதொருகூறன்மால்விடையேறிமான்மறியேந்தியசடங்‌. 
கையன்கார்புரையுங்கறைக்கண்டன்கனன்மழுவா 
னையனாரழலாடவொனணிரீர்வயற்றில்லையம்பலத்தான்‌ 
செய்யபா தம்வந்தெனசிந்சையுள்ளிடங்கொண்டனவே ” என்று 

கிவி வருதலைக்கொண்டணொக. 

தாத்பரியம்‌. : 

ஹரி சலசமான சங்கத்தை யேந்தினவன்‌; ஹரன்‌ ஜ்வலனமான 

தியை யேந்தனவனென்பதாம்‌,' பா 9 த 


ே ட்‌ 


ஹ்ரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௮௭ 

தாரதமமீயம்‌. 
சலசந்‌ தாங்கெவனிலும்‌ தீயைத்‌ தாங்கினவன்‌ சிறந்தவனாதலால்‌, 
நாங்கள்‌ தியைத்தாங்கனெ ஹரனைப்‌ பிரதான மாகக்கொண்டு அவனை 
யே சரணமாக ல எம ம்‌ -- எ-று, ்‌ - (௬௨) 


ஹடுகா விஜொவி.மிஜதா.ச மிர ஜிஉாவ 
உடெந தபு ர எலா 4202! 
கொவா_நயொ௱யிக க வில வலா 
வ.க ஹர ,-௩வஸ-உகதி8௦வயாஸ், யா 891 


ஏகோச்விஜோபிநிஜமாத்ருஸ்மிரச்சிசாஷீ தந்யோவிபா இநிதராம்‌ 
தீவிஜராஜமெளலி:। கோவாநயோர இகஇத்ய சிந்‌ இயல்குத்தாஸ்ஸத்ம்‌ 
ம்ப்ருவந் துசமிமம்வயமாஸ்ரயாம: ்‌ ஓ 

மோமீபெயர்ப்பு. 

அந்தண்‌ மவுலி கொளுமொருவ னருமா மறையோர்‌ குலத்தினிடை 
-வந்துங்‌ கொடிய செய்கையனாய்‌ வதைத்தான்‌ ராயை வரையொருவன்‌ 
 சொரந்தங்‌ கொள்ளத்‌ அசராச மவுலி யாகித்‌ துலங்கனொன்‌ 
இந்த விவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமி ரிறைஞ்சு துமே, 


பதப்பொநன்‌, 
ஏக? 3 ஒருவன்‌ 
த்விஜோபி பிராமணனாகஇருந்தபோ திலும்‌ 
நிஜமாத்ருசிரச்சித்‌ ர ட பாசா வுடைய தலை இறும்‌ 
ஆஸீத்‌ ஆனான்‌, [சவனாக 
அந்ய? இன்னொருவன்‌ 
நிதராம்‌ மிகவும்‌ 


பிராமணசிரேஷ்டர்கட்குக்‌ இரீடமாயும்‌. 
சந்திரனைத்‌ தரித்தவனாயும்‌ 

விபாதி " பிரகாச துக்கொண்டிருக்கிறான்‌; 
அயோ : இல்விருவருக்குள்‌ 


தீவிஜரா ஜமெளலி: . 


- ஆ 


௨அது ஹரிஹா தாரதம்மியம்‌: 


அதிக: இறந்தவன்‌ i 
கோவா யாவன்‌? 
இதி - இதனை 
அந்‌ தியா ஆலோடித்து I . 
வ்ருத்தா: ்‌ . பெரியவர்கள்‌ - . 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ A 
ஆம்ரயாம:; ; ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமீப்பு. 


ஒரு வ னந்தணனாக விருந்தபோதிலும்‌, மாதாவின்‌ சிரசை யறு 
த்தவனாகவாயினான்‌, இன்னொருவன்‌ அந்தணர்‌ திலகனாயும்‌ சந்திரசே 
கரனாயும்‌ விளங்குகின்றான்‌; பெரியவர்களே! இவர்களுக்குள்‌ சிறந்த 
வன்‌ யாவன்‌! அவனை: நீங்களூரைத்தால, நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ 
சரணமாக அடைகின்றோம்‌. 

விதட்‌ ப்பு. 
ஒருவன்‌ அந்தணனாகவிருந்தும்‌ மாதாவைக்‌ சொலைபுரிர்தவனெ 

ன்று பிரசித்தியானவனென்றது-ஹரியை, அது அவ்வா அவ்வண்ண 
ஞ்செய்திருத்தலால்‌. இது யல ப பரசுராமாவதாரதீதில்‌ நடந்தது. 
இதனை 
: சரிந்திருண்டறவுடீண்டகூட்க்தலோர்தடக்கைபற்றி 

யரிந்தனன்சென்னியீன்றதாதைமுன்னமைத்தலோடும்‌. 

புரிக்தபேருவகைவெள்ளம்பொங்கினன் பு தல்வற்பு ல்லி 

பரிந்தனன்பரசுரா மற்கனேயனபகவர்‌ தானான்‌ ” அமு ஸ்ரீஸ்காந்த . 
மஹாபுராணத்தும்‌, 
“6 தாயையாங்கொல்லோமென்று தாழ்த்தனராகத்தாயென்‌ A 
நறேயரேணுகையையிப்போழ்தெம்முரையிகழ்ர்‌ தநின்றன்‌ 


பக ர 
6 க 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௮௯ 


நேயமார்‌ துணைவர்‌ தம்மைநீசெகு த்தி தியென்னத்‌ 
... தூாயமாதவத்தோன்சொல்லக்‌ அணித்தனன்பரசு ராமன்‌?” என்ற பா 
கவதத்தும்‌ வருதலைக்கொண்ணெர்க, 3 
ஒருவன்‌ த்வஜராஜமெளலியென்ற து-ஹரனை, ௮௮ அவ்வர னவ்‌ 
. எண்ணமிருத்தலால்‌. இதனை 
 காப்பாய்படைப்பாய்கரப்பாய்முழு துவகண்ணார்விச ம்பின்வி 
“ண்ணோர்கெல்லா, மூப்பாய்மூவாமுதலாய்நின்ற முதல்வாமுன்னே 
யெனையாண்ட, பார்ப்பானேயெம்பாமாவென்றுபாடிப்பாடிப்பணிர்‌ 
அபாதப்‌, பூப்போதணைவதென்‌ றகொல்லோவென்டொல்லாமணியை 
ப்புணர்க்தே” என்று வருந்‌ திரவிடவேதத்தாலும்‌, 
:நிராமணனீயேகடவுளர்தம்முட்பிஞ்ஞகா வேனையர்தம்டும்ட்‌ [வோன்‌ 
பிராமணன்யானே பிராமணன்றனக்குப்‌ பிராமணன்க கியுனை யிகழ்‌ 
பிராமணனல்லன்‌” என்னுங்‌ காஞ்டுப்புராணத்தாலும்‌ உணர்க, 
தாத்பரியம்‌. | 
» . . » ® 
ஹரி பிராமணனாடூயும்‌ கொலைபுரிக்தவன்‌; ஹான்‌ பிராமணரே 
'ஷ்டனாகவேயுள்ளவன்‌ என்பதாம்‌, I 
2 தாரதம்மியம்‌. 
ஒருவன்‌ பிராமணனாகப்‌பிறந்தும்‌ மாதாவைக்‌ கொலைபுரிந்‌ த 
(பாவியாயினான்‌) அபகர்த்தி யுற்றான்‌, இன்னொருவன்‌ பிறவாமலே 
பிராமணச்சிரேட்டனாக விருக்கின்றான்‌; இவர்களில்‌ பிராமண௫ரோட்‌ 
டனே சிறந்தவனாதலால்‌, நாங்கள்‌ இந்த துசராஜவிஷயக்இல்‌ தாழ்‌ 
_ வடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக வகற்றி, இதுவிஷயச்தி லுயர்‌ 
வடைந்த ஹரனைச்‌ இறந்தவனாகக்கருதி அவ்வானுடைய சரணங்களை 
யே அடைகின்றோம்‌.--எ-று. (௬௩) 
ப0ஐ. ாதமொ.அி.நி.கரா௦ய நீ2ா ௧,08௧ 
வ க்‌ வ 
ஃ௦காறவேஹ ரஉயாதகலாக௦-482 81 | 
கொவாஃயொரயிக௧ஐஉ.த லிவா 
ஹட. 3 வரவ -௨288௦வயராஸா,யா88] 


௧௯ 
& 


௨௯௦ ஹரிஹ ரதாரதம்மியம்‌: 


சங்காத்தநோதிநி தராம்த்வநிமாத்ரமேகஓ ங்காரமேவஹ்ரு தயாத்ஸ 
கலார்த்தமர்ய: | கோவா£யோரதிகஇத்யிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்‌ 
ருவந்‌ ததமிமம்வயமாஸ்ரயாம:॥ 

மோழிபேயர்ப்பு. 

பங்கர்‌ இணியுங்‌ கடனீரிற்‌ பயிலுஞ்‌ சங்கந்‌ தனையொருவ 
னெங்கும்‌ புகழ வூதியிசை யேற்றா னொருவ னிதையத்திற்‌ 
அங்கம்பெறுமெய்ப்பொருளனைக்‌ துர்‌ துலங்கவோங்காரஞ்சொற்றான்‌ 
இங்கண்‌ னவரிற்‌ சறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போதள்‌. 
ஏக; ஒருவன்‌ 
சங்காத்‌ ஸங்கத்தினாலே 
தீவநிமாத்ரம்‌ த்வனியையே 
நிதராம்‌ மிகவும்‌ 
தனோதி க செய்துகொண்டிருக்கிறான்‌, 
அந்ய? இன்னொருவன்‌ 
ஹ்ருதயாத்‌ மனசனாலேயே 
ஸகலார்த்தம்‌ சகலார்த்தங்களையுமுடைய 
ஒங்காரஏவ ஒங்காரபிரணவத்தையே 
தநோதி உச்சரிக்கின்றான்‌) 
அநயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌ ? 

இதனை 
அஅசிந்தியா அலோகித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஅங்ரயாம; “ அஸ்ரயிக்கனெ றோம்‌, 


[த்த 
ச 


ஹ்ரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௯௧ 
போமிப்பு. 

ஒருவன்‌ சங்கத்தை (அருத்தரசமின்றி) ஊதினான்‌, மற்றொகுவன்‌ 
பிரணவத்தை சகலார்த்தங்களுந்‌ துலங்க உச்சரித்தான்‌; இவ்விருவர்‌ 
களிற்‌! பெரியவர்களே சிறந்தவன்‌ யாவன்‌? அவனை நீவிருரைதச்தால்‌, 
நாங்கள்‌ உங்களா லுரைக்கப்பட்ட அந்த மஹாபுருஷனை ஆய்ரயித்‌ 
கின்றோம்‌. 

விதப்பு. 
ஒருவன்‌ சங்கத்தை முழக்கனொானென்றது - ஹரியை, அது அவ்‌ 
வரி அவ்வண்ணஞ செய்தமையால்‌. இதனை-- 
௩ பின்னும்பிறைவாளெயிற்றக்தகன்வீற்றிருக்கும்‌ 
தென்னம்புலத்திற்கஇர்மா மணித்தேர்கடாவிப்‌ 
மின்னுந்திரையிற்கவர்சங்குபிறங்கயாவும்‌ os 
முன்னம்படைத்தமுகனின்றுமுழக்கல்செய்தான்‌” என்னும்‌ பா 


கவதத்சாலுணர்க. 
ஒருவன்‌ பிரணவத்தை யுச்சரித்தானென்ற து - ஹ்னை, அது 
- அவ்வரன்‌ அவ்வாறுச்சரித்தமையால்‌. இதனை— 
்‌ ££ கள்ளமுளரிக்குண்முரல்காளையறுகால 
புள்ளொலியினாவுமிதழும்புடைபெயர்ம்‌ த 
அள்ளவெழுவேதவொலிதொண்டர்செவியாற்றா 
லள்ளவயல்புக்குவகையொண்பயிர்வளர்ப்ப”” என்றும்‌, 
ஓதருமகாரமுகாரமேமகாரமு இத்‌ நிம்பிரணவம்‌ ?? என்றும்‌ 
வரும்‌ இருவிளையாடலா இகளாலும்‌, 
நின்றிருவோரும்வலங்கொடுவணங்கிரிலவியேயுயர்தழரற்பிழம்பை 
. யொன்றினரதியவேண்டுமென்றுற்றகாலையிலொலித்த துகுடிலை 
மன்றவவ்வொலியையறிகலராகமயங்கியபோ இன்மற்றத தான்‌ 
அ௮ன்றுநல்லகரமுகரமாமகரநா தமாய்ப்பிரிர்‌ ததாலடைவே? என்னும்‌ 
வாயுசங்கிதையாலும்‌ உணர்க. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி சங்கத்தொனி ENE ஹரன்‌ க்‌ செய்‌ 


பவன்‌ என்பதாம்‌. 


௬ 


ட ர 


௨௯௨ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


தாரதம்மியம்‌. ' 
வீணே, பொருளற்றவோசையான சந்த த்‌ செய்பவனி 
லும்‌, சகலார்த்த ரூபமான பிரணவோச்சாரணஞ்‌ செய்பவன்‌ சிறந்த 
வளுதலால்‌, நாங்கள்‌ சங்கத்தொனி செய்த ஹரியை இந்தவிடயத்திற்‌ 
ரூழ்ந்தவனாக வகற்றி, இக்சவிடயத்தி லுயர்ந்த ஹரனை அடைக்கல 
மாக அடைகின்றோம்‌.---எ-று , ்‌ (௬௫), I 
ஹகஹுஅக ர ஹ்ஹிடெசொவிகடொ._திற க்ஷா£ 
தந பஹுலணைவா வி தடெறொ அமிதா | 
.கொவா.ஈநயொறயிகல_௪ ) ஜி ட இட்து 
i பாவக 880 யகாணுயா88। 
ஏகஸ்துசக்ரஸஹி தோபிதகோ திரக்ஷா மந்யஸ்‌ துகண்டபரமா-ுர்வி 
தநோ இபமிக்ஷாம்‌| கோவாசயோரதிகஇத்யஅசிச்தியவ்குத்தாஸ்லத்ய: 
ம்ப்ருவந்துதமிமம்வயமாம்ரயாம$॥ 
மோமீபெயர்ப்பு. 
தடங்கொள்‌ கமல மலரனைய தன்னை தழில்‌ கொள்‌ செங்கரத்தி 
னிடங்கொளாழி யதனாலிவ்‌ வுலகை யொருவ னிரக்இத்‌ தான்‌ 
. இிடங்கொள்‌ கண்ட பரனெனாய்ச்‌ சக்கை யொருவன்‌ செய்டின்றா 


னிடங்கொளிவருட்றெந்சவன்யா ரிசைத்தா ற்பெரியீரிறைஞ்சு ௫ மே. 


பதப்பொநள்‌. 
ஏகஸ்து ஒருவனானால்‌ [போதிலும்‌ 
சக்ரஸஹிதோபி .... சக்கராயுதத்தோடு கூடினவனாக இருந்த 
ரக்ஷாம்‌ ரகைஷையை 
தரோதி செய்‌ தகொண்டிருக்கிறான்‌, 
அக்யஸ்து - இன்னொருவனானால்‌  [ருந்தபோதிலும்‌ 
கண்டபரஸ்மா; கண்டிக்கப்பட்ட பரசையுடையவனாக இ 
பபிக்ஷாம்‌ சிகையை 


விதகோதி க செய்றான்‌; 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௨௯௩ 


அநயோ? இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 

கோவா ்‌ யாவன்‌ ! 

வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
அ.சிந்தியா ஆலோசித்த 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஙய்ரயாம3 ஆல்ரயிக்ன்றோம்‌. 

 போமீப்பு. 


பெரியவர்களே! ஒருவன்‌ சக்கரந்தாங்‌இக்‌ க்கில்‌ செ 
_ய்இன்றான்‌, மற்றொருவன்‌ கண்டபரசைத்தாங்கிச்‌ இக்ையைச்‌ செய்‌ 
கின்றான்‌; இவ்விருவரிற்‌ றெந்தவனை நீங்களுளைத்தால்‌, நாங்களந்த 
மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக வடைகனெரோம்‌. 
விதப்பு. 
ஒருவன்‌ விதத்‌ இரக்திக்கன்றானென்ற அ- ஹரியை, ௮௮ 
அவ்வரி அவ்வாறியற்றலால்‌. இதனை-- 
ee ஆக்குமாறயனாமுதலாகியவுலகங்‌ 
காக்குமாறுசெங்கண்ணிறைகருணையங்கடலாம்‌ 
பூக்குமாமுதலெவனவன்பொன்னடிபோற்றி?? என்னும்‌ 
பாரதத்தாலுணர்க. 
| ஒருவன்‌ கண்டபாசைத்தாங்கி சிக்ஷிக்கின்றானென்ற து-ஹரனை, 
அது அவ்வர னவ்வண்ண .மியற்றலால்‌. இதனை-- 
: வெய்யவனங்கிவிழுங்க ததிரட்டிய 
கையைத்தறித்தானென்றுந்தீபற 
கலங்கிற்றுவேள்வியென்றுந்‌ தபற ?” என்பது முதலிய 
திருமறை மொழிகளாலுணந்க. 1 
அறத்து 


ட்ட 


௨௯௫ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


தாத்பரியம்‌. 
ஹரி சச்சரந்தாங்கு உலகை ரக்ஷித்சான்‌; ஹரன்‌ கண்டபரசைக்‌ 
தாங்கி உலகைச்‌ சிக்ஷித்தான்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மியம்‌. 1} 
இரக்ஷிப்பவனிலும்‌ சிக்ஷிப்பவன்‌ வக்க. சிகூகனா 
இய ஹானே இறந்தவன்‌. நாங்கள்‌ இந்தவிடயத்திற்‌ ருழ்வடைந்த 
ஹரியை அப்பிரசானமாக அகற்றி, இந்தவிஷயத்திற்‌ சிறந்த ஹர 
னைச்‌ சரணமாக அடைஇன்றோம்‌.--எ.று. (௬௫) 
வ கொஉ௰ுாக ஜீ-அிவிஷி_ நல திஹிஹ 9 வி | 
அர_ர கூவி. ஈ_த$8-_திரரி.திஹ )லாஷி! 
கொவாமயொ௱ய கத 5)_ந-விஷ வரர 
வத்‌ ஸுவ _ததி8௦வயசானா, யா! 


ஏகோதஸாக்ரு இதிவிபிர்இ திஹிஹ்யபாவஷிசார்யத்வபிந்க தமஞூர்த்‌ 
இரிதிஹ்யயா ஷி! கோவா£யோரதிகஇ ச்ய ூந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸச்யம்‌ 
ப்ருவந்துதமிமம்வயமாம்ரயாம$ | - 

மோமிபேயர்ப்பு. 

பத்து வகையாய்‌ வருமுடலைப்‌ படைத்தா னொருவன்‌ பகரொருவன்‌ 
ஒத்து வருமோ ௬டலன்றி யுடல்வே றடையா வொண்மையனாய்‌ 
நித்த முறுவ னெனமறைகள்‌ நிகழ்த்தும்‌ பெருமை நியமத்தான்‌ 
இத்தன்‌ மையரிற்‌ செந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ நிறைஞ்சு தமே. 


பதப்போநள்‌. 
ஏகச்ச ஒருவனானால்‌ 
தசாக்ரு இவிபிநர்ஈ பத அவகையாக வேறுபடுமவன்‌ 
இதி என்று 
அடாஷிஹி .. சொல்லப்படுகருனல்லவா, 
அர்யஸ்‌ த I இன்னொருவனானால்‌ | [ன்‌ 


அபிர்தமமூர்த்தி மிகவும்‌ வேறுபடாத தேகத்தையுடையவ 


இதிஹி 
அயோ . 
அதிக 
கோவா 


இதி 


அஅசிந்தியா , 


வ்ருத்தா: 
ஸத்யம்‌ 
ப்ருவந்து 
தமிமம்‌ 
வயம்‌ 


அஸ்ரயாம: 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௯௫ 


என்று சொல்லப்படுகிரானல்லவா; 
இவ்விருவருக்குள்‌ 
- சிறந்தவன்‌ 
யாவன? 
இதனை 
ஆலோசித்து 
பெறியவர்கள்‌ 
உண்மையை 
சொல்லலாம்‌. 
அந்த இவனை 
நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


பெரியோர்களே! ஒருவன்‌ பத்‌ தவகையான வேறுபாடுகளையுடைய 
பிறவிகளையுடையவன்‌, மற்றொருவன்‌ பிறவியே இல்லாதவன்‌; இவ்‌ 
- விருவரிற்‌ இறந்தவனை நீங்களூரைத்தால்‌, நாங்களந்த மஹாபு௬௨ஷ 
னைச்‌ சசணமாக அடைகின்றோம்‌. 


விதப்பு. 


- ஒருவன்‌ பத்துவகையான பிறவிகளை யுடையவனென்றது-ஹரி 
யை, அது அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ பிறக்‌ இருத்தலால்‌, இதனை-- 


££ மெச்சுபுகழ்வேங்கடவாவெண்டாவிற்பா இயிலென்‌ 


இச்சையிலுன்சென்மமெடுக்கவா - மச்சாகூர்‌ 


மாகோலாசிங்காவாமாராமாராமரா 


மாகோபாலாமாவாவாய்‌?” என்னும்‌ வெண்பாவாலுணர்க. 
ஒருவன்‌ பிறவியே இல்லாசவனென்றது - ஹரனை, அது அவ்வ 
_ ஏன்‌ பிறவியில்லாதவனாக இருத்தலால்‌. இதனை— 


ட்ட எல்லார்பிறப்புமியற்பாவலர்‌ தஞ்‌ ்‌ 


சொல்லாற்றெளிந்தேஞ்சோணேசே 


௨௯௬ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. 


ரில்லிற்பிறந்தகதையுங்கேளேம்பேருலதில்‌ 
வாழ்ந்துண்டிறந்தகதையுங்கேட்டிலேம்‌”” என்னும்‌ வெ 
ண்பாவாலுணர்க. 
தாத்பரியம்‌. | 
ஹரி பத்துப்பிறப்புச்களையுடையவன்‌; ஹரன்‌ ஒருபிறப்பு மில்‌ । 
லாதவன்‌ என்பதாம்‌. ்‌ * | 
தாரதம்மியம்‌. 
பலபிறவிகளையுடையவனைவிடப்‌ பிறவியே இல்லாதவன்‌ சிறந்த 
வனென்பது உலகவநபவம்‌. இதனால்‌ நாங்கள்‌ பிறவியினாலிழிந்த 
ஹரியை அப்பிரதானமாக வகற்றி, பிறவியின்மையா லுயர்ந்த ஹரனை 


அடைக்கலமாக வடைகின்ஜறோம்‌.--௪-.று. (௬௬) 


Wy ரஹ நிஹ.த | மஜராஜ8க்ஷ்பெகெகொ 
1) | ட்‌ ௦ 
8-7-5 இ AL : அவக, கதத 95 
கொவாஃயொறயிகஐஉத 3) ஜின வரலா 
ஹத )ஹருவ-ு.க்‌ 98௦வயாஸ, யா8॥ 
க்ராஹந்நிஹத்யகஜராஜமரக்ஷதேகோம்ருத்யுந்கிஹத்யமுஙிபுதீரம 
ரக்ஷதந்ய8 | கோவாநயோரதிகஇத்யசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவ 
நீதுதமிமம்வயமாஞ்ரயா ம£॥ 
மோமி பெயர்ப்பு. 
பென்னம்‌ பெரிய வீந்திலெனப்‌ பிறங்கு முதலை தனைச்‌சிறிய 
சின்னம்‌ புரிந்து கரிதன்னைச்‌ றந்து காத்தான்‌. சறியெதிர்‌ . [ன்‌ 
மன்னந்தகனை வதைத்தொருவன்‌ மறையோன்‌ மகனை மகிழ்ந்தாண்டா 
என்னுந்‌ தகவிற்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே. 


பதப்போநள்‌. 
ஏக: ஒருவன்‌ 
க்ராஹம்‌ முதலையை 


நிஹத்ய கொன்று 


ஹரிஹசதாரதம்மியம்‌. ௨௯௭ 


'கஜராஜம்‌ கஜேந்திரனை 
அரக்ஷத்‌ காப்பாற்றினான்‌, 
அந்ய: இன்னொருவன்‌ 
ம்ருத்யும்‌ எமனை 
நிஹத்ய கொன்று 
மூநிபத்ரம்‌ மார்க்கண்டேயனை 
அரக்‌ சரமிப்ரற்திஞ்ன்‌; 
அயோ: * இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌ ? 
இதி இதனை 
அ.சிந்தியா ஆலோசித்து oy 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
 ஆங்ரயாம: அஸ்‌ ரயிக்கன்றோம்‌. 
போமிீப்பு. 


பெரியோர்களே! ஒருவன்‌ முதலையைக்கொன்று யானையைக்‌ கா 


தீ சான்‌, இன்னொருவன்‌ எமனைக்கொன்று மார்க்கண்டேயனைக்‌ காத்‌ 
தான்‌; இவர்களிலெவன்‌ இறந்தவன்‌? அவனை நீங்கள்‌ உண்மையாக 
வுரைத்தால்‌,காங்களக்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாகஅடைகின்றோம்‌. 
2 விதப்பு. 

ஒருவன்‌ முதலையைக்கொன்று கசேந்தினைக்‌ காத்தானென்றது- 
ஹரியை, அது அவ்வரி கசேந்திரனைப்‌ பீடித்த முதலையைக்கொன்ற 
மையால்‌. 
.. பாண்டியனொருவன்‌ அருந்தவனான வகத்தியனைக்‌ கண்டபோது 
மதயானையைப்போல மதித்‌ஜ இருந்தமையா லவனை நீ நம்மை மதி 


1] » 


4 


௨௯௮ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


யாமையால்‌ மதயானையா கக்கடவை என்று அகத்தியன்‌ சபித்தனன்‌ 
அசனாலவன்‌ யானையாகி ஒருதாமரையோடையிற்‌ பெண்யானைக 
ளோடு புணர்ந்து விளையாடினான்‌. அப்பொழு அ அங்கிருந்த முத: ல 
யொன்று அதன்காலைப்‌ பிடி. ச்துக்கொண்டது; அதனா லவ்யானை நா 
ராயணனைக்குறித்து ஓலமிட்ட ௫; அவ்வொலிகேட்ட வரி யவ்விடஞ்‌, 
சென்று முதலையைக்‌ கொன்று யானையைக்‌ காத்தனன்‌. இதனை-- 
ப எறிகுடர்விரிக்குரேழியெறிக்ககை ௫ ப 
பிறைபுரையெயிற்றுப்பேழ்வாய்பிளர்‌ தவெவ்விடங்கர்‌ துஞ்ச 
அறைதருசாபந்தன்னாலடைந்தவவ்வுருவுநீத்து 
விறலுடையூகூவென்னும்விஞ்சையனாயிற்றன் றே” என்னும்‌ 
பாகவதக்காலுணர்க,. ச 1 
்‌ ஒருவன்‌ மூனிபுத்திரனை என க்கொன்றி காத்தானென்றதுஃ 
ஹானை, ௮.௮ அவ்வரன்‌ அவ்வண்ணம்‌ காத்தமையால்‌. 
ஹரன்‌ மிருகண்டு முனிமகனான மார்க்கண்டமுனி வெபூசை செய்‌! 
அகொண்டிருந்த சமயத்து அவன்‌ கழுத்திற்‌ பாசமிட்டிமுத்த எம. 
னைக்கொன்று மார்க்கண்டமுனிக்கு என்றும்‌ பதினாறுவயதீந்தனன்‌.. 
இதனை 
££ மதத்கான்மிக்கான்மற்றிவன்மைக்தனுயிர்வாங்கப்‌ 
பசை ச்தானென்னாவுன்னிவெகுண்டான்பதிமூன்றுஞ 
சிதைத்தான்வா மச்சேவடி சன்னாற்சிறி தந்தி 
யுசைச்தான்கூற்‌, றன்விண்முகில்போன்மண்ணுறவீழ்க்தான்‌'”. 
என்னுங்‌ காந்தமஹாபுராணத்தாலுணர்க. 
தாத்பரியம்‌, 
ஹரி முதலையைக்கொன்று யானையைக்‌ காத்தான்‌; ஹரன்‌ எம: 
னைக்கொன்று முடிபுத்ரனைக்‌ சாத்தான்‌ என்பதாம்‌, 
தாரதம்மீயம்‌. 
ஒரு நீர்வாழ்சாதியைக்கொன்று ஒரு காட்டுவிலங்கான யானை 
யைக்‌ காத்ததினும்‌, எமனென்பவனைக்கொன்று பிரமவிருடியான 


» 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௨௯௯ 


மார்க்கண்டேயனைக்‌ காத்தது விசேடமாதலால்‌, நாங்கள்‌ மிருகத்திற்‌ 


குபகாரஞ்செய்த ஹரியை அப்பிரதானமாக வகற்றி, பிராமணனுக்‌ 
(குபகாரஞ்செய்த ஹரனைச்‌ சிறந்தவனாக நியாயமுகத்தா லறிந்து ௮ம்‌ 
மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. எ-று. (௬௪) 


ஹக$வவளலுஃவ_ நமீகாகாலக-ட 
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இகொவா நயொறயிகள_த லிவா 
தீ No வ வயதா யா௦) 

வ்‌. ல்‌ ர ஞி வய 07 ௦ 


| ஏக:பபெளபுவந௩பீகரகாளகூட மந்ய:பபெளஸ்‌ தநவிஷம்கலு பூத 
நாயா:। கோவாநயோரதிகஇதச்ய சிந்திய வ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவர்‌ த! 


| தமிமம்வயமாம்ரயா ம:॥ 


மோமீபேயர்ப்பு. 


மண்ணுங்‌ கடலும்‌ மாவானும்‌ மற்று முள்ள மாண்பொருளும்‌ 
விண்ணுங்‌ காலு மலறவரும்‌ விடத்தை யொருவன்‌ விழுங்கினான்‌ 
நண்ணும்‌ பேயி னடில்விடத்தை நக்கி யொருவ னயந்துற்றான்‌ 
எண்ணு மிவருட்‌ சறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


ஏக: 
புவநபீகரகாளகூடம்‌ 
பபெள 

அந்ய: 
பூதா 

ஸ்தநவிஷம்‌ 
பபெளகலு 

அநயோ: 

அதிக: 

கோவா 


இதி 


பதப்போநள்‌. 

ஒருவன்‌ [ கூடவிஷத்தை 
உலூனுக்குக்குப்‌ பயத்தைத்தருகிற கால 
குடித்தான்‌, 

இன்னொருவன்‌ 

பூதனை யினுடைய 

சனவிஷத்தை 

புசித்தான்‌; 

இவ்விருவரில்‌ 

சிறந்தவன்‌ 

யாவன்‌? ச 


இதனை 


௩௨௦௦ ஹரிஹரதரதம்மியம்‌: 


அ.சிந்தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை . 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆம்ரயாம: அயி 
போமீப்பு. 


ஒருவன்‌ அஞ்சத்தக்க காளகூடவிஷத்தைப்‌ பானஞ்செய்தான்‌, 
மற்றொருவன்‌ பூனையின்‌ தனத்திற்‌ பூசியிருந்த (குறைவான) விட 
சதைப்‌ பானஞ்செய்தான்‌; பெரியவர்களே! இவ்விருவருக்கு ளிந்த 
.விடயத்திற்‌ இறந்தவன்‌ யாவன்‌? நீங்கள்‌ உண்மையாகச்‌ சொன்னால்‌, 
நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சாணமாக வடைனெறோம்‌. 

விதப்பு. ்‌ 
- ஒருவன்‌ காளகூடவிஷத்தைப்‌ புசித்தானென்றது - ஹானை, 

௮து அவ்வரன்‌ அவ்வாறு குடித்தமையால்‌. இதனை —. 

திருமால்‌ தேவர்கள்‌ நிமித்தம்‌ பாற்கடலை மந்தரமென்னு மத்தி 
ட்கெ கடைவித்தனர்‌; உடனே அதனிற்‌ கொடிய ஆலால விடமு 
ண்டாயெது. அதனைக்கண்ட வமரரா திய ரஞ்சி யோடினார்கள்‌. இரு 
மால்‌ நானிருக்கின்றேன்‌, அஞ்சாதீரென்றுரைத்துத்‌ தன்னதாழியு 
டன்‌ விடத்தினருகி லெய்திக்‌ கரு இனி யென்செய்வதென விண்‌ 
ணவருடன்‌ கலந்து ஓடி ஸ்ரீகைலையையடைந்து இறைவனை வணங்கி. 
அண்ணலே! கொடிய விடம்‌ - கடல்கடைந்தபோழ்‌ துண்டாஇிய து. 
அதனை மிர்ச்துஞ்சயரான தேவரீசே அங்கீகரிக்க வேண்டுமென்றனர்‌.. 
உடனே அனைவரையு மஞ்சுமாறு செய்த அவ்விடத்தை இறைவனு. 
-ண்டனன்‌. இதனை-- 

(6 மாழையுண்சணிகோக்கதாள ன. 2 

பாழிமால்விடைக்கொடிமிசையுபர்த தருள்பகவ 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௩௦௧ 


னேழைவானவர்க்கிரங்கியேயினி துகண்ணோடி 
யாழிவல்விடம்பருகினானகிலமுமுய்ய?” என்று காஞ்சிப்புரர 
| த்தும்‌, ப 
* 'கோலாலமாகிக்குரைகடல்வாயன்றெழுந்த 
வாலாலமுண்டானவன்‌ச துர்‌கானென்னேடீ 
யாலாலமுண்டிலனேலன்றயன்மாலுள்ளிட்ட 
.. மேலாயதேவரெல்லாம்விவெர்காண்சாழலோ ?? என்று திரு 
வாசகத்‌ திருமுறையினும்‌ வரு சலைக்கொண்டுணர்க. 
ஒருவன்‌ பூதனையின்‌ றனவிடபானஞ்‌ செய்தானென்ற த-ஹரி 
யை, ௮௮ அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ செய்தமையால்‌. ' 
| ஹரி கண்ணனாக வவதரித்த ஞான்று அவ்வரிக்குப்‌ பமகவனாக 
வும்‌, மாமனாகவுமிருந்த கஞ்சனென்பவ னனுப்பிய பூதனையென்னும்‌ 
| பிசாச, தன அ தன்னியத்தில்‌ விடத்தைத்தடவினவளாக மாயவுருவத்‌ 
| துடன்‌ வந்து பாலூட்டி னாள்‌. ஹரி அப்பாலையுண்டு அவளைக்‌ கொன்‌ 
ரன்‌. இதனை 


1. செஞ்சுடர்மணிக்கலைலெம்பொடுரலெம்ப 
வஞ்சியெனநின்ரொெசிமருங்குதமொற 
நஞ்சுபொதிவெம்முலைய।றாத்துற௩டரந்தாள்‌ 
அஞ்சுவருபூதனையணங்குருவெடுத்தே. என்றும, 
அறிந்‌ அநகையாடி மூலையங்கைகொபெற்றி 
மறங்குலவுவஞ்சமகண்மா மூலைமணிக்கண்‌ 
இறந்தொழுகுபாவிஜொசசெய்யதளிரென்னப்‌ 
பிறங்குகனிவாய்முலெபிழிர்‌ அயிர்குடி,த்தான்‌” என்னும்‌ பாக 

வதத்தாலுணர்க, 
தாத்பரியம்‌. 

ஹரி பூனையின்‌ தனவிடமுண்டவன்‌; ஹரன்‌ ஆலாலமுண்டவன்‌ 

என்பதாம்‌, ்‌ 


( i 


௩௦௨ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


னி 
ஷ்‌ 
௮ 


தாரதம்மீயம்‌. 
திருமால்‌ முதலியவனைவரையும்‌ பின்றொடர்ந்து வந்ததவும்‌, 
திருமாலைக்‌ கரியவனாகச்‌ செய்த அவுமான கொடிய அலாலவிஷச்திற்‌ 
கும்‌,பூதனையின்‌ தனத்தையே ஒன்றும்‌ ஊறுபுரியாத சாமான்யவிடத்‌ 
திற்கும்‌ வித்தியாசமிருப்பதுபோன்றே அவைகளைப்‌ பானஞ்செய்த 
வர்களுக்கும்‌ தாரதம்மியம்‌ இருக்குமென்று க ரன்னர்‌. 
இதனால்‌ நாங்கள்‌ குறைவான தனவிடபானம்‌ செய்த ஹரியை அப்‌ 
. ரதானமாக அகற்றி, மிகுதியான காளகூட விஷபானஞ்செய்த ஹர 
ஊளைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌ எ-று. (௪௮). 
ஷக்‌ 9௨ எயிலஷிஷ கிஹலக 
_சஹெ க09.சற ஹு நய.தாசு! 
கொவாயொரயிகஉச லிவா 
ஹச ராவ. 88௦வயகாறா யா! 
ஏகஸ்யஸப்‌ தஜல £ீர்பிப திஸ்‌ மபக்சசஸ்யைகதேஸமிதரஸ்‌ அபபர்‌ 
தயத்நாது| கோலாக யோரதிகஇதி அம த 
ததமிமம்வயமாம்ரயா ம௦ ॥ 
மோமிபேயர்ப்பு. 
ஈரோன்‌ நியவக்‌ கடலேழி லேய்ந்த நீரை யெழிலொருவன்‌ 
பேரோன்‌ றிய௫ந்‌ தையனாகப்‌ பிறங்கு மடியன்‌ பிடித்துண்டான்‌ (ன்‌ 
தாரோன்றியதோ ளினினொருவன்‌ தனியோர்கடலைமுயன்றடைத்தா 
ஏரோன்‌ றிவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ நிறைஞ்சு தமே . 


பதப்போநள்‌. 
ஏகஸ்ய ஒருவனுடைய 
பக்த; பக்தன்‌ 
ஸப்த ஏழுவகையான 
ஜல தந்‌ கடல்களை 


பிபதிஸ்ம பானஞ்செம்தானோ, 


ப 


ஹரிஹரதா ரதம்மியம்‌. ௩௦௩ 


இதரஸ்து மற்றொருவன்‌ 

தஸ்ய அந்த கடலினுடைய 
ஏகதேசம்‌-யத்நாத்‌ ஒருபாகத்தை பிரயத்தனத்தோடே 
பபந்த , ்‌..... கட்டினான்‌; 

அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 

அதஇிக௦ சிறந்தவன்‌ 


கோவா A யாவன்‌ ? 

இதி இதனை 

வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ 

அ.அசிந்தியா ஆலோசித்து 

ஸத்யம்‌ உண்மையை 

ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 

தமிமம்‌ அந்த இவனை 

வயம்‌ நாங்கள்‌ 

ஆபரயாம: அய்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


பெரியவர்களே! ஒருவனுடைய பத்தனே எழுவகையினதான 
கடல்களையும்‌ பானஞ்செய்தான்‌, இன்னொருவன்‌ தானே கடலின்‌ 
ஒருபாகத்தை வெகு கட்டத்துடன்‌ கட்டினான்‌; இவரிற்‌ இறந்தவன்‌ 
[| யாவன்‌? அவனை நீங்களுண்மையாக வுரைத்தால்‌ நாங்க எவனை ஆஸ்‌ 
ரயிக்கின்றோம்‌. 
ஆத விதப்பு. 
ஒருவனுடைய பத்தன்‌ எழுவகையினதான கடல்களையும்‌ குடி 
த்தானென்றது - ஹரனை, அது அவ்வானுக்கன்பன்‌ அவ்வாறு குடித்‌ 
தமையால்‌, 


விருத்திரனென்னு மகானை இக்திரன்போரிற்‌ கொல்ல்ச்சென்‌. . 
 றனன்‌. உடனே விருத்திரன்‌ இனி நாமிருந்தாற்‌ கெடுதி சம்பவிக்கு 
மென ஓடிக்‌ கடலிற்‌ புகுந்கொளித்தான்‌. இந்திரன்‌ கடனீரினுட்‌ 
புக்க, விருத்திரனைக்‌ கொல்லுமாறு சிவபத்தனான விந்தமடக்யெ குறு 


இ. ? 


௩௦௫௪ ஹரிஹா தார தம்மியம்‌. 


மூனியையடைந்து வணங்கி ஐயனே! என்பகைஞன்‌ : கடலிற்‌ புக்‌ 
கொளித்திருக்சன்றான்‌. அவனைக்‌ காட்டித்தரவேண்டும்‌ என்று கேட்‌ 
டுக்கொள்ளுதலும்‌ அம்முனிவன்‌ சவச்யொனத்துடன்‌ கடலினருஇ 
லாகிக்‌ கடனீரை அள்ளி ஆசமனஞ்செய்தனன்‌. உடனே கடனீரனை 
த்தும்‌ அகச்தியமூனியின்‌ வயிற்றினிடத்தாயின. பின்னர்‌ நீரற்ற கட 
ற்குட்‌ காணப்பட்ட விருத்‌திரனை இந்திரன்‌ கொன்றான்‌. இதனை 
££ ஏன்றவணிடுக்கண்மீர்ப்பானிகல்புரிபுலன்களைந்தும்‌ 
வென்றவனெடியோன்றன்னைவிடையவன்வடிவமாக்கி - 
நின்றவனறிவானந்தமெய்மையாய்நிறைந்தவெள்ளி 
மன்றவனூழிச்செந்திவடி வினைமனத்துட்கொண்டான்‌. 
கைதவன்கரந்துவைகுங்கடலைவெற்படக்குங்கையிற்‌ 
பெய்துழுந்தெல்லைதக்தாக்கப்பருகனான்பிறைசேர்சென்னி 
யையனதருளைப்பெற்றார்க்கதிசயமிதென்கொன்மூன் று 
வையமுத்தொ ழி லஞ்செய்யவல்லவரவரேயன்றோ”” என்று வரும்‌ 
இருவிளையாடலா இகளாலுணர்க, 
ஒருவன்‌ அந்தக்கடலினுடைய ஒருபாகத்தைப்‌ பிரயானத்த்ட்தெ 
கட்டினனென்ற து-ஹரியை, ௮௮ அவ்வரி அவ்வண்ணஞ்‌ சய ழு 
த்தலால்‌. 

.. ஹரி இராமனாகவந்த ஞான்று அவன்‌ மனைவியை ரவ 
னெடுத்து இலங்கையில்‌ சிறைவைத்தனன்‌. இராமன்‌ கடலினடுவி 
லுள்ள இலங்கைக்குச்செல்ல வழியின்றி விபீடணன்‌ மூதலியோரு 
டன்‌ ஆலோசித்துப்‌ பின்னர்‌ குரங்குகளையும்‌ வருணனையும்‌ ஆதரவா 
கக்கொண்டு அணைகட்டி இலங்கைபுக்கானென்பது இராமாயணம்‌. 
இதனை 

& அளவிகந்தவரிக்குலத்தோரெழில்‌ க 
-  வளரநின்றவரைக்குழுவுய்த்திட னக த 
உளமுவந்துநூாறோசனையா மணை 
நளன்‌விரைந்தவணன்கமைத்தானரோ?” என்னும்‌ பாகவத 
'த்தாலுணா்க. 


ஹரிஹர தார தம்மியம்‌. ௩௦௫ 


தாத்பரியம்‌. 
ஹானுக்கன்பன்‌ ஏழுகடனீரையுங்‌ குடித்தான்‌; ஹரி கடலினொ 
ருபாகத்தை வெகு வருத்தப்பட்டு அடைத்தான்‌ என்பதாம்‌, 
த்‌” தாரதம்மீயம்‌, 
ஒருவனுடைய ஊழியன்‌ செய்யுமளவுகூட இன்னொருவன்‌ செ 
ய்யானாதிற்‌ குறிப்பிட்ட வவன்‌ இவனுக்‌ கணையாகானாசலால்‌, சழுத்‌ 
இரவிஷயத்திற்‌ ரூழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக வகற்றி, 
உயர்ந்த ஹரனைச்‌ சரணமாக ஆடைனெறோம்‌-— ஏறு, (௬௯) 
விமமா_கக௯2யடபெத வலத த வக 
வ “த w= 
விமெொமமாகூவஉவீயடெக அழாத 561 
கொவாயொற௰யிகஐ.க ) ஜிவா 
ஹச 3: ஹுவள௧8 8௦வய।ு யா881॥ 
விங்வாத்மகத்வமயதேகலுதத்ரசைகே விற்வேஸ்வரத்வபசவீம 
யதேததாங்ய: ர ர ஜட ப ரப அறுக்க தாஸ்ஸ்த்யம்ப்ரு 
மிமம்வயமாங்ரயா ம: | 


ன ரட்ட aii 


மன்னும்‌ த வாத்துமனா மருவு மொருவன்‌ மாநிலத்திற்‌ 
துன்னும்‌ விச்சு வேச்சுரனாத்‌ அலங்கு மொருவன்‌ றுகளில்லாப்‌ 
பொன்னு மணியு முதலபல பொருந்து மியலிற்‌ குறைவில்லா 

| தி மிவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்ச துமே. 


இ, பதப்போநள்‌. 
தத்ரச | ட வந்த்‌ அவர்களுக்குள்ளேயும்‌ 
ஏக: ஒருவன்‌ 
விங்வாத்மகத்வம்‌ விசுவசொரூபமாகின்றதை 
அயதேகலு அடைகந்திருக்கின்றானல்லவா, 
|ததா அப்படியே ப ச 
இச: | 2, இன்னொருவன்‌ . பச்‌ 


௨௦ 


்‌ 


௩.௦௬ ஹரிஹரதாசதம்மியம்‌. 


விஸ்வேஸ்வரபதவீம்‌ ஜக திசுவரபதவியை 

அயதேகலு | அடைந்திருக்கன்றானல்லவா; 
அநயோ: இவ்விருவரில்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌ ? 
இதி இதனை 
அசிந்தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 

ஸத்யம்‌ உண்மையை | 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
சமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ . நாங்கள்‌ 
ஆஸ்‌ரயாம; ்‌ ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 

| போமீப்பு. 


பெரியோர்களே! ஒருவன்‌ விசுவரூபமானவனாக இருக்கின்றான்‌, 
இன்னொருவன்‌ விசுவேசனாக விருக்கன்றான்‌; இவ்லிருவர்களி லெ 
வன்‌ சிறந்தவன்‌? நீங்களூண்மையாக வுரையுங்கள்‌. உங்களாற்‌ சிறந்த 
வனாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அவனை நாங்கள்‌ சரணமாகவடைனெறோம்‌. 


விதப்பு. 
ஒருவன்‌ விசுவாத்மகனென்ற அ-ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வ 

ண்ணமிரு த்தலால்‌. இதனை 

 மருவியமாயை மகத்தகங்கார மதிபொறிபுலன்குணஞ்£லம்‌, 
தரைபுனல்கனல்கால்வான்முதலெவையுஞ்சாற்றுநாமாயினுந்தருமம்‌, 
திருவருளெழில்‌சர்‌ தஇகழ்வலம்பொறுமை செளிவ்மெய்கொடைறப்‌ 
பார்ந்த, அரசவெங்குறையுமவணெலாநீமற்றறி தியெங்கலைப்பிரிவென 
வே?” என்று பாகவதத்தும்‌, 

ஷதொவீணா க வாய வினி. பகஹெ.கவெ | 
என்று கோப்கல வபனியிக வருசலைச்சொண்ணர்க, 


டண 


ஹரிஹர தார தம்மியம்‌: ௩௦௭ 


ஒருவன்‌ விசுவா திகனென்றுனைத்த து - ஹரனை, ௮௮ அவ்வான்‌ 
அவ்வண்ணம்‌ விசு வா இகனாக விருத்தலால்‌. இதனை 
விமாயிகொர௱ உல்‌ எனறுவரும்‌ சுருதிவாக்கியத்தாலும்‌, 
“£ விச்சுவன்சிறைப்புள்ளரசுயர்‌ ததவன விளம்பும்‌ 
விச்சுவா தகனெறுழ்வலிச்செனவிடையூர்தி 
யெச்சமேசுரும்புளர்‌ துழாயலங்கலானென்ப 
வெச்சநாயகன்பொலந்துணரிதழிமாலிகையான்‌”” என்னுங்‌ 
காஞ்சிப்புராணத்தாலும்‌ உணர்க. 
fF தாத்பாயம்‌. 
ஹரி விசுவரூபன்‌; ஹரன்‌ விச்வேச்வரன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மியம்‌. 
மன்னவனிற்‌ சக்கரவர்த்தி சிறக்தவனாமாறுபோல, விசுவனான 
ஹரியினும்‌ விச்வேசனான ஹரன்‌ சறந்தவனாயினான்‌; இதனால்‌ நாங்‌ 
கள்‌ இந்தவிஷயத் இற்‌ ருழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக வக 
ற்றி, இதுவிஷயத்தி லுயர்ந்தவனாக அறியப்பகின்ற ஹரனுடைய 
சரணங்களைச்‌ சரணமாக வடைஇன்மோம்‌.--ஏ-று, (௭௦) 
ஹகொல-௦ஜடமபமயடெ_த நடக அவி 
5-5 கொ ாதிலுஜமெந ; பில்அஷணா .நி। 
கொவா யொ பிகஐ த ) நவி வரலா 
ஹீ ஹருவ௧88௦வய2ா।றா, யா88॥ 


ஏகோபுஜங்கூயநேதநுதேதிஸுப்திமந்ய:கரோ திபுஜகேர்தாவி 
பூஷணாறி।| கோவாநயோரதிகஇத்யஅசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவந்‌ 
துதமிமம்வயமாஸ்ரயா ம: | 
மோமிபேயர்ப்பு. 
. ஆடு மரவ சயனத்தை யடைந்து தூங்கு மாலொறுவன்‌ 
.. ஓடு மரவி லிந்திரரா யுறுவோர்‌ தம்மை யுயர்கரத்தி ௮... 


நக்க அ 


- 


ப 


௩௦௮  ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


னீடி மெழில்கொள்‌ கங்கணமா நிறைத்தா னொருவன்‌ நிகழுலகி 
வீடி வலிவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ப்ப ப அதத்‌ 


பதட்‌ போர்‌, & 
எக: ஒருவன்‌ ணட 
்‌ புஜங்கசயநே சர்ப்பசயன த்தில்‌ 

அ.இஸுப்‌இம்‌ மிகவுந்‌ தூங்கு தலை 
தறுதே செய்கின்றான்‌, 
அந்ய: இன்னொருவன்‌ 
புஜகேர்‌நிரவிபூஷணாநி சர்ப்பேந்திர பூஷணங்களை 
கரோதி செய்கருன்‌ இதத்‌ IE 
அயோ: இவ்விருவறில்‌ 
அதிக: “ சிறந்தவன்‌ ” 
கோவா யாவன்‌ 1 
இதி இதனை 
௮. இ௫ர்‌ இயா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயாம௦ ஆங்ரயிக்னெறோம்‌. 

போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ அரவசயனத்திற்‌ தூங்குகின்றான்‌, மற்றொருவன்‌ நாகே 
ந்திராபரணங்களை அணிந்திருக்கின்றான்‌; பெரியவர்களே! இன்னவ 
ரட்‌ சிறந்தவன்‌ யாவன்‌? நீங்களுரைத்தால்‌, நாங்கசாந்த மஹாபு௬ஷ 
னைச்‌ சரணமாக வடைனெறோம்‌. 


விதப்பு. 


ஒருவன்‌ சயனத்தை .அரவமாகவுடையவனென்ற து - ஹரியை, 


அது அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ அரவசயனத்தை யுடையவனாக அதம்‌ 
லால்‌, இதனை... உத்‌ சிதம்‌ 


த 


அந்த்‌ 


வக்கு 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌, ௩௦௯ 


013 அரவணையாயரேறேயம்மமுண்ணச்‌ துயிலெழாயே 2? என்னு 
. நாலாயிரப்பிரபர்சச்சாலுணர்க. 
ஒருவன்‌ அரவபூட்ணனாக விருச்சின்றானென்றது - ஹானை, 
அது அவ்வர னவ்வண்ண மணிக்‌ இருத்தலால்‌, இதனை-— 
| “புற்றில்வாளரவார்த்தபிரானைப்பூதநா தனை? என்னுந்‌ திரவிட 
- வேதத்தாலுணர்க. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி அரவசயனன்‌; ஹரன்‌ அரவாபரணன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
மிகவும்‌ பெரிய அரவக்இன்மீது இடப்பவனிலும்‌, நாகேந்திரர்க. 
ளை பெருஞ்சுமையாகக்கருதாது ஆபரணமாகப்பூண்டவன்‌ ஃசறந்தவ 
னாதலால்‌, நாங்கள்‌ இதுவிஷயத்திற்‌ ருழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிர 
. தானமாக வகற்றி, இதுவிடயசக்திற்‌ சிறந்த ஹரனைச்‌ சரணமாக வடை 
கின்றோம்‌. எ-று. (எக) 


2 ஹகொஜ--_ந்ஹ ran 
௨0.5 ராஜல பல்‌ கா வவஉஹடர_நரக! 
சி 


கொவாயொறயிகஜத ) நவின வரலா 


ஹச ௦ வு 92௦வயதாம௦ யா 
வ TAA தத 


ஏகோர்ஜு5நஸ்யஜயத:கலுஸ-டு சபாவா தந்யோர்‌ஜுஈஸ்யஜய 
- தோபவதஸ்ச்ரதாகாத்‌| கோவாநயோரதிகஇத்யநசிந்தியவ்ருததாஸ்ஸ 
தீயம்ப்ருவந்துத தமிமம்வயமாஸ்ரயா ம:॥ 
மோமீபெயர்ப்பு. 
ர வில்விற்‌ இறந்த பற்குனன்றன்‌ வியன்றே ரோட்டி விசயத்தை 
்‌ ஒல்லை யவனுக்‌ கேயளித்தா னொருவ னொருவ னுயரம்பைச்‌ 


. சொல்லிற்‌ இறந்த பார்த்தனுக்கே தூக்கி யளித்துச்‌” சுகமிர்தான்‌ 
ஆ விவருல்‌ சிறந்தவனயா ரிசைக்தாற்‌ பெரிமீ நிறைஞ்சு துமே, 


மலம்‌! பமுறந்ம்க்‌ 


௩௧௦ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌ 


பதப்பொருள்‌, 


ஏக: ஒருவன்‌ 

அர்ச்சுடஸ்ய அருச்சுனனுக்கு 

சூதபரவாத்‌ சாரதியாய்‌ இருந்ததனாலே 
ஜயத:கலு வெற்றியை கொடுத்தவனல்லவா, 
அந்ய: “இன்‌ ினொருவன்‌ 

அர்ச்சுநஸ்ய அருச்சுனனுக்கு 

அஸ்திரதாநாத்‌ அஸ்‌ திரங்களைக்‌ கொடுக்கற இனாலே 
யத? 2 ஐயத்தை கொடுத்தவனாக. 
அபவத்‌ ஆனான்‌; 

அயோ : க இவ்விருவருக்குள்‌ 

_அஇக: ்‌. . இறந்தவன்‌, 

கோவா “ யாவன்‌? 
இதி இதனை 

அ.சிந்தியா ஆலோசித்து 

வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 

ஸத்யம்‌ உண்மையை 

ப்ருவந்‌து சொல்லலாம்‌. 

தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 

ஆஸ்‌ரயாம: அஸ்‌ ரயிக்கன்றோம்‌. 

போமழிப்பு: 


பெரியோர்களே! ஒருவன்‌ பார்த்தனுக்குச்‌. சாரதியாகவிருந்து 
அவனுக்கு வெற்றியையளித்தான்‌, மற்றொருவன்‌ பார்த்தனுக்குப்‌ பா 
ணமளித்‌ததனாலே அவனுக்கு வெற்றியை யளித்தான்‌; இவ்விருவரிற்‌ : 
சிறந்தவன்‌ எவன்‌? அவனை நீங்களுரைத்தால்‌, நாங்களந்த மஹாபுரு 
ஷனைச்‌ சரணமாக வடைஇன்றோம்‌. ப 
விதப்பு. 
ஒருவன்‌ பார்த்தனுக்குச்‌ சாரதியாக வெற்றியளிச்சானென்்‌ ற.து- 
ஹரியை, அத ஹரி அவ்வண்ணஞ்‌ செய்திருத்தலால்‌. ஹரி பாரத 
யுத்தத்தி லருச்சுனனுக்குச்‌ சாரதியாக வேற்றியளித்தான்‌. இதனை. 


ur 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௩௧௧ 


£6 அடற்சிலைவிசயனிவ்வாறுரைத்தலுமமலன்வஞ்சப்‌ 
| படவரவுய்ர்த்தவென்றிப்பார்‌ த்‌ திபன்‌ றன்னைரோக்கி 
.. நடையுடைப்புரவித்திண்டேர்நானிவற்கூர்தலன்றி 
மிடைபடையேவிதம்மோடமர்செயேன்வேந்தேயென்றான்‌”” என்‌ 
னும்‌ பாரதத்தாலுணாக. 
ஒருவன்‌ பார்த்தனுக்கு அம்பினைக்கொடுத்து வெற்றியளித்தானெ 
ன்ற து-ஹரனை,௮ த௮வ்வண்ண மரணியற்றியிரு த்தலால்‌, இதனை 
£ பரியதோர்பாம்பரைமேலார்த்தார்போலும்‌ 


| த ்கம்களி ததார்போலும்‌” என்னும்‌ தமிழ்வேதத்‌ 
தாலுணர்க, 
தாத்பரியம்‌, 
ஹரி, பார்த்தனுக்குச்‌ சாரதியாக விருந்து வெற்றியளித்தவன்‌ ; 
ஹரன்‌ பார்த்தனுக்குப்‌ பாணமளித்து வெற்றியைச்‌ கொடுத்தவன்‌ 
என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
ர்வு வெற்றியளித்தவனிலும்‌, அம்புகளை யளி 
த்து வெற்றியளித்தவன்‌ றந்தவனாதலால்‌, 'ஈாங்கள்‌ இந்தவிஷயத்தி 
லிழிவடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாகவகற்றி யுயர்ந்த ஹரனைச்‌ சர 
ணமாக அடைகின்றோம்‌. ௭எ-று, (௭௨) 
ஹக8 வா நிகிவரொஉயிபெசுகி 
௨-௨௪.பாமாஹா_கயொறி.திவவவ-$ஜ.மகவரஷிலி£। 
J uv னை 
கொவா_நயொ௱றயிக௨_த ப 
ஹஃ வர வனா த 9௦வ 'ய8ாபயா8௦ 
ஏக: ச:புமாதிதிய்ரோற்யிதேதி புத்ரம்‌. மாஸ்‌ தாசயோரிதிசஸர்வஜக 


த்ப்ரஸித்தி: | கோவா£யோரதிகஇத்ய சிந்‌ இயவ்ரு த்சாஸ்ஸத்யம்ப்௬ 
வந்துதமிமம்வயமாஸ்ரயாம: ॥ 


மோமிபேயர்ப்பு. 
சோதிக்‌ கமல வாண்முகத்துத்‌ தோகை வடிவத்‌ தோன்றலென 
வோக்‌ களிக்கு மிவ்வுலக மொருவன்‌ றன்னை யொருவனையோ 


2 4 


௩௧௨ 


நீதிப்‌ புருட னென்பார்கள்‌ நிகழ்‌ 


{ 


ஹரிஹாதரதம்மியம்‌. 


த்து மிவாதம்‌ மகன்சாத்தன்‌ 


ஈதி லிவருட்‌ இறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ நிறைஞ்சு துமே. 


பதப்பொநள்‌. 
ஏக: ஒருவன்‌ | 
புமாக புருஷன்‌ 
இதி என்றும்‌, 
பர: மற்றொருவன்‌ 
தயிதா மனைவி (பெண்‌) 
இதி எனறும்‌, 
தயோ அவர்களுக்கு பிள்ளை 
சாஸ்தா்‌ சாத்தன்‌ 
£இதிச என்றும்‌ 
ஸாவஜக ச்ப்ரஹித்‌ இ: எல்லாவுலகங்களிலும்‌ பிரசித்தி; 
அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன ! 
இதி இதனை 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ ச 
௮ ௫ந்தியா ஆலோசித்து 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயாம: ஆஸ்ரயிச்கின்றோம்‌. 
போமிப்பு. ்‌ 


ஒருவன்‌ மனைவியென்றும்‌, ஒருவன்‌ புருஷனென்றும்‌, அவ்வி 
ரவர்‌ சம்பந்தத்தாலுண்டான மைந்தன்‌ ஹரிஹரபு ச்தினென்றும்‌ 
ஸகலலோகப்பிரசித்தம்‌, பெரியவர்களே! இவ்விருவரிற்‌ இறந்தவன்‌ 
யாவன்‌! அவனை நீங்களுரைத்தால்‌, நாங்களந்த கத்‌ சர. 
ணமாக அடைகின்றோம்‌, ர 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ப ததத 


1. விதப்பு. 
|... ஒருவன்‌ பெண்ணுருவானவனென்றது -ஹரியை, ௮து அவ்வி 
- அவ்வண்ணம்‌ பெண்ணுருவடைந்திருத்தலால்‌, இதனை— 
- *விழுந்தொருகோடிவண்டுமிஇப்பவாய்கெடழ்க்‌ தபைந்தேன்‌ 
.... வழிந்தபூங்கடுக்கைமார்பன்வாள்விழிபரப்பிநோக்க 
எழுஞ்சுடர்ப்பரிதியென்னவிலங்குகூராழிமாலோன்‌ 
பிழிக்‌ தகொள்வனையசெவ்விப்பெண்ணுருவெடுத்துகின்றான்‌”? என்‌ 
னும்‌ பாகவதத்தாலுணர்க, 
்‌ ஒருவன்‌ அந்தப்பெண்ணை யணைந்ச புருஷனென்றது - ஹரனை, 
- அது அவ்வரன்‌ அவ்வண்ணம்‌ செய்திருத்தலால்‌. 
- கைலாயபதியான ஹர னொருதினம்‌ ஹரியைப்பார்த்து, மாலே! 
நீ முன்ன மசுரரை மயக்கக்கொண்ட பெண்ணுருவத்தசைக்‌ காட்டுதி 
என்றனன்‌. மாலும்‌ அவ்வண்ணமே நல்லழகுடையதாயுள்ள ஆடை 
நெகிழ இருதனந்தோன்றப்‌ பெண்ணுருவாய்ப்‌ பாடியுமாடிய முலா 
_ விநின்றனன்‌. உடனே அல்வுருவினைக்கண்ட வான்‌ பின்றொடர்ந்து 
_ பிடிப்பான்‌ றுணிந்தனன்‌; தணிரந்ததை யுணர்ந்த மால்‌ இனி இங்கு 
நிற்பது உசிதமன்றென்‌ ரேடினான்‌; ஓடினவனை இவன்‌ பின்றொடர்‌ 
நீது நாவலந்தீவிலுள்ள ஒரு மாதவிச்சோலையிற்‌ சூடினான்‌. ஹரன்‌ செ 
ய்த கலவிக்காற்றாக ஹரியான மோகினி வாந்தியுற்றனள்‌; பின்னர்‌ 
இருவரும்‌ கலவியை நிறைவேற்றிஞர்கள்‌; உடனே மோகினி யொரு 
பிள்ளையைப்‌ பெற்றாள்‌; அந்த மகனுக்‌ கரிகரபுத்திரனென்று பெயர்‌. 
இதனை 
 மையல்செய்மோடினிவடிவுகாட்டுபு 
வெய்தெனநடந்தனன்‌ வேளைவென்றகோ 
னொய்யெனவெழுந்அசென்றுற்றுப்புல்லவுங்‌ 
கையகன்ரோடினன்கரியமேனியான்‌”” என்று காஞ்சிப்புரா 
ணத்திலும்‌, 
: அத்சகுந்திருமைந்தர்கரிகர - புத்தினெனநாமம்புனைந்துபின்‌ 
.... னொத்தபானமையுருத் திரா தம்மொடும்‌ - வைதித'மிக்கவரம்பலநல்‌ 
. கதியே” என்று கந்தபுராணச்தம்‌ வருதலைக்கொண்டணேர்க, 


அதத 


{ 


௩௧௫ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


தாத்பரியம்‌. 

ஹரி மனைவி; ஹரன்‌ புருடன்‌. இவரிருவர்‌ கூட்டுறவிற்‌ ரோன்‌ 
றின மகன்‌ ஹரிஹாபுத்திரன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌,. 


ப 


மனைவியினும்‌ புருடன்‌ சிறந்தவனாகவிருத்தலும்‌, பெண்ணினும்‌ 
ஆண்‌ ெந்ததாகவிருத்தலும்‌ உலகிலநுபவம்‌, . இதனாற்‌ பெண்ணுரு 
வடைந்த ஹரி தாழ்ந்தவனும்‌,பெண்ணு நவமான ஹரியைப்‌ புணர்ந்த 
ஹரன்‌ சிறந்தவனு மாகின்றார்கள்‌; ஆதலால்‌ நாங்களிந்த விஷபத்திற்‌ 
ரூழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாகவகற்றி, சிறந்த ஹானைப்‌ பிர. 
தானமாகக்கொண்ட அவன்‌ சரணங்களை ஆங்ரயிக்ன்றோம்‌.-— எ-று. 
PLO RTE ட க நவானுலெற 


வெள) ஒரி காஹுணணெ.கிக ரலி மாக! 


கொவா யொ மபிக௨த வி வ 
ஹத வர வ-_தகி8௦வயராறா, யா 


ஏகங்சகாரசரணாப்ஜகாஞ்சலேர பெளலஸ்த்யபங்கமிதரஸ்‌ தும 
ணேதிக்ருச்சரராத்‌ | கோவாநயோரதிகஇத்யசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்‌ 
யம்ப்ருவந்‌துதமிமம்வயமா ஸ்ரயாம:॥ 

மோமீபேயர்ப்பு. 

அன்பற்‌ றகந்தை கொளுங்‌ கொடிய வரக்கனான விராவணனை க்‌ 
அன்புற்‌ றலசக்‌ கானுதியாற்‌ றொலைத்தா னொவன்‌ றோள்வலியால்‌ 
வன்புற்‌ றமரி லிராவணனை வாட்டி யொருவன்‌ வாழ்வுற்றான்‌ 
இன்புற்‌ நிவருட்‌ றெந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே. . 


பதப்போநள்‌. 
ஏக: ஒருவன்‌ 
சரணாம்பஜநகாம்சலேக காற்கமலச்‌ றவிர்லுனிலிஞ்லே 
பெளலஸ்ச்யபங்கம்‌ இராவணவமானத்தை 


சகார செய்தான்‌, 


ஹரிஹரதா ரதம்மியம்‌. ௩௧௫ 


இதாஸ்‌ த இன்னொருவனானால்‌ 


ரணே யுத்தத்தில்‌ 
அதிக்ருச்சிராத்‌ வெகு கஷ்டத்தில்‌ 
'பெளலஸ்ச்யபங்கம்‌ இராவணபங்கத்தை 
சகார செய்தான்‌; 
அநயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா ப்‌ 
இதி இதனை 
வ்ருத்சா? பெரியவர்கள்‌ 
௮௫ தியா ஆலோசித்து 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து ..' சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை E 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
. ஆய்ரயாம: ஆஸ்‌ ரயிக்கின்றோம்‌. 
்‌ பொழிப்பு. 


ஒருவன்‌ பதகமல நகத்தினால்‌ இராவணனுக்கு அவமானத்தை 
_யுண்டாக்கினான்‌, இன்னொருவன்‌ யுத்தத்தில்‌ வெகு கஷ்டப்பட்டு 
இராவணபங்கத்தைச்‌ செய்தான்‌; பெரியோர்களே! இவ்விருவரி லெ 
வன்‌ சிறந்தவன்‌! நீங்களூரைத்த ராயின்‌, நாங்கள்‌ அர்த மஹாபுர௬ுஷ 
னைச்‌ சரணமாக வடைஇன்றோம்‌? 

விதப்பு. 

ஒருவன்‌ பதகமல நக நனியினால்‌ இராவணபங்கஞ்‌ செய்தானெ 

ன்றது-ஹரனை, அது அவ்வர னவ் வண்ண மியற்றலால்‌. இதனை 
்‌ . ௨ அரச்சணைவிரலாலடர்த்‌இட்டனீர்‌ 
இரக்கமொன்றிலீரொம்பெருமானீரோ” என்னும்‌ தமிழ்வேதத்‌ 

- தாலுணர்க,. ்‌ 


5. 


௩௧௭ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. 


ஒருவன்‌ போரிற்‌ கஷ்டத்துட னிராவணபங்கஞ்‌ செய்தானென்‌ 
றது-ஹரியை,௮.து அவ்வரி அவ்வண்ணஞுசெய்திருச்தலால்‌. இதனை, 
SE கோடிவான்்‌௧ணைகொண்டுமாற்றியகொடியவன்றனையக்கணை 
யோடிமார்புருவிப்புறந்சனிலுயிரையுங்கொடுபோயதால்‌ ' 
வீடினனுயர்தேரினின்றுவிழுந்‌ தளான்புவிமிதிலே 
நாடி வானவராடியாகிரவின்றுசந்சைகளித்தனர்‌” என்னும்‌ பாரதத்‌ | 


po 


தாலுணாக. த 
தாத்பரியம்‌. | 
ஹர னிராவணனைக்‌ கால்விரனுதியாற்‌ பங்கப்படுத்தினான்‌; ஹரீ 
போர்புரிக்து பங்கப்பதெ தினான்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மியம்‌.. 
கானகத்தா லொருவனைப்‌ பங்கஞ்செய்தவ னெதிரில்‌ போரில்‌ 
முன்பங்க மடைந்தவனைப்‌ பிரயாசையினாற்‌ பங்கஞ்செய்தவன்‌ இறந்‌ 
தவனாகான்‌. இந்த முறையினாற்‌ ரூழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரசான 
மாகவகற்றிச்‌ சிறந்த ஹரனை நாங்கள்‌ ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌.--எ-று.() 
வகொ ஆஜா கி2னிலெஷஅஹுஙஃரெஷ-8ஜெ 5 ம்‌ 
கதா வாற ாஉ1மிறொம ரண னி 
கொவாமஃயொற௱யிகஐ த வி த்‌ வா 
ஹத வரவ க -_சத வயசா யாச! | 
ஏகோச்விஜா இிமகிலேஷாஸுரேஷமத்யே க்ஷாத்ரம்பரச்‌ துப 
ரமார்த்தகிரோக்ருணந்தி கோவாநயேரதிகஇச்ய நசிந்‌,தியல்ருத்தாஸ்‌ 
ஸத்யம்ப்ருவ அதமிமமலயமாம்பரயாம: ॥ 
மோமீபேயர்ப்பு. 
இந்தை கபட மில்லாத இருமா மறையோர்‌ தேவரிடை 
முந்த மறையோ னாவொருவன்‌ முன்ன நின்றான்‌ மூதறிஞர்‌ 
விந்தை யரச னயொருவன்‌ விளங்கு மென்பர்‌ வியனுலகில்‌ 
இந்த வியல்பிற்‌ ரெந்த௨ன்மா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு தமே.. 
ய 


கட்‌ 


' பரமார்த்தஇர: 
ஏகம்‌ 


அதிலே 


சுரேஷுமத்யே 


தீவிஜாதிம்‌ 
கீருணந்தி 
பரந்து 


அஷாத்ரம்‌ 


க்ருணந்தி 
அநயோ:; 
அதிக: 


(கோவா . 


அடர்‌ தியா. 
வ்ருத்தா; 


ஸ்‌ சயம்‌ 
்‌ ப்ருவந்து 


தமிமம்‌ 


லயம்‌ 


ஆ ஸரயா ம: 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௩௧௪ 


பதப்போநள்‌. 
யதார்த்தபண்டி தர்கள்‌ 
ஒருவனை 
எல்லாருமான 
தேவதைகளின்‌ நடுவில்‌ 


'அந்தணனாக 


எண்ணுகிறார்கள்‌, 

மற்றொருவனை 

க்ஷத்‌ இிரியனாக 

நினைக்கின்றார்கள்‌ (கரடிக்கின்றார்கள்‌) ; 
இவ்லிருவருக்குள்‌ 

சிறந்தவன்‌ 


யாவன்‌? 


இதனை 
ஆலோசித்து 
பெரியவர்கள்‌ 
உண்மையை * 
சொல்லலாம்‌, 
அர்த இவனை 
நாங்கள்‌ 


ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌, 
பொழிப்பு. 


மனதிற்‌ கபடமென்பதில்லாத பண்டிதர்கள்‌ தேவர்‌ நடவில்‌ ஒரு 
-வனைப்‌ பிராமணனென்பார்கள்‌, மற்றொருவனை க்த்திரியனென்பார்‌ 
கள்‌; இவ்விருவருள்‌ சிறந்தவன்‌ யாவன்‌? "அவனைப்‌ பெரியவர்களே! 
நீங்களஞுண்மையாக வுரைத்தாஸ்‌, நாங்களந்த மஹரபுருஷனைச்‌ சரண 


மாக அடைகின்றோம்‌. 


விதப்பு . 


பண்டி தர்க ளொருவனை பிராமணனென்பார்களென்ற து-ஹானை, 
அவ்வரன்‌ அவ்வண்ண தழுககலால்‌, வேதியர்க்குள்ள . சடையும்‌ தோ 


ர » 


௩௧௮ ஹரிஹாரதாரதம்மியம்‌: 


ஓடைய ழுப்புரிநாலுமே ஹானை மறையவனென்று விளக்கும்‌. 
அன்றியும்‌; இதனை-- 
££ வேதியாவேதூ தாவிண்ணவரண்ணாவென் றன்‌ 
ரே தியேமலர்க€ூவியொருங்கிநின்கழல்கள்காணப்‌ 
பா தியோர்பெண்ணைவைச்தாய்படர்சடைமதியஞ்சூடும்‌ 
ஆதியேயாலவாயிலப்பனேயருள்செய்யாயே” என்னுர்‌ திராவிட 


| 


வேதத்தாலும்‌ உணர்க. 
மற்றொருவனை க்ச்திரியனாக எண்ணுகன்றார்கள்‌ என்றது - 
ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வண்ணமிருத்தலால்‌. இது ஹரியின்‌ 
பீதாம்பரம்‌ பஞ்சாயுதம்‌, மகு பு கதத கவின மட்டு 
அன்றியும்‌. இதனை-- 
ம்‌ மேன்னொருகாள்மழுவாளிசிலைவாங்யெவன்தவச்சைஞற்று 
செற்றாய்‌,உன்னையுமுன்னருமையையுமுன்போயின்வருத்தமுமொன்‌ 
ருகக்கொள்ளா அ, என்னையுமென்மெய்யுரையும்மெய்யாகக்கொண்வெ 
னம்புக்கவெந்தாய்‌, நின்னை யேமகனாகப்பெறப்பெறு வேனேழ்பிறப்பு 
நெடுந்தோள்வேந்தே?” எனக்‌ குலசேகரநிருபன்‌ EA 
தாத்பரியம்‌. 
பண்டி தர்கள்‌ ஹரனைப்‌ பிராமணனாகவும்‌ ஹரியை க்ஷத்திரிய 
ஞகவும்‌ நினைக்கின்றார்களென்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
அரசனிலும்‌ அந்தணன்‌ சிறந்தவன்‌. ஆதலால்‌ அரசனான இரு 
மாலை நாங்க எப்பிரதானமாக வகற்றி, அந்தணனான ஹரனை ஆஸ்ரயி 
க்ன்றோம்‌.--௪-று, 6 (௭௫) 
ஹகொஜவாறிவ-8 கண. கூணெடம . 
ய_தாதி, வவ.நீஜவா மக கெறவா A 
கொவாஃயொறயிகஉ.த ஜின வலர 
ஹத ஹர வு. 898௦வய3ாருயா88। 5 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌; ்‌ ௩௧௯ 


ஏகோஜகாநரிபு மிகூணத:க்ணேக யத்நாத்ரிபும்சகிஜசாகாககேக 
சாக்ய। கோவாநயோரதிகஇசத்யநசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸச்யம்ப்ருவந் தத 
மிமம்வயமாம்ரயாம:1 

மோமீபேயர்ப்பு. 

மன்னுங்‌ கொடிய வம்பலனை மருவும்‌ விழியான்‌ மாநிலத்திற்‌ 
றுன்னுஞ்‌ சாம்ப ராவொருவன்‌ றொலைத்தா னொருவன்‌ றுகடுற்ற 
தன்ணொண்‌ பகையைப்‌ போர்முனை யிற்‌ றன த௩கத்தாற்‌ றலையழித்தா 
ஜெனன்னுமிவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாந்பெரிமீ ரிை ப்‌ 


பதப்போநள்‌. 
ஏக: ஒருவன்‌ ன்‌ 
ரிபும்‌ பகைவனை 
ஈ்க்ஷ்ணத: பார்வையினாலே 
க்ஷ்ணேக கணப்பொழுதில்‌ 
ஜகா௩ கொன்றான்‌, 
அர்யச இன்னொருவனானால்‌ 
ரிபும்ச பகைவனையானால்‌ 
நகேந நகத்நதினாலே 
நிஜகர்ந கொன்றான்‌; 
அயோ: இவ்விருவரில்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌? 
இதி இதனை 
அ.சிந்தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து* சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
_ஆஸ்ரயாம; ்‌ ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌, & 


௩௨௦ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 
ப போமிப்பு. 


பெரியவர்களே! ஒருவன்‌ றனது பகைவனைக்‌ கண்பார்வையினாற் 
சாம்பராகச்செய்தான்‌, மற்றொருவன்‌ றனது பகையை வெகு கஷ்ட 
த்துடன்‌ நகத்தா லழித்தான்‌; இவ்விருவரி லெவன்‌ சிறந்தவன்‌? அவ 
னை நீங்களுரைத்தால்‌, நாங்கள்‌ அந்த மஹாபுருவஷனைச்‌ சரண்மாக 
அடைனெரேோம்‌. 
விதப்பு. 
ஒருவன்‌ றன்‌ பகைவனைக்‌ கண்பார்வையினாற்‌ சாம்பராக்கஇனா ' 
னென்றது - மன்மதனை எரித்த ஹரனை, ௮௮ அவ்வரன்‌ அவ்வண்ண 
மெஙித்தமையால்‌. இதனை— ம்‌ 
££ நறைசேர்மலரைங்கணையானைகயனத்தியாற்பொடி செய்த 
விறையாராவாரொல்லார்க்குமில்லையென்னாதருள்செய்வார்‌ ? என்‌ 
னுந்‌ தமிழவேதத்தாலுணர்க. 
ஒருவன்‌ தன்‌ பகைவனைப்‌ பிரயாசத் துடன்‌ நகத்தால்‌ வதைத்தான்‌ . 
என்றுரைத்தது- இரணியனைக்கொன்ற ஹரியை, அது பத்ம அவ்‌ 
வண்ணம்‌ கொன்றிருத்தலால்‌. இதனை-- 
ஈதளையவிழ்கோதைமாலையிருபால்‌ தயங்கவெரிகான்றிரண்டெதறுகண்‌' 
அளவெழவெம்மைமிக்கவரியாகியன்றுபரியோன்சினங்களவிழ [ந்‌ 
வளையுரொளிமொய்ம்பில்மறவோனதாகம்மதியா அசென்றொருரொ - 
பிளவெழவிட்டகுட்டமதுவையமூடுபெருரீரில்மும்மைபெரிதே 2 
என்னு நாலாயிரப்பிரபந்தத்தாலுணர்க. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரன்‌ றன்‌ பகைவனை கண்பார்வையினா லழித்தான்‌; ஹரி தன்‌ 
பகைவனை நகத்தா லழித்தானென்பதாம்‌. 
தாரதம்மியம்‌. 
பகைவனைக்‌ கண்பார்வையினாற்‌ கொன்ற ஹரனிலும்‌ பகைவனை 
வெகு கட்டத்துடன்‌ ககத்தாற்‌ கொன்றவன்‌ தாழ்ந்தவனாதலால்‌, கா 
ங்கள்‌ இவ்விஷயத்திற்‌ சத்த ஹரியை அப்பிரதானமாக வக 


« 


» 


௩௨௧ 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. 


ற்றி, இவ்விஷயத்தி லுயர்வடைர்ச ஹரனைச்‌ சரணமாக வடைஇன்‌ 
ரோம்‌ எ-று. (௭௬) 
3 
வரகா வடெவா திமொசிரா ட கி ௯ 

ஹெ மாஜி ச த 7வு_நவ௱ தீஸலஒடெிக3!। 

ராட்டி உத) _ம௩விஷவரலா 

வடத்‌ ஒவர வஷ-_ததி8௦ல)யரோறாரயா88 
ரர ரர ப ரத பனைக்தலக்போப்கும்ம்பித்று 
்‌ வகேசரதிஹபூதை? | கோவாநயோரதிகஇதீயிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்ய 
்‌ ம்ப்ருவர்‌ தத மிமம்வயமாஸ்ரயாம: | 

மோ மிபேயர்ப்பு. 

நறுலீ முல்லை நிலமதணி னண்ணுங்‌ குல்லை நறுங்காட்டி 
. ஓுறுமா கோபி மாருடனே யுற்று னொருவ னுரையொருவன்‌ 
 குறுமா பூதம்‌ பலகோடி குழும விகொட்‌ டிடைக்குனித்தான்‌ 
 இறுமா லிவருட்‌ சறந்தவன்யா ரிசைக்தாற்‌ பெரிமி ரிறைஞ்சு துமே, 


பதப்போநள்‌. 

ஏக: ஒருவன்‌ 

கோபி; கோபிகளோடே 
உபேத்ய கூடிக்கொண்டு 
- ப்ருக்தாவநே விருந்தாவனத்தில்‌ 
சதி சஞ்சரிக்கின்றான்‌) 
அய: இன்னொருவன்‌ 

ப்ருமாம்பூதை: மிகவும்‌ பூதங்களாற்‌ சூ சூழப்பெற்றவனாய்‌ 

இஹ இப்பொழுதும்‌ 

பிதிர்வநே சுகொட்டில்‌ 

சாதி சஞ்சரிக்கிறான்‌; 

அயோ; இவ்விருவருக்குள்‌ 2 
அதிக; சிறந்தவன்‌ 


௩௨௨  , ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌ 


கோவா யாவன்‌ 1 

இதி இதனை 

அஅசிந்தியா - அலோசித்து 

வ்ருத்தா: பெரியவாகள்‌ 

ஸத்யம்‌ உண்மையை 

ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 

தமிமம்‌ அந்த இவனை 

வயம்‌ நாங்கள்‌ 

ஆய்ரயாம: ஆய்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ நறுமணங்கமழும்‌ பலமலர்‌ அன்றிய முல்லைநிலத்திலு 
ள்ள அளவக்காட்டில்‌ (பிருந்தாவனத்தில்‌) கோபிகளோடே உலாவி 
னான்‌, இன்னொருவன்‌ பூதகூட்டங்களுடனே அநவரதம்‌ சுகொட்டி 
னிற்‌ சஞ்சறிக்கன்றான்‌; இவ்விருவரி லுயர்ந்தவன்‌ யாவன்‌? அவனைப்‌ 
பெரியவர்களான நீங்களுரைத்தால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ 
சரணமாக அடைகின்றோம்‌. 
விதப்பு. 
ஒருவன்‌ கோபிகளுடன்‌ விருந்தாவனத்தி லுலாவுகின்ரான்‌ என்‌ 
றது-ஹரியை, ௮௮ அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ உலாவுதலால்‌, இதனை— 
பட்டி மேய்ந்தோர்கா ரேறுபலசேவர்க்கோர்கழ்க்கன்றாய்‌ 
இட்டீறிட்டுவிளையாடியிங்கேபோதக்கண்டீரே 
இட்டமானபசுக்களையிணி துமறித்‌ அுநீரூ ட்டி. 
விட்க்கொண்விளையாடவிருந்தாவனத்தேகண்டோமே”என்‌ 
னு நாலாயிரப்பிரபந்தத்தாலுணர்க. 
ஒருவன்‌ பூதங்களூடனே பிதிர்வனத்தில்‌ வசிக்கின்றானென்ற து- 
ஹரனை, அது அவ்வரன்‌ அவ்வண்ண மிருத்தலால்‌. ஹரன்‌ பூதங்க 
ரூடனே உலாவுவதைப்‌ பாரததூ லிவ்வண்ண மூரைக்கின்றது. 
அதிபயங்கரமான பூதங்களஞுடனே ஹரன்‌ எவ்விடத்திலுஞ்‌ சஞ்‌. 
சரிப்பதைப்பார்த்து அயன்வணங்கு, சுவாமி! தங்களுருவத்தைப்பார்க்க 


ட 


ஹ்ரிஹரதாரதம்மியம்‌. . ௩௨௩ 


அஞ்சுகின்றேன்‌. என்பொருட்டு பிதிர்வாசஞ்‌ செய்யவேண்டுமென 
அடிபணிந்து வேண்டிக்கொண்டனன்‌; அவன்‌ வேண்டுகோளுக்கரெ 
ங்கிய ஹரன்‌ அவ்வண்ணமே செய்தானென்பதாம்‌. காந்தமும்‌ ஹரி 
' பிரபேர்திராதிகளின்‌ மரணநாளிலுண்டாறெ மசானத்தில்‌ தானொரு 
வனே மிகுந்தவனாக நிற்றலால்‌ பிதிர்வனவாசியாவன்‌; அப்பொழு 
பாவகர்மயுக்தர்களும்‌ சிவத்துரோகிகளும்‌ பிசாசுகளாக : வவர்களுட 
னிருப்பானென்றும்‌ உரைக்கின்றது. இதனை-- 


௨-௦௨ ஒ00.ச£விறாஸெயதவறி_சாயவறிவ ர.ச£। 
மாஷா நகாற8யே 3ஹ%கெவலொஹ ரஷ 87_நஹூ। 
லா படட ஜெ 7-5 கிகா, ஜி! 
2 
ஓ ஓயா-காலஹிஸா வாற ஹஊகாகெவலணவஹ?। என்று ஸ்சா 
நீதமஹாபுராணத்தும்‌, 
“விரைசரோருகத்தனோர்நாள்விரிந்தபல்லுயிர்களெல்லாம்‌ 
கரையறமுடிக்குப்பூ தகணங்களைக்கண்டேயஞ்சி 
நிரைாபகெருணை மேனிநிமலனேபறத்தினூடுர்‌ 
தரைபமெயானத்தூடஞ்சரித்தெமையளிப்பாயென்றான்‌. 


அவ்வரமவனுக்கீந்தேயகிலத்‌ தமயானத் தூடுஞ்‌ 
செவ்வியினிருப்பனென்னை த்தெளிந்தவர்புனிதமாவ 
தவ்விடமென்பர்தேரு.ரசுசியென்றகல்வாரென்ரான்‌ 
கொவ்வைவாயணங்குமீளக்குறித்தொன்று விவக என்‌ 
று பாரதத்தும்‌ வருதலைக்கொண்ணெர்க, 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி விருந்தாவனத்திற்‌ கோபிகளோடுலாவினான்‌; ஹான்‌ பிதிர்‌ 
வனத்திற்‌ பூதங்களோடுலாவினானென்பசாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
- கோபிகளுடனுலாவுவதனிலும்‌ பூதங்களூடனுலாவுத லரிய காரிய 
_மாதலாலும்‌, அனைவரு மிறந்தவிடமே சுகொடாக ஹரன்‌ அவ்விடத்தி 


சப்‌ பபற 


௩௨௪ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


லிருக்கின்‌முனென்று சாத்திரங்கள்‌ கூறலால்‌, ஹரனிருப்புச்‌ சிறந்த: 
அம்‌; ஹரியிருப்புச்‌ தாழ்ந்ததுமாயிற்று. இதனால்‌ நாம்‌ இர்தவிஷயத்‌ 
இற்‌ முழ்வடைந்ச ஹரியை அப்பிரதானமாக அகற்றிச்‌ சிறந்த ஹா 
னைச்‌ சரணமாக அடைனெரோம்‌-— எ-று. (௭௭) 
௨வகொல-2௦ முய ரஹ வர ஹ.நி.த 
87 1ல-2௦ மகடகொ_ரட.திஹ.நி.த 5ட। 
கொவா_நயொறயிக ௨.௪) ந௩விஷவரலா 
வாச )௦ஷூர௩வஞ-௨உ588௦வயசானாரயா38! 
ஏகோபுஐங்காயதநேஸுப்‌ த ஹநித்யமந்யோபுஜங்ககடகோ௩ட 
திஹநித்யம்‌ | கோவாநயோரதிகஇத்ய திந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ரு 
கந்‌ துதமிமம்வயமாம்ரயா ம:॥ 
மோமீபெயர்ப்பு. 
அங்கு மரவ சயனத்திற்‌ ரொடர்க்தே யொருவன்‌ அவரவர்‌ 
தாங்கு கடக மாக்சகொண்டு தகுதி குறையாகச்‌ சண்ணுமைகள்‌ 
ஏங்க வொருவன்‌ னடனமதை யென்று மியற்றி யிலங்கவொன்்‌ 
ஈங்கின்‌ னவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


| பதப்போநள்‌. 
ஏக: ஒருவன்‌ 
புஜங்கசயநே சர்ப்பசயனத்தில்‌ 
இஹ இவ்விடத்தில்‌ 
நித்யம்‌ எப்பொழுதும்‌ 
சப்தி அங்குகின்றான்‌, 
அந்ய: இன்னொருவன்‌ ்‌ 
ங்ககடக: ங்ககடகத்தையுடையவனாி 
புஜ புஜ த்தையு ன 
இஹ இவ்விடத்தில்‌ 
நித்யம்‌ ்‌ எப்பொழுதும்‌ 


கடதி | நடிக்கிறான்‌; . 


» 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௩௨௫) 


| அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
i அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌ ? 
இதி , இதனை 
௮௩ந்தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ட ஸத்யம்‌ உண்மையை 
_ ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
. தமிமம்‌ அந்த இவனை 
- வயம்‌ தாங்கள்‌ 
அஸ்‌ ரயாம: ்‌ அஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமீப்பு. 


ஒருவன்‌ அரவசயனத்திற்‌ இடக்கின்றான்‌, மற்றொருவன்‌ அரவா 
 பரணத்தையுடையவனாக நடனஞ்செய்கின்றான்‌; இவர்களிற்‌ சிறந்த 
வன்‌ யாவன்‌? அவனை நீங்க ளூரைத்தால்‌, நாங்கள்‌ அந்த மஹாபுரு 
உனைச்‌ சரணமாக வடைகின்றோ ம்‌. 
2 விதப்பு. 
-. ஒருவன்‌ ௮அரவசயனத்திற்‌ நூங்குவோனென்றது - ஹரியை, 
இது அவ்வரி ௮வ்வண்ண மனந்தசயனனாக விருத்தலால்‌. இதனை 
££ சலசலோசனனனந்தசயனன்‌”” என்னும்‌ நிகண்டாலுணர்க. 
ஒருவனரவாபரணனாக நடிக்கன்றானென்ற து - ஹரனை, ௮௮௫ 
அவ்வ ரன்‌ அவ்வண்ணம்‌ தரித்து நடித்தலால்‌. இதனை 
I “£ பொங்கரவணிந்தமார் த்தி” என்றும்‌, 
ம அர்திவண்ணன்முக்கண்ணனழலாடிபாண்டரங்கன்‌' ்‌ ஏன்றும்‌ 
வரும்‌ நிகண்டாலுணர்க. 
்‌ ்‌ தாத்பரியம்‌. 
ஹரி அரவிற்தூங்குவோன்‌; ஹரன்‌ அரவகடகமணிர்‌ து நடிப்‌ 
- போனென்பதாம்‌ 


| ; 


௩௨௬ ஹரிஹரதரதம்மியம்‌. 
தாரதம்மியம்‌. 


பாம்பிற்‌ இடப்பவனிலும்‌ அப்பாம்பை யாபரணமாகக்கொண்டு 
ஈடிப்பவன்‌ சிறந்தவனாதலால்‌, நாங்கள்‌ இந்தவிஷயத்திற்‌ ருழ்வடை 
நத ஹரியை அப்பிரசானமாக அகற்றி, இதவிஷயத்திற்‌ இறந்த ஹர 
னைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. எ-று. (௭௮) 
வக ஜாத திஸக_கலொகவா_த-ா 
நா ஹுதா உ .ரமாவிஉ௫ஷி_ககவொகவா_த.3ா॥ 
கொவாஅயொரும க 2 ததத. வலா 
ஹச) ரவ ]2௦வயதாமரயா 8 
ஏகஸ்யஜாதஇதிஸந்ததலோகவார்த்தா நார்யஸ்யதா தரும விசா 
ஷிதலோகவார்ச்சா | கோவா£யோரதிகஇதச்ய சிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸ 
தீயம்ப்ருவந்‌துதமிமம்வயமா ஸ்ரயாம$॥ 
மோமீபேயர்ப்பு. 
தன்னும்‌ பிறவி யநேகமசைச்‌ தொக்கோ னென்னச்‌ சொலுநிக்தை 
தன்னை யொருவ னில்வுலகிற்‌ சார்ந்தா னொருவன்‌ தனிப்பிறவி . 
யென்னு மதனை யாராதா னென்ன வுரைக்கு மிசையுற்றான்‌ 
இன்னர்‌ தம்மிற்‌ இறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரியீ ரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போநள்‌. 
அயம்‌ ஒருவனுக்கு இவன்‌ 
ஜாத: பிறந்தவன்‌ 
இதி என்று 
ஸந்ததலோகவார்ச்தா எப்பொழுது முண்டான லோகநிர்சை 
(இருக்கின்றது) 
அந்யஸ்ய இன்னொருவனுக்கு 
தாத்ருஸவிதூ விதலோக அப்படிப்பட்ட அஷிக்கப்பட்ட 
வார்த்தா£அஸ்தி ' லோகநிந்தையான அ இல்லையே; 


௮ஈயோ? இவ்விருவருக்குள்‌ 


| 


ர 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௩௨௭ 


௮இ௧௦ சிறந்தவன்‌ 
4 கோவா யாவன்‌? 
இதி இதனை 
௮ந௫ர்இயா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
. தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
'அஸ்ரயாம: அஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
- போமிப்பு. 


டட பிறந்தவனென்னும்‌ உலோகநிந்தையை பன 
இன்னொருவன்‌ அப்படிப்பட்ட அபக்யாதி இல்லாதவன்‌; பெரியவர்‌ 
களே! இவ்விருவரி லெவன்‌ சிறந்தவன்‌? நீங்களூண்மையாக வுரைச்‌ 


தால்‌, நாங்களவனையே அடைக்கலமாக வடைஇன்றோம்‌. 


, விதப்பு. 
ஒருவன்‌ பிறந்தவன்‌ என்றுரைக்கும்‌ நிர்தையையுடையவனெ 
ன்றது - ஹரியை, இது அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ பிறந்திருத்தலால்‌. 
இதனை 
££ வண்ணமாடங்கள்குழ்திருக்கோட்டியூர்‌ 
கத வனழம்பிபிறந்தகாள்‌” என்னு நாலாயிரப்பிரபந்‌ 
தத்தாலுணர்க. 
ஒருவன்‌ அப்படிப்பட்ட அபக்க்யொ தியை அடையாதவனென்‌ 
றது - ஹரனை, அது அவ்வரன்‌ அவ்வாறு பிறவாமையால்‌, இதனை ' 
“பிச்சன்பிறப்பிலிபேர்நந்தியுர்‌தியின்மேலசைத்த 
கச்சனழகுசண்டாற்பின்னைக்கண்கொண்கொண்பசென்னே ?” 
என்னுர்‌ தமிழ்வேதத்தாலும்‌, 


௩௨௮ ஹரிஹர தா ரதம்மியம்‌. 


பணக ளஸடசொகெவொு; ஹவு)ஷஉம0ிவ? கி, ( 
லொவடெொமஃணாவாரொ.மஃணா.கீபதொ&க்ஷரொஹ்யய। & 


என்று சிவாரசன ஸம்வாதத்திலும்‌ வருதலைக்கொண்டுணர்க. 
I தாத்பரியம்‌. 
ஹரி பிறந்தவன்‌; ஹரன்‌ பிறவாதவன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
பிறந்தவனைவிடப்‌ பிறவா தவன்‌ சிறந்தவனாதலால்‌, நாங்கள்‌ பிற 
ந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக வகற்றி, பிறவாத ஹரனைச்‌ சரணமாக 


வடைகின்றோம்‌-— எ-று, (௭௯) 


னக ஹுுமெறொ ம வ_மிற ஹி தவமக 

கஸெஉஉளஹ தத யிக்ஷ்‌ திஸாஸெ_ந A 

கொவா யொ யிக௨ க 9 2ுவில வரலா 

ஹ.ஃ ஸராவஞ-சதிகவயதாரயா 8 

ஏகஸ்ஸுரைருபரெம்ஹறிதபங்சகார தஸ்மைததெளஸுதமதி 
கதிதிஸாம்பமந்ய:। கோவாநயோரதிகஇத்ய நசிர்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்ய 
ம்ப்ருவந்‌ ததமிமம்வயமா ம்ரயா ம:॥ 

மோமிபேயர்ப்பு. 
மாடம்‌ பொலியுஞ்‌ சுவணககர்‌ மருவும்‌ விபுதர்‌ குழுக்களுடன்‌ 
கூட வொருவ னருந்தவத்தைக்‌ குயிற்றி யிருந்தான்‌ குலவொருவன்‌ 
நீடன்‌ னவற்குச்‌ சாம்பனென நிலவு மகனை நினைந்தளித்தான்‌ 
ஈடன்‌ னவரிற்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ நிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போநள்‌. 
ஏக: ஒருவன்‌ 
ஸுுரை: தேவர்களாலே சூழப்பெற்றவனாய்‌ 


உபகாரம்‌ மலைச்சாரலில்‌ , 


* 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௩௨௯ 


தபஸை 
சகாரஹி செய்தானல்லவா, 
அந்ய: இன்னொருவன்‌ 
அதிகநிதி பூலோகத்தில்‌ 
ஸாம்பம்‌ ஸாம்பனென்ெ ' 
பிள்ளையை 
ததெளஹி கொடுத்தானல்லவர; 
அயோ: இவ்விருவரில்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌?. 
இதனை 
அநசிந்தயோ - ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ய்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயாம: அஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ தேவர்களுடன்‌ மலைச்சாரலில்‌ தவஞ்செய்தான்‌, .அவ்வ 
ண்ணஞ்‌ செய்தவனுக்கு இன்னொருவன்‌ சாம்பனென்னும்‌ மகனை 
யனித்தான்‌; இவ்விருவரிற்‌ பெரியவர்களே! எவன்‌ சிறந்தவன்‌? நீங்க 
'ரூரைத்தால்‌, நாங்கள்‌ அந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக அடைகின்‌ 
ரோம்‌. 

விதப்பு. 

ஒருவன்‌ விபுதர்களூவுடன்‌ மலைச்சாரலிற்‌ றவஞ்செய்தானென்‌ 
றது - ஹரியை, ௮௮ அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ தவஞ்‌ செய்திருத்த 
லால்‌. இதனை &ழ்வருஞ்‌ சரிதத்தாலுணர்க. 


- 


1 » » 


€ 


௧௩௦ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


ஒருவன்‌ அவ்வண்ணர்‌ தவஞ்செய்தவனுக்குச்‌ சாம்பனென்னும்‌ 
பிள்ளையை யளித்தானென்றது - ஹனை, அது அவ்வரன்‌ அவ்வண்‌ 


ணம்‌ அளித்தமைமால்‌. 

ஹரி கண்ணனாகவிருந்தநாளில்‌ அவனுக்கு பதினாயிரத்தொரு நூற்‌ 
றெட்டு மனைவியர்‌ இருந்தார்கள்‌; அவர்களுக்குட்‌ சாம்பவதி நீங்கலா 
கச்‌ ௪த்தியபாமை யுருக்குமணி முதலிய அனைவருக்கும்‌ ஒவ்வொருச்‌ 
தியம்‌ பத்‌ துப்பத்‌ அப்பிள்ளைகளை யுடையவர்களாயினார்கள்‌. இதனால்‌ 
கண்ணன்‌ நூற்றறுபத்சோராயிரச்தெண்ணூறு பிள்ளைகளையுடையவ 
னாகவிருந்கான்‌. இவ்வண்ணம்‌ லக்ஷக்கணக்கான பிள்ளைகளையுடைய 


வாயி த்துல உ... 


ஹரியின்‌ மனைவியரி லொருத்தியான சாம்பவி ஹரியை வணங்க, . 
நாதா! தங்கள்‌ மனைவியர்களான பதினா।றாயிரத்தெழு நூற்றேழு பெண்‌ 


கள்‌ என்னை மலடியென்றுரைக்குமாறு யான்‌ உயிர்வாழத்‌ தணியேன்‌ 
என்று கூறினாள்‌. உடனே ஹரி மானே! அஞ்சாதே நான்‌ உனக்குப்‌ 
புத்திரர்‌ பிறக்குமாறு செய்கன்றேனென்றுரைத்து மகரிஷியான உப 
மன்னியருடைய ஆசிரமத்திற்குச்சென்‌ றவரை வணங்க, என்மனைவி 
சாம்பவஇ பிள்ளைப்பேறின்றி வருந்துகன்றாள்‌. குருநாத! அவட்கும்‌ 
புதீதிரயாக்கிய முண்டாகுமாறு அருள்செய்யவேண்டுமென்‌ நுரைத்‌ 
தலும்‌, அம்முனிவன்‌ கண்ண! நீ சங்கானை நோக்கித்‌ தவஞ்செய்வையா 
கில்‌, நினக்கு மக்கட்பேறுண்டாகும்‌. அருந்தவஞ்‌ செய்யாதவர்கண்மு 


ன்‌ அவ்விறைவன்‌ வெளிப்படையாகத்‌ தோன்றானென்றுரைத்து அவ்‌ . 


வரிக்குப்‌ பாசுபத திகைஷ்செய்து பஞ்சா க்ூஷ்ரோபதேசஞசெய்தனன்‌ . 


உபதேசம்பெற்ற ஹரியும்‌ விபூதி ருத்ராக்ஷா£திகளா லலங்கரிக்கப்பட்‌ ' 


ட சரீரியாய்ச்‌ கைலைமலைச்சாரலி லருந்தவஞ்செய்தனன்‌. இவன்‌ தவ 
தீதுக்குகக்த ஹரன்‌ பார்வதிதேவி ஸ்கந்தன்‌ முதலானவர்களுடன்‌ 
ப்ரத்தியகூமாய்‌ நின்று, ஹரியே! நின்‌ தவத்தை மெச்சனேன்‌; நீ தவ 


த்தை நிறுத்து, நினக்கு வேண்டிய வரத்தைக்‌ கேள்‌ என்றலும்‌, ஹரி 
ஹரனது சாணகமலவங்களில்‌ சாஷ்டாங்கமாக வணங்கித்‌ துதித்து எம்‌ . 


பெருமானே! அடியேற்கு நின்றிருவடியை மறவாத வன்பும்‌ ஒரு 


பிள்ளையும்‌ வேண்டுமென்று வாய்புதைத்து நின்று கூறினான்‌; ஹர 


னும்‌ அவ்வண்ணமே வரமளித்தனன்‌. இதனை-- 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. .. ந௩க 


 வார்சடைகட்டிச்‌ அயமருங்கினிற்சனைசுற்றிக்‌ 
கார்கிறத்தண்ணல்செய்யுந்தவத்தினைக்கரு இிரோக்கி 
யேர்குடியிருந்துவீங்குமிளமுலைக்கவுரியோடும்‌ 
யொர்விடையிவர்ந்‌ துமுக்கட்புனிசன்முன்றோன்றினானே. 
அடுத்தடுத்தன்பினோடும்வணங்குமாய்‌ துளவினோனை 
யெடுத்திருகையானிவிவிழைந்ததென்னியம்புகென்னாக்‌ 
கடுத்திகழ்மிடற்றொன்கூறக்கண்ணன்வாய்புதைத்‌ தநின்மேல்‌ 
விடற்கருமன்பும்மற்றோர்‌சிறுவனும்வேண்டுமென்றான்‌. 
மழகதிர்ப்பரி தியேய்க்குங்கவுத்‌ துவங்கிடர்தமார்ப 
விழைவினீகேட்டவெல்லாம்விருப்பொமெளித்தோமென்னாக்‌ 
குழவிவெண்டிங்கட்கண்ணிமிலைச்சிெயகூத்சன்கூறக்‌ 
கழையிசைவடி த்தகண்ணன்கவுரிசாண்மலரிற்றாழ்ந்தான்‌'” என்‌ 
அவருங்‌ .கூர்மபுராணத்தாலுணர்க. 
தாத்பரியம்‌. . 
ஹரி ஹானைக்குறித்துத்‌ தவஞ்செய்தான்‌; ஹரன்‌ ஹரிக்கு வர 
மளித்தான்‌ என்பதாம்‌, ப 
. தர்ரதம்மியம்‌. 
அருந்தவஞ்‌ செய்பவனிலும்‌ அருந்தவஞ்‌ செய்பவனுக்கு வரங்‌ 
கொடுத்த பெ ருந்தகை சிறந்தவனாதலால்‌, நாங்கள்‌ ஹரியை இது 
விஷயத்தி லப்பிரசானமாக வகற்றி, இதுவிஷயத்திற்‌ செறெக்த ஹர 
னைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. எ-று. (௮௦) 
ழ்‌ ஹகஹுவாண ம.அிதெ.க, க௱௦வரணொர்‌.தி 
வாடெந ரக்$_ தா ஜயாய சசெவவாணடி! 
கொவா அயொ பிகஐ.த லிவா 
ஹத 3௦ வரவ-.288௦வயரானா யா 
ஏகஸ்துபாணகதிமேத்யகரம்வ்ருணோ.தி சாக்யோக்ஷித்புரஜயாய 
தமேவபாணம்‌ | கோவாநயோரதிக இத்யநூந்திய வ்ருத்தாஸ்ஸத்யம. 
_ ப்ருவந்துதமிமம்வயமாஞ்‌ரயா ம 


? » 


ட்ட 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


1௩௩௨௨ 


மோமீபேயர்ப்பு. 
சந்தக்‌ கரனேப்‌ பாணகம னத்தா லொருவன்‌ சாடினான்‌ 
அந்தக்‌ கரனை யழித்தானை யரிய வேதி யாக்கொண்டு 
இந்திப்‌ புரத்தை முன்னொருவன்‌ செகுத்தா னென்னுந்‌ இருமறைகள்‌ 
இந்தத்‌ தொழிலிற்‌ ெந்தவன்யா ரிசைத்தாற்பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போநள்‌. 

கப ஒருவனானால்‌ 
பாணகதிம்‌ பாணகமனத்தை 
ஏதய அடைந்து 
கரம்‌ கரனை 
வ்ருணோதி சேதிக்கிறான்‌, 
அக்ய: * இன்னொருவன்‌ 
பு ஜயாய புரஜயத்‌ இன்பொருட்டு 
தமேவ அவனையே 
பாணம்‌ அம்பாக 
அக்ஷிவச்‌ பிரயோதித்தான்‌; 
அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌! 
இதி இதனை 
அ.அசிந்தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
அஸ்ரயாம: ஆஸ்ரயிக்கன்றோம்‌. 

போமிப்பு. _- 


ஒருவன்‌ பாணகமனத்தால்‌ கானைக்‌ கொன்றான்‌, மற்றொருவன்‌ 
பரணகமனஞ்‌ செய்தவனையே பாணமாசக்கொண்? புரஜ.பமடைக்‌ 


( (. 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: ௩௩.௩ 


தான; பெரியவர்களே! இவ்விருவரித்‌ சிறந்தவன்‌ யாவன்‌? நீவிருண்‌ 
மையாகவுரைத்தால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக அடை 

கின்றோம்‌. 
, விதப்பு. 


ஒருவன்‌ பாணகமனச்சையடைந்து கரனை வதைத்தானென்ற து-. 
ஹரியை, ௮ அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ செய்திருத்தலால்‌. இது ஹரி 
யின்‌ இராமாவதாரத்தில்‌ கிகழ்ந்தத. இதனை-- 
££ அள்வலியுங்கரிவலியுமயவலியுந்தேர்வலியுமமராஞ்சுந்‌, தோள்‌ 
 வலியுந்தவவலியுந்தொற்றமுறக்கருதரும்போர்தொடுத்தபோதில்‌,வா 
ள்வலிசோளிராகவனும்வாங்கியவிற்பகழிகளான்மாற்றிவிட்டா, னாள்‌ 
I இண க அத்தி விர்தொலைங்தாச்ரவில்வதென்னே?” 
என்னும்‌ பாரதத்தாலுணர்க. 
ஒருவன்‌ அந்தக்‌ கரசங்காரனையே பாணமாகக்கொண்டு புரஜய 
மடைந்தானென்றது - ஹரனை, அது அவ்வான்‌ அவ்வண்ண மியற்றி 
_யிரு.த்தலால்‌. இதனை— 
6 தன்மனையிரதமாகத்தன்மகன்வலவனாகத்‌ 
தன்‌ மகன்பேரனோூதெனக்குமைத்துனன்காலாகத்‌ 
தன்‌ மலரணைநாணாகத்தானெடும்பகழியானான்‌ 
றன்மனமிடங்கொண்டுற்றசங்கரன்றனக்குமாயன்‌”” என்னுங்‌ 
கூவத்துப்புராணச்தாலுணர்க, 
தாத்பரியம்‌. 
. ஹரி பாணகமனத்தாற்‌ கரனை வதைத்தான்‌ ; ஹரன்‌ ஹரியையே 
'பாணமாகக்கொண்டு புரசயமுற்றான்‌ என்பதாம்‌, 
தாரகம்மியம்‌. 
தன்னதான ஒருபாணத்தாற்‌ பகைவனைக்‌ கொன்றவனிலும்‌, 
அந்தப்‌ பாணகமனஞ்‌ செய்தவனைப்‌ பாணமாகவுடையவன்‌ இறந்தவ 
தின்றான்‌. ஆதலால்‌ நாங்கள்‌ பாணகமனவிஷயத் திற்‌ ருழ்வடைந்த 
ஹரியை அப்பிரதானமாக வொதுக்க, பாணகமன்விஷயத்டி லுயர்‌ 
ந்த ஹரனை ஆஸ்ரயிக்கின்றோேம்‌. எ-று. (௧) 


ஆ - 


௩௩௫ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: 


வஹகஹூாரஹவி_ச ர8ணா௰8ஐ3வ.கீ-3 

ஹ 55 

வாந )ஹூஉாஹவி. ரஉலவி காவறீயாறு। 
கொவா_ஈநயொற்யிகல_த விஷ்வ லா 
ஹத 3 வரவ -௨598௦வயசாறரயா28! 


[ப 


ஏகஸ்ஸதாஸவித்ருமண்டலமத்யவர்த்தீசார்யஸ்ஸதாஸவித்ரு தந்த 
பிதாவரீயாந்‌। கோவாநயோரதிகஇ த்ய ிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ரு 
வந்துதமிமம்வயமாம்பரயா மீ6 ॥ 

மோழிபேயர்ப்பு. 

சந்தப்‌ பாறு மண்டலத்திற்‌ றவிரா தொருவன்‌ சார்க்துற்றான்‌ 
அந்தப்‌ பாது வெனுஞ்சிறந்‌ த வண்ண லெழில்கொ ளணிவாயிற்‌. 
றந்தத்‌ தன்மை யில்லாமற்‌ றகர்த்தா னொருவன்‌ ரூரணியில்‌ 
இந்தச்‌ சீரிற்‌ இறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ நிறைஞ்ச துமே. 


பதப்போநள்‌. 
ஏக; ஒருவன்‌ % 
ஸதா எப்பொழுதும்‌ ்‌ 
ஸவித்ருமண்டலமத்யவர்த்தீ-சூரியமண்டலநடுவில்‌ இருக்கிறவன்‌, ' 
அந்ய: இன்னொருவனானால்‌ 
ஸதா எப்பொழுதும்‌ 
ஸவித்ருதந்தபிதா சூரியனுடைய பல்லை 
வாயாம்‌ பேதிக்கிறஇனாலே சிறந்தவன்‌; 
அயோ? இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக௦ சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌ 1 
இதி இதனை 
வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ 
௮௫ தியா ஆலோசித்து 
ஸத்யம்‌ S$ உண்மையை 


ப்ருவந்து ்‌- சொல்லலாம்‌. 


ஹரிஹர.தாரதம்மியம்‌. ௩௩௫ 


தமிமம்‌ அந்த இவனை 

வயம்‌ - நாங்கள்‌ 

ஆங்ரயாம: ஆய்ரயிக்கன்றேம்‌. 
போமிப்பு. 


| ஒருவ னழயெ குரியமண்டலத்தி சில்‌ இன்னொருவ 
னந்தச்‌ சூரியனுடைய தந்தங்களைப்‌ பின்னஞ்செய்தவன்‌; பெரியவர்க 
ளே! இவர்களுக்குட்‌ சிறந்தவன்‌ யாவன்‌? அவனை நீங்களஞுண்மையாக 
வுரைத்தால்‌,காங்களந்தமஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக வடைஇன்றோம்‌. 
விதப்பு. 
ஒருவன்‌ குரியமண்டலத்தி லிருப்பவனென்ற த- உய்‌ அது 
அவ்வரி அவ்வண்ண மிருத்தலால்‌. இதனை-— 
“வளம்பொருந்‌ தும்வசுக்களிலக்கினி 
விளங்குநின்றவா தித்தரின்விட்ணெ 
தளங்கிரும்புனல்தோன்றிறையாகில்‌ 
உளரந்தவறிவுற்றவருளானாம்‌?” என்று பாகவதத்‌.அம்‌, மண்‌ 
டலப்பீரமாண உபநிடதத்திலும்‌ குரியமண்டலஷூர்த்தியான நாராய 
ணன்‌ யாக்யெ வல்கயனுக்கு யோகோபதேசஞ்‌ செய்தானென்றிருக்‌ 
| இன்றது. “ஸஹோவாசநாராயண? என்பனவா இகளாலும்‌ சூரியமண்‌ 
டலவா? ஹரியென்றதியப்படுகின்‌ ரான்‌. 
ஒருவன்‌ சூரியனுடைய பற்களை யுடைக்தவனென்றது-ஹரனை; 
அது அவ்வரன்‌ அவ்வண்ணஞ்‌ செய்தமையால்‌, 
ஹரனையன்றிப்‌ பரனை யுண்டாக்கக்கருதிய தக்கனென்பவன்‌ . 
செய்த யாகத்தி-லவிற்பாகத்திற்காக வந்திருந்த சூரியனுடைய பற்‌ 
களை ஹரனடித்துடைத்தனன்‌. இதனை-- 
££ சூரியனார்தொண்டைவாயிணிற்பற்களை 
வாரிநெரித்தவாறுந்தீபற 
-மயங்‌கற்றுவேள்வியென்றுந்திபற ? ஏன்று திரவிடவேத 
மேராத்தமையாலுணர்க, 


3 


௩௩.௭௬ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


தாத்பரியம்‌. 

ஹரி குரியமண்டலவாச; ஹரன்‌ சூரியனுடைய தந்தங்களை 

யுடைத்தவன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மியம்‌. 
குரியமண்டலவாசியினும்‌ சூரியனுடைய பற்களையுடைத்தவன்‌ 
வீரியத்திற்‌ சறந்தஉனாதலால்‌, நாங்கள்‌ சூரிய மண்டல வாசியான 
ஹரியை இங்கு அப்பிரதான மாக அகற்றி, சூரியனுடைய பற்களை 
யுடைத்த சறந்தஹரனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌.--௪-று.(௮௨) 


% 


ஹசுஹ-ரயவல திவரயி_கஹே_நா தாகூடெ 
கு வ 5 
ஹ ஈ8யவஉ.அிவரயி தஹை.நா ஜா! 

i ண வ்‌.” 
கொவா_நயொ௱யிக_க ஜின வரலா 
ஹத்‌ வேவ ை_ததி8௦வயரோஸா யா 
ஏகஸ்‌ துமாதவஇ தஇட்ரதித:ஸ்வநாம்நா ச்௨உந்யோஹ்யமாதவஇ தி 

ப்ரதித:ஸ்வநாம்நா | கோவாநயோரதிகஇத்யஅசிந்தியவ்ருத்‌ த்தாஸ்ஸத்‌ 
யம்ப்ருவந்துதமிமம்வயமாஸ்‌ரயாம3| 


மோமீபேயர்ப்பு. 
மன்னு மெழில்கொண்‌ மணிமோலி மருவு மொருவன்‌ மாதவனாம்ப்‌ 
பன்னு முரிமை தனையெய்திப்‌ பலரும்‌ புகழ விருக்கின்றான்‌ 
உன்னு மொருவ னுமாதவனென்‌ றுரைக்கு முபையா லுயர்வுற்றான்‌ 
என்னு மிவருட்‌ றந்த வன்யா ரிசைச்சாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு தமே. 


பதப்போநள்‌. 
ஏகஸ்து ஒருவனானால்‌ 
மாதவ: மாதவன்‌ 
இதி என்று 
ப்ரதஇித: பிரஸித்தியடைந்தவன்‌, 
அந்ய: ்‌ இன்னொருவன்‌ 


வு: உமாதவன்‌ 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌: ௩௩௧.௭ 
இதி என்று 


ஸ்வநாம்நா தன்‌ பெயரினாலே 
ப்ரதித: பீரஸித்தியடைந்தவன; 
அயோ; இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: ்‌ இறந்தவன்‌ 

கோவா யாவன்‌ 1 

இதி இதனை 3 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
அ.சிந்தியா ஆலோசித்து 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌, 
தமிமம்‌ - அந்த இவனை 

லயம்‌ நாங்கள்‌ 
 அங்ரயாம;3 ஆஸ்‌ரயிக்கின்‌ ரோம்‌. 

போமிப்பு. 


பெர்ன்‌ ஒருவன்‌ மாதவனென்‌ றழைக்கப்படுகின்றான்‌. 
. மற்றொருவ னுமாதவனென்று .அழைக்கப்படுகின்றான்‌ ; இவர்களுக்‌ 
-கட்சிறந்தவன்‌ யாவன்‌? அவனை நீங்களூரைத்தால்‌,நாங்களந்த மஹா 
தருவதை ச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌, 
ப விதப்பு. 
. மாதவனென்ற அ-ஹரியை, உமாதவனென்றது-ஹரனை, இவை 
இவர்க ள்வ்வண்ணமிருத்தலால்‌ வந்த பெயர்‌. 
தாத்பரியம்‌, . 
்‌ ஹரி மாதவன்‌; ஹரன்‌ உமாதவன்‌ என்பதாம்‌. : 
தாரதம்மீயம்‌. 
- மாதவனென்‌ றுரைப்பதினும்‌ உமாதவனென்றுரைப்பதி )ல்‌ ஒரெ 
முத்ததிகமாதலாலும்‌, அருத்தவிசேட மிருத்தலாலும்‌,நாம்‌ இதுவிஷ 
யத்திற்‌ ரூழ்ந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக அகற்றி, உயர்ந்த ஹரனைச்‌ 
சரணமாக அடைகின்றோம்‌. (௮௩) 


J டெ 
த 


தத்‌ 


௩௩௮  - ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 
மொவாலகெகெஹெ- ஹர ஹு கறாமெகெகொ 
கி காஓமகெஹெ ஹி] சஹுதிமவஸரொ 
கொவா_நயொ௱யிக௨_க வின வரலா 


ப 


அம்‌ oll 
ஹத வருவன- ௧88௦ யாய, யா3௦ 


கோபாலகைஸ்த்வஅஸ்ருதஸ்ஸுதராமிகைகோ திக்பாலகைஸ்‌ 
த்வஅஸ்ருதஸ்‌ அதிகம்பரோந்ய। கோவாநயோரதிகஇத்யசிந்தியவ்ரு. 
தீதாஸ்ஸத்யம்ப்ருவந்‌ து தமிமம்வயமாஸ்ரயா ம: 

மோமீபெயர்ப்பு. 

உலைக்‌ கூரைக்‌ குடில்கடொறு மாற்றுக்‌ இடக்கு முயர்வில்லாச்‌ 
சவலை யிடையர்‌ குழுவுடனே சார்ந்தா னொருவன்‌ றனியொருவன்‌ 
கவலை யின்றித்‌ திசைவிபுதர்‌ கஞல வமர்ந்தான்‌ கடலுலகி 
லிவர்க டம்மிற்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ பிம்‌. 


பதப்போநள்‌. 
ஏக: ஒருவன்‌ 
இஹ. இவ்விடத்தில்‌ 
கோபாலகைஸுதகராம்‌  இடையர்களால்‌ மிகவும்‌ 
அறுஸ்ருத: அஅசரிக்கப்பட்டவன்‌, 
திகம்பர திகம்பானாய 
அரந்யந்‌ அன்னியன்‌ 
திக்பாலகை: த திக்குப்பாலர்களாலே 
அஸ்த: அஅசரிக்கப்பட்டவன்‌; 
அநயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌? 
இதி இதனை 
அ.சிந்தியா ஆலோசித்து 


வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ . 


ஹரிஹர தாரதம்மியம: ௩௩௯ 


ஸத்யம்‌ உண்மையை 


_ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
_தமிமம்‌ .... அந்த இவனை 
வயம்‌ , நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயாம: அஸ்‌ ரயிக்கன்றோம்‌. 
போ மீட்பு. 


ஒருவன்‌ இடையர்களுடன்‌ மிகவுஞ்‌ சகவாசஞ்‌ செய்கின்றான்‌, 
இன்னொருவன்‌ இக்குப்பாலர்களுடனே சகவாசஞ்‌ செய்கின்றான்‌; . 
- பெரியவர்களே! இவ்விருவரிற்‌ சிற்‌ தவன்‌ யாவன்‌? இவனை நீங்களு 
. ரைத்தால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷனை ச சரணமாக அடைஇன்‌ ரோம்‌, 

விதப்பு. 
ஒருவனிடையர்களோடு சசவாசஞ்‌ செய்பவனென்ற து- னன்‌ 
. அது அவ்வரி அவ்வண்ணங்‌ கண்ணாவதாரத்திற்‌ செய்தமையால்‌. 
ஒருவன்‌ தஇிக்குப்பாலர்களுடனே சகவாசஞ்செய்கின்றானென்்‌ றது. 
. ஹரனை, அது அவ்வான்‌ ஈசான குபேராதிகளோடு சதா சகவாசஞ்‌ 
செய்தலால்‌. 
தாத்பரியம்‌. 

ஹரி இடையர்களுடைய ஸஹவாசமுள்ளவன்‌; ஹான்‌ திக்குப்‌ 

பாலகர்களின்‌ ஸஹவாசமுள்ளவன்‌ என்பதாம்‌, 


தாரதம்மீயம்‌. 

இக்குப்பாலர்களுக்கு இடையர்கள்‌ தாழ்ந்தவர்களாதலால்‌, தாழ்‌ 
ந்த சகவாசத்தையுடைய ஹரி உயர்ந்த சகவாசனான ஹரனுக்குத்‌ தா 
. ழ்ந்தவனாயினான்‌; ஆதலால்‌ நாங்கள்‌ இதுவிஷயத்திற்‌ ருழ்ந்த ஹரியை 
- அப்பிரதானமாக வொ துக்கி, உயர்ந்த ஹரனைச்‌ சரணமாச அடைக 
- ன்ரோம்‌.--எ-று. (௮௪) 
ஹகொ.மல_த ஷகதி.5_நவ. நீவ, 

82 மல. 0. கிலயஜாகால கட்டு! 


௩௪௦ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌- 


கொவாஃயொறயிக உத -சவிஷவரலா 
ஹெ வள 82௦வய8ாரரரயா 83! 
ஏகோகளச்யநுஇரந்நவநீ தமேவமக்யோகள த்‌ த்ய திபயங்கரகாளகூ 
டம்‌ | கோவாஈயோரதிகஇத்ய௫ிந்திய வ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்றாவந்துத 
மிமம்வயமாப்ரயா மூ | 
மோமிபேயர்ப்பு. 

திள்ளைமொழிகொளிடைமடவார்‌ இட்டிக்கடைகந்த இளர்வெண்ணெய்‌ 
தொள்ளை யுறுகா திடையணிந்த தோன்றி யசையத்‌ தொட்ணெட 
கள்ள னொருவன்‌ மற்றொருவன்‌ காளகூடங்‌ கலந்துண்டான்‌ 


எள்ளி விவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போநள்‌. 
ஏக: ஒருவன்‌ 
அஅதிநம்‌ பிர இதினழும்‌ 
நவநீதம்‌ வெண்ணெயை 
களதி பகதிக்கிறான்‌, 
அக்ய: இன்னொருவன்‌ 
அதிபயங்கரகாளகூடம்‌ மிகவும்‌ பயங்கரமான காளகூடவிஷத்தை 
ப்‌ பகதிக்கஞுன்‌; 
அயோ; இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌? 
இதி இதனை 
வ்ருத்சா பெரியவர்கள்‌ 
௮௫ இயா: ஆலோசித்து 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆங்ரயாம; ஆங்ரயிக்கின்றோம்‌, 


ஹரிஹாரதாரதம்மியம்‌, ௩௪௧ 


போமிீப்பு. 
ஒருவன்‌ கிளிமொழி மடவார்‌ இட்டிக்சகடைச்ச வளமுறுவெண்‌ 
ணையை வாரி யுண்கின்றான்‌, மற்றொருவன்‌ கொடிய காளகூடவிஷ 
ததை எடிச்தயின்றான்‌ ; பெரியவர்காள்‌! இன்ன விருவருட்‌ சிறந்தவன்‌ 
யாவன்‌? இவனை நீவீருண்மையாக வுரைத்தால்‌, நாங்களந்த மஹா 
புருஷனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. 
விதப்பு. 
ஒருவன்‌ வெண்ணெய்‌ உண்பவனென்ற அ - ஹரியை, அது அவ்‌" 
வரி சண்வைதாரத்தி லவ்வண்ணம்‌ வெண்ணெய்‌ அயின்றமையால்‌. 
... ஒருவன்‌ காளகூடவிஷ மயின்றானென்றது-ஹரனை, அத அவ்‌ 
வரன்பாற்‌ கடலிற்‌ பிறந்த விடத்தை யுண்டமையால்‌. 


தாத்பரியம்‌. 


ஹரி வெண்ணெய்‌ உண்போன்‌; ஹரன்‌ காளகூட விஷம்‌ உண்‌ 
- போன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
வெண்ணெய்‌ உண்டு வாழ்பவனிலும்‌ விடமுண்டு வாழ்பவன்‌ சிற 
க்தவனாதலால்‌, நாங்கள்‌ சாமான்யமானவர்களாலும்‌ உண்ணக்கூடிய 
வெண்ணெயையுண்ட திருமாலை யப்பிரதானமாக வகற்றிப்‌ பிறரால்‌ 
உண்ணமுடியாத காளகூட விஷமுண்ட ஹரனைச்‌ சரணமாக அடை 
கின்றோம்‌. எ-று. (௮௫) 
3 ஹகஹுஃபெெடு நிவயெ5-1ஒயிவ ந 
கூ_ந 3ஹசவேகடயியா௱யிணகாற! 
கொவாஃயொர யிக ௨.௧). ந௩விஷவரலா 
ஹ.க)௦ஸ ராவஞ-ததி3டவயதாறுரயா8 
ஏகஸ்‌ அமைலநிசயைர்‌ ஜல திம்பபர்தத்வந்யஸ்‌ தமேவஜல திம்மர தி 
ஞ்சகார | கோவாநயோரதிகஇத்யநசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவர்‌ 
- துதமிமம்‌உயமாஸ்ரயாம?| ” 
ந 


௩௪௨ ஹரிஹரதாரதம்மீயம்‌: 


மோமீபேயர்ப்பு. 
குன்றுங்‌ இரிய மரநிரையுங்‌ கூட்டி யொருவன்‌ குரைகடவி 
லன்று சேது வென்றொன்றை யமைத்தா னம்ம வதுநிற்கத்‌: 
அன்றுங்‌ கடலைத்‌ தாணியெனச்‌ சோரா தொருவன்‌ றொகுத்திட்டான்‌ 
இன்றின்‌ னவருட்‌ ெந்தவன்யா ரிசைக்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போநன்‌. 

ஏகஸ்த ஒருவனானால்‌ 
“ஸைலநிசயை: மலைகளினுடைய கூட்டங்களாலே 
ஜலதிம்‌ கடலை } 
பபந்த கட்டினான்‌, 

அரய;:து மற்றொருவனானால்‌ 
தமேவஜல திம்‌ அக்கடலையே ட 
ஸ.ரதஇம்‌” அம்புக்கூடாக 

சகார செய்தான்‌; 

அயோ; இவ்விருவருக்குள்‌ 

அதிக: சிறந்தவன்‌ 

கோவா யாவன்‌? பட்ட 

இதனை 

௮ நஐூந்தியா ஆலோசித்து 

வ்ருத்தா: பெரியவாகள்‌ 

ஸத்யம்‌ உண்மையை 

ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 

தமிமம்‌ அந்த இவனை 

வயம்‌ காங்கள்‌ 

ஆஸ்ரயாம: ஆஸ்‌ ரயிக்கின்றோம்‌. 

போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ கடலில்‌ மலைகளாலே அணைகட்டினான, மற்றொருவன்‌ 
கடலை யம்பு்கூடாகக்கொண்டான்‌; இவ்விருவரில்‌ எவன்‌ சிறந்த 
வன்‌? நீங்களுண்மையாக வுரைத்தால்‌, நாங்களந்த மஹாபுரு உனைச்‌ 

சாணமாக வடைனெரோம்‌. 
{ 


{ 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௩௨௪௩. 
விதப்பு. 


கடலை மலைகளா லணைகட்டினவன்‌ ஹரி, கடலை யம்புக்கூடாக 
கக்கொண்டவன்‌ ஹான்‌. 
, தாத்பரியம்‌. 


ஹரி கடலை மலைகளாற்‌ கட்டினோன்‌; ஹான்‌ கடலை அம்புக்கூ 
_ டாகக்கொண்டோன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌, 
கடலை யணையாகச்செய்வதிலும்‌ கடலை யம்பறாத்‌. தாணியாக்குதல்‌ 
அரிய காரியம்‌. ஆதாலால்‌ இதுவிஷயக்திற்‌ ரூழ்வடைர்த ஹரியை 
நாங்க எப்பிரதானமாக அகற்றி, உயர்ந்த ஹரனைச்‌ சரணமாக அடை 
கின்றோம்‌. எ-று. (௮௬) 
ஹகொவிவெமஹா யஒஹஸ்லிலானாராலெ. 
ஹ ெராஉயள திரவ மமாவெடிவதடாயாடி। 
கொவாமஃயொர யிக உத) விரலா 
வடக வெருவ கதி2௦வயதாமம ர யாய 
ஏகோலிவேமஸ;ரயூஸ்லிலாந்தராளேஹ்யர்யோததெளத்ரிபதகா 
ம்கடவஜ்ஜடாயாம்‌ கோவாநயோரதிகஇத்ய நசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்ய 
ம்ப்ர௬ுவர்‌ துதமிமம்வயமாஸ்ரயா ம: 
மோமீபெயர்ப்பு. 
வரையுங்‌ கரியு மிழுத்தேகும்‌ வலிய சரயு வரநஇயிற்‌ 
புரையொன்‌ றின்றி யேயொருவன்‌ புகுந்த னென்ப புகலொருவன்‌ 
குரைகொள்கங்கைதனைச்‌்சடையிற்கொண்டானென்னக்குலமறைகள்‌ 
இரையு மிவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமி ரிறைஞ்சுதுமே. 
பதப்போநனள்‌. 
ஏக; ஒருவன்‌ 
-ஸரயூஸலிலாக்தராளே சரயூ£தியினுடைய நீரின்‌ நடுவில்‌ 
விவேஸ ஹி , பிரவேரித்தானல்லவா, 


6. 


௩௪௪ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌; 


அந்ய: இன்னொருவன்‌ 
ஜடாயாம்‌ ஜடையில்‌ 
தீரிபதகாம்‌ கங்கையை 
கடவச்‌ குடத்தைப்போல i 
ததெள , தரித்திருக்கின்றான்‌; | 
அநயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌ ? 
இதி இதனை 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
அசிந்தியா ஆலோசித்து 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ ்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயாம: ஆஸ்‌ ரயிக்கின்றோம்‌. 
போழிப்பு. 


ஒருவன்‌ சரயுகதியில்‌ மூழ்கனொன்‌, மற்றொருவன்‌ கங்கையைத்‌ 
தலையில்‌ வைத்தான்‌; இவர்களுட்‌ சறந்தவனை நீங்களூரைத்தால்‌, நா 
ங்களர்த மஹாபுருஷனைக்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. 

விதப்பு. 

ஒருவன்‌ சரயுநஇயில்‌ மூழ்கனானென்றது - ஹரியை, அ௮ அவ்‌ 
வரி அவ்வண்ணம்‌ ஞூழ்கினமையால்‌, ஹரி:இராமனாகவிருக்.து வைகு. 
ந்தம்போகுநாளில்‌, அயோத்தியி னருகிலுள்ள சரயுவின்மாமுக விண்‌ 
ணுலகடைந்தான்‌. இதனை-- 


6 தடமலிசரயுத்தண்றையிற்றாழ்புனல்‌ ல 
அடியுறச்செல்வுறச்செல்வுழியலரினான்முகன்‌ 
மிடன்மிகுசணக்கிலாவிம்பவூர்‌ திக 
ரூடனணிவ। னகத்துச்‌சிதோன்றினான்‌ ?” என்றுவரும்‌ இரா 

மாயணத்தாலுணாக, ‘ 
\ 


» 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௩௪௫ 


ஒருவன்‌ கங்கையைச்‌ சடையில்‌ அணிந்திருக்கின்றானென்ற 3. 
ஹரனை; ௮௮ அவ்வரன்‌ அவ்வண்ணம்‌ அணிந்திருத்தலால்‌. இதனை— 
: கங்கையைச்‌ சடையில்‌ வைத்தாய்‌ ?? என்னும்‌ தமிழ்வேதத்தா 
லுணர்க. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரன்‌ கங்காதரன்‌; ஹரி சரயுவின்‌ மூழ்கினோன்‌ என்பதாம்‌. 


தாரதம்மீயம்‌. 


சரயுவினும்‌ கங்கை சறந்ததாதலால்‌,கங்காசம்பச்தமுள்ள ஹரன்‌ 
இறந்தவனும்‌,சரயுசம்பந்தியான ஹரி தாழ்ந்தவனுமாகின்றார்கள்‌. இத 
னால்‌ நாங்கள்‌ சறப்பிலா ஹரியை அப்பிரதானமாக அகற்றிச்‌ சிறந்த 
ஹானைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌.--ஏ-று., (௫௪) 
வ 
வர்ல ட ய்‌ கூ 
8 )ஹாஇவ8யிமவு அவ ரகூிககட। 
. கொவாஃயொறய௰யிக ஐச )_ந௩விஷவரலா 
. =e தவ oll 
ஹர வ 8 8௦வய8ரரரரயா8௦ 


ஏகஸ்யளுபமதிகச்ச இதாமஸத்வமர்யஸ்வரூ பமதிகச்ச நிஸா ச்விக 
த்வம்‌ | கோவாநயோரதிகஇச்ய அசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ராவர்‌ து த 
மிமம்வயமாஞ்ரயாம: . 
| மோமிபெயர்ப்பு. 
தூங்கு மியலை மிசவுடைய தொன்மைத்‌ தமசாந்‌ தூ்க்குணத்தைத்‌ 
தாங்கி யொருவன்‌ விளங்கினான்‌ தரணி தன்னிற்‌ சத்துவத்தை 
நீங்க லின்றி யேயொருவ னிசமா யடைந்து நிலவுற்றான்‌ 
ஈங்கன்‌ னவருட்‌ சறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போநள்‌. 
ஏகஸ்ய . ஒருவனுடைய 
ரூபம்‌ ரூபமான து : 


- தாமஸத்வம்‌ தாமஸத்தன்மையை 


ட்டி 


ச 


ஹரிஹாரதாரதம்மியம்‌: 


௩௪௬ 
அதிகச்சதி அடையும்‌, 
அக்யஸ்ய இன்னொருவனுடைய 
ரூபம்‌ ரூபமான த 
ஸாத்விகத்வம்‌ சாத்துவிகத்தன்மையை ஸ்‌ 
அதிகச்சதி அடைகின்ற த; 
அநயோ: இவ்விருவரில்‌ 
அச: இறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன! 
இதி இதனை 
அ.சிந்தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா; பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயாம: அஙய்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிப்பு. ப 


ஒருவன்‌ தாமசகுணத்தை யடைந்தவன்‌, இன்னொருவன்‌ சத்து 


வகுணத்தன்மையை யுடையவன்‌; இன்னவரிற்‌ இறந்தவன்‌ யாவன்‌! 
பெரியவர்களே! நீங்களுண்மையாக வுரைத்தால்‌, நாங்களந்த மஹா 


புருஷனைச்‌ சரணமாக அடைசமேறோம்‌. 
விதப்பு. 


ஒருவன்‌ தாமசத்தன்மையை யடைந்தவனென்றது - ஹரியை, 
அது அவ்வரி அவ்வண்ணர்‌ தாமசகுணாதிக்கமே யுடையவனாக விருத்‌ 
தால்‌. இதனை 

ஹரிக்கு நித்திரையிற்‌ பிரிபமிருத்தலாலும்‌, கறுத்திருத்தலா 
லும்‌, அரவிற்‌ இடதீதலாலும்‌, தயிர்முதலிய தமோகுணவஸ்துக்களை 
விரும்புதலாலும்‌ தாமசகுணனைன்றுணர்க. 


ஹரிஹ ரதாரதம்மியம்‌. ௩௪௭ 
| ஒருவன்‌ சத்துவகுணனென்றது-ஹரனை, ௮.௮ அவ்வர னவ்வண்‌ 
 ணஞ்‌ சத்துவகுண மேலிட்ட வனாகவிருத்தலால்‌. இதனை-- 


வெண்ணிறம்‌ படைத்திருத்தலாலும்‌, ஞானாசாரியனாக விருத்த 
லாலும்‌, வெள்ளிய மலையிலிருத்தலாலும்‌ சத்‌ தவகுணாதிக்யனென்று 


ணர்க. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி தமோகுணாதிக்கன்‌; ஹரன்‌ சத்‌ துவகுணாஇக்கன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 


தாமசகுணத்தை விரும்புவோனும்‌, சத்துவகுணத்தை வெறுப்ப 
வனும்‌ சாமான்யனிலுமிரான்‌. ஆதலால்‌ நாங்கள்‌ தாமசகுணனான 
ஹரியை யப்பிரதானமானவனாக வகற்றிச்‌ சத்துவகுணனான ,ஹரனைச்‌ 
சரணமாக அடைகின்றோம்‌ எ-று. (௮௮) 
நீலொவிநீலய8-நாஜல8 மமா க; 
ஸருலெராவிம௦-ல, ததி ) தஉநீ கொ 123 
கொவாஃயொறயிகஉக 3 ந. விஷ வலா 


ஹத 1 ல அல்‌ ௪8 ஐவ யாம யாய! 


ீலோபிநீலயமுகாஜலமக்ககாத்ரஸ்று-ஈப்ரோபிர-ஈப்ர தர இவ்ய 
அநீதரோர்ய।| கோவாநயோரதிக இத்ய நசிர்தியவ்குததாஸ்ஸத்யம்ப்ரு 
ட்‌ வந்து தமிமம்வயமாஸ்‌ ரயா ம: ॥ 
மோமீபெயர்ப்பு. 

கோலக்‌ கரிய காசாவின்‌ கலா மலர்போ னிறத்தொருவன்‌ 
சாலக்‌ களிக்தி ரீரினிடைத்‌ தாழ்ந்தா னொருவன்‌ றணிவெண்மை 
.. மேலுற்‌ றுயர்ந்த கங்கைதனை மிளிரச்‌ சடையி னுட்கொண்டான்‌ 
ஏல விவருட்‌ சிறந்தவன்மா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 
இ பதப்போநள்‌. 
i ஏக; ஒருவன்‌ A 

கீலோபி மீலகிறமானவனாக விருந்தபோதிலும்‌ 
த. 
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௩௪௮ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


நீலயமுநாஜலமக்ககாத்ர: 


அந்ய: 


சுப்ரதரதவ்ய துநீ துர; 


அநயோ? 
அதிக: 
கோவா 

இதி 
அத்தியா 
வ்ருத்தா: ; 
ஸத்யம்‌ 
ப்ருவந்து 
தமிமம்‌ 
வயம்‌ 


ஆஸ்‌ரயாம: 


 ீலநிறமான யமுனாஜலத்திலே முழு 


( ன காத்திரத்தையடையவன்‌, 


இன்னொவன்‌ 


லும்‌ மிகவும்‌ வெண்மையான தேவ 


“ஓம்‌. மீனம்‌ மெஸ்‌ விருந்தபோதி 


கங்கையாகிற சுமையையடையவன்‌$; 


இவ்விரு 


ஆலோசித்து 
பெரியவர்கள்‌ 
உண்மையை 
சொல்லலாம்‌. 
அந்த இவனை 
நாங்கள்‌ 


ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ அழயெ காயாமலர்போன்ற கருநிறமுள்ளவனாகவிரும்‌ . 
தம்‌ கரிய நிறமான யமுனையாற்றின்‌ கூழ்நிக்கிடக்கன்றான்‌, மற்றொ 
ருவன்‌ வெண்ணிறமுடையவனாக விருந்தும்‌ மிகவும்‌ வெண்மையான 


தேவகங்கையைச்‌ சுமந்துகொண்டிருக்கின்றான்‌; இவ்விருவருக்குள்‌ , 


பெரியவர்களே! இறந்தவன்‌ யாவன்‌? நீங்களூரைத்தால்‌, நாங்களரந்த 


மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக வடைகஇின்றோம்‌. 


விதப்பு. 


கயை இண்டு பணயக்‌; 


கறுப்பாகவும்‌ வெளுப்பா கவும்‌ இருக்கின்றார்கள்‌ என்றும்‌, யமு: 


னையையும்‌ கங்கையையும்‌ உடையவர்களாக விருக்கன்றார்களென்‌ 
அம்‌ உரைத்தது- ஹரி ஹரர்களை, அது௮அவர்களவ்வண்ணமிருக்தலால்‌... , 


(2 


=} 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌, ௩௨௪௯ 


தாத்பரியம்‌. 
ஹரி கரியனும்‌, யமுனாசம்பந்தமானவனும்‌ ; ஹரன்‌ வெண்மை 
யானவனும்‌, கங்காசம்பந்தமானவனும்‌ ஆக இருக்கின்றார்கள்‌ என்‌ 
பதாம்‌. ; ்‌ 
்‌ தாரதம்மீயம்‌. 
யமுனையினும்‌ கங்கை சிறந்தகாகலானும்‌, கறுப்பினும்‌ வெளுப்‌ 
புச்‌ சிறந்ததாகலானும்‌; இதவிஷயத்தில்‌ ஹரணிலும்‌ ஹரி தாழ்ந்தவ 
னேயாம்‌. நாங்கள்‌ தாழ்ந்த ஹரியை அப்பிரசானமாக அகற்றி, உயர்ந்த 
. ஹரனைச்‌ சரணமாக வடைஇன்றோம்‌.--எ-று., (௮௯) 
ஹகொவாராஹ_த_நஃதெ_த | ஜஃவ௦லிலெவ 
ஹெ ரஹஃவவ-பமஜயாயா௰ண்காா। 
கொவா_௩யொ௱ற ம$ிகஐத நஜி வ லா 
ஹத ௦ வூ௩வ தக 8௦வயோறா, யா88॥ 
ஏகோவராஹ த.நமேத்யபுவம்லிலேகஹ்யக்யோபுவம்புரஜாயாய 
ரதஞ்சகார। கோவாநயோரதிகஇ தயநு௫ிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்‌௬.வ௩ 
அதமிமம்வயமா பு ரயாம3॥ 
மோமீபெயர்ப்பு. 
பி யுருவந்‌ தனையடைந்திவ்‌ வையந்‌ தன்னை முனமொருவன்‌ 


ஒன்றி யெழுது மியல்புற்று னொருவன்‌ பு. ரங்க ளொெபாருங்கால்‌ 
வென்றி யுறுநல்‌ விரசமென வியன்பார்‌ கொண்டு விளங்கினான்‌ 


, இன்றின்‌ னவரிற்‌ வு ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே. 


பதப்போநள்‌. 
எக: ஒருவன்‌ 
வராகதறும்‌ பன்றி உடலை 
புவம்‌ உலகத்தை 


லிலேகஹி எழு தினனன்றோே, 


௩௫௦ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


அந்ய: இன்னொருவன்‌ 
புரஜயாய இரிபுரஜயத்கின்பொருட்டு 
புவம்‌ பூமியை 
ரதம்சகாரஹி ச இரதமாகச்செய்‌ தானவ 
அயோ: ்‌ இவ்விருவரில்‌ ட்‌ 
அதக: சிறந்தவன்‌ ட 
கோவா யாவன்‌? . 
இதி இ.தனை 
அஅசிந்தியா அலோசித்து 
வ்ரு தீ தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
* தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆய்ரயாமஃ அங்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ பன்றியுருவடைந்து பூமியை எழுதினான்‌, மற்றொருவன்‌ 
புரதகனகாலத்திற்‌ பூமியை இரதமாகக்கொண்டான்‌; இவர்களுட்‌ 
இறந்தவனைப்‌ பெரியவர்களே நீங்களூரைத்தால்‌, நாங்களந்த மஹா 
புருஷனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. 


விதப்பு, 

பன்றியுடலெடுத் அப்‌ பூமியை யெழுதினானென்றது-ஹரியை, 

புரசயத்தின்பொருட்டு பூமியை இரதமாகக்கொண்டானென்றது - 

ஹானை, ௮௮ அவ்வர னவ்வண்ணம்‌ செய்தலால்‌. 

| தாத்பரியம்‌. 

ஹரி பூமியைப்‌ பன்றியாடிக்‌ ளெறினான்‌ ; ஹரன்‌ இரதமாகக்‌ 

கொண்டான்‌ என்பதாம்‌. | 
தாரதம்மீயம்‌. 

பூமியை இருவரும்‌ உபயோகப்படுத்தினும்‌ ஹரி பன்றியுருவடை 
ந்து கொம்பாற்‌ ளெறினான்‌, ஹான்‌ இரகமாகக்கொண்டான்‌; இங்கு 
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னி 
» 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. ௩௫௧ 


| இந்த விஷயத்தில்‌ ஹரன்‌ செய்கை உயர்ந்ததும்‌, ஹரியின்‌ செய்கை 
 தாழந்ததுமாக இருத்தலால்‌; நாங்கள்‌ தாம்ந்த ஹரியை அப்பிரதான 
' மாக அகற்றி, உயர்ந்த ஹரனை அடைக்கலமாக அ௮அடைஇன்றோம்‌.(௯௦) 


கமலா நிஜவ௦9- நபயமாகரொல 

ge ந 
8 பகா வ_நி.தாஹட8ஜ மாட, | 
கொவா_ந௩நயொ௱யிக௯_த 3-5 விஷ வரலா 


வாக 3௦7 வகு தது 'வயதாஸு, யா83। 


ஏகஸபசலாந்நிஜவ தூகஸ்மமாகரோத்து மந்யஸ்சகாரவநிதாம்ஸ்பு 
டமர்த்தகாதீரே | கோவாநயோரதிகஇ த்ய நசிந்தெவ்ருத்தாஸ்ஸச்யம்‌. 
ப்ருவந்துதமிமம்வயமாங்ரயா ம:॥ 

மோமிபேயர்ப்பு. 

அலையு மியல்பு கொண்டவளாய்‌ யமர்ந்த மனைவி தனையொருவன்‌ 
நிலையின்‌ னிறுத்து மியல்பின்றி நின்று னொருவன்‌ கேரிழையை 
நலதன்‌ னுடலிற்‌ பாதியதா நல்கி யமர்ந்தான்‌ நானிலத்தில்‌ 
இலன்‌ னவருட்‌ நெந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்பொநள்‌. 
ஏக: ஒருவன்‌ 
சலாம்‌ சலிக்கிற 
நிஜவதாம்‌ தன்‌ மனைவியை 
_ ரோத்தும்‌ தகெறெதற்கு 
உ நமாபமாக சக்தியில்லாதவனானான்‌, 
 அர்த்தகாத்ரே பாதியுடம்பில்‌ 
வநிதாம்‌ பெண்ணை 
ஸ்புடம்‌ நன்றாக 
. சகார வைத்தான்‌; டி 
A அசகயோ:. அட இவ்விருவருக்குள்‌ 
்‌ 


» 


௬ 
ப 


௩௫௨ ஹரிஹாதரதம்மியம்‌. 


அதிக: சிறந்தவன்‌ 

கோவா யாவன்‌? 

இதி இதனை ்‌ 

அ நசிந்தியா ஆலோசித்து 

வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 

ஸத்யம்‌ உண்மையை 

ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 

தமிமம்‌ அந்த இவனை 

வயம்‌ நாங்கள்‌ 

ஆஸ்ரயாம: ஆஸ்‌. ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமீப்பு. 


ஒருவன்‌ சஞ்சலமான மனைவியை ஒருவிடத்தில்‌ நிறுத்துமாற்ற 
லற்றவனாக விருக்கின்றான்‌, மற்றொருவன்‌ தன்‌ மனைவியை பா தியட 
ம்பாகக்கொண்டிருக்கின்றான்‌; இவ்விருவரிற்‌ இறந்தவனை பெரியவர்‌ 
களே! நீங்களுரைத்தால்‌, நாங்களந்த மஹா புருஷனைச்‌ சரணமாக 
அடைகின்றோம்‌. 

விதப்பு. 
சஞ்சலமான மனைவியை யுடையவனென்றத-ஹரியை, மனைவி 
யைப்‌ பாதியடலி லுடையவனென்ற து - ஹரனை, ஹரியின்‌ மனைவி 
யான திருவொருவிடத்தி லிராளென்பது பிரசித்தம்‌, 
தாத்பரியம்‌. 

ஹரி சலனமான மனை வியையுடையவன்‌ ; க்‌ சலித்தலில்‌ 

லாத மனைவியையுடையவன்‌ என்பதாம்‌. ‘ 


தாரதம்மீயம்‌, 

- சலனமுள்ள மனைவியைச்‌ சலிக்காதிறாக்கச்‌ செய்யாதவனிலும்‌, 
சலனமற்ற மனைவியை ஒருபுறத்திலுடையவன்‌ சிறந்தவனாதலால்‌, 
நாங்கள்‌ இதுவிஷயத்திற்‌ ரேழ்வடைந்தஹரியை அப்பிரதானமாக ௮௧ 
ற்றி, உயர்ந்த ஹரனைச்‌ சரணமாக அடைன்றோம்‌ எ-று. ்‌ (௬௧) 


( 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௩. 


ஹ௯விஉஞி திமா ஒவவாஹ Wu 


ல்‌ 
ட்‌ 


விபர விழு கார பி தா நி। 

கொவாமயெரயிகஉக வ்‌ பிது க்கக்‌ 

வடம ஸை வித த8800 | யப, யா 8௦ 

ஏகம்வதந்திநிகமாந்தவசா ம்ஸ்ய மம்‌ விஸ்வஸ்யவிஸ்வமிதரந்து 
வதந்கிதாகி கோவாநயோரதிகஇத்ய 95 தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவ 
ந்‌ துதமிமம்வயமாம்ரயா ம:॥ 
மோழிபேயர் ப்பு. 

அழியா நிகமாச்‌ தத்துறுநல்‌ லரிய மொழிக எளலைத்திற்‌ 
கொழியா வீச னாவொருவ னுற்றா னென்னு மொருவனையோ 
மொழியா நிற்கும்‌ விசுவனென முறையே முதன்மை யென்னுமதில்‌ 
இழியா விவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே, 


9 


பதப்போதள்‌. 
ஏகம்‌: ஒருத்தனை 
நிமாந்தவசாம்ஸி வேதாந்தவாக்கியங்கள்‌ 
விஸ்வஸ்ய உலகத்திற்கு 
அதம்‌ பிரபுவாக 
வதந்தி சொல்லுகிறஅகளோ, 
இதரந்து மற்றொருவனையானால்‌ 
தாநி அந்த வாக்கியங்கள்‌ 
,விங்வம்வதந்தி விசுவம்‌ என்று கூறுன்றன; 
அயோ: இவ்விருவரில்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌? 
இதி இதனை 
.அநுசிந்தியா ... ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா; பெரியவர்கள்‌ ட்ட 


உட 
9 


ப்‌ 


௩௫ .. ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌- 


ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயாம: ஆய்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிீப்பு. 


பெரியவர்களே! ஒருவனை வேதாந்தவாக்கியங்கள்‌ உலகத்திற்‌ 

குப்‌ பிரபுவாகச்‌ சொல்லுகிறதுகளோ, மற்றொருவனை அதேவேதாந்த 

வாக்கியங்கள்‌ விசுவனென்றுரைக்கின்றன. இவர்‌ இருவரி லெவர்‌ 

சிறந்தவர்‌! நீங்களூரைத்தால்‌, நாங்கள்‌ அந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரண . 
மாக தட்‌ A 

ச  விதப்பு. 
க பிரபு என்ற து-ஹரனை, உலகமென்றது-ஹரியை. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி உலகமாக இருப்பவன்‌; ஹரன்‌ உலகா திபனாக இருப்பவன்‌. 
தர்ரதம்மியம்‌. 

உலகமாயிருப்பவனிலும்‌ உலகா திடனாக இருப்பவன்‌ சிறந்தவன்‌ 

ஆதலால்‌, நாங்கள்‌ இதவிஷயத்தில்‌ தாழ்ந்த ஹரியை அப்பிரதான 

மாக அகத்திக்‌ சிறந்த ஹரனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. எ-று. 

ஹிக௯௦யஜ-பம அர மெஷலலாவஷீ நா 


ர்‌ 
கா.சாரரோவஹககொழி.நிவிஷ 8௮ 61 
கொ வா£யொறயிகஉ.க ) 5--விஷ 29 யலா 
வாட )0 வரவ ௧8 8௦வயதாுர யா 
ஏகம்யஜு5ஸ்ர ரு திரமேஷபலாவளிீநரந்தாதாரமாஹபலகோடி 


நிவிஷ்டமக்யம்‌ | தோச த்‌ ததத த ர 
ப்ருவந்‌ து. தமிமம்வயமாஸ்ரயா ம$4 


(ம 


» 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. ௩௫௫ 
மோமீபேயர்ப்பு. 


சீர்கொ ளிரண்டா மறையொருவன்‌ செறிந்த சகல பலன்களையும்‌. 
பேர்கொள்‌ கருணை யுடனல்திப்‌ பிறங்கு மென்னும்‌ பிறனொருவன்‌ 
நார்கொ ளன்பர்க்‌ கரேகபல நல்கு மென்னு நானிலத்தி 


'லேர்கொ ளிவருட்‌ நெந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரியமீரிறைஞ்சு துமே. 


த 


ஏக; 
 யஜுஸ்பைருதி: 
-அபோ௨பலாவளீநாம்‌ 
தாதாரம்‌ 
அரந்யம்‌ 
பலகோடிநிவிஷ்டம்‌ 
ஆஹ: 
அயோ; 
அதிக 
கோவா 
இதி 
வ்ருத்தா? 
அநுடிந்தியா 
ஸத்யம்‌ 
ய்ருவந்து 
தமிமம்‌ 
வயம்‌ 


அய்ரயாம; 


பதப்போநள்‌. 


ஒருவனை 

எசுர்வேதம்‌ 

சமஸ்‌ தமான பலங்களூடைய சமுகங்களை 
கொடுக்கிறவனாக 

சொல்லுகிறது, ்‌ 
இன்னொருவனை ்‌ த்தவனாக 
பலங்களுடைய அநேகங்களிலே பிரவேஇ 
சொல்லுகிறது; 

இவ்விருவருக்குள்‌ 

சிறந்தவன்‌ * 
யாவன்‌. ! 

இதனை 

பெரியவர்கள்‌ 

ஆலோசித்து 

உண்மையை 

சொல்லலாம்‌. 

அந்த இவனை 

நாங்கள்‌ 

ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 

போமீப்பு. 


ஒருவனை எசுர்வேதமானது சமஸ்தமான பலங்களுடைய சமூ 
கங்களையுங்‌ கொடுக்கிறவனாக உரைக்கின்றது, மற்றொருவனை அநேக 


௩௫௭ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


பலங்களிலே பிரவேரித்தவனாக உராக்கின்றது; பெரியவர்களே! 
இவ்விருவரிற்‌ இறந்சவனை நீங்களூரைத்தால்‌, நாங்களந்த மஹாபுரு 
உனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. 

விதப்பு. 3 


ந்தி றற கித்‌ 


ஒருவனை எசுர்வேதமானது ஸமஸ்த பலன்களையு மளிப்பவனெ . 


ன்றுரைக்கின்றதென்ற து - ஹரனை, அது அவ்வர னவ்வண்ண மளித்‌ . 


தலால்‌. 
ஒருவன்‌ பலங்களூடைய அநேகங்களிலே பிரவே௫ச்சவனாக 


விருக்கன்றானென்ற அ-ஹரியை, ௮௮ அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ பிரவே { 


சிச்தலால்‌. 
ஓ -0 
தாத்பரியம்‌. 


ஹான்‌ எல்லாப்பலன்களையும்‌ அளிப்பவன்‌, ஹரி அந்தப்பலன்‌' 


களி லநேக கோடிகளை யடைந்தவன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
எல்லாப்பலன்சளையு மளிப்பவனில்‌ அநேக பலப்பிரவேசி தாழ்‌ 
நீதவனாதலால்‌, நாங்கள்‌ இர்சவிஷயச்இற்‌ ருழ்வடைந்க ஹரியை அப்‌ 
பிரதானமாக வகற்றிச்‌ இறந்த ஹரனைச்‌ சரணமாக வடைகின்றோம்‌. 
மரஹாமி_க௦பம்-ஜீவயகெகஉரணஹொ 
மகாவ வபா வாய ககஹ | 
கொவாஃயொறயிகஐ ஜின வரலா - 
ஹத ஹர ுவஞ்த்‌ 2௦வய8ரமுரயா8ல। 
க்ராஹாப்டிதம்பமிரர மமஜீவயதேகதாஸோகத்வாபர௦புரவரம்ஸ்வ' 
யமந்தகஸ்ய।| கோவா£யோரதிகஇச்ய அசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவ' 
மீதுதமிமம்வயமாஸ்ரயாம:। - 
மோமிபேயர்ப்பு. 
முன்ன மொருவ னெழிலன்பன்‌ முதலை யுண்ட மகவீந்தான்‌ 
பின்னை யொருவ னந்தகனூர்‌ பேணி யவனை வேண்டியே 
அன்னு முதலை யுண்டசெத்‌ அன்பை யொழித்தான்‌ அகளில்லா 
வின்னர்‌ தம்மிற்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ நிறைஞ்சு துமே, 


( 


ஏகதாஸ: 


கீராஹாப்மிதம்‌ முதலையினால்‌ பக்ஷிக்கப்பட்ட 
பாமிர்ாருமம்‌ , சிசுவை 
அஜீவயத்‌ பிழைப்பித்தான்‌, 
பர: இன்னொருவன்‌ 
ஸ்வயம்‌ தானே 
அரந்தகஸ்ய எமனுடைய 
புரவரம்‌ தகரசிரேஷ்டத்தை 
'கத்வா அடைந்த 
கீ. ராஹாபுமிதழ்‌ i மூதலையினாற்‌ பட்டிக்கப்பட்ட 
'ஸுமிற-ம்‌ இசுவை ்‌ 
அஜீவயத்‌ பிழைப்பித்தான்‌; 
அயோ; இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக; இறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌? & 
இதனை 
அஅசிந்தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
தையம உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆம்ரயாம: ஆபமரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


» 


 ஹரிஹரதார தம்மியம்‌: 


பதப்போநள்‌. 


ஒருவனுடைய தாசன்‌ 


௩௫ or 


ஒருவனுடைய தாசன்‌ முதலையுண்ட பிள்ளையை எழுப்பிக்கொ 


டித்தான்‌, மற்றொருவன்‌ முதலையுண்டபிள்ளையை எழுப்பும்பொருட்டு 
 எமலோகஞ்சென்று எமனைக்கேட்டு எழுப்புவித்தான்‌. இவர்களிற்‌ 
சிறந்தவன்‌ யாவன்‌? பெரியவர்களே! நீங்கள்‌ உண்மையாக வுரைத்‌ 
தால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. 

ய 


ச்‌ 


௩௫௮: ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌- 
விதப்பு. . 
ஒருவனுடைய தாஸன்‌ முதலையுண்டபிள்ளையை எழுப்பினனெ 
ன்றது - ஹரனுக்குத்‌ தாஸனான தம்பிரான்றோழனை. 
நிலமகளூடைய முககமலம்போல வலவளங்களு நிரம்பியது 


ப 


முநொடிய பொழில்புடைகுழ்ந்த நகொட்டி லுள்ள துமான கோவிலின்‌ 
மிக்க நாவலூரினில்‌ உடையவ னடிபணி சடையவனென்ன வுரைக்‌ 
கும்‌ அந்தணற்குரிய மனைவியும்‌, வசையறு ஞானிகள்‌ திசையெணித்‌ 
தசொழுஉம்‌,இசைஞானியென்னு மெழிலந்தணியும்‌ செய்த அரும்பெ . 
ருந்தவத்தில்‌ வரும்பொருளான நம்பியாரூர்‌, மணப்பருவமடைந்து 
கணிப்பருங்காக்ஷியிற்‌ ரூட்சியின்றி யானை மிஇவர்ந்து வானவர்‌ பழிச்ச 
ஈத்தூரும்‌ ஒயல்புடைசூழ்ந்த புச்தூருக்குட்சென்று சட்ங்கவியென்‌ 
னும்‌ சைவவேதியனீன்ற மடம்படுமான்விழி மாதர்வல்லியைக்‌ குடம்‌ 
படுகொங்கையச்‌ கோலக்கருங்குழலைத்‌ இருமணம்புரியுஞான்று தேவ 
சேவன்‌ஆ திநா தன்‌ சிதம்பரமதனிற்்‌ பதம்பெயர்த்தாடும்‌ சிவபெருமான்‌ 
காணல்போல்‌ நிறத்ததாய்க்‌ காணுறுகேசமும்‌, கோணன்‌ முஅகும்‌, 
குரைபெறவாயும்‌,திரைபெறு முடலும்‌ உடையராய்த்‌ தளர்ந்த ஈடை 
யுடன்‌ எழுந்தருளி,ஈம்பி! நம்மடிமையான நீ இம்மாதரி மணஞ்செய்‌ 
தல்‌ குணஞ்செய்தற்கேதுவன்றாம்‌. ஆதலால்‌ நீ ஈந்தஞ்‌ சொந்தமான: 
வேலைகளைச்‌ செய்யுமாறு வருதியெனக்‌ கழறிய விழிவறுமொழியைப்‌. 
பழியெனக்கருதி, அந்தணராவார்‌ அடிமையாதல்‌ குவலயவிருத்‌ 
தம்‌ நினக்கென்ன பித்துளதோ ! நீ யாவன்‌ 1 என்றாற்கு யாணின்‌ 
குலதெய்வம்‌, நின்‌ தந்‌ைதைநாட்டொட்டுக்‌ கொத்தடிமையாய்‌ முறி 
யெழுதி நெறியே யளித்திருக்கன்றனர்‌. வேண்டுமானால்‌ காண்டி. 
ஆண்டவரெழுதய வோலையை ஈண்டன்றெடுத்துக்காட்டிய முறி 
யைத்‌ தடுத்துப்‌ பிடுங்கி மறித்துக்‌ கிழித்துப்‌ பழித்தேசுதலும்‌, 
நின்னை விடேனென்‌ றன்னவன்‌ உடனே பெண்ணை புடைகுழ்ந்த 
வெண்ணையம்பதியை நண்ணி மண்ணிலுற்ற மறையோரின்‌ மிக்க 
வெண்ணை யர்தணீர்‌ இவனைப்‌ பாருங்கள்‌! எமக்கவனடிமை என்ற 
லும்‌, அவ்வருறைமறையோர்‌ பிறைமுடி' யண்ணலென்றுணராது 


{ 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௩௫௯ 


| 


| மறைவலீ ரந்தணர்‌ பிறர்க்கடிமையாதல்‌ யாண்டுங்‌ கேட்டிலேம்‌, நீவி 
சொன்ன புதுமை கூறுகின்றீர்‌ என்றனர்‌. என்றாற்கு முறையின்றே 
னும்‌ நிறைவேறிய வனுபவத்துடன்‌ நிற்பதனாலும்‌, இன்றிவன்‌ கிழி 
த்த வோலை காட்டோலையாக்கொண்டமையாலும்‌, மூலவோலை வே 
ரொன்றெம்மாட்டிருத்தலாலும்‌, இவனெம தடிமையென்றலே சாலு 
ம்‌; என்று மூலவோலை காட்டி உடன்படுத்தி நாமிர்‌ நெடிய மதில்குழ்‌ 
வெண்ணையில்‌ ற கூறி மறைந்ததைக்‌ கண்ட மறையவர்க 
ளும்‌ நம்பி யாரூரரும்‌ இன்றிங்குவந்‌ து அடிமையோலை காட்டி நம்மை 
யெல்லாம்‌ மெய்ப்பித்‌ தச்சென்ற மறைக்கழவோன்‌ “குன்றவில்வி 
மே” எனக்குறித்‌ துக்‌ கோவிலெய்தியவுடனே,கோடிகணகாசர்‌ புடை 
குழ வாறணி சடைமுடியண்ணல்‌ ஏறிவர்ந்தெய்‌ தி நம்பியாரூரனைப்‌ பா 
ர்த்து நின்னை யாமடிமையாகக்கொண்டோம்‌. இணி நீ யெமக்கே 
தொண்டுபுரியக்கடவை என்றுரைத்து, நீ நம்மைப்‌ பித்தனென்றமை 
யால்‌,பித்தனென்று துவக்க, ஈம்புகழ்‌ பாவொயென்று உரைத்து, நம்‌ 
பியாளூரரைத்‌ தம்மடிமையாக்‌கி, அவர்‌ திருவாய்மல்ர்ந்தருளிய “பித்‌ 
தாூவென்பது முதலிய பாமாலைகளை&. கோமான்‌ ஏற்றுச்சென்ற 
அன்றுமுதல்‌ நம்பியாரூரர்‌ பல சிவதலங்களிலுஞ்சென்று சிவபெரு 
மானைத்ததித்துத்‌ இருவடி தகை முதலியனவும்‌ பெற்று, தம்பிரான்‌ 
தோழராய்‌, சும்தரமூர்த்தியாய்‌ இருந்தனரென்று தெண்டிரையுவளும்‌ 
செழுங்கரையுடைய மண்டனில்‌ வாழ்வோர்‌ மாறாதறிவர்‌. இன்ன 
பெருந்தகையார்‌ முன்னொருகாலத்தில்‌ படிபுகழடியவர்‌ முடிமிசைக்‌ 
குவித்த கரங்களுடன்‌ அருநிற்குழ்ந்துவர, அவநாசியான அவிநாி 
: யண்ணலை அடிபணிவான்‌ சென்றனர்‌; செல்லும்‌ வழியி லாங்கோர்‌ 
அகரத்தில்‌ மேளமுழங்குதலையும்‌, அழுகுரல்‌. கேட்பதையும்‌ அறிந்து 
வியப்புற்று, இன்பமும்‌ அன்பமுமான இருவகைய வேதுக்களைச்‌ ௪ 
ட்டி இங்குண்டாயிருக்கும்‌ தொனிகளின்‌ வரலாறென்னை என்றனர்‌. 
என்றாற்கு, அங்குற்றோர்‌ பெருமானே! சுமங்கலத்தொனியான அ 
உபநயனத்தைச்சுட்டியது. மற்றொன்று சின்னாட்குமுன்‌ இறந்த மக 
னைச்‌ சுட்டியது என்ரனர்‌. இதற்குள்‌ சம்பியாரூரது ஈல்வருகையை 
இதறன இறந்த . மகன்‌ தந்தையும்‌, தாயுமான பார்ப்பானும்‌ பார்ப்ப , 


௩௭௦ ஹரிஹர தா ரதம்மியம்‌ 


னியும்‌ நம்பியாரூரர்‌ முன்னெய்தி, ௮வர்‌ சரணகமலங்களில்‌ விழுந்து. 


வணங்கிஎழுக்து,கண்ணீருடனும்‌ விட்முதலுடனும்‌ கருணாகரரே உப. 
நயனஞ செய்தக்கொள்ளூஞ்‌ சிறுவனும்‌, எங்கள்‌ மைந்தனும்‌ ஏரியில்‌ . 


நீராடச்சென்றார்கள்‌. சென்றவர்களில்‌ எங்கள்‌ மகனை ஏரியிலுள்ள 
முதலை விழுங்கியது. விழுங்கியு ம்‌ சல காலங்களாயின; உ பரயனம்‌ 
நடக்கும்‌ வீட்டில்‌ உண்டான மங்கலத்தொனியினால்‌ இறந்த மகன்‌ . : 
மிது எண்ணமுண்டானவர்களாய்‌ எஞ்சிறுவனு மிருப்பனேல்‌, இன்‌ 
அபநயனஞ செய்துவைக்கலாமே என்று துன்புற்ற யாங்கள்‌ செய்த | 
நற்றவவிசேடத்தால்‌ பெற்றமிவர்ந்த கற்றையஞ்சடையண்ணற் குற்ற. 
தோழரான தேவரீர்‌ ஈண்டெழுந்தருளினீர்‌; இனி மாண்ட மகனை 
மீண்டும்‌ பெற்றவர்களாயினேம்‌ என்று கூறிக்‌ கலுழ்ந்த மறைமுழு 
அணர்ந்த முதுபெரும்‌ பார்ப்பான்பொருட்டுத்‌ தம்மனமிரங்கிய செம்‌ 
மலான தம்பிரான்றோழர்‌ இறந்த மகனை யெழுப்புவான்‌ கருதி நீங்க 
எஞ்சாதேயுங்கள்‌, அம்மகனை அழைத்துத்‌ தருகின்றோம்‌ என்றுரை 
தீது, உடன்வக்தாருடன்‌ ஏரியின்‌ கரையைய்டைந்து அவ்வேரியில்‌ 
அப்பொழுது நீரின்மையும்‌ முதலையின்மையும்‌ கண்டு அங்கு நின்றவ I 
ண்ணமே “பிள்ளை தரச்சொல்லு காலனைமே” என்னும்‌ மகுடமுள்ள . 
பதிகமொன்று பாடுதலும்‌, நீரற்ற ஏரியில்‌ நீர்சிறைந்து முன்னிலா . 
முதலையும்‌ பின்னர்த்தோன்றி கரையையடைர்‌ ௮, பன்னாண்‌ முன்னர்‌ . 
கொன்று இன்ற சிறுவனையும்‌ உயிருடன்‌ கக்இிச்சென்ற த; பின்னர்‌ 
கம்பியாரூரர்‌ அச்சிறுவனை ௮வன்‌ சந்தைதாயர்களுடன்சேர்த்து இல்‌ 
லம்‌ புகுத்தி ௮ர்சல்லவோரையிலேயே உபகயனமுஞ்‌ செய்துவைத்த 
னர்‌. இதனை-- 
6 உரைப்பாளராரையுகந்துள்கவல்லார்‌தங்களுச்சியா . 

யரைக்காடரவாவா தயுமந்தமுமாயினாய்‌ 

புரைக்கா! பிசோலைப்புக்கொளியூசவிராசியே 

கறாக்கான்முதலையைப்பிள்ளை தாச்சொல்லுகாலனையே?? என்‌ * 
னும்‌ தரவிடசூக்தத்தாலும்‌, 

cc பெருவாய்முசலைகரையின்சீண்‌ கொவெர்‌ தமிழ்ந்தபிள்ளை தனை” 

என்னும்‌ பெரியபுராணத்தாலும்‌ உணர்க, எஞ்சிய விச்சரிதத்தை கிரு. 


\ செ தாண்டர்‌ புராணத்தாலுணாக. 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌, ௩௬௧ 


ஒருவன்‌ இறந்த மகனை எம்புரஞ்சென்று ஏமனைக்கண்டு கேட்டு 
வாங்கிக்கொடுத்தானென்று கூறியது-ஹரியை, அத அவ்வரி அவ்வ 
ண்ணம்‌ செய்தமையால்‌. . 
ஹரி கண்ணனாகப்பிறந்து இடையர்‌ வீட்டில்‌ வளர்ந்து இன்னா 
ட்கழித்து மன்னவர்குலச்தை யடைந்து, சாந்திபனென்னும்‌ மறைய 
வனை விதியாகுருவாகச்கொண்டு வேதமாதி கலைகளையெல்லாம்‌ பயி 
ன்றனன்‌. பயின்று தங்குருவை வணங்கி தக்கணையென்னை என்ற 
னன்‌. என்றாற்கு அம்மாதவன்‌ இம்மாதவனைநோக்கி, மாலே! என்‌ 
சிறுவர்களைக்‌ கடலாடுங்காலை வன்மீன்‌ மிழுங்கெ.து;அவ்விறக்த மக்க 
ளை எழுப்பித்தருதலே எமக்கு நீ யளிக்கும்‌ குருதக்கணை என்றனன்‌. 
உடனே. மால்‌ கருடத்தேரேறி எமபுரமடைந்து எமனைக்கண்டு எங்‌ 
. குருமக்களை யளித்தி என்றான்‌. என்றாற்கு எமன்‌ அளிக்கின்றேனெ 
ன்று தம்‌ ஆருநகைக்குள்ளிருச்த மைந்தரை அழைத்தளித்தான்‌. எம 
னா லளிக்கப்பெற்ற மைந்தரை ஹரி குருவுக்குத்‌ தக்கணையாக அளித்‌ 
தனன. இதனை a 
£ வருணன்றெருமந்தெதிர்வந்தெவன்வந்ததென்னாப்‌ 
பரவும்பொழுதைப்படர்வெண்டிரைப்பட்டுமாய்ந்த 
்‌ . குரவன்புதல்வன்றனை வல்லைகொடுத்தியென்முன்‌ 
அரவஞ்சு மந்தவகன்கொலமளரந்தவண்ணல்‌”” என்றும்‌, 
“ தெரிவுற்றதாக்கிச்‌ சிறுவற்றாவொல்லைமீளா”' என்றும்‌ வரும்‌ 
பாகவதத்தாலுணர்க, 
தாத்பர்யம்‌. 
ஹரனுக்குத்‌ தாஸனாகவுள்ள வன்‌ முதலையுண்ட மைந்தனை எழு 
ப்பினான்‌; ஹரி தானே முதலையுண்ட பிள்ளையை எமபுரஞ்சென்று 
எமனை வேண்டி எழுப்பினான்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மியம்‌. 
ஒருவனுடைய தாஸன்‌ செய்த காரியத்தை வெகு கட்டத்‌ 
துடன்‌ செய்த மற்றொருவன்‌ தாழ்ந்தவனன்றி உயர்க்தவனாநான; 
ஆதலா லிதுவிஷபத்திற்‌ ரூழ்க்த ஹரியை அப்பிரதானமாக அகத்தி, 
உயர்ந்த ஹானை நாங்கள்‌ ஐஸ்‌ ரயிக்கின்றோம்‌.--ஏ-று., (௯௪) 


௨௭௬௨ 


ஹரிஹாதரதம்மியம்‌: 


ஹவகஷஹ்‌ுுகெயவல திவ) யி.சஹுகொகெ 
ஆ சூ 
பெ ரவெ )ூ£8கெ௱உ தியா.அஐ.மக வர ஹீஜி௦। 
கொவா அயொ பி௯ஐ த) நஜி ுவ லா 
ஹத வர வ.க 3 8௦வய2மு, யா38ஃ। 
கஸ்‌ அகேருவஇ நிப்ரதிகஸ்‌ துலோகே ந்யோவ்யோ மகேறஇ த 
யா திஜகத்ப்ரஹித்திம்‌ | கோவாநயோரதிகஇத்யநசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸ: 
தீயம்ப்ருவர்‌ துதமிமம்வயமாஸ்‌ரயாம:॥ 


மோமீபேயர்ப்பு. 


கேடி லொருவன்‌ பெயரதனைக்‌ இளப்பர்‌ கேச வனென்னா 
காடி லொருவன்‌ றனையென்றும்‌ நல்ல வியோம கேசனெனத்‌ 


தேடி மறைக ஞரைசெய்யுக்‌ இறத்த னென்பர்‌ செழுமறையோ 


ரீடி லிவருட்‌ சறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ நிறைஞ்சு துமே, 


பதப்பொநள்‌. 
ஏகஸ்து ஒருவன்‌ , க 
லோகே உலகத்தில்‌ 
கேறவஇ திப்ரஸித்தி: சேசவனென்று பிர ித்சனா।னவன்‌, 
அந்ய: இன்னொருவன்‌ 
வ்யோமகேமஇதி வ்யோமகேசனெனறு 
யாதி (பிரஹித்தி) அடைகிறான்‌; 
அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌! 
இதி இதனை 
அ.சிந்தியா அலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவாகள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
, ஆஸ்ரயாம: ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௩௬௩ 
போமிப்பு. 


_ - ஒருவன்‌ உலகத்தில்‌ கேசவனென்று பிரசித்சமானவன்‌, மற்‌ 
ரொருவன்‌ வியோமகேசனென்று பிரசித்தியானவன்‌; பெரியவர்க 
ளே! இவ்விருவருக்குட்‌ சிறந்தவன்‌ யாவன்‌? நீங்களூரைத்தால்‌, நாங்‌ 
களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. 
விதப்பு. 
ஒருவன்‌ கேசவனென்று பிரசித்தமானவனென்ற த - ஹரியை, 
-கேசவன்‌-கேசமுள்ளவன்‌. அல்ல அ கேசியென்பவனைச்‌ கொன்றவன்‌. 


ஒருவனை வ்யோமகேசனென்றது - ஹரனை, அது அவ்வரன்‌ 
|  வ்யோமகேசனாக விருத்தலால்‌. க து கேச 
த்‌ வியோமம்‌-ஆகாசம்‌. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி கேசவன்‌; ஹரன்‌ வ்யோமகேசன்‌ என்பதாம்‌, 
ப தாரதம்மியம்‌. 

' கேசவன்‌ என்னுஞ்‌ சத்தத்திற்கும்‌, வியோமகேசனெனனும்‌ சச்‌ 
தத்திற்கு முள்ள ஏற்றத்தாழ்வுகளை ஆயுங்கால்‌, வெறுங்கேசனை 
விட வியோமகேசன்‌ சிறந்தவன்‌ ஆதலால்‌, நாங்களிந்த விஷயத்திற்‌ 
ரூழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரசானமாக அகற்றிச்‌ சிறந்த ஹரனைச்‌ 

. சரணமாக அடைகின்றோம்‌. (௯௫) 
ஹுகொஸ்ல இவா யிகஹீஹரணாவ ராணா 
ஹஸஹராக8ஃணிவாவஉ,] க நாஓதாஹீக। 
கொவா.நயொறயிக௨_௪ )--விஷ வரலா 


வ.க) ௦வரவை_598௦வய8ப, யா2௦ 
ஏகோபபூவரதிகஸ்‌ இஸ்‌ ரணாம்புசாணாம்ஸம்ஹ்ா.ரகர்மணிபர:₹ப்ரு 

- தநாங்கமாஷீத்‌| கோவாநயோரதிகஇத்ய.அிந்திய்வ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்‌ 

துவா ம வலத மதவத்த்து | 

ந 


ர ச்‌ 


உசா 


சந்த வியலிற்‌ குறையாத தனிமா மறைக ணனிகூறு 
மிந்த விவரிற்‌ இறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரியீ ரிறைஞ்ச துமே. 


ஏக: 
திஸ்‌ ருணாம்‌ 
பு.ராணாம்‌ 


ஸம்ஹாரகர்‌ மணி 


7இக: 

பலவ: 

பர; 
ப்ருதநாங்கம்‌ 
ஆஸீத்‌ 
௮நயோ5 
௮தி௧௦ 
கோவா 
இதி 
அஅசிந்தியா 
வ்ருத்தா 
ஸத்யம்‌ 
ப்ருவந்து 
தமிமம்‌ 
வயம்‌ 


ஆபரயாம:; 


[i 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌: 


மோமீபெயர்ப்பு. 
இக்த ப விரதனா விருந்தா னொருவ னிசையொருவ 
னந்த விரத னங்கமா யமைந்தா னொருவ னஇிலத்திற்‌ 


பதப்போநள்‌. 


ஒருவன்‌ 
முன்னே 


பட்டணங்களுக்கு 


ஸம்ஹாரகர்மத்தில்‌ 


ர இகனாக 
ஆனான்‌, 


மற்றொருவன்‌ 


ஸேநாங்கம்‌ 


ஆனான்‌; 


இவ்விருவருக்குள்‌ 


சிறந்தவன்‌ 
யாவன? 


இதனை 


ஆலோசித்து 
பெரியவர்கள்‌ 
உண்மையை 
சொல்லலாம்‌. 
அம்‌,த இவனை 
_. நாங்கள்‌ 
ஆஸ்‌.ரயிக்கின்றோம்‌;. 
போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ புரதகநகாலத்தில்‌ ரநிகனாக இருந்தான்‌, மற்றொருவன்‌ 


ஸேராங்கமாக இருந்தான்‌; பெரி.பலவர்களே! இவ்விருவரிற்‌ சிறந்த 


௯ 


{ 


ப 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. ௩௭௬௫ 


| வனை நீங்களுரைக்தால்‌, நாங்கள்‌ அந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக: 

அடைகின்றோம்‌. 

| விதப்பு. 

்‌ ஒருவன்‌ புரஸம்ஹாரகர்மத்தில்‌ ரதிகனாகவிருந்தானென்ற து - 

ஹானை, ஸேநாங்கமாக இருந்தானென்ற த-ஹரியை, இது இவர்க 

ளிவ்வண்ண மிருந்தமையால்‌. 
தாத்பரியம்‌. 

ஹரன்‌ இரதிகன்‌ ; ஹரி ஸேநாங்கன்‌ என்பதாம்‌. 

தாரதம்மீயம்‌. 


- - ஸேநாங்கமானனைக்காட்டிலும்‌ இரதிகன்‌ சறந்தவனாதலால்‌, 


நாங்கள்‌ : இந்தவிஷயத்திற்‌ ராழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக 

 வகற்றி,உயர்ந்த ஹரனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌ எ-று .(௯௬) 
ஹகஹுகெடலவகெ_நிவணொஸ்ல இவ 
ஹஹா] --ஹ_நட_ந_ நி௨வ-ணொயைல-ஐவ। 
கொவா_நயொ௱றயிக௨_த்‌ 3-5 விஷ A 
வடக்‌ ராவ த88வய8ாப யா8௦॥ 

ஏகஸ்‌ துகைடபவதேநிபுணோப்பூவ ஹ்யர்யஸ்‌ அம்ரு த்யுஹ௩நேநி 

I புணோபபூவகோவாநயோரதிகஇச்ய அந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்பருக 

- நீதுதமிமம்வயமாஸ்ரயாம:| 

மொழிபெயர்ப்பு. 

I இருளு மூலக மதிற்றோன்றி யிடரே புரிர்த கைடபனை 

, வெருள வதைக்கு நிபுணனென விளங்கு மொருவன்‌ வேறொருவன்‌ 

கரள பனைய மிருத்த வுயிர்‌ கழற்று நிபுணன்‌ காசினியி 
| லிருளி லிவரிற்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிடீ நிறைஞ்சு துமே. 


ட _.. பதப்பொருள்‌. 
எக: ஒருவன்‌ 
கைடபவதே கைடபவதத்தில்‌ ்‌ 


நிபுண சாமர்த்தியமூள்ளவனாக 


௫ 
ச 


௩௬௭௬ 


பபூவ:ஹி 
அர்யஸ் து 
ம்ருத்யுஹ௩நே 
நிபுண 
பபூவ 
அயோ: 
அதிக: 
கோவா 
இதி 
அ.அசிநிதியா 
வ்ருத்தா: 
ஸத்யம்‌ , 
ப்ருவந்து 
தமிமம்‌ 
ஒயம்‌ 


ஆஸ்ரயாம; 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


ஆனானல்லவா, 

இன்னொருவனானால்‌ 

மிர்த்யுவைக்கொல்வதில்‌ 

நிபுணனாக 

ஆனான்‌) 

இவ்விருவருக்குள்‌ 

சிறந்தவன்‌ 

யாவன ! 

இதனை 

ஆலோசித்து 

பெரியவர்கள்‌ 

உண்மையை 

சொல்லலாம்‌. 

அந்த இவனை 

நாங்கள்‌ 

ஆஸ்ரயிக்கன்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ கைடபவதத்தில்‌ நிபுணன்‌, இன்னொருவன்‌ க்கட 
தத்தில்‌ நிபுணன்‌; பெரியவர்காள்‌! இவரிற்‌ சறந்தவனை யுரைக்தால்‌, 


நாங்கள்‌ அந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக அடை கன ரோம்‌, 


விதப்பு. 


ஒருத்தன்‌ கைடபவதத்திற்‌ சிறந்தவனென்றது - ஹரியை, அது 
அவ்வரி ௮வ்வண்ணங்‌ கைடபவதஞ்‌ செய்தமையால்‌,தன்னிடம்‌ பிற , 
ந்த கைடபவனை ஹரிதானே கொன்றானென்பது இதிகாசம்‌. 
ரக்த ட. > 
ஒருவன்‌ மிர்த்யுவகத்தில நிபுணனென்றது-ஹரனை, அத அவ்வ 
ரன்‌ ௮வ்வண்ணஞ்‌ செய்தமையால்‌. 


தாத்பரியம்‌. 


ஹரி கைடபவத நிபுணன்‌; ஹரன்‌ மிர்த்யுவத நிபுணன்‌ என்ப 


தாம்‌, 


ய்‌] 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௩௬௭ 


தாரதம்மீயம்‌. 
ஸாமான்யனான கைடபனை வதைத்த ஹரியினும்‌, கொடுமை 
யினைப்புரியும்‌ மிர்த்‌துவைக்கொன்றவன்‌ இறந்தவனாசலால்‌, நாங்கள்‌ 
இவ்விஷயத்திற்‌ ரூழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக அகற்றி, 
உயர்ந்த ஹரனைச்‌ சரணமாக அடைஇன்றோம்‌.---ஏ-று, (௯௭) 
ஹகஹ 8 நமஜார க்ஷண உ தவைலி 
(8 பம ௯தண உதவி 
கொவயாஃயொ। மிக உ.த 3 நிவ ரலா 
வதி 9 வரவை 5கிவயசாறா யா! 
ஏகஸ்துதீநகஜரக்ஷண தத்தபுத்தி ரந்யஸ்‌ துமத்தகஜபஙிகூணதத்த 
. .புதீிதி। கோவாநயோரதிகஇத்யஅசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவர்‌ த 
.தமிமமவயமா ஸ்ரயா ம:$॥ 
மோமிபெயர்ப்பு. 
ஆவ வென்ன வழுதிளை த்த வந்த வழுவை தனையொருவன்‌ 
காவல்‌ புரிந்து நனிகாத்தான்‌ கரைய மொருவன்‌ காசினியில்‌ 
மாவல்‌ வழுவை தன்செருக்கை மாற்றி நின்றான்‌ மற்றிவருள்‌ 
எவர்‌ சிறந்தோ ரவர்தம்மை யிசைத்தாற்‌ பெரிம்‌ ரிறைஞ்ச துமே, 
பதப்போநள்‌. | 
ஏகஸ்து ஒருவனானால்‌ 
அன்று, த யானையை ரக்ஷிக்கிறதின்பொ 
தீககஜாக்ஷணதத்தபுத்தி மக வது கொடுத்த சர வக 
அந்ய: த . இன்னொருவன்‌ [ன்‌ 


்‌ ௨ மதித்த யானையை ௫-்ஷிக்கெறஇில்‌ வைக்‌ 
அதஜபமக அத்கபததி கப்பட்ட புத்தியையடையவன்‌ ; 


அயோ? இவ்விருவருக்குள்‌ 
” அதிக: உ இறந்தவன்‌ 
உ கோவா யாவன்‌ ! 


இதி ப . இதனை ்‌ 
அதுசிந்தியா -. லோகத்து 
ஓ 


௩௬௮ ஹரிஹரதாரதம்‌மியம்‌: 


வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 

வயம்‌ நாங்கள்‌ 

ஆஸ்சயா ம? ஆஸ்‌ ரயிக்கின்‌ ரோம்‌. 
போமிீப்பு. 


ஒருவன்‌ இளை த்த யானையை ரக்ஷித்தான்‌, மற்றொருவன்‌ மதி 
த்த யானையைச்‌ இகூஷித்தான்‌ ; இவ்விருவரி லெவன்‌ சிறந்தவன்‌? பெ 
ரியவர்களே ! நீங்களுண்மையாக வுரைத்தால்‌, காங்களந்த மஹாபுரு 
ஷனைச்‌ சரணமாக அடைனெறோம்‌. 
விதப்பு. 
ஒருவன்‌ இளைத்த யானையை ரச்கித்தானென்றது-ஹரியை, மற்‌ 
றொருவன்‌ மதித்த யானையைச்‌ சக்தித்தானென்ற து - தாருகாவன 
த்து முனிவர்‌ அப்பிய மந்திரயானையின்‌ கொடுமையை அடக்கிய 
ஹானை. ச 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி இளைத்த யானையைக்‌ காத்தவன்‌ ; ஹரன்‌ மதித்த யானை 
யைச்‌ இக்ஷித்தவன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
இளைத்த யானையைக்‌ காப்பதிலும்‌ மதித்த யானையைச்‌ இட்9த்‌ . 
தலரிய காரியமாதலால்‌, நாங்கள்‌ இந்த விஷயத்திற்‌ ரூழ்வடைந்த . 
ஹரியை அப்பிரதானமாக அகற்றி, உயர்ந்த ஹரனைச்‌ சரணமாக “ 
அடைகின்றோம்‌.--எ-று, - (௯௮) 
ஸர ஹாணதாவ.மீஜநாலிஜ ஹஒநுகதெகொடெம ர 2 
ஸை ஹணொ_வ8ஃவெ.ஙிரயுக$க | ப்ப 
கொவா-ஃயொறயிக ஐ.த  ஃஜிஷவரலா 
ஹர ஈவு. 98௦வ வர்மர்‌ பர்‌ | 


8... 
ட 


ரீ 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. 


உகு 


ப்ரஹ்மாணமாபநிஜகாபிஜஸா ஐமேகோகர்யோ ப்‌ ரஹ்மணோகக 


முகேநபமிரங்சகர்த்தா। கோவாநயோரதிகடஇச்யநசிர்த்யல்ருத்தாஸ்ஸ 


தீயம்ப்ருவர்‌ அ சமிமம்‌உயமாஸ்ரயாம? ॥ 


மோமீபேயர்ட்பு, 


நந இற்‌ இறந்த வெள்ளொளிசேர்‌ நாபிக்‌ கமல நன்மகனாய்‌ 


அந்தப்‌ பிரமன்‌ றனையொருவ னடைந்தா னொருவ னவன்றலையைக்‌ 


கந்தக்‌ கமல கரோருகத்தாற்‌ களைந்தா னிந்தக்‌ காசினியி 


விந்தத்‌ தகவிற்‌ றந்தவன்யா ரிசைச்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதமே, 


சகாததா 
அயோ: 
. அதிக: 


கோவா 


அ.அசிந்தியா 

வ்தீத்தாு 
யம்‌ 

உ யிருவந்து 

்‌ தமிமம்‌ 

வயம்‌ 

ஆஸ்‌.ரயாம? 


பதப்போநள்‌. 


ஒருவன்‌ 
பிரம்மாவை 
சனனுடைய 
நாபியிலுண்டான 
பிள்ளையாக 
அடைந்தான்‌, 
இன்னொருவன்‌ 
பிரமாவினுடைய 
தலையை 
கக நனியினால்‌ 
சேதித்தான்‌) 
இவ்விருவருக்குள்‌ 
சிறந்தவன்‌ 
யாவன்‌? 
இதனை 
ஆலோசித்து 
'பெரியவர்கள்‌ 
உண்மையை 
சொல்லலாம்‌, 
அந்த இவனை . 
நாங்கள்‌ 


ஆங்ரயிக்கன்றோம்‌. 


௩௭௦ . ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌ 
போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ பிரமனை உந்திக்கமலத்தில்‌ மைந்தனாக வடைச்சான்‌, 
மற்றொருவன்‌ அந்தப்‌ பிரமனுடைய தலையை நகத்தினாற்‌ கிள்ளி 
னான்‌; இவ்விருவரிற்‌ செறந்தவனைப்‌ பெரியவர்கள்‌ உரைத்தால்‌, நாங்க 
தட்‌. மஹாபுருஷனைச்‌ சாணமாக அடைகின்றோம்‌. 
விதப்பு. | 
ஒருவன்‌ பிரமனை யுந்தித்தாமரையில்‌ மைந்தனாக அடைந்தா 
னென்ற த - ஹரியை, ஒருவன்‌ பிரமன்‌ றலையை நகத்திற்‌ இள்ளினா 
னென்ற த-ஹரனை. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி பிரமனைப்‌ பெற்றான்‌; ஹரன்‌ ஹரி மைந்தனான பிரமன்‌ 
றலையை நகத்தாற்‌ சேதித்தான்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மியம்‌. 
உந்தித்தாமரையிற்‌ பிரமனை மைந்தனாகப்‌ பெறுவதிலும்‌ நகத்தா 
லப்பிரமன்‌ றலையைக்‌ இள்ளி யெறித லரியகாரியமானசால்‌, நாங்கள்‌ 
இக்தவிஷயச்‌இற்‌ ரூழ்ந்த ஹரியை அப்பிரசானமாக வகற்றி, உயர்ந்த 
ஹானைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌.--ஏ-று. (௯௯) 
வ்கவஹ 5௯ ஹா நிஜ8கஷிவாவ, 
20.5 7௦௦௦-௩8 ஆய 8௯) உஉளவதக , ஓ! 
கொவா_ஈநயொ௱யிகல_த வி த்‌ ஆல்‌ 
ஹத ஸ்ராவனச 82௦வயதாயடியா80॥ 


ஏகஸ்ஸபக்த்யுதஹரந்நிஜமக்திபுஷ்ப மந்யோம்புஜந்றயநமஸ்யத 
தெளஸசக்ரம்‌ | தோவாசயோரதிஇத் போ்‌ ப்‌ ப்‌ 
ருவந்‌ துதமிமம்வயமா ம்ரயா ம: | i SN 
மோமீபேயர்ப்டு. ்‌ 
மன்னு மொருவன்‌ மஉமலமென மருவும்‌ நயன மலரினாற்‌ 
றின்னுமொருவன்கான்‌ மலரைத்தொழுதானொருவன்றுலங்கலர்போன்‌ 
(1, 


{ 


ஹரிஹா தாரதம்மிய:ம்‌: ௩௭௧ 


மன்னு விழியு மாழிப்பேர்‌ மருவு படைய மவற்‌£ந்தா 
னென்ன மிவரிற்‌ இறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


வக? 


ஸ்பக்தி 
நிஜம்‌ 
அகதிபுஷ்பம்‌ 
உதஹர்த்‌ 
அத்ய: 
ஸசக்ரம்‌ . 
அம்புஜ: 
நயநம்‌ 
அஸ்ய 
ததெள 
அயோ; 
அதிக: 


கோவா 


அ.$ிந்தியா 

வ்ருதீதா: 

ஸத்யம்‌ 

ப்ருவந்து 

தமிமம்‌ 
உவயம்‌ 

ஆஸ்‌ ரயாம;: 


பதப்போநள்‌. 


ஒருவன்‌ 
பக்திபூர்வமாக 
தன்னதான 
கண்மலபரை 
கொடுத்தான்‌, 
இன்னொருவன்‌ 
சக்கரத்தையும்‌ அதனுடன்‌ 
சாமரைமலர்போன்ற 
சண்ணையும்‌ 
இவனுக்கு 
கொடுத்சான்‌; 
இவ்விருவரில்‌ 
சிறந்தவன்‌ 
யாவன்‌? 
இதனை 
ஆலோசித்து 
பெரியவர்மன்‌ 
உண்மையை 
சொல்லலாம்‌. 
அரத இவனை 
நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
பொமிப்பு. . 


ஒருவன்‌ கண்மலரினா லருச்‌சித்தான்‌, மற்றொருவ னவ்வருச்சக 


க்குச்‌ சக்கரமும்‌ பதுமாக்கமு மளித்தான்‌; இவ்விருவரிற்‌ சறந்தவ 


னைப்‌ பெரியவர்களூளைத்தால்‌, நாங்களந்த மஹா புருஷனைச்‌ சரண 
. மாக அடைகின்றோம்‌, 


ஆடசி 


Nr 


2 2 ட 


ம அப்கட அது ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. | 


விதப்பு. 
ஒருவன்‌ கண்மலரா லருச்‌சித்தசானென்றது - ஹரியை, ஒ ஒருவன்‌ 
ற்‌, ர்விழியு மீந்தானென்றது - ஹரனை, இது ஹரி கண்‌ . 


ருசித்து மையாலும்‌, ஹரன்‌ ஹரிக்கு மலரனையகண்ணும்‌ மா. 


ண்புடைய வாழியு மளித்தமையாலும்‌ உரைக்கப்பட்ட த. 


rT 2 


வ ட 


முன்னோர்‌ மொழிந்த மேதுநூற்‌ பொருள்ரின: i ்‌ 


என்னா வியல்‌ த த்‌ பர ம்‌ டீ 7 we 


ம்‌ 


ஙு 
ப்‌ 
ஸி 
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